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LB 4060
Art.-Nr. 113610

2,2 kg / 3,6 kg mit Akku

&

LwA = 95,5 dB(A)
K = 3 dB(A)

LpA = 79,5 dB(A), K = 3,0 dB(A)
DIN EN ISO 3744

<1,91 m/s? (K=1,5m/s?
DIN EN 28662-1

X, ca. 250 km/h

ﬁ y4B05-3640
8 Art.-Nr. 113280

36 V (40 V max.)
4,0 Ah
90 min

max. 32 min

ﬁ y4B05-3650
8 Art.-Nr. 113524

36 V (40 V max.)
5,0 Ah
120 min

max. 45 min
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Zu dieser Betriebsanleitung

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

. Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme
diese Betriebsanleitung sorgféltig durch. Dies
ist die Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und storungsfreie Handhabung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen, wenn
Sie eine Information zum Geréat bendtigen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar ge-
fahrliche Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — den Tod oder
eine schwere Verletzung
zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell ge-
fahrliche Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — den Tod oder
eine schwere Verletzung
zur Folge haben konnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahr-
liche Situation an, die —
wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige
oder mafdige Verletzung zur
Folge haben konnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — Sachschaden
zur Folge haben koénnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren Ver-

standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt einen hand-
gefiihrten Akku-Laubblaser.

21 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Der Akku-Laubblaser ist fiir den privaten Einsatz
konzipiert. Er ist verwendbar fir:

®  Weg- und Zusammenblasen von Laub, Gras,
Schmutz und Unrat.

Vor Beginn der Arbeiten die mitgelieferten jeweili-
gen Zubehorteile montieren.

Jede andere Verwendung sowie unerlaubte Um-
oder Anbauten werden als Zweckentfremdung
angesehen und haben den Verfall der Gewahr-
leistung sowie den Verlust der Konformitat (CE-
Zeichen) und die Ablehnung jeder Verantwortung
gegenliber Schaden des Benutzers oder Dritter
seitens des Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerat ist weder fur den gewerblichen Einsatz
in 6ffentlichen Parks und Sportstatten noch fir
den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-
zipiert.

2.3 Restgefahren

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerats
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht
ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kon-
struktion des Gerats kénnen die folgenden poten-
ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-
leitet werden:

®  Wegschleudern von Schnittgut, Erde und
kleinen Steinen

®  Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein
Atemschutz getragen wird.

®  Schadigung des Gehdrs, wenn kein Gehor-
schutz getragen wird.
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Produktbeschreibung

ALKO

2.4 Lieferumfang

HINWEIS
Der Akku und das Ladegerat sind nicht

im Lieferumfang enthalten und missen
deshalb extra erworben werden.

Akku und Ladegerat missen separat erworben
werden:

Akku Lithium-lonen 40 V max., 4 Ah

Best.-Nr. Akku 113280, Best.-Nr. Ladegerat
113281

Akku Lithium-lonen 40 V max., 5 Ah

Best.-Nr. Akku 113524, Best.-Nr. Ladegerat
113281

2.5 Symbole am Gerat

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
A e

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Gefahr durch herausschleudernde

Gegenstande!
¢

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Nicht in den Lifter fassen

Gefahr durch rotierende Bauteile

——_] Vor Wartungsarbeiten Betriebsan-
“| leitung lesen

[

&

Augen- und Gehdrschutz tragen!

Symbol Bedeutung

Gerat vor Regen und Nasse schit-
%% zen!

2.6 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

WARNUNG!
Verletzungsgefahr
Defekte und auler Kraft
gesetzte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen kon-
nen zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

m Lassen Sie defekte Si-
cherheits- und
Schutzeinrichtungen re-
parieren.

m Setzen Sie Sicherheits-
und Schutzeinrichtun-
gen nie aulder Kraft.

2.7 Produktubersicht (01)

Die Produktiibersicht (01) gibt einen Uberblick
Uber das Gerat.

Nr. Bauteil

1 Unteres Blasrohr mit Rundstrahldi-
se, fur groRe Flachen

Oberes Blasrohr
Verriegelungstaste
Luftgeschwindigkeitsregler
Handgriff

Akku*

Ladegerat mit Netzstecker®

o N o g b~ w0 N

Unteres Blasrohr mit Flachdise, flr
prazises Arbeiten

9 Bedienungsanleitung

* Nicht im Lieferumfang enthalten.
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Sicherheitshinweise

3 SICHERHEITSHINWEISE

GEFAHR!

Lebensgefahr und Ge-
fahr schwerster Verlet-
zungen durch Unkennt-
nis der Sicherheitshin-
weise

Unkenntnis der Sicher-
heitshinweise und Bedi-
enanweisungen kann zu
schwersten Verletzungen

und sogar zum Tod fuhren.

Beachten Sie alle Si-
cherheitshinweise und
Bedienanweisungen
dieser Betriebsanleitung
sowie der Betriebsanlei-
tungen, auf die verwie-
sen wird, bevor Sie das
Gerat benutzen.

Bewahren Sie alle mit-
gelieferten Dokumente
fur die zukunftige Ver-
wendung auf.

3.1 Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen
und technischen Daten,
mit denen dieses Elek-
trowerkzeug versehen
ist.

Versaumnisse bei der Ein-
haltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

m Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und
Anweisungen fur die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff "Elektrowerk-
zeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

3.1.1 Elektrische Sicherheit

® Vermeiden Sie Korperkon-
takt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektri-

10
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Sicherheitshinweise

ALKO

schen Schlag, wenn lhr Kor-
per geerdet ist.

m Halten Sie Elektrowerkzeu-
ge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3.1.2 Sicherheit von
Personen

m Seien Sie aufmerksam, ach-
ten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie mude sind oder
unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fuhren.

m Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher
Schutzausrustung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, langer Hosen,
Schutzhelm oder Gehor-
schutz, je nach Art und Ein-
satz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Ver-
letzungen.

® Vermeiden Sie eine unbeab-

sichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieRen,
es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerk-
zeuge oder Schrauben-
schlussel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befin-
det, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnor-
male Korperhaltung. Sorgen
Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kon-
nen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Klei-
dung. Tragen Sie keine wei-
te Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung

442364 _a
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Sicherheitshinweise

und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdénnen von
sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

3.1.3 Verwendung und

Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie fur lhre Arbeit das dafur
bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vor-
nehmen, Ersatzwerkzeugtei-
le wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Die-
se Vorsichtsmalinahme ver-
hindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

m Bewahren Sie unbenutzte

Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elektro-
werkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeu-
ge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie,
ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerk-
zeugs reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeu-
ge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

12
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Sicherheitshinweise

ALKO

m Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Einsatzwerkzeug, Ein-
satzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiih-
rende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeu-
gen fur andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen
fUhren.

m Halten Sie Griffe und Griff-
flachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschi-
ge Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorherge-
sehenen Situationen.

3.1.4 Arbeitsplatzsicherheit

m Halten Sie lhren Arbeitsbe-
reich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche
kdnnen zu Unfallen fGhren.

m Arbeiten Sie mit dem Elek-
trowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Damp-
fe entziinden kdnnen.

m Halten Sie Kinder und ande-
re Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tber
das Elektrowerkzeug verlieren.

3.1.5 Verwendung und
Behandlung des
Akkuwerkzeugs

m Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet
wird.

® Verwenden Sie nur die da-
fur vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fuhren.

m Halten Sie den nicht benutz-
ten Akku fern von Biiro-
klammern, Miunzen, Schlis-
seln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Me-
tallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge
haben.

442364 _a
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Sicherheitshinweise

Bei falscher Anwendung
kann Flussigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei
zufadlligem Kontakt mit Was-
ser abspiilen. Wenn die
Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatz-
lich arztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuf-
lUssigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fuh-
ren.

Benutzen Sie keinen be-
schadigten oder verander-
ten Akku. Beschadige oder
veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku kei-
nem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen Uber

130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisun-
gen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsan-
leitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches
Laden oder Laden aulerhalb
des zugelassenen Tempera-
turbereichs kann den Akku

zerstoren und die Brandge-
fahr erhéhen.

3.1.6 Service

Lassen Sie lhr Elektrowerk-
zeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals bescha-
digte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

3.2 Sicherheitshinweise fiir

Laubblaser

3.2.1 Bediener

Jugendliche unter 16 Jahren
oder Personen, welche die
Betriebsanleitung nicht ken-
nen, durfen das Gerat nicht
benutzen. Eventuelle landes-
spezifische Sicherheitsvor-
schriften zum Mindestalter
des Benutzers beachten.

Gerat nicht unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medika-
menten bedienen.

14
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Sicherheitshinweise

ALKO

3.2.2 Arbeitsplatzsicherheit

Nur bei Tageslicht oder sehr
hellem kunstlichen Licht arbei-
ten.

Entfernen Sie vor der Arbeit
gefahrliche Produkte und Ge-
genstande aus dem Arbeits-
bereich, z. B. explosive und
entflammbare Produkte, heilde
Asche, Verbrennungsruck-
stande, glihende Zigaretten,
Aste, Glasstiicke, scharfkanti-
ge Objekte, Metallstlicke,
Steine.

Das Gerat nur auf festem und
ebenem Untergrund und nicht
in steilen Schraglagen betrei-
ben.

m Auf Standsicherheit achten.
m Bewegen Sie sich bei der Ar-

beit vorsichtig und langsam.
Rennen Sie nicht. Achten Sie
auf Hindernisse.

Bei Arbeiten am Hang:

Niemals an einem glatten
und rutschigen Abhang ar-
beiten.

Immer auf sicheren Stand
achten.

Immer das Laub nahe am
Boden blasen.

Niemals Hang aufwarts ar-
beiten.

3.2.3 Sicherheit von
Personen, Tieren und
Sachwerten

m Benutzen Sie das Gerat nur
fur diejenigen Arbeiten, fir die
es vorgesehen ist. Ein nicht-
bestimmungsgemaler Ge-
brauch kann zu Verletzungen
flUhren sowie Sachwerte scha-
digen.

m Sie sind fur Unfalle und Ge-
fahrdungen anderer Personen
oder |Ihres Eigentums verant-
wortlich.

m Schalten Sie das Gerat nur
ein, wenn sich im Arbeitsbe-
reich keine Personen und Tie-
re aufhalten.

m Halten Sie einen Sicherheits-
abstand zu Personen und Tie-
ren ein, bzw. schalten Sie das
Gerat aus, wenn sich Perso-
nen oder Tiere nahern.

m Richten Sie das Blasrohr nie-
mals auf Umstehende oder
Tiere.

m Blasen Sie Abfalle niemals in
die Richtung von Umstehen-
den oder Haustieren.

m Halten Sie wahrend des Be-
triebs lhre Augen und Ohren
vor der Saugoffnung fern.

m Fassen Sie nie in die Ansaug-
und Luftungsgitter, wenn der
Motor lauft. Durch rotierende

442364 _a
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Sicherheitshinweise

Gerateteile konnen Verletzun-

gen entstehen.

m Schalten Sie das Gerat immer
aus, wenn Sie es nicht bendti-

gen, z. B. beim Wechsel des
Arbeitsbereiches, bei War-
tungs- und Pflegearbeiten.

m Schalten Sie das Gerat bei ei-

nem Unfall sofort aus, um
weitere Verletzungen und
Sachschaden zu vermeiden.

m Betreiben Sie das Gerat nie
mit abgenutzten oder defek-
ten Teilen. Abgenutzte oder
defekte Gerateteile kdbnnen
schwere Verletzungen verur-
sachen.

m Bewahren Sie das Gerat au-
Rerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

m Schalten Sie das Gerat vor

dem Uberqueren von Kieswe-

gen aus.

m | egen Sie das eingeschaltete

Gerat nicht auf Kies ab.

3.2.4 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung
durch dieses Gerat ist unver-

meidbar. Verlegen Sie larminten-

sive Arbeiten auf zugelassene

und dafir bestimmte Zeiten. Hal-

ten Sie sich ggf. an Ruhezeiten

und beschranken sie die Arbeits-
dauer auf das Notwendigste. Zu

Ihrem personlichen Schutz und

zum Schutz in der Nahe befindli-
cher Personen ist ein geeigneter
Gehorschutz zu tragen.

3.2.5 Vibrationsbelastung

WARNUNG!
Gefahr durch Vibration

Der tatsachliche
Vibrationsemissionswert
bei der Geratebenutzung
kann vom angegebenen
Wert des Herstellers ab-
weichen. Beachten Sie vor
bzw. wahrend der Benut-
zung folgende Einflussfak-
toren:

® Wird das Gerat bestim-
mungsgemal verwendet?

m Wird das Material auf
die richtige Art und Wei-
se geschnitten bzw. ver-
arbeitet?

m Befindet sich das Gerat
in einem ordentlichen
Gebrauchszustand?

m |st das Schneidwerk-
zeug ordentlich ge-
scharft bzw. ist das rich-
tige Schneidwerkzeug
eingebaut?

®m Sind die Haltegriffe und
ggf. optionale Vibrati-
onsgriffe montiert, und
sind diese fest mit dem
Gerat verbunden?

16
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Sicherheitshinweise

ALKO

m Betreiben Sie das Gerat nur

mit der fUr die jeweilige Arbeit
erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale
Drehzahl, um Larm und Vibra-
tionen zu verringern.

Aufgrund unsachgemaller Be-
nutzung und Wartung kdnnen
sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhohen.
Dies fuhrt zu Gesundheits-
schaden. Schalten Sie in die-
sem Fall das Gerat sofort aus
und lassen Sie es von einer
autorisierten Service-Werk-
statte reparieren.

Der Belastungsgrad durch Vi-
bration ist von der durchzu-
fuhrenden Arbeit bzw. der
Verwendung des Gerats ab-
hangig. Schatzen Sie ihn ab
und legen Sie entsprechende
Arbeitspausen ein. Dadurch
verringert sich die Vibrations-
belastung Uber die gesamte
Arbeitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des
Gerats setzt den Bediener Vi-
brationen aus und kann Kreis-
laufprobleme ("weilder
Finger") verursachen. Um die-
ses Risiko zu vermindern,
Handschuhe tragen und die
Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilden
Fingers" erkannt wird, sofort

einen Arzt aufsuchen. Zu die-
sen Symptomen gehoren: Ge-
fuhllosigkeit, Verlust der Sen-
sibilitat, Kribbeln, Jucken,
Schmerz, Nachlassen der
Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut.
Normalerweise betreffen die-
se Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei
niedrigen Temperaturen er-
hoht sich die Gefahr.

Legen Sie wahrend Ihres Ar-
beitstages langere Pausen
ein, damit Sie sich vom Larm
und den Vibrationen erholen
konnen. Planen Sie lhre Ar-
beit so, dass der Einsatz von
Geraten, die starke Vibratio-
nen erzeugen, Uber mehrere
Tage verteilt wird.

Falls Sie ein unangenehmes
Gefuhl oder eine Hautverfar-
bung wahrend der Benutzung
des Gerats an lhren Handen
feststellen, unterbrechen Sie
sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen
ein. Ohne ausreichende Ar-
beitspausen kann es zu ei-
nem Hand-Arm-Vibrationssyn-
drom kommen.

Minimieren Sie lhr Risiko, sich
Vibrationen auszusetzen.
Pflegen Sie das Gerat ent-

442364 _a
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4

Montage

sprechend den Anweisungen
in der Betriebsanleitung.

Falls das Gerat haufig ver-
wendet wird, kontaktieren Sie
lhren Fachhandler um Antivi-
brationszubehdr (z. B. Griffe)
Zu erwerben.

Vermeiden Sie es, mit dem
Gerat bei Temperaturen von
unter 10 °C zu arbeiten. Le-
gen Sie in einem Arbeitsplan
fest, wie die Vibrationsbelas-
tung begrenzt werden kann.

MONTAGE

WARNUNG!

Gefahren durch unvoll-
standige Montage!

Der Betrieb eines unvoll-
standig montierten Gerats
kann zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

m Das Gerat nur betrei-
ben, wenn es vollstan-
dig montiert ist!

® Den Akku erst in das
Gerat einsetzen, wenn
es vollstandig montiert
ist!

m Vor dem Einschalten al-
le Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen
prufen, ob sie vorhan-
den und funktionsfahig
sind!

41
1.

2.

3.

5
5.1

Blasrohre montieren (02)

Oberes Blasrohr (02/1) auf das Gerat schie-
ben (02/a) bis es an der Verriegelungstaste
(02/3) einrastet.

Ausgewahltes unteres Blasrohr (02/2) auf
das obere Blasrohr schieben (02/b).

Befestigte Blasrohre auf festen Sitz prifen.

INBETRIEBNAHME
Akku laden

VORSICHT!

Brandgefahr beim La-

den!

Aufgrund Erwdrmung des

Ladegerats besteht Brand-

gefahr, wenn es auf leicht

brennbaren Untergrund
gestellt und nicht ausrei-
chend beluftet wird.

m Betreiben Sie das Lade-
gerat immer auf nicht-
brennbarem Untergrund
bzw. in nicht-brennbarer
Umgebung.

m Falls vorhanden: Halten
Sie die Luftungsschlitze
frei.

HINWEIS
Den Akku vor dem ersten Gebrauch voll-

standig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des La-

dens schadet dem Akku nicht.

HINWEIS
Der Akku ist beim Aufladen aufgrund der

automatischen Erkennung des Ladezu-
standes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer, mit dem Ladegerat verbunden
verbleiben.

18
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Bedienung

ALKO

Der Temperaturbereich flr den Ladebetrieb soll
zwischen 5 °C und +45 °C liegen. Die Ladezeit
bei Vollaufladung betragt max. 120 Minuten. Ver-
kirzt sich die Betriebszeit des Akkus wesentlich
trotz Vollaufladung, ist der Akku verbraucht und
gegen einen neuen Original-Akku auszuwech-
seln.

6 BEDIENUNG

WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch
sich l6sende Gerateteile

Sich wahrend des Betriebs
I6sende Gerateteile kon-
nen zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

m Uberpriifen Sie vor dem
Einschalten des Gera-
tes, ob alle Gerateteile
fest aufgesteckt sind.

6.1 Akku einsetzen und herausziehen (04, 05)

Akku einsetzen (04)

1. Akku (04/2) auf die Akkuschiene (04/1) auf-
schieben (04/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen (05)

1. Entriegelungstaste (05/1) driicken (05/a) und
gedrickt halten.

2. Akku (05/2) herausziehen (05/b).

6.2 Laubblaser bedienen (03)

VORSICHT!

Verletzungsgefahr und
Sachschaden

Durch den Luftstrahl und
das weggeblasene Materi-
al kdonnen Personen oder
Tiere verletzt und be-
schmutzt werden.

®m Achten Sie unbedingt
darauf, dass durch den
Luftstrahl und das weg-
geblasene Material kei-
ne Personen oder Tiere
beeintrachtigt sowie Ge-
genstande beschadigt
werden.

m Beachten Sie die Wind-
richtung.

HINWEIS
Arbeiten Sie nie gegen den Wind, damit

Sie und hinter Ihnen stehende Personen
nicht beschmutzt werden.

1. Einen sicheren Stand einnehmen.

Laubblaser einschalten

1. Luftgeschwindigkeitsregler (03/1) nach vorne
drehen (03/a) bis die gewlinschte Luftge-
schwindigkeit erreicht ist. Der Laubblaser
lauft.

Laubblaser ausschalten

1. Luftgeschwindigkeitsregler (03/1) bis zum
Anschlag nach hinten drehen (03/b). Der
Laubblaser ist abgeschaltet.

442364 _a
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Arbeitsverhalten und Arbeitstechnik

7 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK

®  Gerat leicht nach vorne neigen, langsam vor-
gehen.

®  Gerat nach rechts und links schwenken, um
das Laub wegzublasen.

Gerat wahrend der Arbeit nicht lberlasten.

Nach dem Gebrauch Akku entfernen und Ge-
rat auf Schaden Uberprifen.

8 TRANSPORT

Fuhren Sie vor dem Transport folgende Maf3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Geréat entfernen.
3. Akku vorschriftsgeman verpacken (s. u.).

HINWEIS
Die Nennenergie des Akkus/der Akkus

betragt weniger als 100 Wh! Beachten
Sie deshalb die nachfolgenden Trans-
porthinweise!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der unbe-
schadigte Akku ohne weitere Auflagen auf
der Strale transportiert werden, sofern die-
ser einzelhandelsgerecht verpackt ist und der
Transport Privatzwecken dient. Die Ge-
wichtsobergrenzen fiir einzeln versendete
Akkus sind zu beachten:

max. 30 kg Gesamtgewicht je Paket beim
Transport auf StralRe, Schiene und Was-
ser

keine Gewichtsobergrenze beim Luft-
transport aber max. 2 Stiick je Paket

®  Bei Vermutung einer Beschadigung des Ak-
kus (z. B. durch Herunterfallen des Gerats)
ist der Transport unzulassig.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfuhrungen), kdnnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Befoérderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und
Versand

®  Transportieren bzw. Versenden Sie Lithium-
lonen Akkus nur im unbeschadigtem Zu-
stand!

®  Sichern Sie das Gerat so, dass eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme wahrend der Befor-
derung verhindert wird.

B Sichern Sie das Gerat durch eine starke Au-
Renverpackung (Versandkarton). Verwenden
Sie mdglichst die Originalverpackung des
Herstellers.

®  Stellen Sie die korrekte Kennzeichnung und

Dokumentation der Sendung beim Transport

bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder

Spedition) sicher:
Beim Transport auf Straf3e, Schiene und
Wasser muss auf der Verpackung ein
Warnaufkleber angebracht sein, wenn
der Akku/die Akkus dem Gerat beigelegt
sind. Wenn der Akku/die Akkus in das
Geréat eingesetzt bzw. eingebaut sind, ist
kein Warnaufkleber notwendig, weil die
AuBenverpackung/Originalverpackung
bereits bestimmten Vorschriften entspre-
chen muss.

Beim Lufttransport muss in jedem Fall ein
Warnaufkleber auf der Verpackung ange-
bracht sein. Die Gewichtsobergrenzen fur
zusammen mit dem Gerat versendete
Akkus sind zu beachten: max. 5 kg Akku-
gewicht je Paket und max. 2 Stick je Pa-
ket, wenn der Akku/die Akkus dem Gerat
beigelegt sind.

B |nformieren Sie sich vorab, ob ein Transport
mit dem von lhnen gewahlten Dienstleister
maoglich ist, und zeigen Sie ihre Sendung an.

Wir empfehlen lhnen die Hinzuziehung eines Ge-
fahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung des Ver-
sands. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiter-
fihrende nationale Vorschriften.
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Lagerung

ALKO

9 LAGERUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerat grundlich reini-
gen und — falls vorhanden — alle Schutzabde-
ckungen anbringen. Gerat an einem trockenen,
abschlieRbaren Platz und auf3erhalb der Reich-
weite von Kindern aufbewahren.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-
ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®m  Gerat grundlich reinigen und in einem tro-
ckenen Raum aufbewahren.

9.1 Lagerung von Akku und Ladegerit

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen
und Branden!

Personen werden getotet
oder schwer verletzt, wenn
der Akku explodiert, weil er
vor offenen Flammen oder
Hitzequellen gelagert wur-
de.

m Lagern Sie den Akku
kuhl und trocken, jedoch
nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

HINWEIS
Der Akku ist beim Aufladen aufgrund der

automatischen Erkennung des Ladezu-
standes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer, mit dem Ladegerat verbunden
verbleiben.

B Lagern Sie den Akku an einem trockenen,
frostfreien Ort bei einer Lagertemperatur von
0 °C — 35 °C und mit einem Ladezustand von
ca. 40 — 60 %.

B |agern Sie den Akku wegen Kurzschlussge-
fahr nicht in der Nahe metallischer oder sau-
rehaltiger Gegenstande.

B |aden Sie den Akku nach ca. 6 Monaten
Lagerung fir ca. 2 Stunden nach.

10 WARTUNG UND PFLEGE

®m  Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen. Nicht mit Wasser abspritzen.

®  Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
das Gerat auf Beschadigungen prufen.

®  Gerat in regelmafRigen Zeitabstanden auf
ordnungsgemalfen Zustand Uberprifen.

m  Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on prifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einsprihen.

11 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht
fest im Altgerat verbaut sind, missen
vor der Abgabe entnommen werden!
Deren Entsorgung wird tber das Batte-
riegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren Ge-
brauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet.

B Der Endnutzer trégt die Eigenverant-
wortung fur das Léschen seiner perso-
nenbezogenen Daten auf dem zu ent-
sorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden duirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Ricknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Geréte, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fur die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

442364 _a
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Kundendienst/Service

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmull, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien
oder Akkus aus dem Elektrogerat und
fur Informationen Uber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der Bedie-
nungs- bzw. Montageanleitung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und
Akkus sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Rickgabe verpflichtet. Die
Ruickgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltstblichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Glter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den

Hausmull entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Mdlltonne, so steht dies fiir Folgen-

des:

®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien konnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Rick-
nahmesystems fir Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Européaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

12 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle.

Diese finden Sie im Internet unter folgender
Adresse:

www.al-ko.com/service-contacts
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Hilfe bei Stérungen

13 HILFE BEI STORUNGEN

VORSICHT!

Verletzungsgefahr
Scharfkantige und sich bewegende Gerateteile konnen zu Ver-
letzungen flhren.
m Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reinigungsarbeiten

immer Schutzhandschuhe!

Storung

Gerat blast nicht.

Motor lauft nicht.

Motor lauft mit Unterbrechun-

gen.

Motor schaltet sich aus.

Akku-Betriebszeit fallt deut-
lich ab.

Akku lasst sich nicht laden.

Ursache

Aufsatz verstopft.
Ansauggitter verstopft.
Akku ist leer.

Akku fehlt oder Akku sitzt
nicht richtig.

Akku ist zu kalt oder zu heil3.

Drehregler ist nicht auf ,Aus”

gestellt und Akku wurde ent-
fernt.

Luftgeschwindigkeitsregler
ist defekt.

Motorschutzschalter hat ab-
geschaltet.

Luftungsschlitze ver-
schmutzt.

Akku entladen, da langere
Zeit nicht genutzt.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Akku oder Ladegerat sind
defekt.

Akku ist zu heild.

Beseitigung

Aufsatz reinigen.
Ansauggitter reinigen.
Akku laden.

AkKu richtig einsetzen.

Akku leicht erwarmen oder abkiihlen
lassen.

Drehregler auf ,Aus” stellen und 3 Se-
kunden warten. Danach das Gerat
einschalten.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
das Gerat wieder einschaltet.

Gerat reinigen.

Akku laden.

Akku ersetzen.

Nur Original-Zubehdr vom Hersteller
verwenden.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Ersatzteile bestellen. AL-KO Service-
stelle aufsuchen.

Akku abklhlen lassen.

HINWEIS
ﬂ Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder nicht selbst behoben werden
konnen, an unseren Kundendienst wenden.
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ﬂ Garantie

14 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung ®  Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung B Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®m  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®m  Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kau-
fers gegentiber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

15 EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren hiermit, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die Anforderungen

der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Stan-
dards erfiillt.

Produkt Hersteller Dokumentations-Bevollméch-
Akku-Laubblaser AL-KO Gerate GmbH tigter
Seriennummer Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
62043012 D-89359 Kotz
Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
LB 4060 2006/42/EG EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Schallleistungspegel 2000/14/EG EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
gemessen / garantiert EN 55014-2:2015
89,5 dB(A) / 96 dB(A)
Benannte Stelle Konformitatsbewertung Kotz, 19.07.2017
TUV Industrie Service 2000/14/EG Anhang VI

'?lT\?gud Gruppe /{jp?f‘y /ﬁgdﬂﬂ

WestendstralRe 199 Wolfgang Hergeth
80686 MUENCHEN Managing Director
DEUTSCHLAND

No. 0499
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About these operating instructions

ALKO

1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

B |t is essential to carefully read through these
operating instructions before start-up. This is
essential for safe working and trouble-free
handling.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently
dangerous situation which
will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dan-
gerous situation which can
result in fatal or serious in-
jury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dan-
gerous situation which can
result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which
can result in material dam-
age if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-op-
erated, rechargeable battery-powered leaf
blower.

2.1 Designated use

This rechargeable battery-powered leaf blower is

designed for private use. It can be used for:

®  Blowing away and collecting leaves, grass,
dirt and refuse.

Before starting work, assemble the respective ac-

cessories that are enclosed.

Any other use, as well as unauthorised conver-

sions or add-ons, are regarded as contrary to the

intended use and will result in invalidation of the

warranty as well as loss of conformity (CE mark);

the manufacturer will thus decline any responsib-

ility for damage and/or injury suffered by the user

or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

The appliance is designed neither for commercial
use in public parks and sports facilities, nor for
use in farming and forestry.

2.3 Residual dangers

Even during correct use of the appliance, there is

always a certain residual risk that cannot be ex-

cluded. Depending on the use, the following po-

tential risks can be derived from the type and

construction of the appliance:

®  Throwing out of cuttings, soil and small
stones

®  |nhalation of cuttings particles if no breathing
protection is worn.

®  Damage to the hearing if no hearing protec-
tion is worn.

2.4 Scope of supply

NOTE
The rechargeable battery and charging

unit are not included in the scope of de-
livery and must therefore be purchased
separately.

The rechargeable battery and charger must be
purchased separately:
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Product description

Lithium ion rechargeable battery, 40 V max.,

4 Ah

Order No. rechargeable battery 113280, order
No. charger 113281

Lithium ion rechargeable battery, 40 V max.,

5 Ah

Order No. rechargeable battery 113524, order
No. charger 113281

2.5 Symbols on the appliance

Symbol

|4 O P>

T
==

éj

4
O

\
))
N7

@ @

Meaning

Pay special attention when handling
this product.

Read the operating instructions be-
fore starting operation.

Danger due to objects being thrown
out.

Keep other people out of the danger
area.

Do not reach into the fan.

Danger due to rotating parts

Read the operating instructions be-
fore maintenance work

Wear protective glasses and ear
defenders.

Protect the appliance against rain
and moisture.

2.6 Safety and protective devices

WARNING!

Risk of injury

Defective and disabled
safety and protective
devices can lead to seri-
ous injury.

Have any defective
safety and protective
devices repaired.
Never disable safety
and protective devices.

2.7 Product overview (01)

The product overview (01) provides an overview
of the machine.

No.

1

©® N O g b~ 0N

9

Component

Lower blowing tube with round
nozzle, for large areas

Upper blowing tube
Locking button

Air speed regulator

Hand grip

Rechargeable battery*
Charger with mains plug*

Lower blowing tube with flat nozzle,
for precision work

Instructions for use

* Not included in the scope of delivery.
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3 SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER!

Lack of knowledge of the
safety instructions can
pose a danger of ex-
tremely severe or even
fatal injury.

Lack of knowledge of the
safety instructions and op-
erating instructions can
lead to extremely serious
and even fatal injury.

m Observe all safety in-
structions and instruc-
tions for use in these
operating instructions as
well the operating in-
structions which are re-
ferred to before you
start using the appli-
ance.

m Keep all supplied docu-

ments in a safe place
for future reference.

3.1 General safety

instructions for power
tools

WARNING!

Read all safety instruc-
tions, instructions, illus-
trations and technical
data that are provided
with this power tool.
Failure to comply with the
following instructions can
lead to an electric shock,
fire and/or series injuries.
m Keep all safety instruc-
tions and other instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" used in the
safety instructions refers to mains-
operated power tools (with mains
cable) and to rechargeable bat-
tery-operated power tools (without
mains cable).

3.1.1 Electrical safety

Avoid physical contact with
earthed surfaces such as
on pipes, heaters, cookers
and refrigerators. There is
an increased risk of electric
shock if your body is earthed.
Keep electric tools out of
the rain and away from
moisture. Water getting into
an electrical tool increases the
risk of an electric shock.
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3.1.2 Personal safety

Be alert, pay attention to
what you are doing and take
a cautious approach to
working with a power tool.
Do not use a power tool if
you are tired or under the
influence of drugs, alcohol
or medicines. A moment's in-
attentiveness when using the
power tool can result in seri-
ous injury.

Wear personal protective
equipment, and always use
safety goggles. The injury
risk can be reduced by wear-
ing personal protective equip-
ment such as a dust mask,
non-slip safety shoes, long
trousers, a protective helmet
or ear defenders, depending
on the type and application of
the power tool.

Avoid starting to operate
the machine inadvertently.
Ensure the switch is in the
off-position before connect-
ing to power source and/or
rechargeable battery, pick-
ing up or carrying the tool.
Accidents can be caused by
leaving your finger on the
switch when you carry the
power tool or when you con-
nect it to the power supply.

® Remove the adjusting tools

or spanner before you
switch on the power tool. A
tool or spanner that is in a ro-
tating part of the machine can
cause injury.

Avoid an abnormal bodily
posture. Make sure you can
stand safely and keep your
balance at all times. This will
enable you to control the
power tool better if something
unexpected happens.

Wear suitable clothing. Do
not wear baggy clothing or
jewellery. Keep your hair,
clothes and gloves away
from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair
can be snagged on moving
parts.

3.1.3 Use and handling of the

electrical tool

® Do not overload the power

tool. Use the appropriate
power tool for the job you
are doing. Using the appro-
priate power tool will enable
you to work more effectively
and safely in the specified
performance range.

Do not use a power tool if it
has a defective switch. A
power tool that can no longer
be switched on or off is dan-
gerous and must be repaired.
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m Disconnect the plug from

the socket and/or remove
the rechargeable battery be-
fore you make adjustments
to the appliance, change re-
placement tool parts or put
the appliance away. This
precautionary measure will
prevent the machine from
starting inadvertently.

Keep unused power tools
out of the reach of children.
Do not allow people to use
the power tool if they are
not familiar with it or have
not read these instructions.
Power tools are dangerous if
they are used by inexperi-
enced people.

Look after power tools and
the insertion tool with care.
Check whether moving
parts function perfectly and
do not stick, whether there
are any broken parts or
parts that are damaged in
such a way that the function
of the power tool is im-
paired. Have damaged parts
repaired before using the
power tool. Many accidents
are caused by failure to main-
tain power tools properly.
Keep cutting tools sharp
and clean. Carefully main-
tained cutting tools with

sharper cutting edges are less
likely to stick and are easier to
control.

Use power tools, accessor-
ies, insertion tools, etc. ac-
cording to these instruc-
tions. When doing so, take
account of the working con-
ditions and the activity to
be undertaken. Using power
tools for applications other
than the intended purpose
can result in dangerous situ-
ations.

Keep the grips and grip sur-
faces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery
grips and grip surfaces pre-
vent safe operation and con-
trol of the power tool in un-
foreseen situations.

3.1.4 Safety in the workplace
m Keep your working area

clean, and make sure it is
well illuminated. Untidiness
or dimly lit working areas can
lead to accidents.

Do not work with the power
tool in a potentially explos-
ive atmosphere with the
presence of flammable li-
quids, gases or dust. Power
tools give rise to sparks that
can ignite the dust or vapours.
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Keep children and other
people away from the power
tool when using it. If you are
distracted, you may lose con-
trol of the power tool.

3.1.5 Use and handling of the

rechargeable battery-
operated tool

Only recharge batteries with
chargers that are recom-
mended by the manufac-
turer. Using a charger inten-
ded for one particular type of
rechargeable battery with a
different type of rechargeable
battery represents a fire risk.

Only use batteries in the
power tools that are inten-
ded for this purpose. Using
other batteries can lead to in-
juries and represents the risk
of fire.

Keep the unused re-
chargeable battery away
from paper clips, coins,
keys, nails, screws or other
small metal objects that
could short-circuit the con-
tacts. A short circuit between
the rechargeable battery con-
tacts can result in burns or
fire.

Incorrect use can result in
fluid leaking out of the re-
chargeable battery. Avoid
coming into contact with it.

In case of inadvertent con-
tact, rinse off with water. If
the fluid gets into your
eyes, additionally seek
medical assistance. Leaking
rechargeable battery fluid can
lead to skin irritations or
burns.

Do not use a damaged or
changed rechargeable bat-
tery. Damaged or changed
batteries can behave unpre-
dictably and lead to fire, ex-
plosion or a risk of injury.

Do not expose a re-
chargeable battery to fire or
high temperatures. Fire or
temperatures over 130 °C can
cause an explosion.

Comply with all of the in-
structions for charging, and
never charge the re-
chargeable battery or the
rechargeable battery-oper-
ated tool outside of the tem-
perature range specified in
the operating instructions.
Incorrect charging or charging
outside of the permissible
temperature range can des-
troy the rechargeable battery
and increase the risk of fire.

3.1.6 Service
= For your own safety, only

have your power tool repaired
by qualified specialist per-
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sonnel using genuine spare
parts. This ensures that the
power tool remains safe.

Never maintain damaged
batteries. All rechargeable
battery maintenance should
only ever be undertaken by
the manufacturer or author-
ised customer service points.

3.2 Safety instructions for

leaf blowers

3.2.1 Operator

Young people under 16 years
of age and people who do not
know the operating instruc-
tions are not allowed to use
the appliance. Observe any
country-specific safety regula-
tions concerning the minimum
age of the user.

Do not operate the appliance
if you are under the influence
of alcohol, drugs or medica-
tion.

3.2.2 Safety in the workplace

Work only in daylight or under
very bright artificial light.
Before work, remove any haz-
ardous products and objects
from the working area, e.g.
explosive and inflammable
products, hot ashes, combus-
tion residues, smouldering ci-
garettes, branches, pieces of

glass, sharp objects, pieces of
metal, stones.

m Operate the appliance only on
solid and level ground and not
on sharp inclines.

m Pay attention to stability.

® When working, move cau-
tiously and slowly. Do not run.
Watch out for obstacles.

® \When working on a slope:

Never work on a smooth
and slippery slope.

Always ensure that you are
standing securely.

Always blow the leaves
near to the ground.

Never work up a slope.

3.2.3 Safety of persons,

animals and property

m Only use the appliance for the
purposes for which it is inten-
ded. Any non-intended use
can lead to injury and property
damage.

® You are responsible for acci-
dents and endangering other
persons or your property.

m Only switch on the appliance
when there are no persons
and/or animals in the working
area.
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Maintain a safe distance to
persons or animals, or switch
off the appliance if persons or
animals approach.

Never aim the blowing tube at
persons or animals.

Never blow refuse in the dir-
ection of persons or pets.
During operation, keep your
eyes and ears away from the
intake opening.

Do not reach into the vacuum
and vent grilles when the motor
is running. Injuries can occur
due to rotating appliance parts.
Always switch off the appli-
ance when it is not needed,
e.g. when changing the work
area, during maintenance and
care work.

Immediately switch off the ap-
pliance if there is an accident
in order to avoid further injur-
ies and/or property damage.
Never operate the appliance
with worn or defective parts.
Worn or defective appliance
parts can cause serious injuries.

Keep the appliance out of the
reach of children.

Switch off the appliance be-
fore crossing gravel paths.

Do not lay the appliance down
on gravel whilst switched on.

3.2.4 Noise pollution

A certain level of noise exposure
from this appliance is inevitable.
Carry out noisy work at ap-
proved and specified time peri-
ods. Observe rest periods as ne-
cessary and restrict the duration
of the work to a minimum. For
your personal protection and
protection of persons in the vi-
cinity, appropriate hearing pro-
tection must be worn.
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3.2.5 Vibration load

WARNING!

Danger due to vibration
The actual magnitude of
the vibration emissions
during the use of the appli-
ance may deviate from
that stated by the manu-
facturer. Observe the fol-
lowing influencing factors
before or during use:

m |s the appliance being
used as intended?

m [s the material being cut
or processed in the
proper manner?

m [s the appliance in a
proper condition of use?

m [s the cutting tool prop-
erly sharpened or is the
correct cutting tool in-
stalled?

m Are the handle grips
and any optional vibra-
tion grips mounted, and
are they firmly attached
to the appliance?

m Only operate the appliance at

the motor speed required for
the respective work. Avoid us-
ing the maximum speed in or-
der to reduce noise and vibra-
tions.

® The noise and vibrations of

the appliance can increase
due to improper use and
maintenance. This leads to
damage of the health. In this
case, immediately switch off
the appliance and have it re-
paired by an authorised ser-
vice workshop.

The degree of stress due to
vibration depends on the work
to be performed or on the use
that the appliance is put to.
Estimate the stress and plan
appropriate work breaks. This
considerably reduces stress
due to vibration over the en-
tire working time.

Extensive use of the appli-
ance exposes the operator to
vibrations, which can lead to
circulatory issues ("white fin-
gers"). To avoid this risk, wear
gloves and keep your hands
warm. If any symptoms of
"white fingers" occur, immedi-
ately consult a physician.
These symptoms include:
Numbness, loss of feeling,
tingling, itching, pain, reduced
muscular strength, changes in
the colour or condition of the
skin. Normally these condi-
tions affect the fingers, hands
or pulse. The risk increases at
low temperatures.

442364 _a

35



Installation

Take long breaks during your
working day so you can re-
cover from the noise and the
vibrations. Plan your work in
such a way that the use of ap-
pliances that generate strong
vibrations is spread over sev-
eral days.

If you notice an unpleasant
sensation or discolouration of
the skin on your hands when
using the appliance, stop work
immediately. Take sufficient
work breaks. Without suffi-
cient breaks, a hand/arm vi-
bration syndrome can occur.

Minimise your risk of being
exposed to vibrations. Main-
tain the appliance according
to the instructions in the oper-
ating instructions.

If the appliance is used fre-
quently, contact your dealer to
purchase anti-vibration ac-
cessories (e.g. handles).
Avoid working with the appli-
ance at temperatures below
10 °C. Define how the vibra-
tion load can be limited in a
work plan.

4

4.1

INSTALLATION

WARNING!

Danger if assembly is

not carried out com-

pletely!

Operation of an incom-

pletely assembled appli-

ance can result in serious

injury.

®m Only operate the appli-
ance when it is fully as-
sembled.

® Do not insert the battery
into the appliance until it
is fully assembled.

m Check that all safety
and protective devices
are in place and func-
tioning correctly before
switching on.

Mounting the blowing tubes (02)
Push the upper blowing tube (02/1) onto the
appliance (02/a) until it engages at the lock-
ing button (02/3).
Slide the selected lower blowing tube (02/2)
onto the upper blowing tube (02/b).
Check the fastened blowing tubes to ensure
they are seated firmly.
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5 START-UP 6 OPERATION

5.1 Charging the rechargeable battery WARNING!
CAUTION! Risk of injury due to de-
Danger of fire during taching appliance parts
charging! Appliance parts detaching

Due to heating of the char-
ger, there is a danger of
fire if it is placed on an in-
flammable surface and is
not adequately ventilated.

m Always use the charger
on a non-inflammable
surface or in a non-com-
bustible environment.

m [f available: Keep the
ventilation slots free.

NOTE
Fully charge the rechargeable battery

before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in
any charge status. Interrupting charging
does not damage the rechargeable bat-
tery.

NOTE
When charging, the rechargeable bat-

tery is protected from overcharging due
to automatic detection of the charge
status and thus can remain connected to
the charging unit for some time, but not
permanently.

The temperature range for charging should be
between 5 °C and +45 °C. The charging time un-
til full charge is max. 120 minutes. If the operat-
ing time of the rechargeable battery is reduced in
spite of it being fully charged, the rechargeable
battery is at the end of its service life and must be
replaced by a new original rechargeable battery.

during operation can lead

to serious injury.

m Before switching on the
appliance, check that all
appliance parts are
firmly attached.

6.1 Inserting and pulling out the
rechargeable battery (04, 05)

Inserting the rechargeable battery (04)

1. Push (04/a) the rechargeable battery (04/2)
onto the rechargeable battery rail (04/1) until
it engages.

Pulling out the rechargeable battery (05)

1. Press (05/a) and hold the unlock button
(05/1).

2. Pull out (05/b) the rechargeable battery
(05/2).

6.2 Operating the leaf blower (03)

CAUTION!

Risk of injury and dam-

age to property

Persons or animals can be

injured and soiled by the air

jet and blown away material.

m [tis essential to make
sure that the air jet and
blown away material
does not negatively af-
fect persons or animals
or damage objects.

® Note the wind direction.
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Working behaviour and working technique

NOTE
Never work against the wind to ensure

that you and persons behind you are not
soiled.

1. Stand securely.

Switching on the leaf blower

1. Turn (03/a) the air speed regulator (03/1) for-
wards until the desired air speed is achieved.
The leaf blower runs.

Switching off the leaf blower

1. Turn (03/b) the air speed regulator (03/1)
backwards to the stop. The leaf blower is
switched off.

7 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE

B Angle the machine forwards slightly, and
walk forwards slowly.

®  Sweep the machine to the right and left in or-
der to blow away the leaves.
Do not overload the appliance during work.
After use, remove the rechargeable battery
and check the appliance for damage.

8 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following meas-
ures:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly.

NOTE
The nominal energy of the rechargeable

battery is less than 100 Wh. Therefore,
heed the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The undamaged rechargeable battery can be
transported on public roads by the private
user without further conditions provided it is
packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes. The weight limits

for batteries sent separately must be ob-
served:

Max. 30 kg total weight per package
when transported by road, rail and water

No upper limit for air transport but max. 2
pieces per package
®  |f damage to the battery (e.g. due to the ap-
pliance falling) is suspected, transport is not
permissible.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandat-
ory precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or ship lithium-ion re-
chargeable batteries in an undamaged state.

®  Secure the appliance in such a way as to
prevent it from starting to operate inadvert-
ently during transport.

®  Secure the appliance with strong outer pack-
aging (cardboard shipment box). Use the
manufacturer's original packaging if possible.

®  Ensure correct identification and documenta-
tion of the consignment during transport or
dispatch (e.g. by parcel or forwarding):

When transporting by road, rail and wa-
ter, a warning sticker must be applied to
the packaging when the battery/batteries
accompany the appliance. No warning
sticker is necessary if the battery/batter-
ies are installed or fitted into the appli-
ance, since the outer packaging/original
packaging must already comply with spe-
cific regulations.

A warning sticker must always be placed
on the packaging when transporting by
air. The maximum weight limits for batter-
ies sent together with the appliance must
be observed: max. 5 kg battery weight
per package and max. 2 pieces per pack-
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age, if the battery/batteries are accompa-
nying the appliance.
®  Please find out in advance whether transport
is possible with the selected service provider,
and show your shipment.

We recommend involving a hazardous goods
specialist in the preparation of the shipment.
Please heed any other national regulations.

9 STORAGE

Thoroughly clean the appliance after each use
and — if present — attach all covers. Store the ap-
pliance in a dry, lockable place out of the reach of
children.

Carry out the following jobs before intervals in
work lasting for longer than 30 days:

B Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

9.1 Storing the rechargeable battery and
charger

DANGER!

Danger of explosion and
fire!

Persons will be fatally or
severely injured if the re-
chargeable battery ex-
plodes because it was
stored in front of naked
flames or heat sources.

m Store the rechargeable
battery in cool and dry
conditions, but not in
front of naked flames or
heat sources.

NOTE
When charging, the rechargeable bat-

tery is protected from overcharging due
to automatic detection of the charge
status and thus can remain connected to
the charging unit for some time, but not
permanently.

®  Store the rechargeable battery in a dry, frost-
free place at a storage temperature of 0 °C -
35 °C and with a state of charge of approx.
40 - 60 %.
Due to the risk of short-circuit, do not store
the rechargeable battery in the vicinity of
metal objects or items containing acids.
Recharge the rechargeable battery for ap-
prox. 2 hours after approx. 6 months' stor-
age.

10 MAINTENANCE AND CARE
u

Do not get the machine wet or expose it to
moisture. Do not spray with water.

®  Remove the rechargeable battery and check
the appliance for damage each time after
use.

®  Regularly check the machine is in good work-
ing order.

®m  Check the appliance's electrical contacts for
corrosion, clean with a fine wire brush if ne-
cessary and then spray with a contact spray.

11 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®  FElectrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batter-
ies that are not installed permanently in
the old appliance must be removed be-
fore disposal. Their disposal is regu-
lated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and elec-
tronic appliances are obliged by law to
return them after use.

B The end user bears personal respons-
ibility for deleting his personal data
from the old appliance to be disposed
of.
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After-Sales / Service

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be
handed in at no charge at the following places:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are ob-
liged to take them back or offer this voluntar-
ily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the
European Union and are subject to European Dir-
ective 2012/19/EU. Different provisions may ap-
ply to the disposal of electrical and electronic ap-
pliances in countries outside the European
Union.

Information on German Battery Act (BattG)
E/ ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or re-
chargeable batteries from the electrical
appliance and for information on their
type or chemical system, follow the fur-
ther information within the operating or
installation instructions.

®  Owners or users of batteries and re-
chargeable batteries are obliged by law
to return them after use. The return is
limited to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the en-

vironment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

12 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre.

These can be found on the Internet at:
www.al-ko.com/service-contacts
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13 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

CAUTION!
Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance parts can lead to injury.

m Always wear protective gloves during maintenance, care
and cleaning work.

Malfunction

Appliance does not blow.

Engine does not run.

Motor keeps cutting out.

Motor cuts out.

Rechargeable battery operat-

ing time is significantly
shorter.

Rechargeable battery cannot
be charged.

Cause

Attachment blocked.

Intake grille blocked.
Rechargeable battery is flat.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Rechargeable battery is too
cold or too hot.

Regulator dial is not set to
"Off" and rechargeable bat-
tery has been removed.

Air speed regulator is defect-
ive.

Motor protection switch has
switched off.

Ventilation slots soiled.

Rechargeable battery dis-
charged because it has not
been used for some time.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Rechargeable battery con-
tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too
hot.

Remedy

Clean the attachment.

Clean the intake grille.

Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery cor-
rectly.

Warm up the rechargeable battery
slightly or allow it to cool down.

Set the regulator dial to "Off" and wait
for 3 seconds. Then switch on the ma-
chine.

Contact an AL-KO service centre.

Wait until the motor protection switch
switches the machine back on.

Clean the equipment.

Charge the rechargeable battery.

Replace the rechargeable battery.

Only use genuine accessories from
the manufacturer.

Contact an AL-KO service centre.

Order replacement parts. Contact an
AL-KO service centre.

Allow the rechargeable battery to cool
down.

NOTE
ﬂ If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or that you cannot rectify
yourself, please contact our customer service.
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14 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are heeded B Unauthorised repair attempts

®  The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the ori-
ginal proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

15 EU DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that this product in its marketed form conforms to the requirements of the harmon-
ised EU Directives, EU safety standards and the product-specific standards.

Product Manufacturer Duly authorised person for
Rechargeable battery leaf ~ AL-KO Gerate GmbH technical file
blower Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Serial number D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G2043012 Germany D-89359 Kotz
Germany

Type EU directives Harmonised standards
LB 4060 2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014

2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Sound power level 2000/14/EC EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
measured/guaranteed EN 55014-2:2015
89.5 dB(A) / 96 dB(A)
Named position Conformity evaluation Kotz, 19/07/2017
TOV Industrie Service 2000/14/EC Appendix VI

'?lT\?gud Group /{jp?f‘y /ﬁgdﬂﬂ

WestendstralRe 199 Wolfgang Hergeth
80686 MUNICH Managing Director
GERMANY

No. 0499

42 LB 4060



Vertaling van de originele gebruikershandleiding Mm

VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoudsopgave

1 Over deze gebruikershandl iding .............ooouiiiiiiiiii e 45
1.1 Verklaring van pictogrammen en signaalwoorden .............ccccooiiieiiiiieiiiie e 45

2 ProdUCtOMSCRIIIVING ...eeiiiiiiiiiiei ettt ettt et e et e e et e et e e e e abe e e e nnneeeannes
2.1 Reglementair gebruik
2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik.............coooiiiiiii e 45
2.3 RESIIISICO'S ..ereiitie ettt et e e et e e e r e e e e e n e e e anteeeannteeenneeeeateeeeenreeeeane 45
2.4 INhOUd VAN € IEVEIING .....ceiiiiiiiieie ettt ettt et e e et e e et eeenee 46
2.5 Symbolen op het @pParaat ..........ccuooiiiiiiiiieii et 46
2.6 Veiligheids- en beveiligingSVOOrZiENINGEN .........coiiiiiiiiiie ettt 46

2.7 Productoverzicht (01)

3 VeiligheidSINSIIUCHIES ...ttt et et e e eaee e e aes 47
3.1 Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch gereedschap ..........cccoociiiiiiiiiiiiiiinis 47
3.11
3.1.2
3.1.3
3.14
3.1.5
3.1.6
3.2 Veiligheidsinstructiies voor bladblazers...............cooiiiiiiiiiiiiiie e 51
321 GEDBIUIKE ... e 51
3.2.2  Veiligheid op de WErkPIEK...........ueiiiiiiiiiiii e 51
3.2.3  Veiligheid van personen, dieren en €igendommen ...........cccoeiueeeriieeeniiieeesieee e 52
3.2.4  Geluidsbelasting.............
3.2.5  Belasting door trillingen
L Y/ To g - To PR UPROURPRROTRRIN: 55
4.1 Blaaspijpen mMonteren (02) ........cooouioiiiiiiie ettt 55
5 INGEDIUIKNGIME ...ttt et e ettt e e st e e e he e e e ettt e e enbe e e e anteeeannneeeannes

5.1 Accu laden....

(SR ==t =T o1 o T SO U PP UPPOTRRN 56

6.1 Accu plaatsen en verwijderen (04, 05) ........coiiiiiiiiie ettt 56

6.2 Bladblazer bedienen (03) .......c.c.oiiiiiii e 56
7 Werkhouding €n WerktEeChNIEK.........coouiiiiiiie e 56
L T I = g 1= o T o S SPTSTPRPI 57
LS T O oY1 F- o P SUP OO RSP 57

9.1 Opslag van aCCu €N OPIAAET ........cuuiiiiiiii ittt 58
10 ONAErhoud €N VEIZOTGING .....eeiuvieieiiiieitie ettt ettt ettt ettt ettt sttt et e b st e e eeeeebeesieeenee 58
B B VT 4T [T Y o PRSPPI 58
12 KlantenSErviCe/SEIVICE CENMIE ........ccuiiiiiiieiee ettt 59

442364_a 43



Vertaling van de originele gebruikershandleiding

13 HUIP Bij STOTINGEN ...ttt et 60
T4 GArANTIE ... ettt 61
15 EG-verklaring van overeenstemMMING ..........coouiiiiiiiiiiii ittt 61

44 LB 4060



Over deze gebruikershandleiding

ALKO

1 OVER DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

® | ees voor de ingebruikname deze gebrui-
kershandleiding absoluut zorgvuldig door. Dit
is de voorwaarde voor veilig werken en een
storingsvrij gebruik.

®  Bewaar deze gebruikershandleiding goed zo-
dat u erin het antwoord op uw vragen kunt te-
rugvinden wanneer u informatie over het ap-
paraat nodig hebt.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruikershandleiding aan andere personen
over.

B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruikershandlei-
ding in acht.

1.1 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlij-
ke situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot de
dood of tot een ernstig letsel
leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wan-
neer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een
zwaar letsel kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wan-
neer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of mid-
delzwaar letsel kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die,
wanneer ze niet vermeden
wordt, tot materiéle schade
kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruikershandleiding beschrijft een blad-
blazer met accu voor handbediening.

2.1 Reglementair gebruik

De bladblazer met accu is bedoeld voor particu-
lier gebruik. Hij kan gebruikt worden voor:

B Het weg- en samenblazen van loof, gras, vuil
en afval.

Voor het begin van de werkzaamheden moet het
betreffende toebehoren worden gemonteerd.

Elke andere toepassing, alsook een verboden
om- of aanbouw, worden beschouwd als niet be-
oogd gebruik en leiden tot het vervallen van de
garantie, het verlies van de conformiteit (CE-mar-
kering) en de weigering van elke verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant wat betreft schade aan
de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
éle toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

2.3 Restrisico's

Ook bij doelmatig gebruik van het apparaat, res-

teert altijd een zeker restrisico dat niet kan wor-

den uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze van

het apparaat kunnen, afthankelijk van het gebruik,

de volgende potenti€le gevaren worden afgeleid:

®m  \Wegslingeren van snijafval, grond en kleine
stenen

B |nademen van deeltjes van geseneden zaken
als er geen adembescherming wordt gedra-
gen.

®  Schade van het gehoor als er geen gehoor-
bescherming wordt gedragen.
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Productomschrijving

2.4 Inhoud van de levering

OPMERKING
De accu en lader worden niet bijgele-

verd en moeten daarom apart worden
aangeschaft.

Accu en oplader moeten apart worden gekocht:

Accu lithium-ion 40 V max., 4 Ah
Best.-nr. accu 113280, best.-nr. oplader 113281

Accu lithium-ion 40 V max., 5 Ah
Best.-nr. accu 113524, best.-nr. oplader 113281

2.5 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Lees voor ingebruikname de gebrui-
kershandleiding!

Risico op wegslingeren van voor-
werpen!

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone!

Niet in de ventilator grijpen

Gevaar door draaiende delen

Neem voor onderhoudswerkzaam-
heden de gebruikershandleiding
door

Draag een veiligheidsbril en ge-
hoorbescherming!

@5 JJZI&OPD

Symbool Betekenis

(X

2.6 Veiligheids-en
beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Risico op letsel

Defecte en buiten werking
gestelde veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen
kunnen tot ernstig letsel
leiden.

m Laat defecte veiligheids-
en beveiligingsvoorzie-
ningen repareren.

® De beschermings- en
beveiligingsvoorzienin-
gen nooit buiten werking
stellen.

Bescherm het apparaat tegen regen
en vocht!

2.7 Productoverzicht (01)

Het productoverzicht (01) geeft een overzicht van
het apparaat.

Nr. Component

1 Onderste blaaspijp met ronde
blaasopening voor grote oppervlak-
ken

Bovenste blaaspijp
Vergrendelingstoets
Luchtsnelheidsregelaar
Handgreep

Accu*

Oplader met netstekker*

©® N O g b~ 0N

Onderste blaaspijp met vlakke
blaasopening voor nauwkeurig werk

9 Gebruikershandleiding
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Veiligheidsinstructies

ALKO

* Niet bij de levering inbegrepen

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GEVAAR!

Levensgevaar en gevaar
voor zeer ernstig per-
soonlijk letsel door on-
bekendheid met de vei-
ligheidsinstructies

Onbekendheid met de vei-
ligheidsinstructies en be-
dieningsinstructies kan bij-
zonder ernstig letsel en
zelfs de dood tot gevolg
hebben.

Volg alle veiligheidsin-
structies en bedienings-
instructies in deze ge-
bruiksaanwijzing op
evenals in de gebruiks-
aanwijzingen waarnaar
wordt verwezen, voor-
dat u het apparaat ge-
bruikt.

Bewaar alle bijgelever-
de documenten voor
toekomstig gebruik.

3.1 Algemene
veiligheidsinstructies
voor elektrisch
gereedschap

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsin-
structies, werkinstruc-
ties, illustraties en tech-
nische gegevens waar-
mee dit elektrisch ge-
reedschap is voorzien.

Het niet naleven van de
onderstaande instructies
kan elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel
veroorzaken.

®m Bewaar alle veiligheids-
instructies en aanwijzin-
gen voor toekomstig ge-
bruik.

Het in de veiligheidsinstructies
gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op
elektrisch gereedschap dat via
stroom werkt (met voedingska-
bel) en op elektrisch gereed-
schap dat via een accu werkt
(zonder voedingskabel).

3.1.1 Elektrische veiligheid

® Vermijd lichaamscontact
met geaarde opperviakken
zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkas-
ten. Er bestaat een verhoogd
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Veiligheidsinstructies

risico op een elektrische
schok wanneer uw lichaam is
geaard.

Stel elektrisch gereedschap
niet bloot aan regen of
vocht. Wanneer er water in
het elektrische gereedschap
binnendringt, verhoogt dit de
kans op een elektrische
schok.

3.1.2 Veiligheid van personen

Wees oplettend en voer uw
handelingen bewust uit. Ga
voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik geen
elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of on-
der invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Wan-
neer u een moment niet oplet,
kan het elektrische gereed-
schap ernstig letsel veroorza-
ken.

Draag een persoonlijke be-
schermingsuitrusting en al-
tijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke
beschermingsmiddelen als
een stofmasker, slipvaste vei-
ligheidsschoenen, lange
broek, veiligheidshelm of ge-
hoorbescherming, afhankelijk
van soort en toepassing van
het elektrische gereedschap,

reduceert het risico voor let-
sel.

Voorkom dat het apparaat
onbedoeld in gebruik wordt
genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is
uitgeschakeld voordat u het
op de stroomvoorziening
en/of de accu aansluit, het
optilt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektri-
sche gereedschap de vinger
op de schakelaar hebt of het
apparaat ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit,
kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder afstel- of schroef-
gereedschap voordat het
elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Ge-
reedschap of sleutels die in
de draaibare onderdelen te-
recht komen, kunnen verwon-
dingen veroorzaken.

Voorkom een abnormale li-
chaamshouding. Zorg er-
voor dat u stevig staat en
uw evenwicht kunt bewa-
ren. Hierdoor kunt u het elek-
trische gereedschap in onver-
wachte situaties beter contro-
leren.

Draag geschikte kleding.
Draag geen wijde kleding of
sieraden. Houd haren, kle-
ding en handschoenen uit
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Veiligheidsinstructies

ALKO

de buurt van bewegende
onderdelen. Loszittende kle-
ding, sieraden of lange haren
kunnen in bewegende onder-
delen terecht komen.

3.1.3 Gebruik en behandeling
van het elektrische
gereedschap

m Overbelast het elektrische
gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden
het juiste elektrische ge-
reedschap. Met het passen-
de gereedschap werkt u beter
en veiliger in het beschreven
toepassingsgebied.

m Gebruik het elektrische ge-
reedschap niet wanneer de
schakelaar kapot is. Elek-
trisch gereedschap dat niet
meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

® Trek de stekker uit de con-
tactdoos en/of verwijder de
uitheembare accu voordat u
instellingen aan het appa-
raat uitvoert, toebehoren
vervangt of het elektrische
gereedschap opruimt. Deze
veiligheidsmaatregel voor-
komt het onbedoeld starten
van het elektrische gereed-
schap.

® Bewaar ongebruikt elek-

trisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap
mag niet worden gebruikt
door personen die er niet
mee vertrouwd zijn of die de
instructies niet hebben ge-
lezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk als
ze worden gebruikt door oner-
varen mensen.

Onderhoud elektrisch ge-
reedschap en inzetgereed-
schap zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen
goed werken en niet klem-
men, of er delen gebroken
zijn of zodanig beschadigd
dat de werking van het elek-
trische gereedschap wordt
belemmerd. Laat bescha-
digde onderdelen repareren
voordat u het elektrische
gereedschap gebruikt. Veel
ongevallen worden veroor-
zaakt door slecht onderhou-
den elektrische gereedschap-
pen.

Houd het snijgereedschap
scherp en schoon. Goed on-
derhouden snijgereedschap
met scherpe snijkanten blijft
minder snel haken en is ge-
makkelijker in het gebruik.
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Veiligheidsinstructies

Gebruik het elektrische ge-
reedschap, het toebehoren,
inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem
hierbij de werkomstandig-
heden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het
gebruik van elektrisch gereed-
schap voor andere dan doel-
matige toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en
oppervlakken ervan droog,
schoon en vrij van olie of
vet blijven. Gladde handgre-
pen en oppervlakken ervan
maken geen veilige bediening
van het elektrische gereed-
schap in onverwachte situa-
ties mogelijk.

3.1.4 Veiligheid op de

werkplek

Zorg voor een schoon en
goed verlicht werkbereik.
Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen on-
gevallen veroorzaken.

Werk met het elektrische
gereedschap niet in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vioeistoffen,
gassen of stoffen. Elektrisch
gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen
kunnen laten ontvlammen.

® Houd kinderen en andere

personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische
gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid,
kunt u de controle over het
elektrische gereedschap ver-
liezen.

3.1.5 Gebruik en behandeling

van het
accugereedschap

m Laad de accu's uitsluitend

met opladers op die door de
fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die
voor een bepaald type accu's
geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer deze met ande-
re accu's wordt gebruikt.

Gebruik uitsluitend de hier-
voor bedoelde accu's in het
elektrische gereedschap.
Het gebruik van andere ac-
cu's kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu
uit de buurt van paperclips,
muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een
overbrugging van de con-
tacten zouden kunnen ver-
oorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorza-
ken.

50

LB 4060
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ALKO

m Bij verkeerd gebruik kan er

vloeistof uit de accu lopen.
Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met wa-
ter wanneer u er per onge-
luk mee in contact komt.
Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, moet er een arts
worden geraadpleegd. Lek-
kende accuvloeistof kan huid-
irritaties of verbrandingen ver-
oorzaken.

Gebruik geen beschadigde
of gewijzigde accu. Bescha-
digde of gewijzigde accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar
gedragen en brand, explosie
of letsel verooorzaken.

Stel een accu niet bloot aan
brand of hoge temperatu-
ren. Brand of temperaturen
van meer dan 130 °C kunnen
een explosie veroorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor
het opladen na en laad de
accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de
gebruikershandleiding aan-
gegeven temperatuurbereik
op. Verkeerd opladen of la-
den buiten het toegestane
temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandge-
vaar vergroten.

3.1.6 Service
m Laat het elektrische gereed-

schap alleen door gekwalifi-
ceerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen
repareren. Zo wordt gegaran-
deerd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap
behouden blijft.

Onderhoud beschadigde
accu’s in geen geval. Alle
onderhoudswerkzaamheden
aan de accu’s moeten door
de fabrikant of een geautori-
seerde klantenservice worden
uitgevoerd.

3.2 Veiligheidsinstructiies

voor bladblazers

3.2.1 Gebruiker
m Personen van jonger dan 16

jaar en personen die de ge-
bruikershandleiding niet heb-
ben gelezen, mogen het ap-
paraat niet gebruiken. Eventu-
ele landspecifieke veiligheids-
voorschriften voor de mini-
mumleeftijd van de gebruiker
naleven.

Bedien het apparaat niet als u
onder invloed bent van alco-
hol, drugs of geneesmiddelen.

3.2.2 Veiligheid op de

werkplek

m Alleen bij daglicht of zeer hel-

der kunstlicht werken.
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Veiligheidsinstructies

Verwijder voor het begin van
de werkzaamheden gevaarlij-
ke producten en voorwerpen
uit het werkgedeelte, bijv. ex-
plosieve en brandbare pro-
ducten, hete as, verbran-
dingsrestanten, gloeiende si-
garettenpeuken, takken, glas-
scherven, scherpe objecten,
metalen voorwerpen, stenen.

Het apparaat alleen op een
vaste en vlakke ondergrond
en niet op stijle hellingen ge-
bruiken.
Op stabiliteit letten.
Beweeg tijdens het werken
voorzichtig en langzaam.
Loop niet hard. Let op obsta-
kels.
Bij werkzaamheden op een
helling:
Werk nooit op een gladde
of glibberige helling.
Zorg er altijd voor dat het
apparaat veilig en stevig
staat.
Blaas de bladeren altijd
dichtbij de grond.
Werk nooit opwaarts tegen
de helling.

3.2.3 Veiligheid van
personen, dieren en
eigendommen

m Gebruik het apparaat alleen
voor werkzaamheden waar-
voor het is bedoeld. Niet-re-
glementair gebruik kan letsel
en materiéle schade veroor-
zaken.

m U bent zelf verantwoordelijk
voor ongevallen en gevaren
voor andere personen of uw
eigendom.

m Schakel het apparaat alleen in
als er geen personen of die-
ren in het werkgebied aanwe-
zig zijn.

® Houd een veiligheidsafstand
aan tot personen en dieren of
schakel het apparaat uit als
personen of dieren naderen.

® Richt de blaaspijp nooit op
omstanders of dieren.

m Blaas afval nooit in de richting
van omstanders of huisdieren.

® Houd tijdens de werking de
ogen en oren uit de buurt van
de blaasopening.

m Grijp niet in het aanzuig- en
luchtfilter als de motor draait.
De draaiende onderdelen
kunnen letsel veroorzaken.

m Schakel het apparaat altijd uit
als het niet wordt gebruikt,
bijv. bij het veranderen van
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werkgedeelte, bij onderhous-
en verzorgingswerkzaamhe-
den.

m Schakel het apparaat bij een
ongeval onmiddellijk uit om
verder letsel en materiéle
schade te voorkomen.

m Gebruik het apparaat nooit
met versleten of defecte on-
derdelen. Versleten of defecte
onderdelen kunnen ernstig
letsel veroorzaken.

m Bewaar het apparaat buiten
het bereik van kinderen.

m Schakel het apparaat uit voor-
dat er over een grindpad
wordt gelopen.

® Leg het ingeschakelde appa-
raat niet op grind.

3.2.4 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door
dit apparaat is onvermijdelijk. Plan
luidruchtige werkzaamheden ge-
durende acceptabele en daarvoor
geschikte tijden. Respecteer rust-
tijden en beperk de duur van het
werk tot het minimum. Voor uw
persoonlijke bescherming en ter
bescherming van personen die
zich in de buurt bevinden, moet
geschikte gehoorbescherming
worden gedragen.

3.2.5 Belasting door trillingen

WAARSCHUWING!

Gevaar als gevolg van tril-
lingen

De werkelijke trillingsemis-
siewaarde tijdens het ge-
bruik van het apparaat kan
afwijken van de door de fa-
brikant opgegeven waarde.
Let voor of tijdens het ge-
bruik op de volgende facto-
ren die van invloed zijn:

® Wordt het apparaat ge-
bruikt voor het beoogde
gebruik?

m Wordt het materiaal op
de juiste wijze gesneden
of verwerkt?

®m Bevindt het apparaat zich
in een goede staat van
gebruik?

® [s het snijblad goed
scherp en is het juiste
snijblad ingebouwd?

® Zijn de handgrepen en,
indien nodig, optionele
trillingsdempende hand-
grepen gemonteerd en
zijn deze vast verbonden
met het apparaat?

m Gebruik het apparaat alleen
met het motortoerental dat no-
dig is voor de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik het
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maximale toerental zo min
mogelijk om geluid en trillin-
gen te beperken.

Als gevolg van verkeerd ge-
bruik en onderhoud kunnen
de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit
leidt tot schade aan de ge-
zondheid. Schakel in dit geval
het apparaat onmiddellijk uit
en laat het repareren door
een geautoriseerde service-
werkplaats.

De mate van belasting als ge-
volg van trillingen is afhanke-
lijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepas-
sing van het apparaat. Schat
hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de be-
lasting door trillingen geduren-
de de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

Door een langer gebruik van
het apparaat wordt de bedie-
ner blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen
ontstaan met de bloedsom-
loop (‘dode vingers’). Om dit
risico te verminderen, hand-
schoenen dragen en de han-
den warmhouden. Wanneer
een symptoom van ‘dode vin-
gers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp in-
roepen. Tot deze symptomen

behoren: Gevoelloosheid, ver-
lies van gevoeligheid, tintelin-
gen, jeuk, pijn, vermindering
van de kracht, verandering
van kleur of van de conditie
van de huid. Meestal worden
deze symptomen waargeno-
men aan vingers, handen of
polsen. Bij lage temperaturen
neemt het gevaar toe.

Las langere pauzes in tijdens
uw werkdag, zodat u kunt her-
stellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zo-
danig dat het gebruik van ap-
paraten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid
over meerdere dagen.

Wanneer u een onaange-
naam gevoel of een verkleu-
ring van de huid tijdens het
gebruik van het apparaat
waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk on-
middellijk. Las voldoende pau-
zes in. Zonder voldoende
pauzes kan een trillingensyn-
droom ontstaan aan handen
en armen.

Minimaliseer het risico door
uzelf zo min mogelijk bloot te
stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aan-
wijzingen in de gebruiksaan-
wijzing.
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m Als het apparaat vaak wordt
gebruikt, neemt u contact op
met uw dealer om trillings-
dempende accessoires (bijv.

handgrepen) aan te schaffen.

m Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen onder 10 °C.
Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillin-
gen kan worden begrensd.

4 MONTAGE

WAARSCHUWING!

Gevaren door onvolledi-
ge montage!

De werking van een onvol-

ledig apparaat kan ernstig
letsel veroorzaken.

m Gebruik het apparaat al-
leen als het volledig ge-

monteerd is!
® Plaats de accu pas in

het apparaat als het vol-

ledig gemonteerd is!

m Controleer voor het in-
schakelen of alle be-
schermings- en be-
schermingsvoorzienin-
gen aanwezig zijn en
functioneren!

4.1

5.1

Blaaspijpen monteren (02)

Bovenste blaaspijp (02/1) op het apparaat
schuiven (02/a) tot hij aan de grendeltoets
(02/3) vastklikt.

Gekozen blaaspijp (02/2) op de bovenste
blaaspijp schuiven (02/b).

Bevestigde blaaspijpen op stevige montage
controleren.

INGEBRUIKNAME

Accu laden

VOORZICHTIG!

Brandgevaar bij het opla-
den!

Er bestaat brandgevaar
wanneer de lader op een
makkelijk brandbare on-
dergrond is geplaatst en
niet voldoende wordt ge-
ventileerd.

m Gebruik de lader altijd
op een niet-brandbare
ondergrond of in een
niet-brandbare omge-
ving.

® Indien beschikbaar:
Houd de ventilatieope-
ningen vrij.

OPMERKING
De accu moet voor het eerste gebruik

compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht
voor de accu als het opladen wordt on-
derbroken.
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OPMERKING
De accu is bij het opladen dankzij de au-

tomatische herkenning van de acculaad-
conditie tegen overladen beschermd en
kan dan ook een tijdje, maar niet op lan-
ge termijn, in de oplader worden gela-
ten.

Het temperatuurbereik tijdens laadbedrijf moet
tussen 5 °C en +45 °C liggen. De laadtijd voor
volledig opladen bedraagt max. 120 minuten. Als
de bedrijfsduur van de geheel opgeladen accu
duidelijk korter is geworden, is de accu versleten
en moet deze door een originele accu worden
vervangen.

6 BEDIENING

WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel door
losrakende onderdelen
van het apparaat

Tijdens de werking losra-
kende onderdelen kunnen
ernstig letsel veroorzaken.

m Controleer voordat het
apparaat wordt inge-
schakeld of alle onder-
delen stevig vastzitten.

6.1 Accu plaatsen en verwijderen (04, 05)

Accu plaatsen (04)

1. Accu (04/2) op de accurail (04/1) schuiven
(04/a) tot hij vastklikt.

Accu verwijderen (05)

1. Ontgrendelingsknop (05/1) indrukken (05/a)
en ingedrukt houden.

2. Accu (05/2) uittrekken (05/b).

6.2 Bladblazer bedienen (03)

VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel en
materiéle schade

Door de luchtstraal en het
wegblazen materiaal kun-
nen personen of dieren ge-
wond of vuil raken.

m Let er beslist op dat
door de luchtstraal en
het weggeblazen mate-
riaal geen personen of
dieren geraakt en er
geen voorwerpen be-
schadigd worden.

® | et op de windrichting.

OPMERKING
Werk nooit tegen de wind in zodat u en
personen achter u niet vies worden.

1. Ga stevig staan.

Bladblazer inschakelen

1. Luchtsnelheidsregelaar (03/1) naar voren
draaien (03/a) tot de gewenste luchtsnelheid
is bereikt. De bladblazer draait.

Bladblazer uitschakelen

1. Luchtsnelheidsregelaar (03/1) tot de aanslag
naar achteren draaien (03/b). De bladblazer
is uitgeschakeld.

WERKHOUDING EN WERKTECHNIEK

®  Houd het apparaat licht naar voren en ga
langzaam voorwaarts.

B Zwenk het apparaat naar rechts en links om
de bladeren weg te blazen.

B Het apparaat mag tijdens de werkzaamheden
niet worden overbelast.

®  Verwijder na het gebruik de accu en contro-
leer het apparaat op beschadigingen.
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8 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

OPMERKING
De nominale energie van de accu(s) be-

draagt minder dan 100 Wh! Neem de
volgende transportrichtlijnen in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de onbeschadig-
de accu zonder bijkomende voorwaarden
openbaar worden getransporteerd, voor zo-
ver ze individueel verpakt is en voor privé
transportdoeleinden dient. De maximale ge-
wichtsgrenzen voor apart verzonden accu's
moeten worden aangehouden:

max. 30 kg totaal gewicht per pakket tij-
dens het vervoer over de weg, het spoor
en water

geen maximale gewichtsgrens bij lucht-
vervoer maar max. 2 stuks per pakket

B Wanneer een beschadiging van de accu
wordt vermoed, (bijv. door het laten vallen
van het apparaat) is het vervoer niet toege-
staan.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.

In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en

verzending

®  Transporteer of verzend de lithium-ion accu’s
alleen in onbeschadigde toestand!

®  Verpak het apparaat zo dat het onbedoeld
starten van het apparaat tijdens het transport
onmogelijk is.

®  Verpak het apparaat in een sterke externe
verpakking (transportdoos). Gebruik indien
mogelijk de originele verpakking van de fabri-
kant.

®  Zorg voor de juiste identificatie en documen-

tatie van de zending tijdens het vervoer of de

verzending (bijv. door een pakketdienst of ex-

peditiebedrijf):
Tijdens het transport over de weg, het
spoor en water moet op de verpakking
een waarschuwingsetiket zijn aange-
bracht, wanneer de accu(s) zich bij het
apparaat bevinden. Als de accu(s) in het
apparaat zijn geplaatst of zijn ingebouwd,
is geen waarschuwingsetiket vereist, om-
dat de buitenste verpakking/originele ver-
pakking al moet voldoen aan bepaalde
voorschriften.

Voor het vervoer door de lucht moet in
elk geval een waarschuwingsetiket op de
verpakking zijn aangebracht. De maxima-
le gewichtsgrenzen voor accu's die sa-
men met het apparaat worden verzon-
den, moeten worden aangehouden: max.
5 kg accugewicht per pakket en max.

2 stuks per pakket, als de accu(s) zich bij
het apparaat bevinden.

®  Neem vooraf inlichtingen of een transport
met de door u gekozen transporteur mogelijk
is, en breng duidelijke instructies op uw pak-
ket aan.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

9 OPSLAG

Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen en —

indien beschikbaar — alle veiligheidsafdekkingen

aanbrengen. Apparaat op een droge, afsluitbare

plaats en buiten het bereik van kinderen bewa-

ren.

Voor onderbrekingen in het gebruik van langer

dan 30 dagen de volgende werkzaamheden uit-

voeren:

®  Apparaat grondig reinigen en bewaren in een
droge ruimte.
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9.1 Opslag van accu en oplader

GEVAAR!

Gevaar voor explosie en
brand!

Wanneer een accu explo-
deert kunnen personen ge-
dood of zwaargewond ra-
ken, omdat ze opgeslagen
is in de buurt van vlammen
en warmtebronnen.

® Bewaar de accu op een
koele en droge plaats,
maar niet in de buurt
van open vuur of warm-
tebronnen.

OPMERKING
De accu is bij het opladen dankzij de au-

tomatische herkenning van de acculaad-
conditie tegen overladen beschermd en
kan dan ook een tijdje, maar niet op lan-
ge termijn, in de oplader worden gela-
ten.

®  Bewaar de accu op een droge, vorstvrije plek
bij een opslagtemperatuur van 0 °C - 35 °C
en met een lading van ca. 40 — 60 %.

B Bewaar de accu vanwege kans op kortslui-
ting niet in de buurt van metalen of zuurhou-
dende voorwerpen.

B | aad de accu na ca. 6 maanden opslag ge-
durende ca. 2 uur bij.

10 ONDERHOUD EN VERZORGING

B Het apparaat niet blootstellen aan vocht en
nattigheid. Niet met water schoonspuiten.

®m  Verwijder na ieder gebruik de accu en contro-
leer het apparaat op beschadigingen.

®  Controleer het apparaat regelmatig op een
correcte toestand.

®m  Elektrische contacten op corrosie controleren
en indien nodig met een fijn stalen kwastje
reinigen en met contactspray inspuiten.

11 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet
vast in het apparaat ingebouwd zijn,
moeten voor de verwijdering worden
gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving be-
heerst.

m  Bezitters of gebruikers van elektrische
en elektronische apparatuur zijn wette-
lijk tot teruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk
voor het wissen van zijn persoonlijke
gegevens op het te verwijderen ge-
bruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.
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Over de batterijwetgeving (in Duitsland:

BattG)

E ®  Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten

— afzonderlijk worden weggedaan!

®  Zie de gebruikershandleiding om tot
een veilige verwijdering van batterijen
of accu’s uit het elektrische apparaat
over te kunnen gaan en voor informatie
over het type of het chemisch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen
en accu’s zijn wettelijk tot teruggave na
gebruik verplicht. De teruggave is be-
perkt tot de normale huishoudelijke
hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
B Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
= Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen
B Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

12 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-

onderdelen kunt u contact opnemen met het

dichtstbijzijnde AL-KO service centre.

Deze vindt u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

442364 _a

59



Hulp bij storingen

13 HULP BIJ STORINGEN

VOORZICHTIG!
Risico op letsel
Onderdelen met scherpe randen en draaiende onderdelen
kunnen letsel veroorzaken.
® Draag bij onderhouds- en reinigingswerkzaamheden altijd

beschermende handschoenen!

Storing

Apparaat blaast niet.

Motor draait niet.

Motor draait met onderbre-
kingen.

Motor schakelt uit.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Accu kan niet worden opge-
laden.

Oorzaak

Opzetstuk verstopt.
Aanzuigrooster verstopt.
Accu is leeg.

Accu ontbreekt of is niet
goed aangebracht.

Accu is te koud of te warm.

Draaiknop is niet op "Uit" ge-
zet en accu is verwijderd.

Luchtsnelheidsregelaar is
defect.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft uitgeschakeld.

Ventilatiespleten vervuild.

Accu leeg omdat langere tijd
niet in gebruik.

Levensduur van de accu is
afgelopen.

Accucontacten zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

Oplossing

Opzetstuk reinigen.
Aanzuigrooster reinigen.
Accu opladen.

Accu correct plaatsen.

Accu iets laten opwarmen of afkoelen.

Draaiknop op "Uit" zetten en 3 secon-
den wachten. Het apparaat daarna in-
schakelen.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Wachten tot de motorbeveiligings-
schakelaar het apparaat weer inscha-
kelt.

Het apparaat reinigen.

Accu opladen.

Accu vervangen.

Gebruik alleen originele toebehoren
van de fabrikant.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Reserveonderdelen bestellen. Bezoek
een AL-KO servicepunt.

Laat de accu afkoelen.

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld of
die u niet zelf kunt oplossen.
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14 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten
van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering

van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de
wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
B |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid
De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de ver-
koper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

15 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren hiermee dat dit product in de vorm die op de markt verkocht wordt, voldoet aan de eisen
van de geharmoniseerde EU-richtlijnen en van de EU-veiligheidsnormen en aan de productspecifieke
normen.

Product

Bladblazer met accu
Serienummer
G2043012

Type

LB 4060

Geluidsvermogensniveau
EN ISO 3744

gemeten / gegarandeerd
89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Beoordelende instantie

TUV Industrie Service
GmbH

TOV Siid Gruppe
Westendstralte 199
80686 MUNCHEN
DUITSLAND

No. 0499

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

EU-richtlijnen
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Beoordeling van conformiteit
2000/14/EC bijlage VI

Gemachtigde documentatie

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

Geharmoniseerde normen
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kétz, 19-7-2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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A propos de cette notice

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

® | a version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

B Lire impérativement la présente notice avec
attention avant la mise en service. C'est la
condition pour un travail sir et une bonne
maniabilité.

®m  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®  Lire et respecter les consignes de sécurité et
les avertissements de la présente notice.

1.1 Explications des symboles et des
mentions

DANGER'!

Indique une situation de
danger immédiat qui, si
elle n’est pas évitée, en-
traine la mort, ou des bles-
sures graves.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de
danger potentiel qui, si elle
n’est pas évitée, peut en-
tratner la mort, ou des
blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation de
danger potentiel qui, si elle
n’est pas évitée, peut en-
trainer des blessures |é-
geres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui,
si elle n’est pas évitée,
peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une

meilleure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d’utilisation décrit un souffleur
sur batterie maniable a la main.

2.1 Utilisation conforme

Ce souffleur sur batterie est congu pour un usage
domestique. Il peut étre utilisé pour :

B |e ramassage des feuilles, d’herbe, de sale-
tés et de déchets.

Avant d’entreprendre les travaux, monter les ac-
cessoires correspondants fournis.

Toute autre utilisation ainsi que toute forme de
modification non autorisée est considérée
comme un détournement de I'objet initial, avec
pour conséquences la perte de garantie et de la
conformité (marquage CE) ainsi que le refus de
toute part de responsabilité du constructeur en
cas de dommages causés a l'utilisateur ou a un
tiers.

2.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage

commercial dans les parcs publics, les terrains

de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture

ou la sylviculture.

2.3 Risques résiduels

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,
il n'est pas possible d'exclure totalement les
risques résiduels. En raison de la nature et de la
construction de I'appareil, son utilisation peut étre
associée aux risques résiduels potentiels sui-
vants :

B Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux

B |nhalation de particules de sciure si I'utilisa-
teur ne porte pas de protection respiratoire

= Endommagement de I'ouie si 'utilisateur ne
porte pas de protection auditive
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2.4 Contenu de la livraison

REMARQUE
La batterie et le chargeur ne sont pas

compris dans la livraison et doivent donc
étre commandés séparément.

La batterie et le chargeur doivent étre comman-
dés séparément :

Batterie au lithium-ion 40 V max., 4 Ah
Reéf. batterie113280, réf. chargeur 113281

Batterie au lithium-ion 40 V max., 5 Ah
Réf. Batterie 113524, réf. chargeur 113281

2.5 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Une prudence particuliére est re-
quise lors de la manipulation.

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service.

Danger causé par des projections
d'objets !

I E

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques.

T
==

Ne pas mettre la main dans la souf-
flante

®l

Risque di a des composants en
mouvement

d
O

—] Lire la présente notice d’utilisation
avant les travaux de maintenance

Y
1/

B

Porter une protection oculaire et au-
ditive !

@

Symbole Signification

(X

2.6 Dispositifs de sécurité et de protection

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures

Les défauts et la mise hors
service des dispositifs de
sécurité et de protection
peuvent entrainer de
graves blessures.

m Faites réparer les dispo-
sitifs de sécurité et de
protection défectueux.

® Ne mettez jamais les
dispositifs de sécurité et
de protection hors ser-
vice.

Protéger I'appareil de la pluie et de
I'humidité !

2.7 Apergu produit (01)
L'apergu du produit (01) donne une vue d'en-
semble sur I'appareil.

N° Piece

1 Embout souffleur inférieur doté
d’une buse a jet circulaire, pour les
surfaces de grande taille

Embout souffleur supérieur
Bouton de verrouillage
Régulateur vitesse de l'air
Poignée

Batterie*

Chargeur avec fiche secteur”

© N O O b~ 0N

Tube souffleur inférieur doté d’'une
buse plate, pour un travail de préci-
sion

9 Mode d'emploi
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* Non fourni

3 CONSIGNES DE
SECURITE

DANGER'!

Danger de mort et de
blessures trés graves en
cas de non-connais-
sance des consignes de
sécurité

La non-connaissance des
consignes de sécurité et
des instructions d’utilisa-
tion peut entrainer de trés
graves blessures, voire la
mort.

m Avant d'utiliser I'appa-

reil, tenez compte de
toutes les consignes de
sécurité et des instruc-
tions d’utilisation de ce
manuel d’utilisation ainsi
que des manuels d’utili-
sation mentionnés.
Conservez tous les do-
cuments fournis en vue
d’une utilisation ulté-
rieure.

3.1 Directives générales de
sécurité pour outils
électriques

AVERTISSEMENT !

Lisez les consignes de
sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et
les caractéristiques tech-
niques dont est muni le
présent outil électrique.

Les négligences quant au
respect des instructions
suivantes peuvent étre a
l'origine de chocs élec-
triques, bralures et/ou de
blessures graves.

m Veuillez conserver l'en-
semble des consignes
de sécurité et les ins-
tructions pour toute
consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » uti-

lisé dans les consignes de sécu-

rité se rapporte aux outils élec-

triques fonctionnant sur secteur

(avec céble d'alimentation) et sur

batterie (sans cable d'alimenta-

tion).

3.1.1 Sécurité électrique

m Evitez tout contact corporel
avec des surfaces reliées a
la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des
fours et des réfrigérateurs.
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Il existe un risque éleve de
choc électrique si votre corps
est mis a la terre.

Protéger les outils élec-
triques de la pluie ou de
I’humidité. L'infiltration d’eau
dans un outil électrique ac-
croit le risque de choc élec-
trique.

3.1.2 Sécurité des personnes
m Soyez attentif, faites atten-

tion a ce que vous faites et
faites preuve de raison et
de vigilance en travaillant
avec un outil électrique.
N'utilisez pas d'outil élec-
trique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de
drogues, d'alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'in-
attention lors de l'utilisation de
l'outil électrique peut entrainer
des blessures sérieuses.

Portez un équipement de
protection personnel et por-
tez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipe-
ment de protection personnel
tel qu'un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sé-
curité anti-dérapantes, des
pantalons longs, un casque
de protection ou une protec-
tion auditive selon le type et
I'emploi de l'outil électrique di-
minue le risque de blessures.

Evitez toute mise en marche
intempestive. Assurez-vous
que l'outil électrique est
hors circuit avant de le rac-
corder a I'alimentation élec-
trique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le
prendre ou de le porter. Le
fait de porter l'outil électrique
avec le doigt posé sur l'inter-
rupteur ou de raccorder l'ap-
pareil lorsqu'il est mis en
marche peut constituer une
source d'accidents.

Avant de mettre en marche
I'outil électrique, retirez les
outils de réglage ou les clés
de serrage. Un outil ou une
clé restés sur une partie rota-
tive de le I'appareil peuvent
provoquer des blessures.

Evitez une position anor-
male du corps Assurez un
appui stable et veillez a
conserver I'équilibre a tout
moment. Vous pourrez ainsi,
méme dans des situations in-
attendues, mieux contréler
I'outil électrique.

Portez des vétements adap-
tés. Ne portez pas de véte-
ments amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vé-
tements et gants éloignés
des piéces mobiles. Les vé-
tements amples, les bijoux ou
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les cheveux longs peuvent
étre happés par les piéces en
mouvement.

3.1.3 Utilisation et

manipulation de I'outil
électrique

Ne sur-sollicitez pas I'outil
électrique. Utilisez I'outil
électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil élec-
trique adapté, vous travaillez
mieux et de fagon plus sire
dans le cadre de la plage de
performance indiquée.

N’utilisez aucun outil élec-
trique dont le commutateur
est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus
brancher ou débrancher, est
potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise
de courant et/ou retirez une
batterie amovible avant de
procéder aux réglages des
appareils, de remplacer des
pieces de rechange de I'ou-
til ou de poser I’outil élec-
trique. Cette mesure de sécu-
rité évite une mise en marche
involontaire de I'outil élec-
trique.

Conservez les outils élec-
triques non utilisés hors de
la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique

a des personnes n’étant pas
familiarisées avec sa mani-
pulation ou n’ayant pas lu
les présentes instructions.
Les outils électriques sont
dangereux lorsqu’ils sont utili-
sés par des personnes inex-
périmentées.

Prenez soin de I'outil élec-
trique et de I'outil d’inser-
tion. Controlez que les élé-
ments rotatifs fonctionnent
parfaitement et qu’ils ne se
coincent pas, que les
piéces ne sont pas cassées
ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de
I'outil électrique en soit al-
téré. Faites réparer les
pieces endommagées avant
utilisation de I'outil élec-
trique. Beaucoup d’accidents
ont pour origine un mauvais
entretien des outils élec-
triques.

Veiller a ce que les outils de
coupe restent acérés et
propres. Les outils de coupe
minutieusement entretenus et
disposant de tranchants acé-
rés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I'outil électrique, le
ou les outils d’insertion etc.
conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez
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compte des conditions
d’utilisation et de la tache a
effectuer. L'utilisation d’outils
électriques a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer
des situations dangereuses.

Maintenir les poignées et
leurs surfaces propres,
séches et exemptes d'huile
et de graisse. Des poignées
et des surfaces de poignées
glissantes ne permettent pas
une utilisation et un contréle
sars de l'outil électrique dans
des situations inattendues.

3.1.4 Sécurité de I'espace de

travail

m Maintenir la zone de travail

dans un état propre et bien
éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées
peuvent engendrer des acci-
dents.

Ne travaillez pas avec votre
appareil dans des environ-
nements explosifs dans les-
quels se trouvent des li-
quides, des gaz ou des
poussiéres inflammables.
Les outils électriques pro-
duisent des étincelles qui
peuvent enflammer la pous-
siére ou les vapeurs.

Tenir les enfants et les
tierces personnes a I'écart
de I'outil électrique pendant

son utilisation. Si votre at-
tention est détournée, vous
pouvez perdre le contrble de
votre outil électrique.

3.1.5 Utilisation et

manipulation de I'outil
sur batterie

® Ne recharger les batteries

qu'avec des chargeurs re-
commandés par le fabri-
cant. Si le chargeur est utilisé
pour d'autres types de batte-
ries que celui préconisé, il
risque de prendre feu.
N'utiliser dans les outils
électriques que les batteries
prévues a cet effet. L'utilisa-
tion d'autres batteries peut
constituer une source de bles-
sures et d'incendie.

Tenir la batterie non utilisée
a l'écart de trombones, des
piéces de monnaie, de clés,
de clous, de vis ou autres
objets métalliques risquant
d'entrainer un pontage des
contacts. Un court-circuit
entre les contacts de la batte-
rie peut provoquer des bra-
lures ou étre a l'origine d'in-
cendies.

En cas d'utilisation incor-
recte, du liquide peut s'écou-
ler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette
derniére. En cas de contact
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accidentel, rincez abondam-
ment a I'eau. Au cas ou du li-
quide entrerait en contact
avec les yeux, consulter éga-
lement un médecin. Lorsqu'il
s'écoule, le liquide de la batte-
rie peut irriter la peau ou provo-
quer des brdlures.

N’utilisez pas une batterie
endommagée ou modifiée.
Les batteries endommageées
ou modifiées risquent de se
comporter de maniére impré-
visible et d’entrainer un incen-
die, une explosion ou des
blessures.

N’exposez pas une batterie
au feu ou a des températures
élevées. Une flamme nue ou
des températures supérieures
a 130 °C risquent d’entrainer
une explosion.

Suivez les instructions de
chargement et ne chargez
jamais la batterie ou I'outil
sans fil hors de la plage de
température indiquée dans
la notice d’utilisation. Un
chargement incorrect ou en
dehors de la plage de tempé-
rature autorisée risque de dé-
truire la batterie et d'augmen-
ter le risque d’incendie.

3.1.6 Service aprés-vente

m Faites réparer votre appareil
uniquement par du person-
nel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces
de rechange d'origine. En
procédant ainsi, le maintien
de la sécurité de I'outil élec-
trique est garanti.

® Ne réparez jamais des bat-
teries endommagées.
Toutes les réparations de bat-
teries doivent étre réservées
au fabricant ou a des services
clients agréés.

3.2 Consignes de sécurité
pour les souffleurs

3.2.1 Opérateurs

® Les jeunes de moins de 16 ans
ou les personnes qui ne
connaissent pas le mode d’em-
ploi ne doivent pas utiliser I'ap-
pareil. Respecter I'éventuelle
réglementation de sécurité na-
tionale sur 'dge minimum de
I'opérateur.

m [’appareil ne doit pas étre uti-
lisé sous I'emprise de I'alcool,
de drogues ou de médica-
ments.

3.2.2 Sécurité de I’espace de
travail
® Travailler uniquement a la lu-
miére du jour, ou bien avec un
éclairage artificiel puissant.
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Avant de travailler, retirer les
produits et objets dangereux
présents dans la zone de tra-
vail, p.ex. les produits explo-
sifs et inflammables, les
cendres chaudes, les résidus
de combustion, les cigarettes
ardentes, les branches, les
bris de verre, les objets poin-
tus, les bouts de métal, les
pierres.

Utiliser I'appareil uniguement
sur un sol ferme et plan et pas
en position trop inclinée.
S’assurer de la stabilité de la
position.

Quand vous travaillez, dépla-
cez-vous lentement et avec
précaution. Ne pas courir.
Faites attention aux obs-
tacles.

Pour les travaux en pente :
Ne jamais travailler sur une
pente lisse et glissante.
Veiller toujours a avoir une
position assurée.

Toujours souffler les
feuilles prés du sol.
Ne jamais travailler en
pente montante.

3.2.3 Sécurité des personnes,
des animaux et des
objets

m Utiliser 'appareil uniquement

pour les travaux pour lesquels
il a été congu. Une utilisation
non conforme peut entrainer
des blessures et provoquer
des dégats matériels.

® La responsabilité d’accidents
et de mise en danger de tiers
ainsi que de votre propriété
vous incombe.

m N’allumer I'appareil que
lorsque personne ni aucun
animal ne se trouvent dans la
zone de travail.

m Respecter une distance de
sécurité avec les personnes
et les animaux, et éteindre
I'appareil lorsque des per-
sonnes ou des animaux s’ap-
prochent.

m Ne dirigez jamais la soufflante
vers des personnes ou des
animaux a proximité.

m Ne soufflez jamais des feuilles
mortes en direction de per-
sonnes ou d’animaux domes-
tiques a proximité.

m Pendant le fonctionnement,
n’approchez pas les yeux et
les oreilles de I'ouverture
d’aspiration.
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Ne jamais mettre la main
dans la grille d’aspiration et
d’aération lorsque le moteur
tourne. Les piéces méca-
niques rotatives peuvent pro-
voquer des blessures.

Toujours éteindre I'appareil
lorsque vous n’en avez pas
besoin, p.ex. quand vous
changez de zone de travail,
pour les travaux de mainte-
nance et d’entretien.

En cas d’accident, arréter im-
meédiatement I'appareil pour
éviter des blessures et des
dégats supplémentaires.

Ne pas utiliser 'appareil avec
des piéces usées ou défec-
tueuses. Les pieces méca-
niques usées ou défec-
tueuses peuvent entrainer de
graves blessures.

Conserver I'appareil hors de
la portée d'enfants.

Eteignez I'appareil avant de
traverser des chemins de gra
viers.

Ne posez pas 'appareil en
marche sur des graviers.

3.2.4 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit
due a I'appareil est inévitable.
Prévoyez les taches trés
bruyantes pendant les plages
horaires autorisées et prévues

pour cela. Le cas échéant, res-
pectez les horaires de repos et
limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre pro-
tection personnelle et pour la
protection également des per-
sonnes a proximité, portez une
protection auditive adaptée.
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3.2.5 Exposition aux
vibrations

AVERTISSEMENT !
Danger di aux vibrations

Le taux réel d’émission de
vibrations lors de l'utilisa-
tion de I'appareil peut diffé-
rer de la valeur indiquée
par le fabricant. Tenez
compte des facteurs d’in-
fluence avant ou pendant
I'utilisation :

m Est-ce que l'appareil est
utilisé de maniére
conforme ?

m Est-ce que les matieres
sont coupées et/ou trai-
tées selon la méthode
correcte ?

m Est-ce que l'appareil est
en bon état de fonction-
nement ?

m Est-ce que l'outil de
coupe est correctement
affGté et/ou est-ce que
I'outil de coupe en place
est adapté a la tache ?

m Est-ce que les poignées
et/ou poignées antivi-
bratiles optionnelles
sont fixées et reliées
fixement a l'appareil ?

m Utiliser I'appareil uniquement

avec le régime de moteur né-
cessaire pour le travail a ef-

fectuer. Eviter de le faire tour-
ner a plein régime afin de ré-
duire le bruit et les vibrations.

En cas d'utilisation et de
maintenance inappropriées, le
bruit et les vibrations de 'ap-
pareil peuvent étre amplifiés.
Ceci est nocif pour la santé.
Dans ce cas, arréter immédia-
tement 'appareil et le faire ré-
parer par un atelier de répara-
tion autorisé.

Le niveau d’exposition aux vi-
brations dépend du travail a
accomplir ou de ['utilisation de
I'appareil. Estimez ce niveau
et faites des pauses en
conséquence au cours de
I'utilisation. Ceci permet de ré-
duire nettement I'exposition
aux vibrations pendant toute
la durée de travail.

Une utilisation prolongée de
I'appareil expose I'utilisateur
aux vibrations et peut provo-
quer des problemes circula-
toires (« doigt blanc »). Pour
éviter ce risque, porter des
gants et maintenir les mains
au chaud. Si un symptéme de
« doigt blanc » survient,
consulter immeédiatement un
médecin. Ces symptémes
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peuvent étre : pertes de sen-
sation, de la sensibilité, four-
millement, démangeaisons,
douleurs, affaiblissement de
la force, changement de cou-
leur ou d'état de la peau. En
régle générale, ces symp-
tébmes affectent les doigts, les
mains ou le pouls. Le risque
est accru quand la tempéra-
ture est basse.

Pendant la journée de travail,
faites de longues pauses pour
récupérer apres avoir subi le
bruit et les vibrations. Planifier
le travail de fagon a répartir
sur plusieurs jours l'utilisation
des appareils qui provoquent
des vibrations.

Si vous ressentez une sensa-
tion désagréable dans les
mains ou si votre peau prend
une couleur anormale pen-
dant que vous utilisez I'appa-
reil, arrétez immédiatement le
travail. Prévoyez des pauses
suffisantes. Sans pauses suf-
fisantes, le syndrome du sys-
téme main-bras peut appa-
raitre.

Réduisez le plus possible le
risque d'exposition aux vibra-
tions. Entretenez I'appareil
conformément aux instruc-
tions de la notice d’utilisation.

® Lors d’'une utilisation fré-

quente de I'appareil, contac-
tez votre revendeur spécialisé
pour I'achat d’accessoires an-
ti-vibrations, tels que des poi-
gnées.

Evitez de travailler avec I'ap-
pareil a des températures in-
férieures a 10 °C. Prévoyez
un planning de travail qui per-
met de réduire I'exposition
aux vibrations.

4 MONTAGE

AVERTISSEMENT !

Dangers liés a un mon-
tage incomplet !
L’utilisation d’'un appareil
qui n’est pas entierement
monté risque d’entrainer
des blessures graves.
m N'utiliser I'appareil que
s’il est entierement
monte !

® N’introduire la batterie
dans l'appareil que s'il
est entierement monté !

m Vérifier que tous les dis-
positifs de sécurité et de
protection sont dispo-
nibles et en état de
fonctionner avant de
mettre en marche !
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4.1 Monter les embouts souffleurs (02)

1. Enfoncer 'embout souffleur supérieur (02/1)
sur I'appareil (02/a), jusqu’a ce qu'’il s’en-
clenche au niveau du bouton de verrouillage
(02/3).

2. Enfoncer 'embout souffleur inférieur (02/2)
sur 'embout souffleur supérieur (02/b).

3. Vérifier que les embouts souffleurs soient
bien en place.

5 MISE EN SERVICE
5.1 Charger la batterie

ATTENTION!

Risque d’incendie pen-
dant le chargement !

La chauffe du chargeur
peut entrainer un risque
d’incendie, si celui-ci est
posé sur une surface faci-
lement inflammable et non
ventilé suffisamment.

m Utilisez toujours le char-
geur sur une surface
non inflammable et
dans un environnement
non inflammable.

m S’ilyena:gardezles
fentes d’aération non
encombrées.

REMARQUE
Charger entierement la batterie avant la

premiére utilisation. La batterie peut étre
rechargée a partir de n'importe quel ni-
veau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la
batterie.

REMARQUE
En raison de la fonction de reconnais-

sance automatique de I'état de charge,
la batterie est protégée de toute sur-
charge pendant le chargement. Elle peut
donc rester connectée au chargeur,
mais pas de maniere permanente ce-
pendant.

La plage de température pour le chargement doit
se situer entre 5 et +45 °C. Le temps de charge-
ment pour une charge complete est de max. 120
minutes. Si la durée d'utilisation de la batterie di-
minue alors que celle-ci est pleine, c’est qu’elle
est usagée et doit étre remplacée par une batte-
rie d’origine neuve.

6 UTILISATION

AVERTISSEMENT !

Risque de blessure si les
piéces mécaniques se
détachent

Les pieces meécaniques
qui se détachent en fonc-
tionnement peuvent provo-
quer des blessures graves.

® Avant la mise en
marche de I'appareil,
vérifiez si toutes les
piéces meécaniques rap-
portées sont bien enfon-
cées.

6.1 Insérer et enlever la batterie (04, 05)

Insérer la batterie (04)

1. Insérer (04/a) la batterie (04/2) sur le rail de
batterie (04/1), jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche.

Retirer la batterie (05)

1. Appuyer (05/a) sur le bouton de déver-
rouillage (05/1) et le maintenir enfoncé.

2. Extraire (05/b) la batterie (05/2).
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Comportement au travail et technique de travail

6.2 Utiliser le souffleur (03)

ATTENTION !

Risque de blessure et de
dommages matériels

Le jet d’air et les matiéres
projetées peuvent blesser
et salir des personnes ou
des animaux.

®m Veiller impérativement a
ce que le jet d’air et les
matiéres projetées ne
leésent pas les per-
sonnes ou les animaux
et n'endommagent pas
des objets.

® Tenir compte du sens
du vent.

REMARQUE
Ne jamais travailler dans le sens opposé

au vent sous peine de se salir ou de sa-
lir les personnes derriére I'opérateur.

1. Prendre une position assurée.

Mettre le souffleur en marche

1. Faire pivoter le Le régulateur de vitesse de
I'air (03/1) vers I'avant (03/a) jusqu’a ce que
la vitesse d’air souhaitée soit atteinte. Le
souffleur fonctionne.

Arréter le souffleur

1. Faire pivoter le régulateur de vitesse de l'air
(03/1) jusqu’en butée vers l'arriere (03/b). Le
souffleur s’arréte.

7 COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL

®  |ncliner Iégérement I'appareil vers 'avant,
procéder lentement.

®  |ncliner I'appareil de droite a gauche pour
couper la pelouse.

®  Ne pas trop sur-solliciter I'appareil pendant le
travail.

®  Retirer la batterie et vérifier 'absence de
dommages sur I'appareil aprées utilisation.

8 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, effectuez les me-
sures suivantes :

1. Eteindre 'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.
3. Emballer diment la batterie (voir ci-dessous).

REMARQUE
L’énergie nominale de la ou des batte-

ries est inférieure a 100 Wh ! Pour cette
raison, tenez compte des consignes de
transport suivantes.

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

®  [utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie en parfait état et sans autre obliga-
tion a condition que la batterie soit emballée
comme pour la vente au détail, et que le
transport soit d’ordre privé. Les limites supé-
rieures de poids des diverses batteries en-
voyées doivent étre respectées :

Poids total max. de 30 kg par colis lors
d’un transport routier, ferroviaire et mari-
time
Aucune limite de poids maximal pour le
transport aérien, mais maxi. 2 piéces par
colis
®  En cas de suspicion de dommage sur la bat-
terie (p.ex. suite a une chute de I'appareil), il
est interdit de la transporter.

® | es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter I'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.
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Plus de consignes sur le transport et

I’expédition

B Transportez ou expédiez les batteries lithium-
ion uniquement si elles sont en parfait état.

B Protégez I'appareil pour éviter toute mise en
marche involontaire pendant son transport.

®  Protégez I'appareil par un emballage exté-
rieur solide (carton d’expédition). Utilisez, au-
tant que possible, I'emballage original du fa-
bricant.

®  Assurez-vous de joindre le bon marquage et
la documentation correcte pour le transport
ou I'expédition (p.ex. par colis postal ou
transporteur) :

Lors d’un transport routier, ferroviaire ou
maritime, une étiquette d’avertissement
doit étre disponible sur 'emballage, si la
ou les batteries sont jointes a I'appareil.
Si la ou les batteries se trouvent dans
I'appareil ou sont intégrées a ce dernier,
aucune étiquette d’avertissement n’est
nécessaire, car 'emballage extérieur/ori-
ginal doit déja remplir certaines exi-
gences.

Lors d’un transport aérien, une étiquette
d’avertissement doit, dans tous les cas,
figurer sur 'emballage. Les limites supé-
rieures de poids pour des batteries utili-
sées conjointement a I'appareil doivent
étre respectées : poids max. de la batte-
rie de 5 kg par colis et 2 piéces maxi. par
colis, si la ou les batteries sont jointes a
I'appareil.
®  |nformez-vous auparavant si le transporteur
que vous avez choisi peut prendre en charge
le transport, et montrez-lui I'envoi.

Nous vous conseillons de faire appel a un expert
en marchandises dangereuses pour préparer
I'envoi. Veuillez également respecter les éven-
tuelles prescriptions nationales plus détaillées.

9 STOCKAGE

Aprés chaque utilisation, nettoyer soigneusement
I'appareil et, si disponibles, mettre tous les ca-
pots de protection en place. Conserver I'appareil
a un endroit sec, fermé et hors de portée des en-
fants.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de

30 jours, effectuer les travaux suivants :

®  Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.

9.1

Stockage de la batterie et du chargeur

DANGER'!

Danger d’explosions et
d’incendies !

Si la batterie explose
apres avoir été placée a
cété de flammes nues ou
de sources de chaleur, les
personnes risquent d’étre
blessées gravement, voire
mortellement.

m Stockez la batterie dans
un endroit frais et sec,
mais pas a coté de
flammes nues ou de
sources de chauffage.

REMARQUE
En raison de la fonction de reconnais-

sance automatique de I'état de charge,
la batterie est protégée de toute sur-
charge pendant le chargement. Elle peut
donc rester connectée au chargeur,
mais pas de maniére permanente ce-
pendant.

Stockez la batterie dans un endroit sec et a
I’'abri du gel et a une température de sto-
ckage comprise entre 0 °C et 35 °C avec une
charge d’environ 40 a 60 %.

En raison de risques de court-circuit, ne
conservez pas la batterie a proximité d’objets
métalliques ou contenant de I'acide.
Rechargez la batterie pendant 2 heures envi-
ron aprés 6 mois de stockage environ.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

Ne pas exposer |'appareil a I'eau ou a I'humi-
dité. Ne pas asperger d’eau.

Retirer la batterie et vérifier I'absence d’en-
dommagements sur I'appareil, aprés chaque
utilisation.
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Elimination

®  Contréler régulierement le bon état de I'appa-
reil.

®m  Verifier si les contacts électriques de I'appa-
reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a l'aide d’une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial contacts électriques.

11 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E/ B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

B |es piles ou batteries usagées qui ne
sont pas fixées a demeure dans I'appa-
reil usagé doivent étre retirées avant
d’éliminer I'appareil. Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appa-
reils électriques et électroniques sont
|également tenus de les rapporter
aprés utilisation.

® | 'utilisateur final porte seul la respon-
sabilité de la suppression de ses don-
nées personnelles sur I'appareil usagé
a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p-ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)

E ®m  |es piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures

— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

®  Pour retirer en toute sécurité les piles
et batteries de I'appareil électronique et
pour toute information sur le type ou le
systéme chimique, reportez-vous aux
informations données dans le manuel
d’utilisation et/ou de montage.

B |es propriétaires et utilisateurs de piles
et de batteries sont Iégalement tenus
de les rapporter aprés utilisation. La re-
prise de ces produits est limitée a une
quantité estimée normale pour un mé-
nage.

Les piles usagées peuvent contenir des sub-
stances nocives ou des métaux lourds qui
peuvent nuire a I'environnement et a la santé. Le
retraitement des piles usagées et I'utilisation des
ressources qu’elles contiennent contribuent a la
protection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.
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Service clients/aprés-vente

12 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous.

Vous le trouverez a I'adresse suivante sur Inter-
net:

www.al-ko.com/service-contacts
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Aide en cas de pannes

13 AIDE EN CAS DE PANNES

ATTENTION !

Risque de blessures
Les parties de I'appareil a arétes vives et mobiles peuvent pro-
voquer des blessures.
®m Pour les travaux de maintenance, d’entretien et de net-
toyage, portez toujours des gants de protection.

Panne

L'appareil ne souffle pas.

Le moteur ne fonctionne pas.

Le moteur tourne par inter-
mittence.

Le moteur s’arréte.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considérable-
ment.

Impossible de recharger la
batterie.

Cause

Embout bouché.

Grille d'aspiration bouchée.

La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.

La batterie est trop froide ou
trop chaude.

Le bouton rotatif n'est pas
sur « OFF » et la batterie a
été retirée.

Le régulateur de vitesse de
I'air est défectueux.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé.

Fentes d’aération encras-
sées.

Batterie déchargée, puisque
non utilisée pendant une pé-
riode prolongée.

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

La batterie ou le chargeur
sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

Elimination

Nettoyer I'embout.

Nettoyer la grille d'aspiration.
Charger la batterie.

Insérer correctement la batterie.

Réchauffer Iégérement la batterie ou
la laisser refroidir.

Mettre le bouton rotatif sur « OFF » et
attendre 3 secondes. Allumer ensuite
I'appareil.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Veuillez attendre que le disjoncteur de
protection moteur remette I'appareil en
service.

Nettoyer l'appareil.

Charger la batterie.

Remplacer la batterie.
N'utiliser que des piéces originales du
constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Commander les pieces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Laisser la batterie refroidir.
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REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées, contac-
ter notre service aprés-vente compétent.

14 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou rem-
placement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La durée de
prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'appareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
®  d'utilisation correcte, ®  de modifications techniques par I'utilisateur,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’origine. ® dutilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

® les pieces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La date
d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point
de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d’achat. Les
droits légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par cette décla-
ration.

15 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, sous la forme mise sur le marché, répond aux disposi-
tions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et des normes spécifiques aux
produits.

Produit Fabricant Responsable de la documenta-
Souffleur sur batterie AL-KO Gerate GmbH tion
Numeéro de série Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
62043012 D-89359 Kotz
Type Directives UE Normes harmonisées
LB 4060 2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Niveau de puissance 2000/14/EC EN 62233:2008
acoustique 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
EN ISO 3744 EN 55014-2:2015
mesuré/garanti
89,5 dB(A) / 96 dB(A)
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Déclaration de conformité CE

Organisme notifié
TUOV Industrie Service
GmbH

TUOV Siid Gruppe
Westendstrafie 199
80686 MUNICH
ALLEMAGNE

N° 0499

Evaluation de la conformité
2000/14/EC annexe VI

Kotz, 19/07/2017

Wolfgang Hergeth
Directeur général
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Acerca de este manual de instrucciones

ALKO

1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B | aversion original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Antes de ponerlo en marcha, es imprescindi-
ble leer atentamente este manual de instruc-
ciones. Esto es esencial para un trabajo se-
guro y un manejo sin problemas.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacioén sobre el aparato.

= Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

1.1 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion

A iPELIGRO!

Indica una situacion de pe-
ligro inminente que, en ca-
so de no evitarse, produce
lesiones graves o la muer-
te.

A jADVERTENCIA!

Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en ca-
so de no evitarse, podria
producir lesiones graves o
la muerte.

A {PRECAUCION!

Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en ca-
so de no evitarse, podria
producir lesiones de leves
a moderadas.

JATENCION!

Indica una situacién que,
en caso de no evitarse,
podria producir dafios ma-
teriales.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este manual de instrucciones describe un sopla-
dor de hojas de bateria accionado a mano.

2.1 Uso previsto

El soplador de hojas de bateria ha sido disefiado
para su uso privado. Se puede utilizar para:

B Amontonar y retirar hojas, hierba, suciedad y
desechos.

Antes de empezar a trabajar, monte los acceso-
rios correspondientes.

Se considerara uso no previsto cualquier otro
uso diferente y las modificaciones de montaje o
ampliaciones no autorizadas. Como consecuen-
cia, se extinguira la garantia y la conformidad
(marcado CE) y también se anulara cualquier
responsabilidad por parte del fabricante por da-
fios al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

2.3 Peligros residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe
siempre un cierto riesgo residual que no puede
excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio
del aparato pueden derivarse los siguientes peli-
gros potenciales segun la utilizacion:

B Proyeccién de material cortado, tierra y pie-
dras pequefias a gran velocidad

®  |nhalacién de particulas de material cortado
sin no se lleva una mascarilla.

B Dafos auditivos si no se lleva una proteccion
para los oidos.

442364 _a

85



Descripcion del producto

2.4 Volumen de suministro

NOTA
La bateria y el cargador no estan inclui-

dos en el volumen de suministro y de-
ben adquirirse por separado.

La bateria y el cargador deben adquirirse por se-
parado:
Bateria de iones de litio de 40 V max., 4 Ah

N.° de pedido de la bateria 113280, n.° de pedido
del cargador 113281

Bateria de iones de litio de 40 V max., 5 Ah

N.° de pedido de la bateria 113524, n.° de pedido
del cargador 113281

2.5 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Prestar especial atencién durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

iPeligro por objetos lanzados!

Mantener a terceras personas ale-
jadas de la zona de peligro.

No toque el ventilador

Peligro por piezas giratorias

/

A== O P>

— Antes de realizar trabajos de man-
tenimiento, léase el manual de ins-
trucciones

0

Utilice proteccion para los ojos y los
oidos.

Simbolo Significado

(X

2.6 Dispositivos de seguridad y proteccion

A iADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones

Los dispositivos de seguri-

dad y proteccion defectuo-

sos y anulados pueden

provocar lesiones graves.

® Haga reparar los dispo-
sitivos de seguridad y
proteccion defectuosos.

® Nunca anule los dispo-
sitivos de seguridad y
proteccion.

Proteja el aparato de la lluvia y la
humedad.

2.7 Vista general del producto (01)

La vista de conjunto (01) da una visiéon general
del aparato.

N.° Componente

1 Tubo de soplado inferior con boqui-
lla redonda, para superficies gran-
des

Tubo de soplado superior
Botén de bloqueo

Regulador de velocidad del aire
Mango

Bateria®

Cargador con enchufe*

0 N O g b~ 0N

Tubo de soplado inferior con boqui-
lla plana, para trabajos de precision

9 Manual de instrucciones

*No se incluye en el volumen de suministro.

8
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3 INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

N

iPELIGRO!

Peligro de muerte y de
lesiones muy graves por
desconocimiento de las
instrucciones de seguri-
dad

El desconocimiento de las
instrucciones de seguridad
y de uso puede provocar
lesiones muy graves e in-
cluso la muerte.

® Antes de utilizar el apa-

rato, preste atencion a
todas las instrucciones
de seguridad y de uso
del presente manual de
instrucciones, asi como
a aquellas indicaciones
a las que se haga refe-
rencia.

Guarde toda la docu-
mentacion de referencia
para un uso futuro.

3.1 Instrucciones generales
de seguridad para
herramientas eléctricas

A jADVERTENCIA!

Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, ins-
trucciones, ilustraciones
y datos técnicos inclui-
dos con esta herramien-
ta eléctrica.

El incumplimiento de las
advertencias e instruccio-
nes siguientes puede cau-
sar descargas eléctricas,
incendios y lesiones gra-
ves.

m Guarde todas las adver-
tencias e instrucciones
de seguridad para un
uso futuro.

El término "herramienta eléctrica”
empleado en las instrucciones de
seguridad hace referencia a herra-
mientas eléctricas alimentadas por
red (con cable) y a herramientas
eléctricas alimentadas por bateria
(sin cable).

3.1.1 Seguridad eléctrica

m Evite el contacto corporal
con superficies puestas a
tierra tales como tubos, ra-
diadores, cocinas y neve-
ras. Existe un alto riesgo de
sufrir una descarga eléctrica
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si el cuerpo esta puesto a tie-
rra.

® Mantenga las herramientas
eléctricas alejadas de la llu-
via y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato
eléctrico aumenta el riesgo de
descarga eléctrica.

3.1.2 Seguridad de personas

m Esté atento, preste atencion
a lo que hace y proceda con
sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta
eléctrica. No utilice el apa-
rato eléctrico si esta cansa-
do o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medica-
mentos. Un momento de dis-
traccidn mientras esta usando
la herramienta eléctrica puede
causar lesiones de gravedad.

m Utilice equipo de proteccién
personal y siempre gafas de
proteccién. El uso del equipo
de proteccién personal como
la mascarilla anti polvo, calza-
do de seguridad antideslizan-
te, pantalones largos, casco
de proteccién o proteccion pa-
ra los oidos, en funcion del ti-
po y la aplicacion de la herra-
mienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

m Evite una puesta en funcio-
namiento involuntaria. Cer-
cidrese de que la herra-

mienta eléctrica esta desco-
nectada antes de enchufarla
a la red eléctrica o a la bate-
ria, almacenarla o transpor-
tarla. Se pueden producir ac-
cidentes si el dedo esta en el
interruptor o la herramienta
eléctrica esta conectada a la
red eléctrica mientras la tiene
agarrada.

Retire las llaves de ajuste
antes de conectar el apara-
to. Una llave olvidada en al-
guna de las piezas giratorias
puede causar lesiones.

Procure mantener una pos-
tura normal. Mantenga una
postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto per-
mite un mayor control de la
herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No
utilice ropa holgada ni jo-
yas. Mantenga el pelo, la ro-
pay los zapatos alejados de
las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo lar-
go pueden engancharse en
las piezas que estan en movi-
miento.

3.1.3 Usoy manejo de la

herramienta eléctrica

® No sobrecargue la herra-

mienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica ade-
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cuada para realizar el traba-
jo. Con la herramienta eléctri-
ca apropiada trabaja mejor y
mas seguro en el area de ser-
vicio especificada.

No utilice una herramienta
eléctrica cuyo interruptor
esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede en-
cender o apagar mas, es peli-
groso y se debe reparar.

Saque el conector del en-
chufe y/o quite la bateria ex-
traible antes de ajustar el
aparato, cambiar piezas de
repuesto o apartar la herra-
mienta eléctrica. Esta medi-
da de precaucion impide el
arranque accidental de la he-
rramienta eléctrica.

Conserve el aparato eléctri-
co que no se utilice fuera
del alcance de los nifios. No
permita que personas que
no estén familiarizadas con
la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas ins-
trucciones la utilicen. Las
herramientas eléctricas son
peligrosas si son utilizadas
por personas sin experiencia.
Conserve con esmero las
herramientas eléctricas y la
herramienta de aplicacion.
Controle si las piezas movi-
les funcionan perfectamen-

te y no se atascan, si hay
piezas rotas o danadas que
perjudiquen de forma que
puedan perjudicar el funcio-
namiento de la herramienta
eléctrica. Encargue la repa-
racion de las piezas dana-
das antes de usar la herra-
mienta eléctrica. Muchos ac-
cidentes han sido provocados
por herramientas eléctricas in-
correctamente reparadas.

Mantenga las herramientas
de corte afiladas y limpias.
Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas
con bordes de corte afilados
se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléc-
trica, los accesorios, las he-
rramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicacio-
nes. Tenga en cuenta las
condiciones del trabajo y
las actividades a realizar. El
uso de aparatos eléctricos pa-
ra aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a si-
tuaciones de peligro.

Mantenga los mangos y em-
puiaduras secos, limpios y
sin restos de aceite ni gra-

sa. Los mangos y empuiadu-
ras resbalosos no permiten un
funcionamiento seguro ni con-
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trolar la herramienta eléctrica
en situaciones imprevistas.

3.1.4 Seguridad en el lugar de

trabajo

Mantenga el area de trabajo
limpia y bien iluminada. Las
areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden
causar accidentes.

No utilice la herramienta
eléctrica en una zona ex-
puesta a riesgos de explo-
sién, en la que haya polvos,
gases o liquidos inflama-
bles. Estas herramientas ori-
ginan chispas que pueden in-
flamar el polvo o los gases.
Mantenga a los nifos y a
las demas personas aleja-
das mientras utiliza la he-
rramienta eléctrica. Las dis-
tracciones pueden hacerle
perder el control de la herra-
mienta eléctrica.

3.1.5 Uso y manejo de la

herramienta con bateria

Cargue la bateria unicamen-
te con cargadores recomen-
dados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si
se cargan baterias en un car-
gador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice unicamente las bate-
rias previstas para las he-
rramientas eléctricas. En ca-
so de utilizar otras baterias,
existe riesgo de incendio y le-
siones.

Mantenga la bateria que no
utilice lejos de clips, mone-
das, llaves, clavos, tornillos
u otros objetos metalicos,
que puedan provocar un so-
brepuenteo entre los con-
tactos. Un cortocircuito de los
contactos de la bateria puede
tener como consecuencia
guemaduras o incendio.

En caso de una aplicaciéon
incorrecta, puede salir liqui-
do de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En
caso de contacto acciden-
tal, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con
los ojos, acuda al médico.
El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones
de la piel o quemaduras.

No utilice baterias danadas
o modificadas. Las baterias
dafadas o modificadas pue-
den comportarse de manera
imprevisible y provocar fuego,
explosiones o peligro de lesio-
nes.
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= No exponga la bateria al 3.2 Instrucciones de seguridad
fuego ni a altas temperatu- para el soplador de hojas
ras. El fuego o las temperatu- 3 2 4 Usuarios
ras superiores a 130 °C pue-
den causar una explosion.

® |Los jévenes menores de 16
anos y las personas que no

m Siga todas las instruccio- hayan leido el presente ma-
nes para la carga y nunca nual de instrucciones no de-
cargue la bateria o la herra- ben utilizar el aparato. Respe-
mienta de bateria fuera del te la posible normativa de se-
rango de temperaturas es- guridad especifica de cada
pecificado en el manual de pais con respecto a la edad
instrucciones. Una carga in- minima que debe tener el
correcta o fuera del rango de usuario para trabajar.

temperaturas permitido puede
destruir la bateria y aumentar
el riesgo de incendio.

® No utilice el aparato bajo la in-
fluencia de drogas, alcohol o

ST medicamentos.

3.1.6 Servicio tecnico 3.2.2 Seguridad en el lugar de

m Solamente el personal cua- trabajo
lificado puede reparar la he-
rramienta eléctrica y sélo
con piezas de repuesto ori-
ginales. De este modo se ga-
rantiza la seguridad de la he-
rramienta eléctrica.

® Nunca realice trabajos de
mantenimiento a baterias
danadas. EI mantenimiento
completo de baterias sola-
mente debe realizarlo el fabri-
cante o centros de atencion al
cliente autorizados.

® Trabaje s6lo con la luz del dia o
con una luz artificial muy bue-
na.

® Antes de trabajar retire los pro-
ductos y objetos peligrosos del
area de trabajo, por ejemplo,
productos explosivos e inflama-
bles, cenizas calientes, restos
de combustion, cigarrillos en-
cendidos, ramas, trozos de cris-
tal, objetos puntiagudos, piezas
de metal y piedras.

m Opere el aparato unicamente
sobre una base firme y plana 'y
sin inclinaciones pronunciadas.

m Preste atencion a la estabilidad.
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Muévase con cuidado y lenta-
mente durante el trabajo. No
corra. Preste atencién a los
obstaculos.

Al trabajar en pendiente:
Nunca trabaje en una pen-
diente lisa y resbaladiza.
Asegurese de mantener
siempre una postura firme.
Siempre sople las hojas
cerca del suelo.

Nunca trabaje hacia arriba
en una pendiente.

3.2.3 Seguridad de personas,

animales y objetos

Utilice el aparato unicamente
para aquellos trabajos para
los que esta previsto. Un uso
no previsto puede producir le-
siones y dafios materiales.

Usted sera el responsable de
los accidentes que puedan
acontecer y de los peligros
que puedan surgir para otras
personas o en su propiedad.

Conecte el aparato unicamente
cuando no haya personas ni
animales en el area de trabajo.

Mantenga una distancia de se-
guridad con respecto a perso-
nas y animales o bien desco-
necte el aparato cuando se
aproxime a personas y anima-
les.

Nunca oriente el tubo de so-
plado hacia las personas alli
presentes o hacia animales.

Nunca sople basura en direc-
cion de las personas alli pre-
sentes 0 animales domésticos.

Mientras trabaje, no acerque
0jos ni orejas al orificio de as-
piracion.

Nunca agarre la rejilla de as-
piracion y ventilacion con el
motor en marcha. Las piezas
giratorias del aparato podrian
provocar lesiones.

Apague siempre el aparato
cuando no lo necesite, por
ejemplo, para cambiar de area
de trabajo, para trabajos de
mantenimiento y conservacion.
Apague el aparato inmediata-
mente en caso de accidente
para evitar mas lesiones y da-
nos materiales.

Nunca opere el aparato con
piezas desgastadas o defec-
tuosas. Las piezas del apara-
to desgastadas o defectuosas
pueden causar lesiones gra-
Ves.

Guarde el aparato fuera del
alcance de los nifos.

Desconecte el aparato antes
de cruzar caminos de grava.
No deposite el aparato conec-
tado sobre la grava.
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3.2.4 Exposicion al ruido

Es inevitable un determinado gra-
do de exposicion al ruido con este
aparato. Efectue los trabajos con
mayor nivel de ruido a horas en
que esté permitido y sea adecua-
do. Respete el horario de descan-
so y limite el trabajo a la duracién
necesaria. Una proteccion ade-
cuada para los oidos es necesaria
para protegerse usted mismo y
otras personas cercanas.

3.2.5 Exposicion a vibraciones

jADVERTENCIA!

Peligro por vibraciones
El valor real de emisiones
durante la utilizacién del
aparato puede diferir del va-
lor indicado por el fabrican-
te. Tenga en cuenta los si-
guientes factores que pue-
den influir antes y durante
el uso:

AN

¢, Se esta utilizando el
aparato correctamente?

¢, Se esta cortando o pro-
cesando el material de
modo adecuado?

¢, Se encuentra el aparato
en un correcto estado de
conservacion?

¢ Esta correctamente afi-
lada la herramienta de
corte y esta instalada la
herramienta de corte
adecuada?

¢ Estan instaladas las
asas o empufaduras an-
tivibracion opcionales y
estan firmemente coloca-
das en el aparato?

m Opere el aparato unicamente
con el numero de revolucio-
nes del motor necesario para
llevar a cabo el trabajo en
cuestion. Evite el numero de
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revoluciones maximo para re-
ducir el ruido y las vibracio-
nes.

Si se usa de manera indebida
o se lleva a cabo un mal man-
tenimiento puede aumentar el
ruido y las vibraciones del
aparato perjudicando la salud.
En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y lléve-
lo a reparar a un taller del ser-
vicio técnico autorizado.

El grado de exposicion a vi-
braciones depende del trabajo
que se realiza y de como se
utiliza el aparato. Tenga esto
en cuenta y haga las pausas
necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la
exposicion a vibraciones du-
rante todo el periodo de tra-
bajo.

El uso prolongado del aparato
expone al usuario a vibracio-
nes que podrian causarle pro-
blemas de circulacién ("dedos
blancos"). Para evitar este
riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En
caso de que se detecte cual-
quier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a
un médico. Entre estos sinto-
mas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cos-
quilleo, picor, dolor, fuerza de-

bilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmen-
te, estos sintomas afectan a
los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las
bajas temperaturas.

Realice descansos largos du-
rante su jornada laboral para
que pueda recuperarse del
ruido y las vibraciones. A la
hora de trabajar con equipos
que producen fuertes vibra-
ciones organicese el trabajo
repartido en varios dias.

Si observa una sensacion de-
sagradable o alteraciones en
el color de la piel de las ma-
nos mientras usa el aparato,
interrumpa el trabajo inmedia-
tamente. Haga pausas con
duracion suficiente. Si no ha-
ce suficientes pausas, podria
llegar a sufrir el sindrome de
vibracion mano-brazo.

Minimice el riesgo de exposi-
cion a vibraciones. Cuide el
aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

Si utiliza el aparato con fre-
cuencia, pongase en contacto
con su distribuidor especiali-
zado para adquirir accesorios
antivibracion (p. ej. empuia-
duras).

Evite trabajar con el aparato a
temperaturas inferiores a
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10 °C. Determine en un plan
de trabajo de qué forma pue-
de reducir las vibraciones.

4 MONTAJE

A iADVERTENCIA!

Peligro debido a un mon-
taje incompleto.

Si se pone en marcha un
aparato que no esta com-
pletamente montado pue-
den producirse lesiones
graves.

m Operar el aparato solo
cuando esté montado
completamente.

m Cuando el aparato esté
completamente monta-
do, colocar la bateria.

® Antes de conectar todos
los dispositivos de pro-
teccion y de seguridad
comprobar si estan to-
dos y si funcionan co-
rrectamente.

4.1 Monte los tubos sopladores (02)

1. Introduzca el tubo de soplado superior (02/1)
en el aparato (02/a) hasta que encaje en el
boton de bloqueo (02/3).

2. Inserte el tubo de soplado inferior selecciona-
do (02/2) en el tubo de soplado superior (02/
b).

3. Compruebe que los tubos de soplado fijados
estan bien colocados.

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

5.1 Cargar la bateria

A iPRECAUCION!

Peligro de incendio du-
rante la carga.

Si el cargador se calienta 'y
este esta situado sobre
una base que se inflama
con facilidad y la estancia
no esta lo suficientemente
ventilada, existe peligro de
incendio.

m Utilice el cargador siem-
pre sobre una base que
no prenda con facilidad
y en un entorno no infla-
mable.

m Si existe: Deje libres las
ranuras de ventilacion.

NOTA
Cargue la bateria por completo antes de

utilizarla por primera vez. La bateria se
puede cargar en cualquier estado de
carga. La interrupcion de la carga no da-
fa la bateria.

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga ya que el estado
de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el carga-
dor alguin tiempo pero no de manera
permanente.

El proceso de carga se debe llevar a cabo en un
rango de temperatura de 5 °C a +45 °C. La carga
completa tarda 120 minutos como maximo. Si el
tiempo de funcionamiento de la bateria disminu-
ye considerablemente a pesar de haberse carga-
do por completo, significa que la bateria esta
gastada y debe sustituirse por una bateria origi-
nal nueva.
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6 FUNCIONAMIENTO

A iADVERTENCIA!

Peligro de lesiones por
piezas del aparato que
se sueltan

Si se sueltan piezas du-
rante el funcionamiento
pueden producirse lesio-
nes muy graves.

® Antes de conectar el
aparato, compruebe si
todas las piezas estan
bien colocadas.

6.1 Insertar y sacar la bateria (04, 05)

Insertar la bateria (04)
1. Deslice la bateria (04/2) por la guia de la ba-
teria (04/1) (04/a) hasta que encaje.

Sacar la bateria (05)

1. Pulse el botén de desbloqueo (05/1) (05/a) y
manténgalo pulsado.

2. Saque la bateria (05/2) (05/b).

6.2 Operar el soplador de hojas (03)

A {PRECAUCION!

Peligro de lesiones y da-

nos materiales

Con el chorro de aire y el

material que se sopla se

puede lesionar a personas

0 animales y ensuciarlos.

® Es imprescindible pres-
tar atencion al chorro de
aire y al material que se
sopla para no perjudicar
a personas ni animales
ni dafar objetos.

® Preste atencion a la di-
reccion del viento.

NOTA
Nunca trabaje a contra viento para no

ensuciarse ni usted ni las personas que
se encuentren detras de usted.

1. Coldéquese en un lugar seguro.

Conectar el soplador de hojas

1. Gire el regulador de velocidad del aire (03/1)
hacia delante (03/a) hasta alcanzar la veloci-
dad deseada. El soplador de hojas esta en
marcha.

Desconectar el soplador de hojas

1. Gire hacia atras el regulador de la velocidad
del aire (03/1) hasta el tope (03/b). El sopla-
dor de hojas esta desconectado.

PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO

® |ncline el aparato ligeramente hacia delante y
proceda despacio.

®  Gire el aparato a la derecha y a la izquierda
para apartar las hojas con el soplador.

®  No sobrecargue el aparato durante el trabajo.

Después de utilizar la bateria, saquela 'y
compruebe si en el aparato presenta dafios.

TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

NOTA
La energia nominal de la(s) bateria(s) es

inferior a 100 Wh. Por lo tanto, siga las
siguientes indicaciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercanci-
as peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar por ca-
rretera la bateria en perfecto estado sin mas
requisitos siempre que esté acondicionada
para la venta al por menor y el transporte se
realice para fines privados. Deben respetarse
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los limites maximos de peso para las bateri-
as enviadas por separado:

max. 30 kg de peso total por paquete en
el caso de transporte por carretera, linea
ferroviaria y via maritima

sin limite maximo de peso en el caso de
transporte aéreo, pero max. 2 unidades
por paquete
B Sjse sospecha que la bateria esta dafiada
de alguna manera (p. €j. porque se ha caido
el aparato) no se puede transportar.

B |os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transporte o envie las baterias de ion de litio
solamente en perfecto estado.

B Asegure el aparato para evitar que se ponga
en marcha accidentalmente durante el trans-
porte.

B Proteja el aparato embalandolo con material
resistente (caja de carton para envios). A ser
posible, utilice el embalaje original del fabri-
cante.

®  Garantice que la marcacién y la documenta-

cion del envio sean correctas para el trans-

porte y el envio (p. ej. a través de un servicio

de paqueteria o expedicion).
En el caso del transporte por carretera,
linea ferroviaria y via maritima se debe
colocar una etiqueta adhesiva de adver-
tencia en el embalaje si la(s) bateria(s)
van adjuntas al aparato. Si la(s) bate-
ria(s) estan colocadas o incorporadas en
el aparato, no es necesario colocar nin-
guna etiqueta adhesiva de advertencia
ya que el embalaje exterior/embalaje ori-
ginal ya debe cumplir determinadas es-
pecificaciones.
En el caso del transporte aéreo se debe
colocar en cualquier caso una etiqueta
adhesiva de advertencia en el embalaje.

Se deben respetar los limites maximos
de peso para las baterias que se envian
junto con el aparato: max. 5 kg de peso
de la bateria por paquete y max. 2 unida-
des por paquete si la(s) bateria(s) van
adjuntas al aparato.

®  Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Le recomendamos que contacte con un especia-
lista en mercancias peligrosas para preparar en
envio. Tenga en cuenta también otras disposicio-
nes nacionales secundarias.

9 ALMACENAMIENTO

Limpie a fondo el aparato después de cada uso y
coloque todas las cubiertas de proteccion de que
disponga. Guarde el aparato en un lugar seco y
bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

Antes de hacer pausas de trabajo superiores a
30 dias, realice los siguientes trabajos:

®  Limpie el aparato a fondo y guardelo en un
lugar seco.

9.1 Almacenamiento de la bateria y el
cargador

A {PELIGRO!

Peligro por explosiones
e incendios.

Pueden morir personas o
resultar gravemente heri-
das si la bateria explota
debido a que se almacena
delante de llamas abiertas
o fuentes de calor.

® Almacene la bateria en
un lugar fresco y seco
pero no delante de
fuentes de calor ni lla-
mas abiertas.
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NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga ya que el estado
de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el carga-
dor algun tiempo pero no de manera
permanente.

B Almacene la bateria en un lugar seco y sin
riesgo de heladas a una temperatura am-
biente de entre 0 °C y 35 °C y con un estado
de carga de aprox. 40 — 60%.

B No almacene la bateria cerca de objetos me-
talicos o que contengan acido ya que existe
peligro de cortocircuito.

B Recargue la bateria al menos durante 2 ho-
ras si ha estado almacenada unos 6 meses.

10 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
u

No exponga el aparato a la humedad. No
pulverice con agua.

B Después de cada aplicacion, saque la bate-
ria y compruebe si el aparato presenta da-
fos.

B Revise periédicamente si el aparato esta en
buen estado.

®  Compruebe la presencia de corrosion en los
contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre
fino y pulverice con un espray de contacto.

11 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electrénicos (ElektroG)
B | os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
— meéstica y deben eliminarse por sepa-
rado.
® | as baterias o pilas gastadas que no
sean fijas deben retirarse antes del
aparato. La ley alemana de baterias ri-
ge su eliminacion.
®  El propietario o usuario de equipos
eléctricos y electrénicos estan obliga-
dos por ley a devolverlas tras su uso.
®  E| usuario final asume la responsable

propia de borrar los datos personales
del equipo antiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electrénicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electronicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E ®m  Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

. Consulte el resto de indicaciones del
manual de operacién y montaje para
extraer con seguridad las baterias o pi-
las del aparato electrénico y obtener
informacion sobre el tipo y el sistema
quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y bate-
rias estan obligados por ley a devolver-
las tras su uso. La devolucion se limita
a la entrega de cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo
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Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:
B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)
Puntos de venta de pilas y baterias
Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos
®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)
Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Union Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

12 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-

nes o piezas de recambio, dirijase al punto de

servicio técnico de AL-KO mas cercano.

Lo encontrara en la siguiente direccion electroni-

ca:

www.al-ko.com/service-contacts
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Ayuda en caso de averia

13 AYUDA EN CASO DE AVERIA

A iPRECAUCION!
Riesgo de lesiones
Las partes del aparato afiladas y en movimiento pueden pro-

ducir lesiones.

m |leve siempre guantes protectores cuando realice trabajos
de mantenimiento, conservacion y limpieza.

Problema

El aparato no sopla.

EI motor no funciona.

EI motor funciona con inte-
rrupciones.

El motor se desconecta.

El tiempo de funcionamiento
de la bateria disminuye con-
siderablemente.

La bateria no se puede car-
gar.

Causa
Accesorio obstruido.

Rejilla de aspiracion obstrui-
da.

La bateria esta agotada.

Falta la bateria o esta mal
colocada.

La bateria esta demasiado
fria o demasiado caliente.

El regulador no esta en posi-
cion "desconectado” y la ba-
teria se ha sacado.

El regulador de velocidad de
aire esta defectuoso.

El guardamotor se ha desco-
nectado.

Rejillas de ventilacion sucias.

La bateria esta descargada
ya que no se ha utilizado du-
rante mucho tiempo.

La vida Gtil de la bateria ha
finalizado.

Los contactos de la bateria
estan sucios.

La bateria o el cargador es-
tan defectuosos.

La bateria esta demasiado
caliente.

Solucion
Limpiar el accesorio.

Limpiar la rejilla de aspiracion.

Cargue la bateria.

Colocar la bateria correctamente.

Calentar un poco la bateria o dejar
que se enfrie.

Ajustar el regulador giratorio en la po-
sicion "apagado" y esperar 3 segun-
dos. Después encender el aparato.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Esperar hasta que el guardamotor
vuelva a encender el aparato.

Limpie el aparato.

Cargue la bateria.

Sustituir la bateria.

Utilizar sélo los accesorios originales
del fabricante.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Pedir piezas de repuesto. Consulte al
servicio técnico de AL-KO.

Deje enfriar la bateria.

NOTA
En caso de averias que no figuren en esta tabla o no pueda solucionar usted mismo, péngase

en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente.
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14 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se comproé el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-
tes casos: S0S:

B Se ha seguido el manual de instrucciones u
B Se manipula el aparato correctamente ]
®  Se han utilizado piezas de repuesto originales =

Intentos de reparacion no autorizados

Modificaciones técnicas sin autorizacion

Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:

B |os danos de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estén identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vendedor.

15 DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los
requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estan-
dares especificos del producto.

Producto Fabricante Apoderado para la recopila-
Soplador de hojas de bate- AL-KO Gerate GmbH cion de la documentacion
ria Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Nuamero de serie 89359 Kotz (Alemania)

G2043012

Tipo Directivas UE Normas armonizadas

LB 4060 2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/UE EN 50636-2-100:2014

Nivel de potencia acustica
EN ISO 3744

medido / garantizado
89,5dB (A) /96 dB (A)

Organismo notificado

TUV Industrie Service
GmbH

TOV Siid Gruppe
Westendstralte 199
80686 MUNICH
ALEMANIA

N.° 0499

2000/14/EC
2011/65/UE

Evaluacién de conformidad
2000 /14/EC, anexo VI

EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kétz, 19/07/2017

Wolfgang Hergeth
Director general
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TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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Istruzioni per I'uso

1 ISTRUZIONI PER L'USO

® | e istruzioni per l'uso originali sono quelle in

tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-

no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-

li.

Prima della messa in funzione, leggere atten-

tamente queste istruzioni per l'uso. E il pre-

supposto per lavorare in modo sicuro e per

una gestione regolare.

®  Conservare le presenti istruzioni per I'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

B Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®m  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pe-
ricolosa imminente che ha
come conseguenza la
morte o una seria lesione
se non viene evitata.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa
che, se non viene evitata,
ha come conseguenza la
morte 0 una seria lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa
che, se non viene evitata,
ha come conseguenza una
leggera o media lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che,
se non viene evitata, po-

trebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Queste istruzioni per I'uso descrivono un soffiato-
re di fogliame manuale a batteria.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

I soffiatore di fogliame a batteria & progettato per

l'uso privato. Pud essere utilizzato per:

B Spostamento ad aria di foglie, erba, sporcizia
e detriti.

Prima di iniziare il lavoro, installare gli accessori

in dotazione.

Ogni altro utilizzo e modifica o installazione ver-

ranno considerati estranei alla destinazione d'uso

e avranno come conseguenza la decadenza del-

la garanzia, oltre alla perdita della conformita

(marchio CE) e al rifiuto da parte del costruttore

di qualsiasi responsabilita rispetto a danni

all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile
L’apparecchio non & progettato per uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi
né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

2.3 Altri rischi

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, resta sempre un rischio che non puo essere
escluso. Per la natura e la struttura dell’apparec-
chio si possono creare i seguenti rischi potenziali
secondo l'uso:

®  Espulsione di ritagli, terra e piccole pietre

®  |nalazione di particelle da taglio quando non
si indossa alcuna protezione respiratoria.

®  Danni dall'udito quando non si indossa alcu-
na protezione adeguata.
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2.4 Dotazione

AVVISO
La batteria e il caricabatteria non sono

compresi in dotazione e pertanto devono
essere acquistati separatamente.

La batteria e il caricabatterie devono essere ac-
quistati separatamente:

Batteria agli ioni di litio 40 V, max. 4 Ah

N. ordine batteria 113280, N. ordine caricabatte-
ria 113281

Batteria agli ioni di litio 40 V, max. 5 Ah

N. ordine batteria 113524, N. ordine caricabatte-
ria 113281

2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-
@ re il libretto di istruzioni!
x
L]
-7

Pericolo da oggetti vaganti!

Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo!

. Non toccare il ventilatore

e

—

24

[

&

Pericolo a causa di parti rotanti

Prima di eseguire lavori di manuten-
zione leggere il libretto di istruzioni

Indossare una protezione per occhi
e udito.

Simbolo Significato

(X

2.6 Dispositivi di sicurezza e di protezione

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

Difetti e dispositivi di prote-

zione e di sicurezza disatti-

vati possono causare le-
sioni gravi.

m Farriparare i dispositivi
di sicurezza e di prote-
zione difettosi.

®m Non disattivare mai i di-
spositivi di sicurezza e
di protezione.

Proteggere I'apparecchio da pioggia
e umidita!

2.7 Panoramica prodotto (01)

La panoramica prodotto (01) offre uno sguardo
d'insieme sull'apparecchio.

N. Componente

1 Tubo soffiante inferiore con ugello a
cono per aree ampie

Tubo soffiante superiore
Tasto di bloccaggio
Regolatore velocita dell'aria
Impugnatura

Batteria*

Caricabatterie con connettore*

0 N o o b~ w0 N

Tubo soffiante inferiore con ugello
piatto per lavori precisi

9 Istruzioni per I'uso

* Non in dotazione

442364 _a
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Indicazioni di sicurezza

3 INDICAZIONI DI 3.1 Indicazioni di sicurezza
SICUREZZA generali per attrezzi
PERICOLO! elettrici
Pericolo di morte e ri- ATTENZIONE!
schio di lesioni gravissi- Leggere tutte le istruzio-
me a causa di mancata ni di sicurezza, le istru-
conoscenza delle istru- zioni, le illustrazioni e i
zioni di sicurezza dati tecnici con cui que-
La mancata conoscenza sto utensile & montato.
delle istruzioni di sicurezza Omissioni nel rispetto delle
e di utilizzo puo causare indicazioni seguenti posso-
incidenti gravissimi e an- no causare folgorazione,
che fatali. incendio e/o gravi infortuni.
m Attenersi a tutte le istru- m Conservare tutte le indi-
zioni di sicurezza e di cazioni di sicurezza e le
utilizzo del presente ma- istruzioni per futuro rife-
nuale e alle istruzioni rimento.

operative prima di utiliz-

\ : Il termine utilizzato nelle indica-
zare l'apparecchio.

zioni di sicurezza "Attrezzo elet-

= Conservare tutta la do- trico" si riferisce ad attrezzi elet-
cumentazione fornita trici collegati alla rete di alimen-
per un utilizzo futuro. tazione (con cavo di rete) e ad

attrezzi elettrici a batteria (senza
cavo di rete).

3.1.1 Sicurezza elettrica

m Evitare il contatto del corpo
con superfici collegate alla
terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi.
Quando il proprio corpo & col-
legato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.
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®m Tenere gli apparecchi elet-

trici lontani da pioggia o
umidita. La penetrazione di
acqua in un apparecchio elet-
trico aumenta il rischio di fol-
gorazione.

3.1.2 Sicurezza di persone
® Quando si lavora con un at-

trezzo elettrico si racco-
manda di procedere con
cautela, attenzione e giudi-
zio. Non utilizzare un attrez-
zo elettrico se si & stanchi o
sotto l'influsso di droghe,
alcol o medicinali. Un mo-
mento di disattenzione duran-
te l'uso dell'apparecchio elet-
trico pud avere come conse-
guenza infortuni gravi.

Indossare equipaggiamento
di protezione personale e
sempre degli occhiali pro-
tettivi. Indossare un equipag-
giamento protettivo personale,
come maschera antipolvere,
scarpe di sicurezza antiscivo-
lo, pantaloni lunghi, caschetto
o protezione per l'udito, a se-
conda dell'uso dell'apparec-
chio elettrico, riduce il rischio
di lesioni.

Evitare di mettere in funzio-
ne l'apparecchio involonta-
riamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia
spento prima di collegarlo

all'alimentazione elettrica e/
o alla batteria, di imbrac-
ciarlo o di trasportarlo. Se
trasportando I'apparecchio
elettrico si tiene il dito sull'in-
terruttore oppure si collega
I'apparecchio acceso all'ali-
mentazione di corrente posso-
no verificarsi degli incidenti.

Prima di accendere I'attrez-
zo elettrico rimuovere gli at-
trezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o
una chiave che si trovino in
una parte rotante dell'appa-
recchio possono portare a in-
fortuni.

Evitare una postura anoma-
la. Assicurarsi una posizio-
ne stabile e mantenere
I'equilibrio in qualsiasi mo-
mento. In questo modo &
possibile controllare meglio
I'attrezzo elettrico in situazioni
inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non
indossare abiti ampi o gio-
ielli. Tenere capelli, abiti e
guanti lontano dalle parti in
movimento. Abiti larghi, gio-
ielli o capelli lunghi possono
rimanere catturati dalle parti in
movimento.
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3.1.3 Utilizzo e manipolazione

di un attrezzo elettrico

Non sovraccaricare |'attrez-
2o elettrico. Per lavorare uti-
lizzare I'attrezzo elettrico
specificamente previsto.
Con l'attrezzo elettrico giusto
si lavora meglio e in modo piu
sicuro nel campo di prestazio-
ni specificato.

Non utilizzare un attrezzo
elettrico che abbia l'interrut-
tore guasto. Un attrezzo elet-
trico che non & piu possibile
accendere o spegnere € peri-
coloso e deve essere riparato.

Sfilare il connettore dalla
presa e/o rimuovere la bat-
teria prima di effettuare im-
postazioni dell'apparecchio,
di sostituire accessori op-
pure di riporre I'attrezzo
elettrico. Questa misura pre-
cauzionale previene l'avvio in-
volontario dell'attrezzo elettri-
co.

Conservare gli attrezzi elet-
trici non utilizzati fuori della
portata dei bambini. Non
consentire di usare l'attrez-
zo elettrico a persone che
non ne conoscono l'utilizzo
o che non abbiano letto le
istruzioni. Gli apparecchi
elettrici sono pericolosi se

vengono utilizzati da persone
inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi
elettrici e gli accessori.
Controllare se le parti mobi-
li funzionano correttamente
e non si bloccano, se ci so-
no parti rotte o danneggiate
che compromettono il fun-
zionamento dell'apparec-
chio elettrico. Prima di uti-
lizzare I'attrezzo elettrico far
riparare le parti danneggia-
te. Molti incidenti hanno la
propria causa in attrezzi elet-
trici sottoposti a una scarsa
manutenzione.

Mantenere i taglienti affilati
e puliti. Attrezzi di taglio sot-
toposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si in-
ceppano meno e sono piu fa-
cili da guidare.

Utilizzare attrezzi elettrici,
accessori ecc. in base a
queste istruzioni. Nel far
questo tenere in considera-
zione le condizioni di lavoro
e |'attivita da svolgere. L'uso
di attrezzi elettrici per scopi di-
versi dalle applicazioni previ-
ste pu0 portare a situazioni
pericolose.

Mantenere asciutte, pulite
ed esenti da olio e grasso le
maniglie e le superfici
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dell'impugnatura. Le mani-
glie scivolose e le superfici
dell'impugnatura non consen-
tono il funzionamento e il con-
trollo sicuri dell'attrezzo elettri-
co in situazioni impreviste.

3.1.4 Sicurezza sul posto di

lavoro

Mantenere pulita e ben illu-
minata la propria zona di la-
voro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illumina-
te possono causare incidenti.

Non utilizzare I'apparecchio
elettrico in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui
sono presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli at-
trezzi elettrici generano scintil-
le che possono innescare la
polvere o i vapori.

Durante l'uso tenere i bam-
bini e le altre persone lonta-
no dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo per-
dere il controllo sull'attrezzo
elettrico.

3.1.5 Utilizzo e manipolazione

dell'attrezzo a batteria

Caricare le batterie solo con
caricatori che vengono con-
sigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un
determinato tipo di batterie

sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con al-
tre batterie.

Sugli attrezzi elettrici utiliz-
zare solo le batterie specifi-
camente previste. L'uso di
altre batterie puo causare il ri-
schio di infortuni e di incendio.

Tenere la batteria non utiliz-
zata lontano da graffette per
ufficio, monete, chiavi, chio-
di, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero
fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i
contatti della batteria puo ave-
re come conseguenza ustioni
oppure un incendio.

In caso di utilizzo errato
puo fuoriuscire del liquido
dalla batteria. Evitare il con-
tatto. In caso di contatto ca-
suale risciacquare con ac-
qua. Se il liquido entra in
contatto con gli occhi, ri-
chiedere anche l'intervento
di un medico. Il liquido fuo-
riuscito puo causare irritazioni
della pelle oppure ustioni.
Non utilizzare batterie dan-
neggiate o modificate. Le
batterie danneggiate o modifi-
cate possono essere impreve-
dibili e causare incendi, esplo-
sioni o lesioni personali.
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® Non esporre una batteria al
fuoco o alle alte temperatu-

re. Fuoco o temperature su-

periori ai 130 °C possono cau-

sare un'esplosione.

m Seguire tutte le istruzioni
per la ricarica e non ricari-
care mai la batteria o I'at-
trezzo a batteria al di fuori
del range di temperatura
specificato nelle istruzioni
per l'uso. La carica errata o
la carica al di fuori del range
di temperatura consentito
possono danneggiare la bat-
teria e aumentare il rischio di
incendio.

3.1.6 Service

m Far riparare I'apparecchio
elettrico solo da personale

tecnico qualificato e con ri-

cambi originali. In questo
modo si garantisce che la si-

curezza dell'apparecchio elet-

trico rimanga inalterata.
® Non eseguire mai la manu-

tenzione delle batterie dan-

neggiate. Tutta la manuten-
zione della batteria deve es-

sere eseguita solo dal produt-
tore o dai centri di assistenza

autorizzati.

3.2 Indicazioni di sicurezza
soffiatore di fogliame

3.2.1 Operatore

®m Divieto di utilizzo dell'apparec-
chio a minori di 16 anni o per-
sone che non abbiano letto il
manuale d'uso. Osservare le
norme di sicurezza specifiche
del Paese per l'eta minima
degli utenti.

® Non utilizzare I'apparecchio
sotto l'effetto di alcol, droghe
o medicinali.

3.2.2 Sicurezza sul posto di
lavoro

m Lavorare solo alla luce del
giorno o con luce artificiale
chiara.

® Prima dell'inizio dei lavori ri-
muovere i prodotti e gli oggetti
pericolosi dall'area di lavoro,
ad es. prodotti esplosivi e in-
fiammabili, cenere calda, resi-
dui di combustione, sigarette
accese, rami, pezzi di vetro,
oggetti taglienti, pezzi di me-
tallo, pietre.

®m Azionare I'apparecchio soltan-
to su terreno solido e livellato
e non su pendii ripidi.

®m Garantire la stabilita.

® Durante le operazioni spostar-
si con attenzione e lentamen-
te. Non correre. Prestare at-
tenzione agli ostacoli.

110

LB 4060



Indicazioni di sicurezza

ALKO

® |n caso di lavori in pendenza:

Non lavorare mai su pen-
denze lisce e scivolose.

Assicurarsi sempre di man-
tenere la stabilita.

Soffiare il fogliame sempre
a poca distanza dal suolo.

In pendenza, non lavorare
mai verso l'alto.

3.2.3 Sicurezza delle persone,
degli animali e delle
cose

m Usare l'apparecchio solo per
le funzioni per cui € previsto.
Un uso non conforme puo
portare a lesioni e danni alle
cose.

m ['operatore € responsabile
degli incidenti e dei rischi che
coinvolgono altre persone e
oggetti di loro proprieta.

m Azionare |'apparecchio solo
se non sono presenti persone
e animali nell'area di lavoro.

m Mantenere una distanza di si-
curezza dalle persone o dagli
animali o spegnere l'alimenta-
zione quando si avvicinano
persone o animali.

® Non indirizzare mai il tubo sof-
fiante verso gli astanti o ani-
mali.

® Non soffiare mai i rifiuti in di-
rezione degli astanti o degli
animali domestici.

®m Tenere lontano gli occhi e le
orecchie dall'apertura di aspi-
razione durante il funziona-
mento.

® Non toccare mai la grata di
aspirazione e di sfiato se il
motore € acceso. Le parti ro-
tanti dell'apparecchio possono
causare lesioni.

®m Spegnere sempre l'apparec-
chio quando non & necessa-
rio, ad esempio quando si
cambia area di lavoro, duran-
te i lavori di manutenzione.

®m Spegnere subito I'apparecchio
in caso di incidente per evita-
re ulteriori lesioni e danni.

® Non utilizzare mai l'apparec-
chio con parti usurate o difet-
tose. Pezzi usurati o difettosi
possono causare lesioni gravi.

m Conservare |'apparecchio fuo-
ri della portata dei bambini.

m Spegnere 'apparecchio prima
di attraversare le strade di
ghiaia.

® Non esporre I'apparecchio in
funzione alla ghiaia.

3.2.4 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche
dell'apparecchio sono inevitabili.
Spostare il lavoro rumoroso in
determinati periodi consentiti.
Osservare periodi di riposo e li-
mitare le ore di lavoro al minimo.
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Per la propria sicurezza perso-
nale e per proteggere le persone
che lavorano nelle vicinanze é
necessario indossare una prote-
zione dell'udito adeguata.

3.2.5 Carico delle vibrazioni

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a vibra-

zioni

Il valore effettivo di emis-

sione di vibrazioni durante

I'uso del dispositivo pud

deviare dal valore dichiara-

to dal costruttore. Osser-
vare i seguenti fattori di in-
fluenza prima o durante
l'uso:

m |[’apparecchio viene uti-
lizzato come previsto?
® || materiale viene taglia-
to e lavorato nel modo

giusto?

m [’apparecchio & in uno
stato normale di utiliz-
z0?

m [’utensile di taglio & affi-
lato correttamente ed &
installato l'utensile di ta-
glio corretto?

® Sono montati i corrima-
no e le eventuali mani-
glie di vibrazioni opzio-
nali e questi sono colle-
gati all’apparecchio?

m Utilizzare I'apparecchio solo

con la velocita del motore ne-
cessaria per il lavoro. Evitare
la velocita massima per ridur-
re il rumore e le vibrazioni.

In seguito a uso e manuten-
zione impropri, il rumore e la
vibrazione dell'apparecchio
possono aumentare. Cid pro-
voca danni alla salute. In que-
sto caso spegnere subito I'ap-
parecchio e farlo riparare da
un centro di assistenza auto-
rizzato.

Il grado di carico di vibrazione
dipende dal lavoro da esegui-
re o dall'utilizzo dell'apparec-

chio. Stimare e inserire pause
di lavoro corrispondenti. Que-
sto riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante
tutta la durata di lavoro.

L’uso prolungato dell'apparec-
chio espone l'operatore a vi-
brazioni e pud causare la ma-
lattia “del dito bianco”. Per ri-
durre questo rischio, indossa-
re dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi
del “dito bianco”, consultare
subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, per-
dita della sensibilita, formico-
lio, pizzicore, dolore, perdita
della forza, cambiamento del
colore o della condizione della
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pelle. Di solito questi sintomi
interessano le dita, le mani o i
polsi. Il rischio aumenta alle
basse temperature.

Durante la giornata lavorativa
fare lunghe pause in modo da
riposarsi dal rumore e dalle vi-
brazioni. Pianificate il vostro
lavoro in modo da distribuire
su piu giorni 'uso di attrezzi
che producono molte vibrazio-
ni.

Se si prova una qualche disa-
gio o la decolorazione della
pelle durante I'uso dell’appa-
recchio sulla mano, smettere
immediatamente di lavorare.
Fare pause di lavoro sufficien-
ti. Senza adeguate pause di
lavoro si pud determinare una
sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

Ridurre al minimo il rischio di
esporsi a vibrazioni. Mantene-
re I'apparecchio secondo le
istruzioni riportate nel manua-
le.

Se l'apparecchio viene usato
spesso, € necessario rivolger-
si al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti
(ad es. maniglie).

Evitare di lavorare con I'appa-
recchio a temperature inferiori
a 10 °C. Stabilire in un piano

4

4.1

di lavoro come puo essere li-
mitato il carico delle vibrazio-
ni.

MONTAGGIO

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a mon-
taggio incompleto!
L'utilizzo di un apparecchio
non montato completa-
mente puod causare lesioni
gravi.
m Far funzionare l'appa-
recchio quando é com-
pletamente montato.

® Inserire la batteria
nell'apparecchio soltan-
to quando & completa-
mente montato.

® Prima dell'accensione
verificare che tutti i di-
spositivi di sicurezza e
di protezione siano pre-
senti e funzionanti!

Montare i tubi soffianti (02)
Spingere il tubo soffiante superiore (02/1)
sull'apparecchio (02/a) fino a far scattare il
pulsante di bloccaggio (02/3).
Spingere il tubo soffiante inferiore (02/2) sul
tubo soffiante superiore (02/b).
Controllare che i tubi soffianti siano fissati in
posizione.
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5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Caricare la batteria

CAUTELA!

Pericolo di incendio du-
rante la ricarica!

Pericolo di incendio per via
dell'aumento di temperatu-
ra del caricabatteria, se
viene appoggiato su su-
perfici facilmente infiam-
mabili e non ventilato ade-
guatamente.

m Far funzionare il carica-
batteria sempre e solo
su una superficie di ap-
poggio non inflammabile
e in un ambiente non
esposto a pericolo di in-
cendio.

m Se presenti: tenere libe-
re le fessure di aerazio-
ne.

AVVISO
Caricare completamente la batteria pri-

ma del primo utilizzo. La batteria puo es-
sere utilizzata in qualsiasi stato di carica
a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria € protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria,
ma non in maniera continua.

L'intervallo di temperatura per la modalita di cari-
ca deve trovarsi tra 5 °C e +45 °C. La ricarica
completa avviene in 120 minuti max. Se il tempo
di utilizzo della macchina diminuisce in modo so-
stanziale, anche se la batteria € completamente
carica, significa che & esaurita e deve essere so-
stituita con una nuova batteria originale.

6 UTILIZZO

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni causa-
ti da pezzi dell'apparec-
chio che si staccano

| pezzi che si allentano du-

rante il funzionamento

possono causare gravi le-

sioni.

® Prima di accendere I'ap-
parecchio, verificare se
tutti i componenti sono
ben serrati.

6.1 Inserire ed estrarre la batteria (04, 05)

Inserire la batteria (04)

1. Inserire la batteria (04/2) sulla guida batteria
(04/1) finché non si blocca (04/a).

Estrarre la batteria (05)

1. Premere l'interruttore di sblocco (05/1) e te-
nerlo premuto (05/a).

2. Estrarre (05/b) la batteria (05/2).
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6.2 Azionare il soffiatore di fogliame (03)

CAUTELA!

Pericolo di lesioni e dan-
ni alle cose

Il flusso d'aria e il materiale

spazzato via possono feri-

te e sporcare le persone o

gli animali.

® Fare molta attenzione
che il flusso d'aria e il
materiale spazzato non
feriscano e sporchino le
persone o gli animali.

m Prestare attenzione alla
direzione del vento.

AVVISO
Non lavorare mai contro vento in modo

da evitare di sporcare voi e le persone
che stanno dietro di voi.

1. Assumere una posizione stabile.

Accendere il soffiatore di fogliame

1. Ruotare in avanti (03/a) il regolatore della ve-
locita dell'aria (03/1) fino al raggiungimento
della velocita desiderata. |l soffiatore di fo-
gliame ¢ in funzione.

Spegnere il soffiatore di fogliame

1. Ruotare in avanti (03/1) il regolatore della ve-
locita dell'aria (03/b) fino all’arresto. Il soffia-
tore di fogliame si spegne.

7 COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO

® |nclinare leggermente l'apparecchio in avanti,
procedere lentamente.

®  Orientare I'apparecchio verso destra e verso
sinistra per soffiare via il fogliame.

®  Non sollecitare eccessivamente I'apparec-
chio durante il lavoro.

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che I'apparecchio non presenti danni.

8 TRASPORTO

Prima del trasporto osservare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

AVVISO
L'energia nominale della batteria/delle

batterie € inferiore a 100 Wh! Attenersi
quindi alle direttive di trasporto che se-
guono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B |a batteria pud essere trasportata dall'utente
privato sulle strade pubbliche senza ulteriori
obblighi se € imballata per la vendita al detta-
glio e il trasporto € utilizzato a fini privati. De-
vono essere osservati i limiti di peso per le
batterie inviate individualmente:

max. 30 kg di peso totale per confezione
per trasporto su strada, rotaia e acqua

Nessun limite massimo per il trasporto
aereo ma max. 2 pezzi per confezione

®  Se si sospettano danni alla batteria (ad es.,
in seguito a caduta dell'apparecchio), il tra-
sporto non & consentito.

®  Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.
Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

®  Eseguire il trasporto o la spedizione di batte-
rie agli ioni di litio solo in condizioni integre.

®  Fissare il dispositivo in modo da impedire il
funzionamento accidentale durante il traspor-
to.

B Fissare il dispositivo con un imballaggio
esterno solido (cartone per spedizione). Uti-
lizzare se possibile accessori originali del
produttore.
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®  Apporre la corretta etichettatura e la docu-

mentazione della spedizione per il trasporto e

la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-

ne).
Per il trasporto su strada, rotaia e acqua,
sull'imballaggio deve essere apposto un
adesivo di avvertimento se la batteria/le
batterie sono collegate all'apparecchio.
Se la batteria/le batterie sono installate o
installate nell'apparecchio, non & neces-
sario alcun adesivo di avvertimento poi-
ché l'imballaggio esterno/l'imballaggio
originale deve gia rispettare determinate
norme.

In caso di trasporto aereo, l'adesivo deve
essere sempre apposto sull'imballaggio.
Devono essere osservati i limiti massimi
di peso per le batterie inviate insieme
all'apparecchio: max. 5 kg di peso della
batteria per confezione e max. 2 pezzi
per confezione, se la batteria/le batterie
sono collegate al dispositivo.

®  |nformarsi se € possibile un trasporto con il
servizio che avete scelto e mostrare la spedi-
zione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-
re la spedizione. Si prega di osservare anche
eventuali ulteriori direttive nazionali.

9 CONSERVAZIONE

Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparecchio e,
se presenti, montare tutte le coperture di prote-
zione. Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto dotato di lucchetto e al di fuori della por-
tata dei bambini.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-

guire i lavori seguenti:

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

9.1 Conservazione della batteria e del
caricabatteria

PERICOLO!

Pericolo di esplosione e
di incendio!

Se la batteria dovesse
esplodere perché é stata
conservata in prossimita di
fiamme libere o di fonti di
calore, € possibile che del-
le persone vengano uccise
o seriamente ferite.

m Conservare la batteria
al fresco e all'asciutto,
ma non davanti a fiam-
me libere o a fonti di ca-
lore.

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria & protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria,
ma non in maniera continua.

®  Conservare la batteria in un luogo asciutto e
senza gelo, a una temperatura di immagazzi-
namento compresa tra 0 °C e 35 °C e con
uno stato di carica di circa 40 — 60 %.

®  Non immagazzinare la batteria nelle vicinan-
ze di oggetti metallici o contenenti acido - pe-
ricolo di cortocircuito!

®  Dopo ca. 6 mesi di immagazzinamento, rica-
ricare la batteria per ca. 2 ore.

10 MANUTENZIONE E CURA
n

Non esporre I'apparecchio a umidita o ba-
gnato. Non esporre a spruzzi d'acqua!

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che l'apparecchio non presenti danni.
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Smaltimento

ALKO

®  Verificare a intervalli di tempo regolari che
I'apparecchio funzioni correttamente.

®  Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.

11 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

B |e apparecchiature elettriche ed elet-

E troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere
rimossi pile o batterie usati che non so-
no installati in modo permanente sulla
vecchia unita! Lo smaltimento e regola-
to dalla legge sulle batterie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche sono

tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale can-
cellare i propri dati personali presenti
sul vecchio apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)

B | e batterie usate non appartengono ai

rifiuti domestici, ma devono essere por-
— tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

B Per |la rimozione sicura delle batterie
dal dispositivo elettrico e per informa-
zioni sul tipo o sul sistema chimici, te-
nere presenti le informazioni supple-

mentari contenute nelle istruzioni d'uso
o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie
sono tenuti per legge alla restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla
consegna di piccole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

®  Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:
®m  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
rivenditori di batterie
punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi
®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)
Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.
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12 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-
stenza AL-KO piu vicino.

Per reperirlo, consultare il sito Internet all'indiriz-

Z0:
www.al-ko.com/service-contacts
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Supporto in caso di anomalie

13 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

CAUTELA!

Pericolo di infortunio!
Le parti taglienti e in movimento possono provocare lesioni.

®m Durante i lavori di manutenzione, cura e pulizia indossare
sempre guanti protettivi.

Anomalia
L'apparecchio non esegue il
soffiaggio.

Il motore non parte.

Il funzionamento del motore
si interrompe spesso.

Il motore si spegne.

La durata della batteria cala
in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

Causa

Accessorio intasato.

Grate di aspirazione intasate.
La batteria & scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria & troppo calda o
troppo fredda.

Il regolatore di rotazione &
posizionato su "OFF" e la
batteria & stata rimossa.

Il regolatore della velocita
dell'aria e difettoso.

L'interruttore salvamotore si
€ spento.

Fessure di ventilazione spor-
che.

Batteria scarica perché non
utilizzata per un periodo pro-
lungato di tempo

La vita operativa della batte-
ria & terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-
sti.

Batteria surriscaldata.

Eliminazione

Pulire I'accessorio.

Pulire le grate di aspirazione.
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.
Far raffreddare o riscaldare la batteria.

Posizionare il regolatore di rotazione
su "OFF" e attendere 3 secondi. Ac-
cendete quindi I'apparecchio.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Attendere finché l'interruttore salva-
motore non riattiva I'apparecchio.

Pulire I'apparecchio.

Caricare la batteria.

Inserire la batteria.

Utilizzare solo accessori originali del
costruttore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Ordinare parti di ricambio Rivolgersi a
un centro di assistenza AL-KO.

Lasciare raffreddare la batteria.

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si € in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.
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Garanzia

14 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-

duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui
I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
m  QOsservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti

del venditore.

15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto nella forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici di prodotto armonizzati.

Prodotto

Soffiatore di fogliame a bat-
teria

Numero seriale
G2043012

Tipo

LB 4060

Rumorosita

EN ISO 3744
misurata / garantita
89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Centro nominato

TOV Industrie Service
GmbH

TUOV Siid Gruppe
Westendstralle 199
80686 MUENCHEN
GERMANIA

n. 0499

Costruttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direttive UE
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE
2011/65/UE

Valutazione della conformita
2000/14/CE appendice VI

Rappresentante autorizzato
della documentazione

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Norme armonizzate

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kotz, 19/07/2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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K tem navodilom za uporabo

ALKO

1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razliCica je izvirnik navodil za
uporabo. Razli€ice v vseh drugih jezikih so
prevodi originalnih navodil za uporabo.

®  Pred zagonom obvezno temeljito preberite ta
navodila za uporabo. To je pogoj za varno
delo in nemoteno delovanije.

= Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo
skupaj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno
nevarno situacijo, ki bo ob
neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude
telesne poskodbe.

OPOZORILO!

Oznacuje mozZno nevarno
situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude
telesne poskodbe.

PREVIDNO!

Oznacuje mozZno nevarno
situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila
povzroCi manjSe al
zmerne telesne poskodbe.

POZOR!

Oznaduje situacijo, ki
lahko ob neupostevaniju
opozorila povzroci
materialno Skodo.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanje

in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro€¢no voden
akumulatorski puhalnik za listje.

2.1 Namenska uporaba

Akumulatorski puhalnik za listje je zasnovan za

zasebno uporabo. Uporaben je za:

®  odpihovanje listja, trave, umazanije in
nesnage ter napihovanje na kup.

Pred zaCetkom del montirajte vse priloZzene dele

opreme.

Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas¢ene

spremembe in dodatki, je uporaba v nasprotju z

namembnostjo, ki bo razveljavila garancijo in

povzrocila izgubo skladnosti (oznaka CE) ter

zavrnitev vsakr$ne odgovornosti za $kodo, ki jo

utrpi uporabnik ali druga oseba, s strani

proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba
Naprava ni zasnovana za obrtniSko uporabo v
javnih parkih in $portnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno

ostanejo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni

mogoce izkljuditi. Iz vrste in zgradbe naprave je

mogoce izpeljati naslednje mozne nevarnosti

skladno z vsako posamezno uporabo:

®m  Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih
kamnov

®  Vdihovanja materiala, ki se obrezuje, ¢e se
ne nosi zasc¢ita za dihala.

®m  Poskodbe sluha, ¢e se ne nosi zas¢ita za
sluh.
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Opis izdelka

2.4 Obseg dobave

NAPOTEK

Akumulatorska baterija in polnilnik nista
vklju€ena v obseg dobave, zato ju je
treba kupiti lo¢eno.

Akumulatorsko baterijo in polnilnik je treba
narociti posebej:

Litij-ionska akumulatorska baterija, maks.
40V, 4 Ah

Narocilna Stevilka za akumulatorsko baterijo
113280, narocilna Stevilka za polnilnik 113281
Litij-ionska akumulatorska baterija, maks.
40V, 5 Ah

Narocilna Stevilka za akumulatorsko baterijo
113524, narocilna Stevilka za polnilnik 113281

2.5 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebe;j
previdni!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Nevarnost zaradi odmetavanja
predmetov!

| O P>

Poskrbite, da v obmog¢ju nevarnosti
ne bo drugih oseb!

Ne segajte v ventilator.

®I

Nevarnost zaradi vrtecih se
sestavnih delov

4
O

Pred vzdrzevalnimi deli preberite
navodila za uporabo.

))
)

Simbol

Pomen

Nosite zas¢ito za oci in sluh!

&

(X

Napravo zascitite pred deZjem in
vlago!

2.6 Varnostne naprave in zascita

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih
poskodb
Okvarjene in izklopljene
varnostne naprave in
zasScCite lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe.
m Okvarjene varnostne
naprave in zascite
oddajte v popravilo.
® Varnostnih naprav in
zascite nikoli ne
izklapljajte.

2.7 Pregled izdelka (01)
Pregled izdelka (01) nudi pregled naprave.

St.

1

© N O g b~ 0N

Sestavni del

Spodnja izpihovalna cev z okroglim
izpihovalnim nastavkom za velike
povrsine

Zgornja izpihovalna cev
Tipka za blokiranje
Regulator hitrosti zraka
Rocaj

Akumulatorska baterija*
Polnilnik z omreznim vticem*

Spodnja izpihovalna cev s ploskim
nastavkom, za natan¢na dela
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Varnostni napotki

ALKO

St. Sestavni del
9 Navodila za uporabo

* Ni del obsega dobave.

3 VARNOSTNI NAPOTKI

NEVARNOST!

Smrtna nevarnost in
nevarnost hudih telesnih
poskodb zaradi
nepoznavanja varnostnih
napotkov

Nepoznavanje varnostnih
napotkov in navodil za
upravljanje lahko povzroci
zelo hude telesne
poskodbe in posledi¢no
smrt.

® Pred uporabo naprave
uposStevajte varnostne
napotke in navodila za
upravljanje v teh
navodilih za uporabo ter
navodila za uporabo, na
katera se sklicujejo.

m Shranite vse prilozene
dokumente za prihodnjo
rabo.

3.1 Splosni varnostni napotki
za elektri€na orodja

OPOZORILO!

Preberite vse varnostne
napotke, navodila, risbe
in tehniéne podatke, s
katerimi je to elektri€no
orodje opremljeno.

V primeru neupostevanja
naslednjih navodil lahko
pride do elektriCnega
udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

®m Vse varnostne napotke
in navodila shranite za
uporabo v prihodnje.

Izraz »elektricno orodje«, ki se
uporablja v varnostnih napotkih,
se nanasa na elektricno orodje z
omreznim napajanjem (z
napajalnim kablom) in na
elektricno orodje z
akumulatorskim napajanjem
(brez napajalnega kabla).

3.1.1 Elektriéna varnost

® |zogibajte se stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot
so cevi, grelniki, peci ali
hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja poveCano
tveganja elektricnega udara.

m Elektriénih orodij ne
izpostavljajte dezju ali vlagi.
Vdor vode v elektri€no orodje
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Varnostni napotki

poveca tveganje elektriCnega
udara.

3.1.2 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in
pri delu z elektricnim
orodjem ravnajte razumno.
ElektricCnega orodja ne
uporabljajte, ¢e ste utrujeni
ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. V
trenutku nepazljivosti pri
uporabi elektricnega orodja
lahko pride do resnih
poskodb.

Nosite osebno zas¢itno
opremo in vedno nosite
zascitna oc€ala. Z noSenjem
osebne zascitne opreme, kot
so maska za prah, nedrsni
varnostni Cevlji, dolge hlace,
varnostna Celada ali za&cCita
za sluh, glede na vrsto in
namen uporabe elektriChega
orodja, se zmanjSa tveganje
poskodb.

Preprecite nenamerni zagon

naprave. Preden elektricno
orodje prikljucite na
napajanje in/ali
akumulatorsko baterijo ter
preden ga dvignete ali
nosite, se prepricajte, da je
elektriéno orodje
izklopljeno. Ce imate pri
nosenju elektricnega orodja
prst na stikalu ali pa na

omrezje prikljucite vklopljeno
orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektricno
orodje, odstranite
nastavitvena orodja ali
izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrtljivem se delu
naprave, lahko povzroci
poskodbe.

Izogibajte se nenaravni drzi
telesa. Poskrbite za varno in
stabilno stojisce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah
lahko bolje nadzorovali
elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne
nosite ohlapnih oblagcil ali
nakita. Las, oblacil in
rokavic ne priblizujte
gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zapletejo v gibljive se
dele.

3.1.3 Uporaba in ravnanje z

elektriénim orodjem

® Ne preobremenite

elektri€nega orodja. Za
svoje delo uporabite
elektri€no orodje, ki je
predvideno za ta namen. Z
ustreznim elektricnim orodjem
boste v navedenem obmocju
zmogljivosti delali bolje in bolj
varno.
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Varnostni napotki

ALKO

m Elektricnega orodja ne

uporabljajte, ¢e je stikalo
pokvarjeno. Elektricno
orodje, ki ga ve€ ni mogoce
vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba poprauviti.

Pred izvajanjem nastavitev
naprave, zamenjavo
nastavkov ali odlaganjem
elektricnega orodja izvlecite
vti¢ iz vtiénice in/ali
odstranite snemljivo
akumulatorsko baterijo. S
tem varnostnim ukrepom
preprecite, da bi se elektricno
orodje nenamerno vklopilo.
Elektri€na orodja, ki jih ne
uporabljate, shranite izven
dosega otrok. Ne dovolite,
da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki
naprave ne poznajo in ki
niso prebrale teh navodil.
Elektricna orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektriéna orodja in
nastavke skrbno negujte.
Preverite, ali vrteci se deli
delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, ali so deli zlomljeni
ali tako mo€no
poskodovani, da je
delovanje elektricnega
orodja ovirano. Zagotovite,
da bodo poskodovani deli

pred uporabo elektricnega
orodja popravljeni. Vzrok za
veliko nesrec je slabo
vzdrzevano elektricno orodje.

Rezalna orodja naj bodo
vedno cCista in naostrena.
Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi rezili se
redkeje zatikajo in jih je
mogoce lazje voditi.
Elektricno orodje, nastavke,
prikljuéna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste
opravljali. Ce elektri¢no
orodje uporabljate za druge
namene, ki niso predvideni,
lahko pride do nevarnih
situacij.

Ro¢aji in prijemalne
povrsine morajo biti vedno
suhi, Cisti in na njih ne sme
biti olja in maziva. Drsljivi
roCaji in prijemalne povrsine
ne dovoljujejo varnega
delovanja in upravljanja
elektricnega orodja v
nepredvidenih situacijah.

3.1.4 Varnost na delovhem

mestu

m Zagotovite, da bo delovno

obmogje €isto in dobro
prezraceno. Zaradi nereda ali
neosvetljenih delovnih
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obmocij lahko pride do
nesrec.

m Elektricnega orodja ne
uporabljajte v eksplozijsko
ogrozenem obmogdju, v
katerem so gorljive
tekocine, plini ali prah.
Elektricna orodja proizvajajo
iskre, zaradi katerih se lahko
prah ali hlapi vnamejo.

® Med uporabo elektricnega
orodja se v blizini ne smejo
nahajati otroci in druge
osebe. V primeru moten;
lahko izgubite nadzor nad
elektricnim orodjem.

3.1.5 Uporaba in ravnanje z
akumulatorskim
orodjem

® Akumulatorske baterije
polnite samo s polnilniki, ki
jih priporo€a proizvajalec.
Ce polnilnik, ki je predviden
za doloceno vrsto
akumulatorske baterije,
uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami,
obstaja nevarnost pozara.

m V elektri€nih orodjih
uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki
so predvidene za ta orodja.
Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko
povzroCi posSkodbe in pozar.

® Akumulatorske baterije, ki

je ne uporabljate, ne
priblizujte sponkam za
papir, kovancem, kljuéem,
zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki
lahko povzrocijo
premostitev kontaktov.
Kratek stik med kontakti
akumulatorske baterije lahko
povzroCi opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko
iz akumulatorske baterije
izteCe tekocCina. Ne dotikajte
se je. Pri nakljuénem stiku
takoj sperite z vodo. Ce
tekocina pride v stik z oémi,
nemudoma poiscite
zdravnisko pomo¢.
TekocCina, ki izstopi iz
akumulatorske baterije, lahko
povzroCi drazenje koze ali
opekline.

Ne uporabite poskodovane
ali spremenjene
akumulatorske baterije.
PoSkodovane ali spremenjene
akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo
in povzrocijo ogenj, eksplozijo
ali nevarnost telesnih
poskodb.

Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam.
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Ogenj ali temperature vec kot
130 °C lahko povzrocijo
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in nikoli ne polnite
akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja
izven temperaturnega
obmogéja, navedenega v
navodilih za uporabo.
Nepravilno polnjenje ali
polnjenje izven dopustnega
temperaturnega obmocja
lahko povzroci okvaro
akumulatorske baterije in
povec€a nevarnost pozara.

3.1.6 Servis
m Elektriéno orodje naj

popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje in samo z
uporabo originalnih
nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost
elektricnega orodja ostala
nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte
poskodovane
akumulatorske baterije.
Vzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti
proizvajalec ali pooblas¢eni
servisni center.

3.2 Varnostni napotki za
puhalnik za listje

3.2.1 Upravljavec

® Mladoletniki, mlajsi od 16 let,
ali osebe, ki niso seznanjene
z navodili za uporabo,
naprave ne smejo uporabljati.
Upostevajte morebitne
posebne varnostne predpise v
drzavi uporabe glede
minimalne starosti
uporabnika.

® Naprave ne smete uporabljati,
Ce ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

3.2.2 Varnost na delovhem
mestu

m Delajte samo pri dnevni
svetlobi ali zelo svetli umetni
luci.

® Pred delom odstranite
nevarne izdelke in predmete
iz delovnega obmocja, npr.
eksplozivne in vnetljive
izdelke, vroC pepel, ostanke
zgorevanja, tleCe cigarete,
veje, kose stekla, predmete z
ostrimi robovi, kovinske
predmete, kamen.

® Napravo uporabljajte samo na
trdni in ravni podlagi in ne na
strmih nagibih.

m Pazite na varnostno razdaljo.

m Delajte previdno in pocCasi. Ne
tecite. Pazite na ovire.
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® Pri delu na klancu:
Nikoli ne izvajajte del na
gladkem in drseCem
pobodju.
Vedno bodite pozorni na
varno stojisce.
Vedno pihajte listje v bliZini

tal.
Nikoli ne delajte navzgor v
klanec.
3.2.3 Varnost oseb, zivali in
predmetov

® Napravo uporabljajte samo za
dela, za katera je predvidena.
Neustrezna uporaba lahko
povzroCi telesne posSkodbe in
gmotno Skodo.

m Odgovorni ste za nesrece in
ogrozanje drugih oseb in
njihove lastnine.

m Stroj izklopite samo, Ce v
delovnem obmocju ni oseb ali
Zivali.

m Ohranite varno razdaljo do
drugih oseb in Zivali ali
izklopite napravo, ko se druge
osebe ali zivali pribliZzujejo.

® |zpihovalne cevi nikoli ne
usmerite na bliznje osebe ali
Zivali.

m Odpadkov nikoli ne odpihujte
v smeri bliznjih oseb ali hidnih
Zivali.

Med uporabo se ne priblizujte
sesalni odprtini z oémi in
usesi.

Ne segajte v sesalno in
prezraCevalno reSetko, ko
motor deluje. Vrteci se deli
naprave lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

Kadar naprave ne
potrebujete, jo vedno
izklopite, npr. pri menjavi
delovnega obmocja ter pri
izvajanju vzdrzevalnih del in
nege.

V primeru nesrece takoj
izklopite napravo, da
preprecite nadaljnje telesne
poskodbe in materialno
Skodo.

Naprave nikoli ne uporabljajte
z obrabljenimi ali okvarjenimi
deli. Odsluzeni ali okvarjeni
deli naprave lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe.
Napravo hranite izven dosega
otrok.

Pred preCkanjem
makadamskih poti izklopite
napravo.

Vklopljene naprave ne
odlagajte na prodnata tla.

130

LB 4060



Varnostni napotki m m

3.2.4 Obremenitev zaradi 3.2.5 Obremenitve zaradi
hrupa vibracij
DolocCeni ravni hrupa zaradi te OPOZORILO!

naprave se ni mogoce izogniti.

Dela, pri katerih nastaja veliko Nevarnost zaradi vibracij

hrupa, nacrtujte za ure, ko je to Dejanska vrednost
dopustno in predvideno. Po izpustov vibracij med
potrebi ustavite dela ob ¢asu uporabo naprave Iah.ko. _
mirovanja in omejite delovni ¢as odstopa od vrednosti, ki jo
na najnujnejSe. Za osebno iz prplzvajalec. .
zasgito nosite primerno zasgito Upostevajte naslednje

za sluh; tudi druge osebe v vplivne dejavnike pred
blizini morajo nositi primerno uporabo oz. med njo:
zascCito za sluh. m Ali je naprava

uporabljana skladno z
namensko uporabo?

m Ali je material izrezan ali
obdelan na pravi nacin?

m Ali je naprava v stanju,
ustreznem za uporabo?

m Ali je rezalno orodje
pravilno naostreno oz.
ali je vgrajeno pravilno
rezalno orodje?

m Ali so roCaji in po
potrebi izbirni vibracijski
roCaji montirani in ali so
trdno povezani z
napravo?

® Napravo uporabljajte samo s
Stevilom vrtljajev motorja, ki je
potrebno za posamezno delo.
Izogibajte se maksimalnemu
Stevilu vrtljajev motorja, da se
zmanj$ajo hrup in vibracije.
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® Nepravilna uporaba in ® Med delovnim dnem naredite

vzdrZzevanje lahko povecata
hrup in vibriranje naprave. To
Skoduje zdravju. V tem
primeru takoj izklopite
napravo in poskrbite, da jo
popravi pooblas€ena servisna
delavnica.

Stopnja obremenitve zaradi
vibracij je odvisna od
opravljanega dela oz. uporabe
naprave. Ocenite jo in
vkljucite ustrezne delovne
premore. S tem se bistveno
zmanjSa obremenitev zaradi
vibracij skozi celoten Cas dela.

DaljSa uporaba naprave
uporabnika izpostavlja
vibracijam in lahko povzrodi
teZzave z obtokom (»bele
prste«). Da bi zmanjsali to
tveganje, nosite rokavice in
skrbite, da so roke tople. Ce
zaznate simptome »belih
prstov«, takoj poiscite
zdravnisko pomo¢. Med temi
simptomi so: otrplost,
S€emenije, srbenje, bolecina,
popuscanje moci, sprememba
barve ali stanja koze.
Obicajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali
pri utripu. Pri nizjih
temperaturah se nevarnost
poveca.

daljSe premore, da si lahko
opomorete od hrupa in
vibracij. Delo nacrtujte tako,
da je uporaba naprav, Ki
povzro¢ajo mocne vibracije,
razporejena na vec dni.

Ce med uporabo naprave na
rokah zaznate nelagodje ali
razbarvanje koze, takoj
prekinite delo. VkljucCite
ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko
pride do sindroma vibracij v
roki in dlani.

ZmanjSajte tveganje
izpostavljenosti vibracijam.
Vzdrzujte naprav v skladu z
napotki v navodilih za
uporabo.

Ce napravo pogosto
uporabljate, se obrnite na
svojega trgovca, da si
priskrbite protivibracijsko
opremo (npr. roCaje).

Z napravo ne delajte pri
temperaturah manj kot 10 °C.
V delovnem nacrtu opredelite,
kako je mogocCe omejiti
obremenitev zaradi vibracij.
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4 MONTAZA 5 ZAGON
OPOZORILO! 5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo
Nevarnost zaradi PREVIDNO!
nepopolne montaze! Nevarnost pozara med
Uporaba nepopolno polnjenjem!

montirane naprave lahko

povzroCi hude telesne

poskodbe.

® Napravo uporabljajte
samo, ko je popolnoma
montirana!

m Sele ko je naprava
popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko
baterijo!

® Pred vklopom preverite,
da so vse varnostne in
zascCitne naprave
montirane in delujoce!

4.1 Montaza izpihovalne cevi (02)

1. Potisnite zgornjo izpihovalno cev (02/1) na
napravo (02/a), da se zaskoci na tipki za
blokiranje (02/3).

2. Potisnite izbrano spodnjo izpihovalno cev
(02/2) na zgornjo izpihovalno cev (02/b).

3. Preverite, ali je izpihovalna cev varno
pritrjena.

Zaradi segrevanja
polnilnika obstaja
nevarnost pozara, kadar
stoji na lahko vnetljivi
podlagi in ni zadostnega
prezraCevanja.

® Polnilnik vedno
uporabljajte na
nevnetljivi podlagi oz. v
nevnetljivem okolju.

m Ce so na voljo:
Ohranjajte
prezraCevalne reze
proste.

NAPOTEK
Akumulatorsko baterijo pred prvo

uporabo do konca napolnite.
Akumulatorsko baterijo lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti.
Prekinitev polnjenja ne Skoduje
akumulatorski bateriji.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja

napolnjenosti varuje akumulatorsko
baterijo pred ¢ezmernim polnjenjem,
zato lahko Se nekaj ¢asa ostane v
polnilniku, vendar ne trajno.

Temperaturno obmocje za polnjenje mora biti
med 5 °C in +45 °C. Cas polnjenja popolnoma
prazne akumulatorske baterije je najv. 120 minut.
Ce se &as uporabe akumulatorske baterije, ki je
bila do konca napolnjena, zmanjsa, je
akumulatorska baterija izrabljena in jo je treba
zamenjati z novo originalno akumulatorsko
baterijo.
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Upravljanje

6 UPRAVLJANJE

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih
poskodb zaradi
zrahljanih delov naprave

Deli naprave, ki se
zrahljajo med delovanjem,
lahko povzroc€ijo hude
telesne posSkodbe.

® Pred vklopom naprave
preverite, ali so vsi deli
naprave trdno
nataknjeni.

6.1 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (04, 05)
Vstavljanje akumulatorske baterije (04)

1. Nataknite (04/a) akumulatorsko baterijo
(04/2) na vodilo za akumulatorsko baterijo
(04/1), da se zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorske baterije (05)

1. Pritisnite (05/a) in drzite tipko za sprostitev
(05/1).

2. Odstranite (05/b) akumulatorsko baterijo
(05/2).

6.2 Upravljanje puhalnika za listje (03)

PREVIDNO!

Nevarnost telesnih

poskodb in gmotne

Skode

Zracéni curek in odpihovani

material lahko povzrocita

telesne posSkodbe oseb ali

zivali in jih umazeta.

® Obvezno se prepricajte,
da z zra€nim curkom in
odpihovanim
materialom ne
posSkodujete drugih
oseb ali zivali ali
predmetov.

m Upostevajte smer vetra.

NAPOTEK
Nikoli ne delajte proti vetru, da ne

1.

umazete sebe ali oseb, ki stojijo za
vami.

Postavite se v varen polozaj.

Vklop puhalnika za listje

1.

Obracajte regulator hitrosti zraka (03/1)
naprej (03/a), dokler ni dosezena Zelena
hitrost zraka. Puhalnik za listje deluje.

Izklop puhalnika za listje

1.

Obracajte regulator hitrosti zraka (03/1)
popolnoma nazaj (03/b). Puhalnik za listje je
izklopljen.

OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA

Napravo nagnite nekoliko naprej, pocasi se
pomikajte napre;j.

Napravo premikajte v desno in v levo, da
odpihate listje.

Naprave med delom ne preobremenite.

Po uporabi odstranite akumulatorsko baterijo
in napravo preglejte glede poskodb.
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8 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

NAPOTEK
Nazivna energija akumulatorske baterije/

akumulatorskih baterij znasa manj kot
100 Wh! Zato upos$tevajte naslednje
napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet
zakona o nevarnih snoveh, vendar pa ga je
mogoce transportirati tudi ob poenostavljenih
pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko nepo$kodovano
akumulatorsko baterijo transportira v
cestnem prometu brez nadaljnjih omejitev, e
je le-ta zapakirana v maloprodajni embalazi
in se transport uporablja za zasebne
namene. Upostevajte zgornjo omejitev teze
za posami¢no pakirane akumulatorske
baterije:

maks. 30 kg skupne teze na paket pri
transportu v cestnem, Zelezniskem ali
pomorskem prometu;

za zraéni promet ni zgornje omejitve,
vendar sta v paketu lahko najvec 2 kosa.

m  Ce je baterija po$kodovana (npr. zaradi
padca naprave), transport ni dovoljen.

B Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na deloviS¢a ali predstavitvene
lokacije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to
poenostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi
obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih
primerih je treba obvezno upoStevati zakon o
nevarnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje
®  Litij-ionske akumulatorje transportirajte oz.
posiljajte samo v brezhibnem stanju!

®  Napravo zavarujte tako, da bo med
prevozom onemogocen nenadzorovan vklop.

B Zavarujte napravo z mo¢no zunanjo
embalazo (transportna Skatla). Ce je mozno,
uporabite originalno embalaZo proizvajalca.

®  Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek

kurirske ali dostavne sluzbe) zagotovite

pravilno oznacitev in dokumentacijo za

posiljanje:
Pri transportu v cestnem, ZelezniSkem in
pomorskem prometu mora biti na
embalazo nalepljena opozorilna nalepka,
Ce je/so napravi priloZzena(-e)
akumulatorska(-e) baterija(-e). Ce je/so
akumulatorska(-e) baterija(-e)
vstavljena(-e) oz. vgrajena(-e) v napravo,
opozorilna nalepka ni potrebna, ker mora
zunanja embalaza/originalno pakiranje ze
ustrezati dolocenim predpisom.

Pri zranem transportu je treba na
embalazo v vsakem primeru nalepiti
opozorilno nalepko. UpoStevajte zgornjo
omejitev teze za akumulatorske baterije,
ki se posiljajo skupaj z napravo: teza
akumulatorske baterije maks. 5 kg na
paket in maks. 2 kosa na paket, ¢e je/so
napravi prilozena(-e) akumulatorska(-e)
baterija(-e).
®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni
ponudnik nudi storitev transporta in pokazite
svojo posiljko.
Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite
strokovnjaka za nevarne snovi. Upostevaijte tudi
morebitne dodatne nacionalne predpise.

9 SKLADISCENJE

Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in — ¢e

S0 na voljo — namestite zascitna pokrivala.

Hranite napravo na suhem mestu z mozZnostjo

zaklepanja in izven dosega otrok.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

®  Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.
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9.1

VzdrzZevanje in nega

Skladis¢enje akumulatorske baterije in
polnilnika

NEVARNOST!

Nevarnost eksplozij in
pozarov!

Ce akumulatorska baterija
eksplodira zaradi
shranjevanja na mestih z
odprtim plamenom ali viri
toplote, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih
poskodb oseb.

® Hranite akumulatorsko
baterijo na hladnem in
suhem mestu, vendar
ne pred odprtim
plamenom ali ob virih
toplote.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja

napolnjenosti varuje akumulatorsko
baterijo pred ¢ezmernim polnjenjem,
zato lahko Se nekaj ¢asa ostane v
polnilniku, vendar ne trajno.

Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zas¢itenem pred zmrzovanjem, pri
temperaturi skladiS¢nega prostora med 0 in
35 °C; akumulatorska baterija mora biti
napolnjena pribl. 40-60 %.

Zaradi nevarnosti kratkega stika
akumulatorske baterije ne shranjujte v blizini
kovinskih predmetov ali predmetov, ki
vsebujejo kisline.

Po pribl. 6 mesecih skladiS¢enja polnite
akumulatorsko baterijo pribl. 2 uri.

VZDRZEVANJE IN NEGA

Naprave ne izpostavljajte mokroti ali viagi. Ne
prSite z vodo.

Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite napravo glede poskodb.

= Napravo redno preverjajte glede ustreznega
stanja.

®  Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oistite s fino zi¢no
krtaco in nato poprsite s prSilom za kontakte.

11 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

&

Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso
fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba
pred oddajo odstraniti iz naprave!
Njihovo odstranjevanije urejajo predpisi
za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in
elektronskih naprav jih morajo po
uporabi skladno z zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za
izbris osebnih podatkov s stare
naprave za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke

pomeni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske

odpadke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so

namescene in kupljene v Evropski uniji in za

katere velja evropska Direktiva 2012/19/EU. V

drzavah izven Evropske unije lahko veljajo

drugacéna dolocila za odstranjevanje stare

elektri¢ne in elektronske opreme.
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Servisna sluzba/servis

ALKO

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji
®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
E\/ sodijo med gospodinjske odpadke,
— temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!
B Zavarno odstranitev baterij ali
akumulatorjev iz elektri¢nih naprav in
za informacije o njihovi vrsti oz.
kemi¢nem sistemu upostevajte
nadaljnje podatke v navodilih za
uporabo in montaZzo.
®  |astniki oz. uporabniki baterij in
akumulatorjev jih morajo po uporabi
skladno z zakonom vrniti. Vragilo je
omejeno na oddajo koli¢in, obi¢ajnih za
gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k za$citi teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke

pomeni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

B Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

®  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

= Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);
prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (Ce ni ¢lan
skupnega zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in

baterije, ki so kupljene v Evropski uniji in za

katere velja evropska Direktiva 2006/66/ES. V

drzavah izven Evropske unije lahko veljajo

drugacna dolocila za odstranjevanje

akumulatorjev in baterij.

12 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo
servisno delavnico AL-KO.

Najdete jo na naslednjem naslovu:
www.al-ko.com/service-contacts

442364 _a
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Pomo¢ pri motnjah

13 POMOC PRI MOTNJAH

PREVIDNO!

Nevarnost telesnih poskodb
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoCi se predmeti lahko
povzrocijo telesne poskodbe.
® Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih vedno nosite

zascitne rokavice!

Motnja

Naprava ne piha.

Motor ne deluje.

Motor deluje s prekinitvami.

Motor se izklopi.

Cas uporabe akumulatorske
baterije je znatno krajsi.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Vzrok
Nastavek je zamasen.

Sesalna reSetka je
zamas$ena.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno
namescena.

Akumulatorska baterija je
prehladna ali pretopla.

Vrtljivi regulator ni nastavljen
na »lzklop« in akumulatorska
baterija je odstranjena.

Regulator hitrosti zraka je
pokvarjen.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo napravo.

PrezraCevalne reze so
umazane.

Akumulatorska baterija je
izpraznjena, saj dlje ¢asa ni
bila uporabljena.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je
pregreta.

Ukrep
Ocistite nastavek.

Ocistite sesalno resetko.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko
baterijo.

Akumulatorsko baterijo rahlo segrejte
ali pocakajte, da se ohladi.

Vrtljivi regulator nastavite na »lzklop«
in poCakajte 3 sekunde. Nato vklopite
napravo.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
znova vklopi napravo.

Ocistite napravo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Uporabite samo originalni pribor
proizvajalca.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Narocite nadomestne dele. Obis¢ite
servisno delavnico AL-KO.

Pocakajte, da se akumulator ohladi.
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NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na naso
servisno sluzbo.

14 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja
veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom.
Obdobje veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava
kupljena.

Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 30 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne
B so bili uporabljeni originalni nadomestni deli. spremembe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z
namenom uporabe.

Garancija ne velja za:

®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

B obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem | xxxxxx (x) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas¢eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

15 1IZJAVA ES O SKLADNOSTI

S to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahtevam usklajenih direktiv
EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izdelek.

lzdelek

Akumulatorski puhalnik za

listie

Serijska stevilka
G2043012

Tip

LB 4060

Raven zvoéne moci
EN ISO 3744
izmerjena/zagotovljena
89,5 dB(A)/96 dB(A)

Priglaseni organ
TOV Industrie Service
GmbH

TUV Siid Gruppe
Westendstralte 199
80686 MUENCHEN
NEMCIJA

St. 0499

Proizvajalec

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU

Ugotavljanje skladnosti
2000/14/ES, priloga VI

Oseba, odgovorna za pripravo
dokumentacije

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Usklajeni standardi

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kétz, 19. 7. 2017

Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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Informacije o Uputama za uporabu

1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezicne
verzije prijevodi su originalnih uputa za
uporabu.

B Prije prvog koriStenja obavezno paZzljivo
procitajte ove Upute za uporabu. To je
preduvjet sigurnog rada i rukovanja bez
smetnji.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako
dostupnom mjestu kako bi vam bile pri ruci
kada vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu
opasnost koja — ako se ne
izbjegne — uzrokuje smrt ili
teSku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu
opasnost koja bi — ako se
ne izbjegne — mogla
uzrokovati smrt ili teSku
ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu
opasnost koja bi — ako se
ne izbjegne — mogla
uzrokovati manju ili
umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi —
ako se ne izbjegne —
mogla uzrokovati
materijalnu Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Ove Upute za uporabu opisuju rucni
akumulatorski uredaj za puhanije lis¢a.
2.1 Namjenska uporaba

Akumulatorski uredaj za puhanje lis¢a predviden

je zu privatnu primjenu. MozZe se koristiti za:

®  Otpuhavanje i sakupljanje lis¢a, trave,
prljavstine i korova u hrpu.

Prije pocetka radova montirajte isporucene

dijelove pribora.

Svaka druga uporaba i nedozvoljene pregradnje

ili ugradnje smatrat ¢e se pogreSnom primjenom i

bit ¢e temelj za ukidanje jamstva kao i za gubitak

sukladnosti (oznake CE) i odbacivanje svake

odgovornosti proizvodaca u odnosu na Stete za

korisnika ili tre¢ih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

2.3 Ostale opasnosti

| kod pravilne uporabe uredaja uvijek postoji

dodatni rizik koji se ne moze iskljuciti. Zbog vrste

i nacina izrade uredaja moguce su sljede¢e

potencijalne opasnosti, ovisno o uporabi:

B |zbacivanje odrezanog materijala, zemlje i
kamenci¢a

®  Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
nosi zastita disanja.

®m  QOstecenje sluha ako se ne nosi zastita sluha.

2.4 Opseg isporuke

NAPOMENA
Akumulator i punjac nisu isporuceni i
stoga se ih treba zasebno kupiti.

Akumulator i punja¢ moraju se kupiti zasebno:
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Opis proizvoda

ALKO

Akumulatorska litij-ionska 40 V maks., 4 Ah
Kat. br. akumulatora 113280, kat. br. punjaca

113281

Akumulatorska litij-ionska 40 V maks., 5 Ah
Kat. br. akumulatora 113524, kat. br. punjaca

113281

2.5 Simboli na uredaju

Simbol

AN
o
X
1T

9

e

S
]

&
(X

Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Opasnost od izbacenih predmeta!

Trece osobe udaljite iz podrucja

opasnosti!

Ne stavljati ruke u ventilator

Opasnost od rotirajuc¢ih dijelova

Prije odrzavanja procitajte Upute za

uporabu

Nosite zastitu za oci i sluh!

Uredaj zastitite od kiSe i vlage!

2.6 Sigurnosni i zastitni uredaji

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda
Neispravne i deaktivirane
sigurnosne i zastitne
naprave mogu izazvati
teske ozljede.

m Pobrinite se za
popravak sigurnosnih i
zastitnih naprava.

® Nikada ne iskljucujte
sigurnosne i zastitne
naprave.

2.7 Pregled proizvoda (01)
Pregled proizvoda (01) daje pregled uredaja.
Br. Dio

1 Donja cijev za puhanje s kruznom
mlaznicom, za velike povrsine

Gornja cijev za puhanje

Tipka za zaklju¢avanje
Regulator brzine zra¢ne struje
Rucka

Akumulator*

Punja¢ s mreznim utikatem*

©® N o g b~ w0 N

Donja cijev za puhanje s ravhom
mlaznicom, za precizne radove

9 Upute za uporabu

* Nije ukljucen u opseg isporuke.

442364 _a

143



Sigurnosne napomene

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

OPASNOST!

Opasnost po zivot i od
najtezih ozljeda zbog
nepoznavanja
sigurnosnih napomena
Nepoznavanje sigurnosnih
napomena i upute za
rukovanje moze dovesti do
najtezih ozljeda, a ¢ak i
smrti.

Prije koristenja uredaja
uzmite u obzir sve
sigurnosne napomene i
upute za rukovanje koje
se navode u ovim
Uputama za uporabu te
drugim uputama na koje
se ovdje ukazuje.

Svu isporucenu
dokumentaciju Cuvajte
za buducu uporabu.

3.1 Opce sigurnosne
napomene za elektricne
alate

UPOZORENJE!

Procitajte sve
sigurnosne upute, upute
za uporabu, ilustracije i
tehnic¢ke podatke koji su
predvideni za ovaj
elektriéni alat.

Propusti u poStovanju

sljedecih uputa mogu

prouzrociti elektricni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

m Sve sigurnosne
napomene i upute
sacuvaijte za buducu
uporabu.

Pojam ,elektricni alat”
upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na
mrezne elektricne alate (s
mreznim kabelom) i
akumulatorske elektricne alate
(bez mreZnog kabela).

3.1.1 Elektriéna sigurnost

® |zbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka.
Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je Vase
tijelo uzemljeno.
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Sigurnosne napomene

ALKO

Drzite elektricne alate dalje
od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat
povecava opasnost od
elektricnog udara.

3.1.2 Sigurnost osoba

Budite pozorni, pazite na
ono Sto raditi i s elektricnim
alatom radite razumno.
Elektri¢ni alat ne
upotrebljavajte ako ste
umorni ili se nalazite pod
utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje
pri uporabi elektri€nog alata
moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu
opremu i uvijek zastitne
naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme poput maske
za prasinu, neklizajuce
sigurnosne obuce, dugih
hlaca, sigurnosne kacige ili
Stitnika za usi ovisno o vrsti i
primjeni elektricnog alata

smanjuje opasnost od ozljeda.

Sprijecite nehoti¢no
stavljanje u pogon. Uvjerite
se da je elektri¢ni alat
iskljuéen prije nego Sto ga
ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili
akumulator, uzmete u ruke
ili nosite. Ako tijekom
no$enja elektricnog alata

imate prst na sklopki ili uredaj
uklju€en prikljuujete na
opskrbu elektricnom
energijom, moze doci do
nesreca.

Uklonite alate za
namjestanje ili francuski
klju€ prije uklju€ivanja
elektriénog alata. Alat ili klju¢
koji se nalaze na rotacijskom
dijelu uredaja mogu dovesti
do ozljeda.

Izbjegavajte neuobicajen
polozaj tijela. Pobrinite se
za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time
elektriCni alat mozete bolje
kontrolirati u neoCekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne
nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i
rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu.

3.1.3 Uporaba i postupanje s

elektriécnim alatom

Ne preopterecujte elektricni
alat. Za svoj rad
upotrebljavajte za to
namijenjen elektri¢ni uredaj.
Prikladnim elektricnim alatom
radit Cete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.
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Sigurnosne napomene

m Ne upotrebljavajte elektri¢ni

Ostecene dijelove dajte na

alat €ija sklopka je
ostecena. Elektri¢ni alat koji
se viSe ne da ukljuditi ili
iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika€ iz uti€nice i/
ili izvadite uklonjivi
akumulator prije
namjestanja uredaja,
zamjene dijelova
zamjenskog alata ili
odlaganja elektri€nog alata.
Ta preventivna mjera
sprjeCava nehoticno
pokretanje elektricnog
uredaja.

Neupotrijebljene elektriéne
alate €uvajte izvan dohvata
djece. Ne dopustite da
elektriéni alat koriste osobe
koje s njime nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove
upute. Elektricni alati opasni
su ako ih koriste neiskusne
osobe.

Temeljito odrzavajte
elektricne alate i drugi alat
koji se primjenjuje.
Kontrolirajte funkcioniraju li
pokretljivi dijelovi
besprijekorni i nisu li
zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili oSteceni tako da
se narusava funkcioniranje
elektricnoga alata.

popravak prije uporabe
elektriénog alata. Uzrok
mnogim nesre¢ama su loSe
odrzavani elektricni alati.

Rezne alate drzite oStrim i
Cistim. Brizljivo odrzavani
rezni alati s oStrim sjeCivima
manje se zaglavljuju i laksi su
za vodenje.

Upotrebljavajte elektri¢ni
alat, drugi alat koji se
primjenjuje, ugradbene
alate itd. sukladno ovim
uputama. Pritom uzmite u
obzir radne uvjete i
djelatnost koju valja izvesti.
Uporaba elektricnih alata za
drugacije aplikacije od
predvidenih moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i drzace drzite
suhima, ¢istima i bez
tragova ulja ili masti.
Sklizajuce rucke i drzace ne
dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektricnim alatom
u nepredvidljivim situacijama.

3.1.4 Sigurnost na radnome

mjestu

m Svoje radno podrucje drzite

Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljena radna
podru¢ja mogu dovesti do
nesreca.
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Sigurnosne napomene

ALKO

Ne radite s elektri€nim
alatom u okruzju
ugrozenom eksplozijom u
kojem se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasSinu ili
pare.

Djecu i druge osobe udaljite
tijekom koristenja
elektricnog alata. U slucaju
odvlaCenja pozornosti mozete
izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.

3.1.5 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom

Akumulator punite samo
punja¢ima koje je
preporucio proizvodac¢. Kod
punjaca koji je prikladan za
odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od pozara
ako se Koristi s drugim
akumulatorima.

U elektriénim alatima
upotrebljavajte samo za to
predvidene akumulatore.
Uporaba drugih akumulatora
moze dovesti do ozljeda i
opasnosti od pozara.
Akumulator koji ne koristite
drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica,
kljuéeva, €avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli

prouzrociti premoscivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

Kod nepravilne uporaba
moze iz akumulatora
istjecati tekucina. Izbjegnite
kontakt s njom. Kod
slu€¢ajnog kontakta isperite
vodom. Ako tekuéina
dospije u oci, dodatno
potrazite lijeéni€ku pomo¢.
Tekucina koja iscuri iz baterija
moze dovesti do iritacije koze
i do opeklina.

Nemojte koristiti osteceni ili
promijenjeni akumulator.
Osteceni ili promijenjeni
akumulatori mogu raditi
nepredvidljivo i uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljedu.
Akumulator nemojte izlagati
vatri ni visokim
temperaturama. Vatra i
temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za
punjenje i nikada nemojte
puniti akumulator ili
akumulatorski alat izvan
temperaturnog raspona
navedenog u Uputama za
uporabu. PogreSno punjenje
ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze
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unistiti akumulator i povecati
opasnost od pozara.

3.1.6 Servis

Popravak elektricnog alata
prepustite samo
kvalificiranom struénom
osoblju s originalnim
zamjenskim dijelovima.
Time se osigurava odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.
Nikada nemojte odrzavati
ostec¢ene akumulatore.
Odrzavanje akumulatora treba
izvrSavati samo proizvodac ili
ovlastene Sluzbe za korisnike.

3.2 Sigurnosne napomene za

uredaje za puhanje lis¢éa

3.2.1 Korisnik

Osobe mlade od 16 godina ili
osobe koje nisu upoznate s
uputama za uporabu ne smiju
koristiti uredaj. Uzmite u obzir
postojece nacionalne
sigurnosne propise Kkoji
odreduju minimalnu dob
korisnika.

Uredaj ne koristite pod
utjecajem alkohola, droga ili
lijekova.

3.2.2 Sigurnost na radnome

mjestu
Radite samo po dnevnhom
svjetlu ili vrlo jakom umjetnom
osvjetljenju.

® Prije rada uklonite opasne

proizvode i predmete iz
radnog podrucja, npr.
Eksplozivne i zapaljive
proizvode, vruci pepeo,
ostatke sagorijevanja,
tinjajuce cigarete, granje,
komade stakle, ostre
predmete, komade metala,
kamenje.

Uredaj pogonite samo na
¢vrstoj i ravnoj podlozi, a ne
na padinama.

m Pazite na stabilnost.

Tijekom rada se krecite
oprezno i sporo. Nemojte
tr¢ati. Pazite na prepreke.
Prilikom rada na padini:
Nikada na radite na glatkoj
i klizavoj padini.
Uvijek pazite na sigurno
uporiste.
LiS¢e uvijek treba puhati u
blizini tla.
Nikada padine ne obradujte
uzbrdo.

3.2.3 Sigurnost ljudi, zivotinja

i imovine

®m Uredaj koristite samo za

radove za koje je predviden.
Nenamjenska uporaba moze
uzrokovati ozljede i oStecenja
imovine.
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ALKO

m Odgovorni ste za nezgode i
ugrozavanje drugih ljudi ili
njihove imovine.

m Ukljucite uredaj samo kada se
u radnom podrucju ne nalaze
osobe ni Zivotinje.

m QOdrzavaijte sigurnosni razmak
od ljudi i zivotinja ili iskljucite
uredaj ako mu se priblizavaju
ljudi i Zivotinje.

m Cijev za puhanje nemojte
usmijeravati prema ljudima ni
Zivotinjama.

m Smece nikada nemojte
otpuhivati u smjeru ljudi
uokolo ili ku¢nih ljubimaca.

m Tijekom rada odmaknite oCi i
usSi od usisnog otvora.

®m Nikada ne hvatajte reSetke za
usis i ventilaciju dok motor
radi. Rotirajuci dijelovi uredaja
mogu uzrokovati ozljede.

m Uredaj uvijek iskljucCite kada
ga ne trebate, npr. kod
promjene radnog podrucja i
radova odrzavanja i €iS¢enja.

m Odmah iskljucite uredaj kada
se dogodi nezgoda kako biste
izbjegli daljnje ozljede i
materijalnu Stetu.

®m Uredaj nikada ne koristite s
istroSenim ili neispravnim
dijelovima. Dotrajali ili
neispravni dijelovi uredaja
mogu izazvati teSke ozljede.

m Uredaj drzite izvan dohvata
djece.

® Prije prelazenja Sljun€anih
staza obavezno iskljucite
uredaj.

®m Nikada ne odlazite ukljuCeni
uredaj na Sljunak.

3.2.4 lzlozenost buci

IzloZzenost buci pri radu s ovim
uredajem ne moze se izbjeci.
Radove s intenzivhom bukom
izvodite u dopusteno i odobreno
vrijeme. Po potrebi se
pridrzavajte vremena odmora te
trajanje radova ogranicite na
minimalno potrebno. Za svoju
osobnu zastitu i za zastitu osoba
u blizini potrebno je nositi
odgovarajuce Stitnike sluha.
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3.2.5 Opterecenje vibracijama

® Nepravilna uporaba i

UPOZORENJE!
Opasnost od vibracija

Stvarna vrijednost emisije

vibracija tijekom uporabe

uredaja moze odstupati od

vrijednosti koju je naveo

proizvodac. Prije odnosno

tijekom uporabe obratite

pozornost na sljedece

faktore:

m Koristi li se uredaj u
skladu s propisima?

® |zrezuje li se odn.
obraduje li se materijal
na pravilan nacin?

®m Je li uredaj u stanju
ispravhom za uporabu?

m Je li rezni alat pravilno
naosStren odnosno je li
ugraden pravi rezni
alat?

® Je li montirana rucka i
po potrebi
antivibracijska rucka te
jesu li pravilno
ucvrscene na uredaj?

®m Uredaj neka radi samo na

broju okretaja motora koji je

potreban za odredeni posao.
Izbjegavajte maksimalni broj
okretaja kako bi se smanjila

buka i vibracije.

odrzavanje mogu povecati
buku i vibracije uredaja. To
uzrokuje osteéenje zdravlja. U
tom slu€aju odmah iskljucite
uredaj te ga dajte na
popravak u ovlastenu
servisnu radionicu.

Stupanj vibracijskog
opterecenja ovisi o poslu koji
se obavlja odnosno o primjeni
uredaja. Procijenite ga i
uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje
vibracijsko opterecenje
tijekom cjelokupnog vremena
rada.

Produzena uporaba uredaja
uzrokuje vibracije rukovatelja i
moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”).
Kako bi se izbjegao taj rizik,
nosite rukavice i ruke
odrzavajte toplima. Ako se
pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posjetite
lije€nika. U te simptome
spadaju: Gubitak osjeta,
gubitak osjetljivosti, trnci,
svrbez, bol, gubitak snage,
promjena boje ili stanja koze.
Obicno se ti simptomi odnose
na prste, Sake ili puls. Kod
niskih temperatura opasnost
se povecava.
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ALKO

® Provodite duzZe stanke tijekom

radnog dana kako biste se
mogli oporaviti od buke i
vibracija. Svoj posao
isplanirajte tako da se
upotreba uredaja koji stvaraju
shazne vibracije rasporedi na
nekoliko dana.

Ako primijetite neugodan
osjecaj ili promjenu boje koze
na rukama tijekom uporabe
uredaja, odmah prestanite
raditi. Provodite dovoljno
stanki. Bez dovoljnih stanki u
radu moze doci do pojave
sindroma vibrirajucih Saka/
ruku.

Minimalizirajte rizik od
izlaganja vibracijama. Uredaj
odrzavajte sukladno uputama
u radnom priru¢niku.

Ako se uredaj Cesto Koristi,
obratite se svom prodavacu
za kupnju dodatne opreme za
zastitu od vibracija (npr.
rucke).

Izbjegavajte raditi s uredajem
na temperaturama ispod

10 °C. U planu rada odredite
kako se opterecenje
vibracijama moze ograniciti.

4

4.1
1.

2.

3.

MONTAZA

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune
montaze!

Rad nepotpuno
montiranog uredaja moze
izazvati teSke ozljede.

®m Uredaj pogonite samo
kada je potpuno
montiran!
® Akumulator umetnite u
uredaj tek kada je
potpuno montiran!
® Prije ukljuCivanja svih
sigurnosnih i zastitnih
mehanizama provjerite
jesu li na mjestu i
ispravni!
Montaza cijevi za puhanje (02)
Gurajte gornju cijev za puhanje (02/1) na

uredaj (02/a) dok se ne uglavi na tipci za
blokadu (02/3).

Odabranu donju cijev za puhanje (02/2)
nataknite na gornju cijev za puhanje (02/b).
Provijerite priévr§¢enost pricvr§éenih cijevi za
puhanje.
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Pustanje u rad

5 PUSTANJE U RAD

5.1 Napunite akumulator

OPREZ!

Opasnost od pozara

prilikom punjenja!

Zbog zagrijavanja punjaca

postoji opasnost od pozara

kada se stavi na lako

zapaljivu podlogu i

nedovoljno se prozraci.

® Punjac koristite samo
na nezapaljivoj podlozi i
u nezapaljivom
okruzeniju.

® Ako postoiji:
Ventilacijske otvore
drzite slobodne.

NAPOMENA

Akumulator potpuno napunite prije prve
uporabe. Akumulator se moze puniti u
bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti
akumulatoru.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zasti¢en od

prepunjavanja automatskim
prepoznavanjem razine napunjenosti i
zbog toga neko vrijeme moze ostati u
punjacu, ali ne trajno.

Temperaturno podrucje za rezim punjenja trebalo
bi se nalaziti izmedu 5 °C i +45 °C. Vrijeme
punjenja kod punog punjenja iznosi maks. 120
minuta. Ako se vrijeme rada akumulatora
znacajno skrati unato¢ potpunom punjenju,
akumulator je istroSen i treba ga zamijeniti novim
originalnim akumulatorom.

6 RUKOVANJE

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede
zbog dijelova uredaja
koji se otpustaju
Dijelovi uredaja koji se
otpustaju tijekom rada
mogu izazvati teSke
ozljede.
® Prije ukljuCivanja
uredaja provijerite jesu li
svi dijelovi uredaja
¢vrsto nataknuti.

6.1 Umetanje i vadenje akumulatora (04, 05)

Umetanje akumulatora (04)

1. Nataknite akumulator (04/2) na vodilicu
akumulatora (04/1) (04/a) tako da se uglavi.

Izvucite akumulator (05)

1. Pritisnite gumb za deblokiranje (05/1) (05/a) i
zadrzite ga.

2. lzvucite akumulator (05/2) (05/b).
6.2 Rukovanje uredajem za puhanje liS¢a
(03)

OPREZ!

Opasnost od ozljede i

materijalne Stete

Zracni mlaz i otpuhani

materijal mogu ozlijediti ili

zaprljati ljude i zivotinje.

® Obavezno pazite na to
da zracni mlaz i
otpuhani materijal ne
ugrozi ljude ni zivotinje
te da ne oSteti stvari.

® Pazite na smjer vjetra.
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ALKO

NAPOMENA
Nikada nemojte raditi prema vjetru kako

ne biste zaprljali ljude ni Zivotinje koji se
nalaze iza vas.
1. Zauzmite stabilan polozaj.
Ukljuc€ivanje uredaja za puhanje lis¢a
1. Regulator brzine zraka (03/1) okrenite prema
naprijed (03/a) dok se ne postigne Zeljena
brzina zraka. Uredaj za puhanje liS¢a radi.
Iskljucivanje uredaja za puhanje lis¢a
1. Regulator brzine zraka (03/1) okrenite do

grani¢nika prema natrag (03/b). Uredaj za
puhanje lis¢a se iskljuCuje.

7 PONASANJE PRI RADU | RADNA
TEHNIKA

®  Uredaj lagano nagnite prema naprijed te se
polako krecite prema naprijed.

®  Uredaj nikada ne zakrecite desno i lijevo da
biste otpuhali lisce.
Tijekom rada ne preopterecujte uredaj.

Nakon uporabe uklonite akumulator i
provjerite Stete na uredaju.

8 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljede¢e mjere:

1. Iskljucite uredaj.

2. Akumulator skinite sa uredaja.

3. Akumulator propisno zapakirajte (vidi dolje).

NAPOMENA
Nazivna energija akumulatora je manja

od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir
sljedece upute za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze
pravilima o opasnom teretu, no moze se
transportirati prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati

neosteceni akumulator bez dodatnih zahtjeva

na prometnicama, dok god je zapakiran za
maloprodaju te se transportira u privatne

svrhe. Treba postivati maksimalnu tezinu za
pojedinacno poslane akumulatore:

maks. 30 kg ukupne tezine po paketu
kod cestovnog, Zeljeznickog i brodskog
transporta

nema maksimalne tezine kod zracnog
transporta, no maks. 2 komada po
paketu

® U slu€aju sumnje na ostec¢enje akumulatora
(npr. kod pada uredaja), nije dozvoljen
transport.

®  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr.
isporuke od i do gradilista ili prezentacije),
takoder mogu iskoristiti takve smanjene
zahtjeve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere
kako bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim
slu¢ajevima obavezno se trebaju postivati pravila
o opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju
i prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

B Transportirajte i Saljite litij-ionske
akumulatore samo u neo$tecenom stanju!

®m  Osigurajte uredaj tako da se sprijeCi
nehoti¢no pokretanje tijekom transporta.

®  Osigurajte uredaj ¢vrstom vanjskom
ambalazom (transportni karton). Po
mogucnosti koristite originalnu ambalazu
proizvodaca.

®m  Osigurajte ispravno oznacavanje i
dokumentaciju posiljke pri transportu ili
isporuci (npr: dostavne tvrtke ili Speditera):

Kod cestovnog, Zeljezni¢kog i brodskog
transporta na pakovanju mora biti
stavljena naljepnica opasnosti ako su
akumulatori stavljeni uz uredaj. Ako se
akumulatori umetnu ili ugrade u uredaj,
nije potrebna naljepnica opasnosti jer
vanjska/originalna ambalaza ve¢ mora
ispunjavati odredene propise.

Kod zra€nog transporta uvijek treba
staviti naljepnicu upozorenja na
pakiranje. Treba postivati maksimalnu
tezinu za akumulatore koji se $alju s
uredajem: maks. 5 kg tezina akumulatora
za svaki paket i maks. 2 komada u
paketu kada su akumulatori prilozeni uz
uredaj.

®  Unaprijed se informirajte o tome je li mogu¢
transport preko odabranog pruzatelja usluge i
oznacite vasu posiljku.
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Skladistenje

Preporucujemo vam angaziranje stru¢njaka za
opasne terete kako bi vam pomogao oko
pripremanja posiljke. Uvazite i eventualne
dodatne nacionalne propise.

9 SKLADISTENJE

Nakon svake uporabe temeljito ocistite uredaj i,
ako postoje, stavite sve zastitne poklopce. Uredaj
Cuvajte na suhom mjestu s mogucnoscu
zakljuavanja i izvan dohvata djece.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 sati
napravite sljedece:

B Temeljito oCistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.

9.1 Skladistenje akumulatora i punjaca

OPASNOST!

Opasnost od eksplozija i

pozara!

Osobe smrtno stradaju ili

zadobiju teSke ozljede

kada akumulator

eksplodira jer se nalazio

ispred otvorenog plamena

ili izvora topline.

® Akumulator Cuvajte na
hladnom i suhom
mjestu, no ne ispred
otvorenog plamenaili
izvora topline.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zasti¢éen od

prepunjavanja automatskim
prepoznavanjem razine napunjenosti i
zbog toga neko vrijeme moze ostati u
punjacu, ali ne trajno.

= Akumulator €uvajte na suhom mjestu
zasticenom od smrzavanja pri temperaturi
skladistenja izmedu 0 °C i 35 °C uz razinu
napunjenosti od oko 40 — 60 %.

B Zbog opasnosti od kratkog spoja nemojte
drzati akumulator blizu predmeta koji sadrze
metal ili kiselinu.

B Punite akumulator priblizno 2 sata nakon
otprilike 6 mjeseci skladistenja.

10 ODRZAVANJE | NJEGA

®  Uredaj ne izlazite vlazi. Nemojte ga prskati
vodom.

®  Nakon svake primjene uklonite akumulator i
provjerite oSte¢enja uredaja.

® U redovitim vremenskim razdobljima
provjeravajte urednost stanja uredaja.

B Provjerite koroziju elektri¢nih kontakata te ih
po potrebi odistite finim Zi¢anim kistom, a
zatim ih poprskajte sprejem za kontakte.

11 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji ne

u
E smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!
®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu
fiksno ugradeni u stari uredaj, moraju
se izvaditi prije predaje! Njihovo
zbrinjavanje regulira se putem zakona
o baterijama.

® Vlasnike ili korisnike elektricnih ili
elektronickih uredaja zakon obvezuje
na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu
odgovornost za brisanje osobnih
podataka navedenih na starom uredaju
koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se
elektri¢ni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
preko kuénog otpada.
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Korisni¢ka sluzba/Servis

ALKO

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanije ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)

®  prodavaonice elektricnih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno
ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se
instaliraju i prodaju u zemljama Europske unije i
na Kkoje se primjenjuje europska direktiva
2012/19/EU. U zemljama izvan Europske unije
mogu se primjenjivati neke druge odredbe za
zbrinjavanje elektricnih i elektronickih starih
uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

E: ®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba

— predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili

akumulatora iz elektri¢nog uredaja te
informiranja o njihovom tipu ili
kemijskom sustavu, uzmite u obzir

sliedec¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili
akumulatora zakon obvezuje na povrat.
Povrat se ograni¢ava na predaju
koli¢ina uobi€ajenih za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje
njihovih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih
elemenata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati preko
kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% Zive

B Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanije ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)

B prodavaonice baterija i akumulatora

B mijesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan
zajednic¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije

koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/

EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se

primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

akumulatora i baterija.

12 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji
tvrtke AL-KO.

One su navedene na internetskoj stranici:
www.al-ko.com/service-contacts

442364 _a
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Pomoc¢ u slucaju smetniji

13 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

OPREZ!

Opasnost od ozljeda
Ostri i pomicni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.
m Kod radova odrZavanja, njege i CiS¢enja uvijek nosite

zastitne rukavice!

Smetnja

Uredaj ne puse.

Motor ne radi.

Motor radi s prekidima.

Motor se iskljuCuje.

Radno vrijeme akumulatora
znatno je skraceno.

Akumulator se ne puni.

Uzrok

Zacepljen je nastavak.

Zacepljena je usisna reSetka.

Akumulator je prazan.

Nedostaje akumulator ili
pravilno ne nalijeze.

Akumulator je prehladan ili
prevruc.

Okretajuci regulator nije
postavljen u isklju¢eni
polozaj "Aus" i akumulator je
uklonjen.

Regulator brzine zraka nije
ispravan.

Zastitna sklopka motora je
iskljuc¢ena.

Zaprljani su ventilacijski
otvori.

Ispraznite akumulator, jer se
nije koristio dulje vrijeme.

Istekao je vijek trajanja
akumulatora.

Zaprljani su kontakti
akumulatora.

Akumulator ili punja¢ u
kvaru.

Akumulator je pregrijan.

Uklanjanje

Ocistite nastavak.
Ocistite usisnu reSetku.
Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

Malo zagrijte akumulator ili pricekajte
da se rashladi.

Okretajuci regulator okrenite u
isklju€eni polozaj "Aus" i pricekajte 3
sekunde. Nakon toga ukljuCite ureda;j.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Pri¢ekajte dok zastitna sklopka motora
ponovno ne ukljuci ureda;.

Ocistite uredaj.

Napunite akumulator.

Zamijenite akumulator.

Koristite samo originalni pribor
proizvodaca.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Narucite zamjenske dijelove. PotraZite
servisera tvrtke AL-KO.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.

NAPOMENA
Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami, obratite se nasoj

servisnoj sluzbi.
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14 JAMSTVO

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na$a jamstvena izjava vrijedi samo u slucaju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu ®  samovoljnih pokuSaja popravaka
B namjenskog rukovanja ®  samovoljnih tehnickih izmjena

®  uporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
®  oS8tecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom
jamstvenom izjavom i originalnim ra¢unom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima
prema prodavacu u slu€aju nedostataka.

15 IZJAVA O SUKLADNOSTI EZ-A

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod, u obliku u kojem je zastupljen na trziStu, ispunjava zahtjeve
harmoniziranih EU-smjernica, sigurnosne standarde EU i standarde koji su specifiéni za proizvod.

Proizvod Proizvoda¢ Opunomocenik za

Akumulatorski uredajza  AL-KO Gerite GmbH dokumentaciju

puhanje lis¢a Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Serijski broj D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

G2043012 D-89359 Kotz

Tip Direktive EU Uskladene norme

LB 4060 2006/42/EZ EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Razina zvuéne snage 2000/14/EZ EN 62233:2008

EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

mjereno/zajaméeno EN 55014-2:2015

89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Nadlezna ustanova Ocjena sukladnosti Kotz, 19.7.2017.

TUV Industrie Service 2000/14/EG Prilog VI

'?Sq\?:ud Gruppe /(/3197(7 /ﬁgaﬂﬂ

Westendstralle 199 Wolfgang Hergeth
80686 MUENCHEN Managing Director
NJEMACKA

Br. 0499

442364_a 157
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Przed uruchomieniem nalezy doktadnie prze-
czytac niniejszg instrukcje eksploataciji. Jest
to konieczne dla zapewnienia bezusterkowe;j
pracy i bezpiecznej obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informaciji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

B Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Objasnienia rysunkowe i sfowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczen-
stwo prowadzgce do
Smierci lub ciezkich obra-
zen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do Smierci lub
ciezkich obrazen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do srednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace

prowadzi¢ do szkod rze-

czowych.

WSKAZOWKA
Szczegolne wskazowki utatwiajgce zro-

zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU
Niniejsza instrukcja obstugi opisuje reczng dmu-
chawe do lisci z zasilaniem akumulatorowym.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywana dmuchawa do lisci z zasilaniem aku-
mulatorowym jest przeznaczona do uzytku pry-
watnego. Stuzy ona do nastepujgcych celow:

®  wydmuchiwanie i zdmuchiwanie lisci, trawy,
zanieczyszczen i odpadow.

Przed rozpoczeciem pracy zamontowac dostar-
czone akcesoria.

Kazde inne zastosowanie oraz niedozwolone
zmiany lub modyfikacje traktowane sg jako eks-
ploatacja niezgodna z przeznaczeniem i prowa-
dzg do utraty gwarancji i waznosci deklaracji
zgodnosci (znak CE) oraz do wylgczenia wszel-
kiej odpowiedzialnosci producenta za szkody po-
niesione przez uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan

specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-

wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-

twie.
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Opis produktu

ALKO

2.3 Zagrozenia resztkowe

Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie
z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-
zyko resztkowego, ktérego nie da sie wykluczyé¢.
Z rodzaju i konstrukcji urzgdzenia — w zalezno-
$ci od zastosowania — mogg wynikac nastepuja-
ce, potencjalne zagrozenia:

®  QOdrzucanie cigtego materiatu, ziemi i matych
kamieni

®  Wdychanie czastek cietego materiatu przy
zaniechaniu zastosowania $srodkéw ochrony
oddechowej.

®  Uszkodzenie stuchu przy zaniechaniu stoso-
wania ochrony stuchu.

2.4 Zakres dostawy

WSKAZOWKA

Akumulator i tadowarka nie nalezg do
zakresu dostawy i nalezy je zakupi¢ od-
dzielnie.

Akumulator i tadowarke nalezy zakupi¢ osobno:

akumulator litowo-jonowy 40 V maks., 4 Ah

nr zamoéw. na akumulator 113280, Nr zamow. na
tadowarke 113281

akumulator litowo-jonowy 40 V maks., 5 Ah

nr zamoéw. na akumulator 113524, Nr zamow. na
tadowarke 113281

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol Znaczenie

Zachowac szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
@ instrukcje eksploataciji!
X

Niebezpieczenstwo uderzenia przez
odrzucone przedmioty.

Nie dopuszczaé 0sob trzecich do

[ . .
niebezpiecznego obszaru!

I-T

Symbol Znaczenie

%
®0

Nie wktadac rgk do wentylatora.

Zagrozenie ze strony obracajacych
sie podzespotow

Przed przystgpieniem do konserwa-

>
= cji przeczytac instrukcje eksploataciji

O o=

[+

2.6 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo ska-

leczenia

Niesprawne i dezaktywo-

wane urzadzenia ochronne

| zabezpieczajgce mogg
spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

m Jesli urzgdzenia ochron-
ne i zabezpieczajgce sg
niesprawne, nalezy zle-
ci¢ ich naprawe.

® Nigdy nie dezaktywo-
wac urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajg-
cych.

Nosi¢ srodki ochrony oczu i stuchu!

Chroni¢ urzgdzenie przed desz-
czem i wilgocig!

442364 _a
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Zasady bezpieczenstwa

2.7 Przeglad produktu (01)

Widok ogélny produktu (01) przedstawia zesta-
wienie elementoéw urzadzenia.

Nr
1

IS

@ N O O

9

Element

Rura dolna dmuchawy z okragta dy-
szg strumieniowg

Rura gérna dmuchawy
Przycisk blokady

Regulator predkosci przeptywu po-
wietrza

Uchwyt
Akumulator*
tadowarka z wtyczka*

Rura dolna dmuchawy z dysza pta-
ska, o precyzyjnych prac

Instrukcja obstugi

* Nie wchodzi w zakres dostawy.

3 ZASADY
BEZPIECZENSTWA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Nieznajomos¢ zasad
bezpieczenstwa moze
powodowa¢ niebezpie-
czenstwo utraty zycia

i najciezszych obrazen.

Nieznajomos¢ zasad bez-

pieczenstwa i instrukcji ob-

stugi moze prowadzic¢ do
najciezszych obrazen,

a nawet smierci.

® Przed uzyciem urzgdze-
nia nalezy przestrzegac
wszystkich zasad bez-
pieczenstwa i wskazo6-
wek podanych w niniej-
szej instrukcji obstugi
oraz w instrukcjach, do
ktorych odniesienia sie
W niej znajduja.

m \Wszystkie dotgczone
dokumenty nalezy za-
chowac¢ do pézniejsze-
go wykorzystania.
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Zasady bezpieczenstwa

ALKO

3.1 Ogodlne wskazowki
bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

OSTRZEZENIE!

Przeczyta¢ wskazéwki
bezpieczenstwa, zalece-
nia, ilustracje i dane
techniczne, ktoére sg do-
faczone do tego narze-
dzia elektrycznego.
Nastepstwem nieprze-
strzegania ponizszych in-
strukcji moze byc¢ poraze-
nie prgdem elektrycznym,
pozar i/lub powazne obra-
Zenia ciata.
m Wszystkie wskazowki
dotyczagce bezpieczen-
stwa i inne instrukcje

nalezy przechowywac¢ w

razie potrzeby skorzy-

stania z nich w przyszio-

ScCi.

Uzyte we wskazowkach dotyczg-

cych bezpieczenstwa pojecie
,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych

zasilanych z sieci elektrycznej (z
sieciowym przewodem zasilajg-

cym) oraz narzedzi elektrycz-

nych zasilanych akumulatorowo
(bez sieciowego przewodu zasi-

lajgcego).

3.1.1 Bezpieczenstwo
elektryczne

m Nalezy unika¢ kontaktu cze-
Sci ciata z uziemionymi po-
wierzchniami, jak rury,
grzejniki, kuchenki i lodéw-
ki. Istnieje zwiekszone ryzyko
porazenia prgdem elektrycz-
nym, kiedy ciato jest uziemio-
ne.

m Nalezy chronié¢ narzedzia
elektryczne przed deszczem
lub wilgocia. Wnikniecie wo-
dy do wnetrza narzedzia elek-
trycznego zwieksza ryzyko
porazenia prgdem elektrycz-
nym.

3.1.2 Bezpieczenstwo osob

®m Podczas pracy z narze-
dziem elektrycznym nalezy
zachowac ostroznosé¢, zwra-
ca¢ uwage na to, co sie robi
i postepowac rozsadnie. Nie
uzywacé narzedzia elektrycz-
nego, kiedy jest si¢ zmeczo-
nym, pod wplywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzy-
wania narzedzia elektryczne-
go moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

m Nalezy nosi¢ osobiste wy-
posazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposaze-
nia ochronnego, jak maska
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Zasady bezpieczenstwa

przeciwpytowa, antyposlizgo-
we obuwie ochronne, dtugie
spodnie, kask ochronny lub
srodki ochrony stuchu, w za-
leznosci od rodzaju i sposobu
zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko
powstania obrazen.

m Unikaé niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.
Przed podiaczeniem urza-
dzenia elektrycznego do za-
silania lub akumulatora,
podniesieniem urzadzenia i
jego przenoszeniem nalezy
sie upewnic, ze jest wyla-
czone. Jezeli podczas prze-
noszenia narzedzia elektrycz-
nego palce znajdujg sie na
wigczniku lub urzgdzenie jest
witgczone w momencie podtg-
czania do zasilania, moze to
doprowadzi¢ do wypadku.

® Przed witaczeniem narzedzia
elektrycznego usunaé¢ na-
rzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie
lub klucz znajdujgce sie na
obracajgcym sie elemencie
urzgdzenia mogag byc¢ przy-
czyng obrazen.

m Unikaé nieprawidtowej po-
stawy ciata. Dbaé¢ o zacho-
wanie bezpiecznej postawy
i zawsze utrzymywac réow-
nowage. Dzieki temu mozna

zyskac lepsza kontrole nad
narzedziem elektrycznym w
nieoczekiwanej sytuaciji.
Nalezy nosi¢ odpowiedniag
odziez. Nie nalezy nosi¢ luz-
nej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wilosy, odziez i re-
kawice przed zetknieciem

z ruchomymi elementami
urzadzenia. Luzna odziez, bi-
zuteria lub dtugie wtosy moga
zostac¢ pochwycone przez ru-
chome elementy urzgdzenia.

3.1.3 Uzytkowanie i obstuga

narzedzia elektrycznego

m Nie przecigzac¢ elektronarze-

dzia. Do okreslonej pracy
nalezy uzywa¢ narzedzia
elektrycznego, ktore jest do
niej przeznaczone. Z uzy-
ciem odpowiedniego narze-
dzia elektrycznego pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w poda-
nym zakresie wydajnosci.

Nie uzywacé narzedzia elek-
trycznego z uszkodzonym
wiacznikiem. Urzadzenie
elektryczne, ktérego nie da
sie juz wigczyc¢ lub wytgczy¢
jest niebezpieczne i musi by¢
naprawione.

Wyciaggnaé wtyczke z gniaz-
da zasilania i/lub wymonto-
waé wyjmowany akumula-
tor, zanim dokona sie regu-
lacji urzadzenia, wymiany
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ALKO

czesci zamiennych lub
odtozenia elektronarzedzia.
Zapobiega to niezamierzone-
mu uruchomieniu narzedzia
elektrycznego.

Nieuzywane narzedzie elek-
tryczne nalezy przechowy-
wacé z dala od dzieci. Nie po-
zwalaé na uzywanie urza-
dzenia osobom, ktére nie sa
obeznane z jego obstuga
lub nie przeczytaty niniej-
szych instrukciji. Narzedzia
elektryczne sg niebezpieczne,
jezeli sg obstugiwane przez
osoby nieobeznane z ich ob-
stuga.

Elektronarzedzia i narzedzia
uzytkowe nalezy utrzymy-
wacé w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolo-
wac, czy ruchome czesci
funkcjonujg sprawnie i nie
zacinaja sie, czy nie sg pek-
niete lub uszkodzone tak, ze
zakloca to dziatanie narze-
dzia elektrycznego. Przed
uzyciem elektronarzedzia
nalezy zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Wiele
wypadkdéw ma swoje zrédto w
nieprawidtowej konserwacji
narzedzi elektrycznych.
Narzedzia tngce nalezy
utrzymywacé w czystosci i
ostrosci. Starannie pielegno-

wane narzedzia tngce z ostry-
mi krawedziami tngcymi rza-
dziej sie zakleszczajg i sg ta-
twiejsze w prowadzeniu.
Elektronarzedzia, narzedzi
uzytkowych itp. nalezy uzy-
wac z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji.
Nalezy przy tym uwzglednié
warunki na stanowisku pra-
cy oraz rodzaj wykonywanej
czynnosci. Uzycie narzedzi
elektrycznych do innych ce-
6w, niz przewidziane moze
doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie do
chwytania musza by¢ za-
wsze suche, czyste i wolne
od oleju i smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie do
chwytania uniemozliwiajg bez-
pieczne obstuge i zachowanie
kontroli nad elektronarzedzia-
mi w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

3.1.4 Bezpieczenstwo na

stanowisku pracy

m Stanowisko pracy nalezy

utrzymywacé w czystosci i
zapewnic¢ jego dobre oswie-
tlenie. Nieporzadek lub niedo-
stateczne oswietlenie stano-
wiska pracy mogg doprowa-
dzi¢ do wypadku.
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Narzedzia elektrycznego nie
wolno uzywaé w obszarze
zagrozonym wybuchem, w
ktérym znajduja sie palne
ciecze, gazy lub pyly. Narze-
dzia elektryczne podczas pra-
cy wytwarzajg iskry, ktére mo-
gg doprowadzi¢ do zaptonu
pytow lub opardw.

Podczas pracy narzedzia
elektrycznego nalezy trzy-
mac¢ dzieci i inne osoby z
dala od niego. W przypadku
odwrodcenia uwagi mozna
straci¢ kontrole nad elektrona-
rzedziem.

3.1.5 Uzytkowanie i obstuga

narzedzia wyposazonego
w akumulator

Akumulator nalezy tadowacé
wylacznie za pomoca tado-
warki zalecanej przez pro-
ducenta. W przypadku tado-
warki przeznaczonej do tado-
wania okreslonych rodzajow
akumulatorow, zastosowanie
jej do innego rodzaju akumu-
latora powoduje powstanie
zagrozenia pozarowego.

Do narzedzi elektrycznych
nalezy stosowac tylko aku-
mulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem.
Zastosowanie innych akumu-
latoréw moze prowadzi¢ do

powstania obrazen ciata oraz
zagrozenia pozarowego.
Chroni¢ nieuzywany aku-
mulator przed spinaczami
biurowymi, monetami, klu-
czami, igtami, Srubami i in-
nymi drobnymi przedmiota-
mi metalowymi, ktére mo-
glyby spowodowa¢ zwarcie
stykéw akumulatora. Zwar-
cie pomiedzy stykami akumu-
latora moze wywotaé oparze-
nia lub ogien.

W przypadku nieprawidto-
wego uzytkowania moze
dojs¢ do wycieku cieczy z
akumulatora. Nalezy unikaé
kontaktu z nig. W razie przy-
padkowego kontaktu prze-
my¢ skazone miejsce woda.
W przypadku kontaktu cie-
czy z oczami nalezy dodat-
kowo zasiegng¢ pomocy le-
karskiej. Ptyn wyciekajacy z
akumulatora moze powodo-
wac podraznienia skory lub
oparzenia.

Nie uzywa¢ uszkodzonego
ani zmodyfikowanego aku-
mulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory mogag
sie zachowywac w sposob
nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub
urazu.
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m Nie naraza¢ akumulatora na

ogien ani wysoka tempera-
ture. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C mogag by¢
przyczyng wybuchu.
Przestrzega¢ wszystkich
wskazowek dotyczacych ta-
dowania i pamieta¢, by nig-
dy nie tadowa¢ akumulatora
ani narzedzia akumulatoro-
wego poza zakresem tem-
peratur okreslonym w in-
strukcji obstugi. Nieprawi-
dtowe tadowanie lub tadowa-
nie poza dopuszczalnym za-
kresem temperatur moze spo-
wodowac uszkodzenie aku-
mulatora i ryzyko pozaru.

3.1.6 Serwis
® Naprawe narzedzia elek-

trycznego powierzaé wy-
tacznie wykwalifikowanemu
personelowi fachowemu i
tylko z uzyciem oryginal-
nych czesci zamiennych.
Nalezy przy tym zagwaranto-
wac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia
elektrycznego.

Nie wolno konserwowaé

uszkodzonego akumulatora.

Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykony-
wana przez producenta lub
upowaznione punkty obstugi
klienta.

3.2 Wskazowki

bezpieczenstwa
dotyczace dmuchawy do
lisci

3.2.1 Operator

Osoby ponizej 16. roku zycia
oraz niezaznajomione z in-
strukcjg obstugi nie mogg uzy-
wac urzgdzenia. Przestrzegac
wszelkich ewentualnych krajo-
wych przepiséw dotyczacych
bezpieczenstwa w zakresie
minimalnego wieku uzytkow-
nika.

Zabrania sie eksploatacji
urzgdzenia pod wptywem al-
koholu, srodkéw odurzajgcych
lub lekdw.

3.2.2 Bezpieczenstwo na

stanowisku pracy

Pracowac tylko przy swietle
dziennym lub bardzo jasnym
sztucznym swietle.

Przed rozpoczeciem pracy
usungc¢ niebezpieczne pro-
dukty i przedmioty z obszaru
roboczego, np. wybuchowe

i palne produkty, goracy po-
pidt, pozostatosci spalania,
zarzace sie papierosy, gate-
zie, kawatki szkfa, obiekty

o ostrych krawedziach, kawat-
ki metalu, kamienie.
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m Uzywac urzgdzenia tylko na
stabilnym i rownym podtozu, a
nie na stromych zboczach.

m Pamieta¢ o zachowaniu sta-
bilnosci.

®m Podczas pracy przemieszczac
sie powoli i ostroznie. Nie bie-
gac. Uwazac na przeszkody.

m Podczas pracy na zboczu:

Zabrania sie uzytkowania
urzgdzenia na gtadkich lub
Sliskich zboczach.

Nalezy zawsze zwracac
uwage na zachowanie bez-
piecznej pozycji.

Podczas usuwania lisci na-
lezy prowadzi¢ urzgdzenie
zawsze przy podtozu.

Na zboczach zabrania sie
pracowania pod gore.

3.2.3 Bezpieczenstwo osob,
zwierzat i rzeczy
materialnych

m Uzywac urzgdzenia tylko do
tych prac, do ktérych jest ono
przeznaczone. Zastosowanie
niezgodne z przeznaczeniem
moze prowadzi¢ do obrazen
lub uszkodzen.

®m Jest ono przyczyng wypad-
kow i zagrozen dla innych
0s6b lub ich mienia.

Wigczac urzadzenie tylko wte-
dy, gdy w obszarze roboczym
nie przebywajg osoby ani
zwierzeta.

Zachowac bezpieczny odstep
od 0sob i zwierzat lub wylg-
czyC¢ urzgdzenie, gdy zblizajg
sie do niego osoby lub zwie-
rzeta.

Nigdy nie kierowac rury dmu-
chawy w strone osob lub
zwierzat.

Nigdy nie zdmuchiwac zanie-
czyszczen w kierunku osob
lub zwierzat.

Podczas pracy oczy i uszy
muszg by¢ oddalone od otwo-
ru ssgcego.

Nigdy nie chwytac kratki zasy-
sania i kratki wentylacyjnej
podczas pracy silnika. Wirujg-
ce elementy urzgdzenia mogg
spowodowac obrazenia.
Zawsze wytgczac urzgdzenie,
kiedy sie go nie uzywa, np. w
przypadku zmiany obszaru ro-
boczego, podczas konserwa-
cji i pielegnacii.

® \W razie wypadku natychmiast

wytgczy¢ urzgdzenie, aby
unikng¢ dalszych obrazen

i szkod materialnych.

Nigdy nie uzytkowac urzgdze-
nia ze zuzytymi lub uszkodzo-
nymi czesciami. Zuzyte lub
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uszkodzone czesci urzgdze-
nia mogg powodowac powaz-
ne obrazenia.

m Przechowywac urzgdzenie
poza zasiegiem dzieci.

m Wytgczac¢ urzadzenie przed
przekraczaniem alejek zwiro-
wych.

m Nie odktadac¢ wtgczonego
urzgdzenia na zwirze.

3.2.4 Obcigzenie hatasem

Okreslony poziom obcigzenia
hatasem generowanym przez
opisywane urzgdzenie jest nie-
unikniony. Gto$ne prace zapla-
nowac w dopuszczonym i wy-
znaczonym do tego czasie.

W razie potrzeby uwzglednié¢
czasy odpoczynku i ograniczy¢
czas pracy do najbardziej wyma-
ganych czynnosci. Dla ochrony
wiasnej i ochrony oso6b przeby-
wajgcych w poblizu zaleca sie
stosowanie odpowiedniej ochro-
ny stuchu.

3.2.5 Obcigzenie drganiami

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo stwa-
rzane przez drgania

Rzeczywiste wartosci emi-

sji drgan podczas uzywa-

nia urzgdzenia mogg od-
biegac¢ od wartosci poda-
nych przez producenta.

Przed i w trakcie uzywania

nalezy uwzgledni¢ naste-

pujgce czynniki:

m Czy urzadzenie jest
uzytkowane zgodnie
Z przeznaczeniem?

m Czy materiat jest ciety
lub obrabiany w odpo-
wiedni sposéb?

m Czy urzgdzenie znajdu-
je sie w prawidtowym
stanie uzytkowym?

m Czy narzedzie tngce
jest prawidtowo na-
ostrzone lub czy jest za-
montowane odpowied-
nie narzedzie tngce?

m Czy sg zamontowane
uchwyty i, w razie po-
trzeby, uchwyty wibra-
cyjne oraz czy sg one
trwale potgczone z urza-
dzeniem?
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Uzytkowac urzadzenie jedynie
z predkoscig obrotowg wyma-
gang dla danej pracy. Unika¢
maksymalnej predkosci obro-
towej, aby zmniejszy¢ poziom
hatasu i wibraciji.

Wskutek niewtasciwego uzyt-
kowania i konserwacji moze
dojs¢ do zwiekszenia poziomu
hatasu i drgan urzadzenia.
Prowadzi to do niekorzyst-
nych skutkéw zdrowotnych. W
tym przypadku nalezy nie-
zwtocznie wylgczy¢ urzgdze-
nie i zleci¢ naprawe jednemu
z autoryzowanych warsztatow
serwisowych.

Stopien obcigzenia przez
drgania zalezy od rodzaju wy-
konywanej pracy i sposobu
wykorzystania urzgdzenia.
Nalezy oceniac te czynniki i
stosowac odpowiednie prze-
rwy w pracy. Spowoduje to
Znaczne zmniejszenie obcig-
zenia przez drgania w trakcie
catej pracy.

Dtuzsze uzywanie urzgdzenia
wystawia operatora na dziata-
nie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem
krwi (,biaty palec”). Aby
zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy
nosic¢ rekawice i rozgrzewac
dtonie. W przypadku stwier-
dzenia objawu ,biatego palca”

nalezy niezwtocznie udac sie
do lekarza. Do tych objawéw
nalezg: brak czucia, utrata
wrazliwosci, cierpniecie, swe-
dzenie, bdl, utrata sity, zmiana
koloru lub stanu skoéry. Z re-
guty te objawy dotyczg pal-
cow, dfoni lub pulsu. Przy ni-
skich temperaturach to ryzyko
sie zwieksza.

W ciggu dnia pracy nalezy
wykonywac dtuzsze przerwy,
aby odpoczgc¢ od hatasu i wi-
bracji. Zaplanowac prace tak,
aby stosowanie urzadzen,
ktore wytwarzajg silne wibra-
cje, roztozy¢ na kilka dni.

W przypadku stwierdzenia
nieprzyjemnego uczucia lub
przebarwienia skory na dto-
niach podczas uzytkowania
urzgdzenia, nalezy niezwtocz-
nie przerwac prace. Uwzgled-
ni¢ wystarczajgco dtugie prze-
rwy w pracy. Zaniechanie
przerw w pracy moze dopro-
wadzi¢ do wystgpienia zespo-
tu wibracyjnego dtoni i ramie-
nia.

Nalezy zminimalizowac ryzy-
ko narazenia na drgania.
Utrzymywac urzgdzenie zgod-
nie ze wskazoéwkami zawarty-
mi w instrukcji obstugi.
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m Jesli urzadzenie jest czesto

uzywane, nalezy zakupic ak-
cesoria zabezpieczajgce
przed drganiami (np. uchwyty)
u specjalistycznego sprze-
dawcy.

Nie uzywac urzgdzenia przy
temperaturach nizszych niz
10 °C. Ustali¢ plan pracy,
umozliwiajgcy ograniczenie
obcigzenia drganiami.

4 MONTAZ

OSTRZEZENIE!
Zagrozenia wynikle z nie-
kompletnego montazu!
Eksploatacja niekomplet-
nie zmontowanego urzg-
dzenia moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.
m Urzgdzenie eksploato-
wac tylko wéwczas, gdy
zostato catkowicie
zmontowane.

m Akumulator wtozy¢ do
urzgdzenia dopiero po
zakonczeniu catkowite-
go montazu.

®m Przed wigczeniem
sprawdzic, czy wszyst-
kie urzgdzenia zabez-
pieczajgce i ochronne
wystepuja i sg sprawne.

4.1

5.1

Montaz rury dmuchawy (02)

Zatozy¢ rure goérng dmuchawy (02/1) na
urzgdzenie (02/a), az do jej zablokowania na
przycisku blokady (02/3).

Nasuna¢ wybrang rure dolng dmuchawy
(02/2) na rure gorng dmuchawy (02/b).

Sprawdzi¢ prawidtowos$¢ zamocowania rury
dmuchawy.

URUCHOMIENIE

tadowanie akumulatoréw

OSTROZNIE!
Zagrozenie pozarem w
trakcie tadowania!
Nagrzewanie sie fadowarki
powoduje zagrozenie po-
zarem w przypadku
umieszczenia jej na fatwo-
palnym podtozu i przy nie-
wystarczajgcej wentylacji.
m tadowarki nalezy uzy-
wac wytgcznie na nie-
palnym podtozu lub w
niepalnym otoczeniu.
m Jesli wystepuja: nie za-
stania¢ szczelin wenty-
lacyjnych.

WSKAZOWKA
Przed pierwszym uzyciem nalezy catko-

wicie natadowa¢ akumulator. Akumula-

tor mozna tadowa¢ w dowolnym stanie

jego natadowania. Przerwanie tadowa-

nia nie powoduje uszkodzenia akumula-
tora.

WSKAZOWKA

Dzieki funkcji automatycznego rozpo-
znawania stanu natadowania tadowany
akumulator jest zabezpieczony przed
przetadowaniem. Mozna zatem pozosta-
wac podigczony do tadowarki przez pe-
wien, jednak niezbyt dtugi, czas.
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Zakres temperatur podczas tadowania powinien

wynosic¢ od 5 °C do +45 °C. Czas tadowania przy

petnym natadowaniu wynosi maksymalnie 120
minut. Jezeli czas pracy akumulatora mimo pet-
nego natadowania znacznie sig¢ skrocit oznacza
to, ze jest on zuzyty i nalezy go wymieni¢ na no-
wy.

6 OBSLUGA

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo zra-
nienia przez oddzielajace
sie elementy urzadzenia

Elementy urzgdzenia od-

dzielajgce sie podczas

pracy mogqg prowadzi¢ do

ciezkich obrazen.

® Przed wigczeniem urzg-
dzenia sprawdzi¢, czy
wszystkie czesci urzg-
dzenia sg mocno nato-
zone.

6.1 Wkladanie i wycigganie akumulatora
(04, 05)

Wkiadanie akumulatora (04)

1. Akumulator (04/2) nasungc¢ (04/a) na szyne
akumulatora (04/1), az do zablokowania.

Wyciaganie akumulatora (05)

1. Wecisng¢ (05/a) przycisk zwalniajacy (05/1) i
przytrzymac wcisniety.

2. Wyciagnaé (05/b) akumulator (05/2).

6.2 Obstuga dmuchawy do lisci (03)

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo od-
niesienia obrazen i wy-
stapienia szkéd material-
nych
Strumien powietrza i wy-
dmuchiwany materiat mo-
ga spowodowac obrazenia
i zabrudzenie oséb lub
zwierzat.
® Nalezy bezwzglednie
zwracac¢ uwage na to,
aby strumien powietrza
i wydmuchiwany mate-
riat nie mogty w zaden
sposbéb wptyng¢ na oso-
by lub zwierzeta ani
uszkodzic¢ przedmiotow.

® Zwracac¢ uwage na kie-
runek wiatru.

WSKAZOWKA

Nigdy nie nalezy pracowac pod wiatr,
aby nie zabrudzi¢ siebie i 0séb stojacych
z tytu.

1. Stanagé w stabilnej pozycji.

Wiaczy¢é dmuchawe do lisci.

1. Regulator predkosci przeptywu powietrza
(03/1) przekreci¢ do przodu (03/a), az do
uzyskania zgdanej predkosci przeptywu po-
wietrza. Dmuchawa do lisci pracuje.

Wytaczy¢é dmuchawe do lisci

1. Regulator predkosci przeptywu powietrza
(03/1) przekreci¢ do tytu az do ogranicznika
(03/b). Dmuchawa do lisci jest wytgczona.
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NAWYKI | TECHNIKA PRACY

®  Pochyli¢ urzgdzenie lekko do przodu, wyko-
nywac powolne ruchy.

®  Obracac urzadzenie w prawo i w lewo, aby
usungc liscie.

" Nie wolno przecigza¢ urzadzenia podczas
pracy.

B Po uzyciu nalezy wyja¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych
uszkodzen.

8 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

Wytgczy€ urzadzenie.
Wymontowa¢ akumulator z urzgdzenia.

Zapakowa¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

WSKAZOWKA
Energia znamionowa akumulatora/aku-

mulatoréw wynosi mniej niz 100 Wh!
Dlatego nalezy przestrzegac ponizszych
wskazéwek dotyczgcych transportu!

w N~

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie

podlega przepisom prawa o substancjach niebez-

piecznych, jednak moze by¢ transportowany
w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
nieuszkodzony akumulator po drogach bez
dalszych naktadéw, o ile jest on zamontowa-
ny w sposob przeznaczony do handlu deta-
licznego, a transport stuzy wytgcznie do ce-
6w prywatnych. Przestrzega¢ gérnych granic
masy dla pojedynczo przesytanych akumula-
torow:

maks. 30 kg masy catkowitej na opako-
wanie w przypadku transportu drogowe-
go, kolejowego i wodnego

brak gornej granicy masy w przypadku
transportu lotniczego, ale maks. 2 sztuki
w opakowaniu.

® W przypadku podejrzenia uszkodzenia aku-
mulatora (np. wskutek upadku urzadzenia)
transport jest niedozwolony.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktorzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazéw) uproszczenia te mogg réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-
nie podjac¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu
zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-
wzglednie przestrzegac¢ przepiséw dotyczgcych
substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-
przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-
nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazowki dotyczace transportu

i wysyiki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac lub
wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym stanie!

m  Zabezpieczy¢ urzadzenie tak, aby zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu podczas
transportu.

®  Zabezpieczy¢ urzgdzenie mocnym opakowa-
niem zewnetrznym (karton wysytkowy). W
miare mozliwosci korzystac z oryginalnego
opakowania producenta.

. Zapewni¢ prawidtowe oznaczenie i dokumen-
tacje przesytki podczas transportu lub wysyiki
(np. za posrednictwem poczty lub spedytora):

W przypadku transportu drogowego, ko-
lejowego i wodnego nalezy umiesci¢ na
opakowaniu naklejke ostrzegawczg, kie-
dy akumulator/akumulatory sg dotgczone
do urzadzenia. Po wtozeniu lub wbudo-
waniu akumulatora/akumulatoréw do
urzgdzenia nie ma koniecznosci umiesz-
czenia naklejki ostrzegawczej, poniewaz
opakowanie zewngtrzne/opakowanie ory-
ginalne musi by¢ zgodne z odpowiednimi
przepisami.

W przypadku transportu lotniczego za-
wsze nalezy umiesci¢ naklejke ostrze-
gawczg na opakowaniu. Nalezy prze-
strzegac goérnych granic masy dla aku-
mulatoréw wysytanych razem z urzadze-
niem: maks. 5 kg masy akumulator na
paczke i mak.s 2 sztuki na paczke w
przypadku dotgczenia akumulatora/aku-
mulatoréw do urzgdzenia.

®  Uprzednio uzyska¢ informacje o tym, czy
transport jest mozliwy przez wybranego ustu-
godawce i pokazac przesytke.

Zalecamy skorzystanie z pomocy specijalisty ds.

substancji niebezpiecznych przy przygotowaniu

przesyiki. Zastosuj sie do ewentualnie obowigzu-
jacych przepiséw krajowych.
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9 PRZECHOWYWANIE

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczyscic

urzadzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢ pokrywy

ochronne. Urzadzenie przechowywaé¢ w suchym,

zamykanym pomieszczeniu niedostepnym dla

dzieci.

Przed przerwami w eksploatacji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykona¢ nastepujgce czynnosci:

®  Doktadnie oczysci¢ urzadzenie i przechowy-
wac je w suchym pomieszczeniu.

9.1 Przechowywanie akumulatora i
tadowarki

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i
pozarem!

Wybuch akumulatora w
wyniku wystawienia na
dziatanie ognia lub ze-
tkniecia sie ze zrédtem wy-
sokiej temperatury grozi
Smiercig lub ciezkimi obra-
zeniami ciafa.
® Akumulatory nalezy
sktadowaé w chtodnym i
suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni
lub zrédet wysokiej tem-
peratury.

WSKAZOWKA
Dzieki funkcji automatycznego rozpo-

znawania stanu natadowania tadowany
akumulator jest zabezpieczony przed
przetadowaniem. Mozna zatem pozosta-
wac podigczony do fadowarki przez pe-
wien, jednak niezbyt dtugi, czas.

Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym,
chronionym od mrozu miejscu w temperatu-
rze otoczenia od 0°C do 35°C przy stanie na-
tadowania od ok. 40-60%.

Ze wzgledu na ryzyko krotkiego spigcia nie
przechowywac¢ akumulatora w poblizu przed-
miotéw metalicznych lub zawierajacych kwa-
sy.

Akumulator nalezy dotadowywac¢ przez ok. 2
godzin co okoto 6 miesiecy.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia. Nie spryski-
wac woda.

Po kazdym uzyciu wyjg¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod kgtem uszkodzen.

Urzadzenie nalezy kontrolowac w regular-
nych odstgpach czasu pod katem prawidfo-
wego stanu technicznego.

Sprawdzi¢ styki elektryczne urzadzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryska¢ sprayem
do stykow.
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Utylizacja

ALKO

11 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie mogg by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.
®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére
nie sg na state wbudowane w zuzytym
urzgdzeniu, nalezy wyciggna¢ przed
oddaniem urzgdzenia! Ich utylizacja
jest regulowana przez ustawe o zuzy-
tych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po
Zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usuniecie danych osobowych z utylizo-
wanego urzgdzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-
troniczne nie moga byc¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty skladowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywag 2012/19/UE. W krajach nienale-
zgcych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)
®  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
— darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.
®  |nformacje na temat bezpiecznego wy-
ciggania baterii lub akumulatorow
z urzadzenia elektrycznego oraz infor-
macje na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowied-
niej instrukcji obstugi lub montazu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii
i akumulatoréw sg prawnie zobowigza-
ni do ich oddania po zuzyciu. Zwrot
ogranicza sie do przekazania standar-
dowych ilosci wystepujgcych w gospo-
darstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére moga powodo-
waé powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% kad-
mu

®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujgcych punktach zbidrki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

442364 _a
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Obstuga klienta/Serwis

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ mo-
ga inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
réw i baterii.

12 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO.

Mozna go znalez¢ w nastepujgcej witrynie inter-
netowe;j:

www.al-ko.com/service-contacts
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Pomoc w przypadku usterek

13 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo skaleczenia
Poruszajgce sie czesci urzgdzenia o ostrych krawedziach mo-
gg spowodowac obrazenia.
®m Podczas wykonywania prac zwigzanych z konserwacja, pie-
legnacjg i czyszczeniem nalezy zawsze nosic rekawice

ochronne!

Usterka

Nadmuch urzadzenia nie
pracuje.

Silnik nie dziata.

Urzadzenie pracuje w spo-
séb przerywany.

Silnik sie wytacza.

Wyrazny spadek czasu pracy
akumulatora.

Nie mozna natadowac aku-
mulatora.

Przyczyna
Nasadka zapchana.
Kratka zasysania zapchana.

Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Akumulator jest zbyt zimny
lub zbyt ciepty.

Pokretto nie jest w potozeniu
LWyt.” i akumulator zostat
wymontowany.

Regulator predkosci przepty-
wu powietrza jest uszkodzo-
ny.

Nastgpito wytgczenie samo-
czynnego wytgcznika silniko-
wego.

Zabrudzone szczeliny wenty-
lacyjne.

Roztadowaé¢ akumulator, po-
niewaz nie bedzie uzywany
przez dtuzszy czas.

Upltynat czas eksploataciji
akumulatora.

Styki akumulatora sg zabru-
dzone.

Uszkodzenie akumulatora
lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt gorgcy.

Usuwanie
Oczysci¢ nasadke.
Oczyscic kratke zasysania.

Nataduj akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

Lekko ogrza¢ akumulator lub odcze-
kac na jego ostygniecie.

Ustawi¢ pokretto w potozeniu ,\Wyt.” i
poczekac 3s. Nastepnie zatgczy¢
urzgdzenie.

Skontaktowaé sie z serwisem AL-KO.

Odczekaé, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wtgczy urzadze-
nie.

oczysci¢ urzadzenie

Nataduj akumulator.

Wymien akumulator.

Uzywa¢ tylko oryginalnych akcesoriow
producenta urzadzenia.

Skontaktowa¢ sie z serwisem AL-KO.

Zamowi¢ czesci zamienne. Skontakto-
wac sie z serwisem AL-KO.

Zaczeka¢, az akumulator ostygnie.

442364 _a
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Gwarancja

WSKAZOWKA

W przypadku zaktécen, ktére nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktérych nie moz-
na usung¢ we wtasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.

14 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowiagzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ®  samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postepowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesdci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.

15 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek wersji spetnia wymagania
zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE oraz standardéw obowigzujgcych
dla danego produktu.

Produkt Producent Osoba sporzadzajgca doku-

Dmuchawa do lisci akumu-  AL-KO Gerate GmbH mentacje

latorowa Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Numer seryjny D-89359 Kotz Ichenhauseir Str. 14

G2043012 D-89359 Kotz

Typ Dyrektywy UE Normy zharmonizowane

LB 4060 2006/42/WE EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/UE EN 50636-2-100:2014

Poziom mocy akustycznej 2000/14/WE EN 62233:2008

EN ISO 3744 2011/65/UE EN 55014-1:2006+A2:2011

zmierzony / gwarantowany EN 55014-2:2015

89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Jednostka notyfikowana Ocena zgodnosci Koétz, 2017-07-19

TUV Industrie Service 2000/14/EC zatgcznik VI

'IG'lT\?gud Gruppe /{ODZMZ /ﬂgdﬁ"

Westendstralle 199

80686 MUNCHEN Wolfgang Hergeth
NIEMCY Managing Director
Nr 0499
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K tomuto navodu k pouZziti

ALKO

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Pfed uvedenim do provozu si
bezpodminecné peclivé prectéte tento navod
k pouziti. To je pfedpokladem pro bezpecné
prace a bezproblémové manipulace.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
jej mohli precist, kdyz budete potfebovat
informace o stroji.

®  Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

B Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostredné
hrozici nebezpecnou
situaci, ktera — pokud se ji
nevyhnete — ma za
nasledek smrt nebo vazneé
zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou
nebezpecnou situaci, ktera
— pokud se ji nevyhnete —
muze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou
nebezpecnou situaci, ktera
by mohla mit za nasledek
mensi nebo stfedné tézke
zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznaduje situaci, ktera by
mohla mit za nasledek
vécné Skody, pokud se ji
nevyhnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepSi

srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU
Tento navod k pouZiti popisuje ruéni
akumulatorovy foukag listi.

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Tento akumulatorovy foukag listi je uréen k
soukromému pouzivani. Lze ho pouzit na:
®  QOdfukovani a sfukovani listi, travy, necistot a
smeti.
Pfed zahajenim prace namontujte dily
prisluSenstvi, které jsou soucasti dodavky.
Jakékoli jiné pouzivani a dale nepovolené
pfestavby a dodate¢né montaze budou
povazovany za pouziti k jinému nez ur€enému
ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, dale
ztratu konformity (znac¢ka CE) a odmitnuti
jakékoli odpovédnosti za Skody zplsobené
uzivateli nebo tfeti strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti
Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve
vefejnych parcich a na sportovistich ani pro
pouziti v zemédélstvi a lesnim hospodafstvi.

2.3 Zbytkova nebezpedi

| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému

ucelu vzdy zbyva zbytkoveé riziko, které nelze

vylougit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

podle pouziti odvozena nasledujici potencialni

ohrozeni:

m  Qdlétavani posekanych predmétd, zeminy a
kaminku

®  Vdechovani ¢astic fezaného zbozi, jestlize
nemate nasazenou ochranu dychacich
organd.

®  Poskozeni sluchu, jestlize nenosite ochranu
sluchu.
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Popis vyrobku

2.4 Soucasti dodavky

UPOZORNENI
Akumulator a nabijecka nejsou soucasti
dodavky a musi se zakoupit zvlast.

Akumulator a nabijecku je tfeba si pofidit
samostatné.

Akumulator lithium-iontovy 40 V max., 4 Ah

Objednaci ¢€islo akumulatoru 113280, Objednaci
Cislo nabijecky 113281

Akumulator lithium-iontovy 40 V max., 5 Ah

Objednaci Cislo akumulatoru 113524, Objednaci
Cislo nabijecky 113281

2.5 Symboly na stroji

Symbol Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si
prectéte navod k pouziti!

Nebezpeci kvuli odletujicim
predmétim!

| O P>

Treti osoby drzte stranou
nebezpecné oblasti!

T
==

Nesahejte do ventilatoru

®I

Nebezpecdi plynouci z rotujicich dill

4
O

Pfed provedenim udrzby si prectéte
navod k pouziti

\
))
)

)

Noste ochranu o€i a sluchu!

@

Symbol Vyznam

Chrarite pfistroj pfed destém a
%% vihkem!

2.6 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

VYSTRAHA!

Nebezpeci zranéni

Poskozena a vyfazena

bezpecCnostni a ochranna

zarizeni mohou vést k

tézkym poranénim.

m Defektni bezpecnostni a
ochrannd zarizeni
nechejte oprauvit.

m Bezpecnostni a
ochranna zafizeni nikdy
nevyrazujte z provozu.

2.7 Piehled vyrobku (01)
Prehled vyrobku (01) poskytuje pfehled o

pFistroji.
C. Sougéast
1 Dolni foukaci trubka s kruhovou
tryskou na velké plochy
Horni foukaci trubka
Blokovaci tlacitko
Regulator rychlosti vzduchu
Drzadlo
Akumulator®

Nabijecka se sitovou zastrékou*

o N o a b~ 0N

Dolni foukaci trubka s plochou
tryskou na pfesnou praci

9 Navod k obsluze

* Neni soucasti dodavky.
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

NEBEZPECI!
Ohrozeni zivota a

urazu kvali neznalosti
bezpecénostnich pokynu
Neznalost bezpecnostnich
pokynu obsluhy miize vést
k tézkym zranénim a
dokonce k smrti.
® Nez stroj pouZijete,
respektujte vSechny
bezpecnostni pokyny a
pokyny k obsluze tohoto
navodu k pouziti i
navody k pouZiti, na
které jste byli odkazani.
m V/Sechny dodané
dokumenty uschovejte
pro budouci pouziti.

3.1 VsSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
naradi

VYSTRAHA!

Prectéte si vSechna
bezpecnostni upozornéni,
pokyny, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi
je toto elektrické naradi
opatieno.

Nedbalost pfi dodrzovani
nasledujicich pokyn maze
zpusobit uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni.

m V3echny bezpeénostni
upozornéni a pokyny si
uloZte pro pozdéjsSi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech
pouZzivany pojem ,elektrické
naradi“ se vztahuje k sitové
napajenému elektrickému naradi
(se sitovym privodem) nebo
akumulatorem pohanénéemu
elektrickému nafadi (bez sitového
privodu).

3.1.1 Bezpecénost elektrickych
soucasti

m Vyvarujte se kontaktu téla
S uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Je-li
Vase télo uzemnéno, zvétsuje
se nebezpeci v dusledku
zasahu elektrickym proudem.
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Bezpecénostni pokyny

= Nevystavujte elektrické
naradi desti nebo mokru.
Vniknuti vody do elektrického
naradi zvySuje nebezpedi
elektrického uderu.

3.1.2 Bezpecénost osob

® Budte pozorni, dbejte na to,
co délate, a pouzivejte
elektrické naradi rozumné.
Nepracuijte s elektrickym
naradim, pokud jste
unaveni €i nesoustredéni,
nebo pokud jste pod vlivem
drog, alkoholu nebo
medikamenti. Okamzik
nepozornosti pfi pouzivani
elektrického naradi muze mit
za nasledek vazna zranéni.

® Noste osobni ochranné
pomiucky a vzdy ochranné
bryle. NoSeni ochrannych
pomucek, jako jsou
protiprachova maska,
neklouzava bezpecnostni
obuv, dlouhé kalhoty, helma
nebo protihlukova sluchatka,
podle druhu a pouziti
elektrického naradi, snizuje
nebezpeci zranéni.

® Vyvarujte se neumysiného
uvedeni do provozu.
Ujistéte se, ze je elektrické
naradi vypnuté, nez je
pripojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred
jeho uchopenim a

prenasenim. Pokud mate pfi
neseni elektrického naradi
prst na jeho spinaci nebo
zapnuty pfistroj pfipojujete k
napajeni, maze to vést k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického
naradi odstrarte
nastavovaci naradi nebo
montazni klice. Naradi nebo
montazni kli¢, ktery se
nachazi v pohyblivé Casti
pfistroje, muze zpusobit
zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho
drzeni téla. Zajistéte si
bezpecné stani a stale
udrzujte rovnovahu. To
umoznuje lepsi ovladani
elektrického naradi

v neo¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
prilis volné obleceni ani
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a
rukavice v bezpecné
vzdalenosti od pohyblivych
¢asti. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se
castmi.

3.1.3 Zachazeni s elektrickym

naradim a jeho pouziti

m Nepretézujte elektrické

naradi. Pro kazdou praci
pouzivejte pro ni uréené
elektrické naradi. S vhodnym
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elektrickym naradim budete
lépe a bezpec€néji pracovat

v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické
naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi,
které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpeéné
a musi byt opraveno.

Nez za¢nete provadét
nastaveni pristroje nebo
vyménu prislusenstvi a
pred ulozenim elektrického
naradi vzdy vytahnéte
sitovou zastréku ze
zasuvky a/nebo vyjméte
vyjimatelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni
zabrani nezamyslenému
zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické
naradi ukladejte mimo
dosah déti. Nenechavejte
elektrické naradi pouzivat
osobami, které s nim nejsou
obeznameny nebo necetly
tyto pokyny. Elektrické
naradi je nebezpecné, pokud
je pouzivano nezkusenymi
osobami.

Peclivé se o elektrické
naradi a jeho prislusenstvi
starejte. Zkontrolujte, zda
pohyblivé ¢asti bezchybné
funguji a nejsou
zablokovany, zda zadné

Casti nejsou prasklé nebo
tak poskozené, ze by mohly
ovlivnit funkci elektrického
naradi. Poskozené dily
nechejte pred pouzitim
elektrického naradi opravit.
Pfi¢inou mnoha nehod je
Spatna udrzba elektrického
naradi.

Udrzujte fezné nastroje
ostré a Cisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje

s ostrymi feznymi hranami
maji mensi sklon

k zablokovani a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, pridavné
nastroje atd. podle tohoto
navodu. Dbejte pritom na
dané pracovni podminky a
provadénou €innost.
Pouzivani elektrického naradi
pro jiné nez pfedpokladané
pouziti mize vyvolat
nebezpecnou situaci.
Rukojeti a plochy madel
udrzujte suché, Cisté a bez
oleje a mastnot. Kluzké
rukojeti a plochy madel
neumoznuji bezpecnou
obsluhu a kontrolu
elektrického nafadi v
nepfedvidanych situacich.
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3.1.4 Bezpecnost na

pracovisti
Udrzujte své pracovisté
Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené
oblasti pracovisté mohou veést
k nehodam.

Nepracujte s elektrickym
naradim ve vybusném
prostredi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.
Béhem pouzivani
elektrického naradi
zabrante v pristupu détem a
jinym osobam. P¥i
rozptylovani mizete ztratit
kontrolu nad elektrickym
naradim.

3.1.5 Pouziti a zachazeni s

akumulatorovym

naradim
Nabijejte akumulatory
pouze nabijeckami, které
jsou doporuceny vyrobcem.
NabijeCka, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatoru,
muZze pfi pouziti s jinym
akumulatorem vyvolat
nebezpeci pozaru.
Pouzivejte do elektrického
naradi pouze pro néj uréené
akumulatory. Pouziti jinych

akumulatord maze zpusobit
zranéni nebo poZzar.
Nepouzivané akumulatory
ulozte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych
predmétu, jako jsou
papirové svorky, mince,
klice, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty,
které mohou zkratovat
kontakty. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru maze mit za
nasledek popaleniny nebo
pozar.

Pfri nespravném pouzivani
muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Vyvarujte
kontaktu s touto kapalinou.
Pfi nahodném kontaktu
provedte oplachnuti vodou.
Dostane-li se tekutina do
oci, privolejte také
lékaFrskou pomoc. Kapalina
vytekla z akumulatoru muze
vést k podrazdéni nebo
popaleni pokozky.
Nepouzivejte poskozené ani
pozménéné akumulatory.
Po8kozené nebo pozménéné
akumulatory se mohou chovat
nepfredvidatelné a mohou
zpusobit pozar, vybuch nebo
nebezpeci Urazu.
Akumulator nevystavujte
ohni ani pfiliS vysokym
teplotam. Pozar nebo teploty
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presahujici 130 °C mohou
vyvolat vybuch.

m Dodrzujte vSechny pokyny
k nabijeni a nikdy
nenabijejte akumulator
nebo akumulatorové naradi
mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu k pouziti.
Chybné nabijeni nebo
nabijeni mimo povoleny
teplotni rozsah maze
akumulator znicit a zvysit
nebezpeci pozaru.

3.1.6 Servis

m Elektrické naradi nechejte
opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze
s pouzitim originalnich
nahradnich dili. Tim bude
zajisténo zachovani
bezpecnosti elektrického
naradi.

m Nikdy neprovadéjte udrzbu
poskozenych akumulatoru.
Veskerou udrzbu akumulatort
by mél provadét vyrobce nebo
zplnomocnéna servisni
pracoviste.

3.2 Bezpecnostni pokyny pro

foukac listi

3.2.1 Obsluha

m Mladistvi mladSi 16 let nebo
osoby, které nejsou
seznameny s navodem Kk

pouziti, nesmeji stroj
pouzivat. Respektujte
eventualni bezpecnostni
pFedpisy dané zemé tykajici
se minimalniho véku
uzivatele.

® Neobsluhujte stroj pod vlivem
alkoholu, drog nebo Iéka.

3.2.2 Bezpecnost na

pracovisti

®m Pracujte jen za denniho svétla
nebo za velmi jasného
umeélého osvétleni.

®m Pred praci odstrarite
nebezpecéné produkty a
predméty z pracoviste,
napfiklad vybusné a zapalné
produkty, Zhavy popel,
pozUstatky po spalovani,
Zhnouci cigarety, vétve, kusy
skla, objekty s ostrymi
hranami, kusy kovu, kameni.

m P¥istroj pouZivejte jen na
pevném a rovném podkladu a
ne v Sikmé poloze.

m Dbejte na stabilitu.

m Pfi praci se pohybujte
ostrazité a pomalu.
Nebéhejte. Davejte pozor na
prekazky.

m Pfi praci ve svahu:

Nikdy nepracujte na
hladkém a kluzkém svahu.
Vzdy dbejte na bezpecCny
postoj.
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Vzdy odfukuijte listi blizko u
zeme.

Nikdy nepracujte smérem
do svahu.

3.2.3 Bezpecnost osob, zvirat
a vécnych hodnot

m Stroj pouZivejte jen k té praci,
pro kterou je urCen. Pouziti k
jinému nez ur€enému ucelu
muze mit za nasledek
poranéni i poSkozeni vécnych
hodnot.

® Odpovidate za nehody a
ohrozeni jinych osob nebo
jejich majetku.

m Stroj zapnéte jen tehdy,
jestlize se v pracovni oblasti
nenachazeji zadné osoby a
zvifata.

m UdrZujte bezpecnostni odstup
od osob a zvirat, resp.
vypnéte pfistroj, kdyz se
pfiblizi osoby nebo zvifata.

® Foukaci trubici nikdy nemirte
na okolo stojici osoby nebo
zvirata.

m Odpad nikdy nefoukejte
smérem k okolo stojicim
osobam nebo zvifatim.

® Za provozu méjte oCi a usi v
dostate¢né vzdalenosti od
saciho otvoru.

®m Nikdy nesahejte do saci a
vétraci mfizky, kdyz bézi

motor. Rotujici Casti pfistroje
mohou zpuUsobit zranéni.

®m Pristroj vypnéte vzdy, kdyz ho
nepotfebujete, napfiklad pfi
pfechodu na jinou pracovni
oblast, pfi udrzbé a opravach.

®m Pristroj vypnéte ihned, pokud
se stane uraz, abyste
zabranili dal§im poranénim a
vécnym Skodam.

m Stroj nikdy nepouzivejte s
opotfebovanymi nebo
vadnymi dily. Opotfebované
nebo vadné dily pfistroje

® Nepouzivany pristroj ukladejte
mimo dosah déti.

® Pred pfechodem pres
Stérkové cesty pfistroj
vypnéte.

® Zapnuty pfistroj nikdy
nepokladejte na Stérk.

3.2.4 Zatizeni hlukem

Urcitému zatizeni hlukem nelze
u tohoto stroje zabranit. Hlu¢né
prace provadéjte v
doporucenych a ur¢enych
dobach. Dodrzujte event. doby
klidu a pracovni dobu omezte na
minimum. Ke své osobni
ochrané a k ochrané v blizkosti
se nachazejicich osob noste
vhodnou ochranu sluchu.
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3.2.5 Zatizeni vibracemi

VYSTRAHA!

Nebezpedi vyplyvajici z

vibraci

Skute€na emisni hodnota

vibraci pfi pouzivani stroje

se muze odliSovat od
hodnoty uvadéné
vyrobcem. Pfed popf.
béhem pouzivani
respektujte nasledujici
ovliviujici faktory:

m Je stroj pouzivan v
souladu s urenym
ucelem?

® Je material spravnym
zplusobem posekan,
popf. zpracovan?

® Nachazi se stroj v
fadném stavu vhodném
k pouzivani?

m Je fezny nastroj
spravné nabrouseny,
popf. je fezny nastroj
spravné namontovany?

® Jsou namontovany
rukojeti a event.
volitelné vibracni
rukojeti, a jsou pevné
spojeny se strojem?

® Provozujte pfistroj pouze pfi

tolika otackach, kolik je
nezbytné pro danou praci.
Nevytacejte motor na

maximum, snizite hluk a
vibrace.

Kvuli neodbornému pouzivani
a udrzbé se mohou zvysit
vibrace pfistroje a hlu¢nost.
To vede ke zdravotnim
ujmam. V takovem pfipadé
pristroj ihned vypnéte a
nechte ho opravit od
autorizovaného servisu -
dilny.

Stupen zatizeni vibracemi je
zavisly na provadéné praci,
popf. pouzivani stroje.
Odhadnéte je a vlozte
odpovidajici pracovni
prestavky. Vyrazné se tim
snizi zatizeni vibracemi po
celou pracovni dobu.

DelSi pouzivani pfistroje
vystavuje obsluhu vibracim a
problémy (“bily prst“). Abyste
toto riziko zmensili, noste
rukavice a drzte ruce v teple.
Pokud se objevi symptom
,bilého prstu®, ihned
vyhledejte lékare. K tomuto
symptomu patfi: Necitlivost,
ztrata stability, mravenceni,
svédeéni, bolest, ubyvani sily,
zmeéna barvy nebo stavu
kGize. Normalné postihuiji tyto
symptomy prsty, ruce nebo
puls. Nebezpeci se zvySuje za
nizkych teplot.
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m B&hem pracovniho dne si 4 MONTAZ
délejte delSi prestavky, abyste VYSTRAHA!
si mohli odpocinout od hluku a

vibraci. Planujte si praci tak,
aby se pouziti pFistroju se
silnymi vibracemi rozlozilo na
nékolik dna.

m Mate-li nepfijemny pocit nebo
jste béhem pouzivani stroje
zjistili zabarveni kuze na
vasich rukou, okamzité
preruste praci. DodrZujte
dostatecné dlouhé pracovni
prestavky. Bez dostateCnych
prestavek v praci muze dojit k
vibracnimu syndromu ruka-
paze.

®m Minimalizujte riziko vystaveni
vibracim. Stroj udrzujte podle
pokynu v navodu k pouziti.

m PouZivate-li stroj Castéji,
kontaktujte svého prodejce k
zakoupeni antivibracniho
prisluSenstvi (napf. rukojeti).

4.1

Nebezpeci v disledku
neuplné montaze!
Provoz neuplné
smontovaného pfistroje
muze pfivodit tézka
poranéni a poskozeni
pfistroje.

m Pf¥istroj provozujte
pouze tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

® Akumulator vioZte do
pristroje tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

® VyzkouSejte vSechna
bezpecnostni a
ochranna zarizeni, zda
jsou k dispozici a jsou
funkéni!

Montaz vyfukovaci trubky (02)
Horni vyfukovaci trubku (02/1) nasurite na
pfistroj (02/a), az zaklapne na zajiStovaci
tlacitko (02/3).

m Se Strojem nepracujte p‘r"| 2. Vybranou dolni vyfukovaci trubici (02/2)
teplotach Sich 510 °C nasurite na horni vyfukovaci trubici (02/b).
eplotach mensich nez ' 3. Zkontrolujte pevné usazeni upevnéné

V pracovnim planu
specifikujte, jak I1ze omezit
zatizeni vibracemi.

vyfukovaci trubky.
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Uvedeni do provozu Mm

5 UVEDENi DO PROVOZU 6 OBSLUHA
5.1 Nabiti akumulatoru WSTRAHA'
OPATRNE! Nebezpeéi poranéni
Nebezpecdi pozaru pfri uvoliujicimi se dily
nabijeni! stroje
Kvuli zahFivani nabijecky Dily stroje uvolnéné
hrozi nebezpeci pozaru, bé&hem provozu mohou
jestlize je postavena na vést k téZzkym poranénim.
hoflavy podklad a neni m Pred zapnutim pfistroje
dostate¢né odveétravana. zkontrolujte, zda jsou
® Provozujte nabijeCku vSechny Casti zafizeni
vzdy na nehoflavém pevné nasazeny.
pOVI’ChU, popf K 6.1 VloZeni a vytazeni akumulatoru (04, 05)

nehoflavem prOStredl' Vlozeni akumulatoru (04)

® Je-li k dispozici: Vétraci 1. Akumulator (04/2) nasurite (04/a) na vodici

otvory udriujte volné. listu akumulatoru (04/1), az zaklapne.
Vytazeni akumulatoru (05)

UPOZORNENI 1. Stisknéte (05/a) tlaCitko odblokovani (05/1) a
ﬂ Pfed prvnim pouzitim akumulator uplné drzt’e JevSt'Sante' i
nabijte. Akumulator je mozné skladovat 2. Vytahnéte (05/b) akumulator (05/2).

v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni
nabijeni akumulator neposkozuje.

UPOZORNENI
Akumulator je pfi nabijeni chranén vaci

prebijeni automatickym rozpoznanim
stavu nabiti, a mize tak urcitou dobu
zustat spojeny s nabije¢kou, ne vSak
dlouhodobé.

Teplotni rozmezi pro nabijeni ma byt mezi 5 °C a
+45 °C. Doba nabijeni az do Uplného nabiti Cini
max. 120 minut. Pokud se i pfes pIné nabiti
provozni doba akumulatoru podstatné zkracuje,
je akumulator opotfebovany a je tfeba ho vymeénit
za novy originalni akumulator.
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6.2 Ovladani foukacu listi (03)

OPATRNE!

Nebezpeci Uurazu a

vécnych skod

Proudem vzduchu a

vyfukovanym materidlem

mohou byt zranény nebo

znecistény osoby nebo

zvirata.

® Bezpodminecné dbejte na
to, aby proud vzduchu a
vyfukovany material
neomezoval osoby nebo
zvifata a nemohl poskodit
pfedméty.

® Vénujte pozornost sméru
vétru.

UPOZORNENI
Nepracuijte nikdy proti vétru, abyste

nezaspinili osoby stojici za Vami.

1. Zaujméte bezpeény postoj.

Zapnuti foukace listi

1. Regulatorem rychlosti vzduchu (03/1)
otacejte smérem dopredu (03/a), az je
dosazena pozadovana rychlost vzduchu.
Foukac listi b&zi.

Vypnuti foukace listi

1. Regulator rychlosti vzduchu (03/1) otocte az
na doraz dozadu (03/b). Foukag listi je
vypnuty.

7 CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA

®  Pristroj lehce sklorte dopfedu a pomalu
postupujte vpred.

B Pristrojem pohybujte doprava a doleva,
abyste listi odfukovali.
PFi praci pfistroj nepretézujte.
Po pouziti vyjméte akumulator a zkontrolujte,
zda pfistroj neni poSkozeny.

8 PREPRAVA

PFepravu provadéjte podle nasledujicich
opatfeni:

1. Vypnéte stroj.

2. Ze stroje odstrante akumulator.

3. Akumulator zabalit podle predpisl (viz nize).

UPOZORNENI
Jmenovita energie akumulatoru/

akumulator( ¢ini méné nez 100 Wh!
Proto dodrzujte nasledujici pokyny pro
prepravu!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha

predpistim pro nebezpec¢né naklady, ale mize

byt vSak pfepravovan za jednodussich podminek:

B Soukromym uzivatelem muze byt
neposkozeny akumulator pfepravovan po
silnici bez jakychkoli dal$ich pozadavkd,
jestlize je zabalen v ramci maloobchodniho
prodeje a pfeprava slouzi pro soukromé
ucely. Respektujte horni meze hmotnosti
jednotlivé zasilanych akumulator(:

Celkova hmotnost max. 30 kg na balik pfi
silni¢ni, Zelezni¢ni a vodni pfeprave.

P¥i letecké dopravé neni stanovena horni
mez hmotnosti, ale v baliku smi byt
nejvyse 2 ks.

B Mate-li podezfeni na poSkozeni akumulatoru
(napf. po padu pfistroje), neni pfeprava
dovolena.

m Komeréni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednodu$eni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt

nutné uc¢inéna predbézna opatfeni k zamezeni

uvolnéni obsahu. V dal$ich pfipadech musi byt

bezpodmine¢né dodrzovany predpisy zakona o

nebezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli

a event. i dopravci hrozi velké pokuty.

Dalsi pokyny k prepravé a odeslani

B Lithium-iontové akumulatory mazete
prepravovat, popf. odesilat jen v
neposkozeném stavul!

B Pristroj zabezpecte tak, aby béhem prepravy
nemohlo dojit k neumysinému zapnuti.

B Pristroj zabezpecte silnym vnéjSim obalem
(kartonem). Pouzivejte pokud mozno jen
originalni nahradni dily vyrobce.
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®  P¥i pfepravé, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf.
balikovou sluzbou nebo pfepravni
spolecnosti):

Je-li k pfistroji pfi silni¢ni, Zelezni¢ni a
vodni pfepravé pfilozen akumulator
(akumulatory), musi byt na obalu nalepen
vystrazny Stitek. Jestlize je akumulator
(akumulatory) vsazen resp. vmontovan
do pfistroje, je nutné pouzit vystrazny
Stitek, protoZe venkovni/originalni obal jiz
musi odpovidat stanovenym predpistm.
P¥i letecké prepravé musi byt vzdy na
obalu nalepen vystrazny Stitek. Je-li k
pristroji pfilozen akumulator
(akumulatory), respektujte horni mez
hmotnosti akumulatord zasilanych
spolecné s pfistrojem: max. hmotnost
akumulatoru na balik 5 kg a max. 2 ks v
baliku.

B Pfedem se informujte, zda je mozna
preprava vami zvolenym poskytovatelem
sluzeb, a nahlaste svou zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dodrzujte

pripadné dalSi predpisy dané zemé.

9 SKLADOVANI

Po kazdém pouziti stroj pofadné vycistéte a,

jsou-li k dispozici, umistéte vSechny ochranné

kryty. Stroj uchovavejte na suchém,

uzamykatelném misté a mimo dosah déti.

Pred prestavkami delSimi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

®  Stroj dukladné vycistéte a uschovejte v suché
mistnosti.

9.1

Skladovani akumulatoru a nabijecky

NEBEZPECI!

Nebezpedi vybuchu a

pozaru!

Osoby budou usmrceny

nebo téZce zranény,

jestlize akumulator

vybuchne, protoze byl

skladovan u otevieného

ohné nebo zdroje tepla.

® Akumulator skladujte v
chladu a suchu, nikdy
vSak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI
Akumulator je pfi nabijeni chranén vigi

prebijeni automatickym rozpoznanim
stavu nabiti, a mlze tak urcitou dobu
zUstat spojeny s nabijec¢kou, ne vSak
dlouhodobé.

Akumulator skladuje na suchém misté
chranéném pred mrazem pfi teploté okoli
mezi 0 °C a 35 °C a nabity na cca 40 - 60 %.
Z diivodu nebezpedi zkratu nikdy neskladujte
akumulator v blizkosti kovovych pfedméta
nebo pfedmétl obsahujicich kyselinu.
Akumulator pfiblizné po 6 mésicich
skladovani dobijejte po dobu 2 hodin.
UDRZBA A PECE

Stroj nevystavujte mokru nebo vihkosti.
PFistroj neostfikujte vodou.

Po kazdém pouziti vyjméte akumulator a
zkontrolujte, zda pfistroj neni poSkozeny.
PFistroj v pravidelnych intervalech kontrolujte,
zda je v fadném stavu.

U elektrickych kontaktl pfistroje zkontrolujte
korozi, event. je vyCistéte jemnym draténym
Stétcem a pak je postiikejte kontaktnim
sprejem.
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Likvidace

11 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zarizenich (ElektroG)

E ®  Elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domaciho odpadu, ale

— odvazeji se k roztfidéni, pfip. k
ekologické likvidaci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které

nejsou zabudovany do stroje pevné, je
nezbytné pfed odevzdanim vyjmout!

Jejich likvidace se fidi zakonem o
bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouziti vratit.

®  Konecny uzivatel ma vlastni odpovédnost
za smazani svych osobnich dat na
likvidovaném starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka zarizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho
odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného
odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii
mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)
E\/ ®  Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
®  KvUli bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo
akumulatord z elektropfistroje a pro
informace o jeho typu, resp. o chemickém
systému dbejte na nasledujici udaje v
navodu na pouziti, pfip. montaznim
navodu.
B Vlastnik, pfip. uZivatel baterii nebo
akumulatort maji zakonnou povinnost je

po pouziti vratit. Odevzdavani se omezuje
na bézné mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat Skodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni
prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a
vyuziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k
ochrané obou téchto dllezitych statkd.
Symbol preSkrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi
likvidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem
nachazeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje
se tim nasleduijici:
B Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti
®  (Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 %
kadmia

B Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatort
Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych
zafizeni
Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spolecného systému zpétného
odbéru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a
akumulatory, které se prodavaji v zemich
Evropské unie a podléhaji evropské pravni
smérnici 2006/66/ES. V zemich mimo Evropskou
unii mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci
baterii a akumulator(.

12 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo

servis AL-KO.

Najdete je na internetu pod nasledujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts
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Pomoc pfi poruchach

13 POMOC PRI PORUCHACH

OPATRNE!

Nebezpeci zranéni
Ostrohranné a pohybuijici se ¢asti strojd mohou vést k

poranéni.

m Pfi udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste ochranné

rukavice!

Porucha

PFistroj nefouka.

Motor nebézi.

Motor bézi pferuSovaneé.

PFistroj se vypina.

Provozni doba s
akumulatorem se podstatné
zkracuje.

Akumulator neni mozné
nabit.

Pri¢ina

Ucpany nastavec.
Ucpana saci mfizka.
Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Akumulator je pfili§ chladny
nebo horky.

Otocny regulator neni
nastaven na ,Vyp“ a
akumulator je vyjmuty.

Regulator rychlosti vzduchu
je vadny.

Jisti€ motoru vypnul.

Vétraci Stérbina je
znecisténa.

Akumulator je vybity, protoze
nebyl del$i dobu pouzivan.

Zivotnost akumulatoru
skongila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecCisténé.

Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator je pfili§ horky.

Odstranéni
Vycistéte nastavec.
Vycistéte saci miizku.
Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.

Nechte akumulator mirné ohfat nebo
vychladnout.

Nastavte oto¢ny regulator na ,Vyp“ a
pockejte 3 vtefiny. Potom pfistroj
zapnéte.

Obratte se na servis AL-KO.

Pockejte, dokud ochranny spinac
motoru pFistroj opét nezapne.

Vycistéte pristroj.

Nabijte akumulator.

Vyménite akumulator.
Pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi od vyrobce.

Obratte se na servis AL-KO.

Objednani nahradnich dild. Obratte se
na servis AL-KO.

Nechte akumulator vychladnout.

UPOZORNENI
V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemizete sami odstranit, se
obratte na nas zakaznicky servis.
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14 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime b&éhem zakonné Ihity pro
reklamaci nedostatkd, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhita
pro reklamaci nedostatku se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dild ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
®  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

m  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt oznadgeny rameckem.

Zaru¢ni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru€nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zdstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.

15 PROHLASENI O SHODE EC

Timto prohlaSujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, odpovida pozadavkim
harmonizovanych smérnic EU, bezpeénostnich standard( EU a pro produktové specifickym
standardim.

Vyrobek Vyrobce Osoba zplnomocnéna za

Akumulatorovy foukad listi ~ AL-KO Gerate GmbH dokumentaci

vyrobn cisto D.60350 Kotz lohenhauser Sir. 14

62043012 D-89359 Kotz

Typ Smérnice EU Harmonizované normy

LB 4060 2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Hladina akustického 2000/14/EC EN 62233:2008

vykonu 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

ENISO 3744 EN 55014-2:2015

zméfena / zaruCena

89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Jmenované misto Posouzeni shody Kétz, 19.7.2017

TUV Industrie Service 2000/14/EC P¥iloha VI

?J‘\?';u(j Gruppe //:)97{7 /dg%

WestendstraRe 199 Wolfgang Hergeth
80686 MUENCHEN Managing Director
NEMECKO

C. 0499
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O tomto navode na pouzitie

ALKO

1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny
navod na pouZitie. VSetky ostatné jazykové
verzie su preklady originalneho navodu na
pouzitie.

B Je bezpodmienec€ne potrebné, aby ste si
pred uvedenim zariadenia do prevadzky
starostlivo precitali tento navod na pouzitie.
Je to predpoklad pre bezpecnu pracu a bez-
poruchové zaobchadzanie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezpro-
stredne hroziacu nebez-
pecnu situaciu, ktora ma —
Vv pripade, Ze sa jej nepre-
dide — za nasledok smrt
alebo tazké zranenie.

VAROVANIE!

Upozornenie na potencial-
ne hroziacu nebezpecnu
situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok
smrt’ alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencial-
ne hroziacu nebezpecnu
situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok
lahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu,
ktora by mohla mat' — v
pripade, Ze sa jej nepredi-
de — za nasledok vecné
Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitel-

nost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod na prevadzku popisuje ruény aku-
mulatorovy fukac na listie.

2.1 Pouzivanie na urceny ucel

Akumulatorovy fukac¢ na listie je koncipovany pre

sukromné pouzitie. Je pouzitelny pre:

®m  (Odfukovanie a sfukovanie listia, travy, necis-
toty a odpadkov.

Pred zac¢atim prac namontujte dodané prislusné
diely prislusSenstva.

Na kazdé iné pouzitie, ako aj na nedovolené pre-
stavby alebo nadstavby sa pozera ako na pouzi-
tie v rozpore s tic¢elom a ma za nasledok prepad-
nutie zaruky, ako aj stratu zhody (znacka CE) a
odmietnutie akejkolvek zodpovednosti voci
Skodam pouzivatela alebo tretej osoby zo strany
vyrobcu.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a Sportovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.
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Popis vyrobku

2.3 Zvysné nebezpecenstvo

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava
urcité zvySkové riziko, ktoré sa neda vylucit. Z
druhu a konstrukcie pristroja mézu podla spdso-
bu pouZitia vyplyvat nasledujuce potencialne
nebezpefenstva:

®m  Odfuknutie narezaného materialu, zeminy a
malych kameriov

B Vdychovanie Castic narezaného materialu, ak
sa nenosi ochrana dychu.

B Poskodenie sluchu, ak sa nenosi ochrana
sluchu.

2.4 Rozsah dodavky

UPOZORNENIE
Akumulator a nabijacka nie su sucastou

dodavky a preto musia byt zakupené
zvlast.
Akumulator a nabijacka sa musia zaobstarat sa-
mostatne:

Litium-idnové akumulator 40 V max., 4 Ah

Obj. €. akumulatora 113280, obj. ¢. nabijacky
113281

Litium-iénové akumulator 40 V max., 5 Ah

Obj. €. akumulatora 113524, obj. €. nabijacky
113281

2.5 Symboly na zariadenie

Symbol

A
Q
X

Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Nebezpecenstvo v désledku vymrs-
tovanych predmetov!

Tretie osoby nepustajte do nebez-
pecnej oblasti!

Nezasahujte do ventilatora

Symbol Vyznam

Nebezpecenstvo v dosledku otaca-
§O jucich sa konstrukénych dielov

—| Pred udrzbarskymi pracami si pre-
= Citajte navod na prevadzku

Noste ochranu zraku a sluchu!

Zariadenie chrarnte pred dazdom a
vihkostou!

2.6 Bezpecénostné a ochranné zariadenia

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zrane-

nia

Chybné a mimo prevadzku

uvedeneé bezpecnostné a

ochranné zariadenia mozu

viest k vaznym zraneniam.

® Nechajte chybné bez-
pecnostné a ochranné
zariadenia opravit.

m Tieto bezpecCnostné a
ochranné zariadenia ni-
kdy neodstavujte mimo
prevadzku.

2.7 Prehlad vyrobku (01)
Prehlad o vyrobku (01) dava prehlad o pristroji.
C. Konstrukéna éast’

1 Spodna vyfukovacia rara s
kruhovou tryskou pre velké plochy

Horna vyfukovacia rdra

3 Istiace tlacidlo
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

® N o o b O

9

Konstrukéna cast’

Regulator rychlosti vzduchu
Rukovat

Akumulator*

Nabijacka so sietovou zastrékou*

Spodna vyfukovacia rura s
kruhovou tryskou pre presné prace

Navod na obsluhu

*Nie je sucastou dodavky.

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie zivota a
nebezpecéenstvo najvaz-
nejSich zraneni v désled-
ku neznalosti bezpec-
nostnych pokynov
Neznalost bezpeénost-
nych pokynov a navodu k
obsluhe méze spdsobit
najvaznejsie zranenia a
dokonca usmrtenie.

Pred pouzitim za-
riadenia zohladnite
vSetky bezpecnostné
pokyny a navod k ob-
sluhe tohto navodu na
pouzitie, ako aj navody
na pouzitie, na ktoré sa
poukazuje.

VSetky dodané doku-
menty uschovajte pre
buduce pouzitie.

3.1 Vseobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické
naradie

VAROVANIE!

Prestudujte si bezpec-
nostné upozornenia, po-
kyny, obrazky a technic-
ké udaje, s ktorymi je to-
to elektrické naradie vy-
bavené.

Zanedbania pri dodrziava-
ni nasledujucich pokynov
mo&zu zapriCinit zasah
elektrickym prudom, poziar
al/alebo tazkeé poranenia.

m VSetky bezpeénostné
upozornenia a pokyny
uschovaijte pre buduc-
nost.

Pojem ,Elektrické naradie” pouZi-
vany v bezpecnostnych upozorne-
niach sa vztahuje na elektrické
naradie pohariané zo siete (so
sietovym kablom) a na elektricke
naradie pohariané akumulatorom
(bez sietového kabla).

3.1.1 Bezpecnost’
elektrickych sucasti

m Vyhybajte sa telesnému
kontaktu s uzemnenymi po-
vrchmi ako su rury, kurenia,
sporaky a chladni¢ky. Exis-
tuje zvySené riziko zasahu
elektrickym prudom, ked je
vase telo uzemnené.
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Bezpecnostné pokyny

m S elektrickym naradim sa
vyhybajte dazd'u a vihku.
Vniknutie vody do elektricke-
ho naradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

3.1.2 Bezpecnost oséb

m Budte opatrny, davajte po-
zor na to,¢o robite, a pracuj-
te s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte
elektrické naradie, ked’ ste
unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov.
Moment nepozornosti pri po-
uzivani elektrického naradia
mo&ze viest k vaznym porane-
niam.

® Noste osobné ochranné vy-
bavenie a vzdy noste
ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pom6é-
cok, ako prachova maska,
protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podfa druhu
a pouzitia elektrického nara-
dia, znizuje riziko zraneni.

® Vyhybajte sa neumyselné-
mu uvedeniu do prevadzky.
Ubezpecte sa, ze je elektric-
ké naradie vypnuté skor,
nez ho pripojite k zdroju
prudu a/alebo akumulatoru,
nez ho zodvihnete alebo bu-
dete niest’. Ak mate pri ne-
seni elektrického naradia prst

na spinaci alebo ak pripajate
pristroj z zdroju prudu zapnu-
ty, méze to viest k nehodam.
Odstrante nastavovacie na-
stroje alebo skrutkovace
skor, nez elektrické naradie
zapnete. Nastroj alebo kl'uc,
ktory sa nachadza v toCiacej
sa Casti pristroja, méze viest
k zraneniam.

Vyhybajte sa abnormalne-
mu drzaniu tela. Postarajte
sa o bezpec€ny postoj a udr-
ziavajte vzdy rovnovahu.
Tym mézete elektrické nara-
die v neoCakavanych situ-
aciach lepsie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenos-
te prilis Siroky odev alebo
ozdoby. Vlasy, odev a ruka-
vice drzte mimo pohybli-
vych dielov. Volny odev, oz-
doby alebo dlhé vlasy sa mé-
Zu zachytit pohyblivymi diel-
mi.

3.1.3 Pouzivanie a

zaobchadzanie s
elektrickym naradim

m Elektrické naradie nepreta-

zujte. Na svoju pracu pouzi-
vajte elektrické naradie na
to uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete
pracovat lepSie a bezpecnej-
Sie v uvedenom rozsahu vy-
konu.
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m Nepouzivajte elektrické

naradie, ktorého spinac je
pokazeny. Elektrické naradie,
ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi
sa opravit.

m Vytiahnite zastréku zo

zasuvky alalebo odstrante
odoberatelny akumulator,
predtym nez vykonate na-
stavenia zariadenia, vyme-
nite nahradné diely naradia
alebo elektrické naradie od-
lozte. Toto bezpecnostné
opatrenie zabranujte neumy-
selnému spusteniu elektricke-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické
naradie uchovavajte mimo
dosahu deti. Nenechajte
elektrické naradie ob-
sluhovat’ osobami, ktoré s
nim nie s oboznamené a
necitali tento navod.
Elektrické naradie je nebez-
pecné, ked ho pouZzivaju ne-
skusené osoby.

Elektrické naradie a nasa-
dzovany nastroj oSetrujte
starostlivo. Kontrolujte, Ci
pohyblivé €asti bezchybne
funguju a nezasekavaju sa,
€i nie su niektoré diely
zlomené alebo poskodené
tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’

elektrického naradia.
Nechajte poskodené diely
pred pouzitim elektrického
naradia opravit. Mnoho ura-
zov ma pricinu v nespravne
vykonanej udrzbe elektrického
naradia.

Rezacie nastroje udrziavajte
ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a daju sa
lahSie viest.

Pouzivajte elektrické nara-
die, vlozeny nastroj, vioze-
né nastroje atd’. podla tych-
to pokynov. Zohladnite pri
tom pracovné podmienka a
¢innost’, ktora sa ma vy-
konat’. Pouzitie elektrického
naradia na iné pouzitie ako je
uréene, moze viest k nebez-
pecnym situaciam.

Rukovite udrziavajte suché,
Cisté a bez oleja a tuku.
Smyklavé rukovate a plochy
rukovate nedovofluju bezpec-
nu obsluhu a kontrolu elektric-
kého naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.
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3.1.4 Bezpecnost’
pracovného miesta

m Udrziavajte vase pracovné
prostredie Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti
moZzu viest k nehodam.

m S elektrickym naradim ne-
pracujte prostredi ohroze-
nom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli za-
palit prach alebo pary.

m Poc¢as pouzivania elektric-
kého naradia dbajte na bez-
pec¢nu vzdialenost’ deti a
inych oséb. Pri rozptyleni
mo&zete stratit’ kontrolu nad
elektrickym naradim.

3.1.5 Pouzivanie a
zaobchadzanie s
akumulatorovym naradim

m Akumulatory nabijajte len

nabijackami, ktoré su odpo-
ru¢ané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity
druh akumulatorov, hrozi
nebezpecfenstvo poZiaru, ak
sa bude pouzivat' s inymi aku-
mulatormi.

m Do elektrickych naradi po-

uzivajte len akumulatory,
ktoré su na to uréené. Po-

uzivanie inych akumulatorov
moZze viest k zraneniam a
nebezpecenstvu vzniku
poziaru.

Nepouzivany akumulator
uchovavajte v bezpecnej
vzdialenosti od kancelar-
skych spiniek, minci,
kPacov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by
mohli sposobit’ premoste-
nie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora mézu
mat’ za nasledok popaleniny
alebo poziar.

Pri nespravnom pouziti mé-
ze z akumulatora vytekat’
kvapalina. Zabrante kontak-
tu s nou. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou.
Ak sa kvapalina dostane do
oci, vyhladajte aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina
akumulatora méze viest k po-
drazdeniu koze alebo popa-
leninam.

Nepouzivajte poskodeny
alebo zmeneny akumulator.
Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat’
nepredvidatelne a viest k
poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu zranenia.
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m Akumulator nevystavujte

poziaru alebo prilis§ vyso-
kym teplotam. Ohen alebo
teploty nad 130 °C m&zZu vy-
volat’ vybuch.

Dodrziavajte pokyny pre na-
bijanie a nikdy nenabijajte
akumulator alebo akumula-
torové naradie mimo rozsa-
hu teploty uvedenom v
navode na prevadzku. Chyb-
né nabijanie alebo nabijanie
mimo pripustného rozsahu
teploty méze znicit akumula-
tor a zvysit nebezpecenstvo
vzniku poZiaru.

3.1.6 Podpora predaja
m Elektrické naradie si pre

svoju bezpecénost’ nechajte
opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s original-
nymi nahradnymi dielmi.
Tym sa zabezpeci, Zze bez-
pecCnost elektrického naradia
zostane zachovana.

Nikdy nevykonavajte udrz-
bu na poskodenych akumu-
latoroch. Kazdu udrzbu aku-
mulatora by mal vykonat' len
vyrobca alebo splnomocneny
zakaznicky servis.

3.2 Bezpecnostné pokyny

pre fuka€ na listie

3.2.1 Obsluha

Mladistvi mladsi ako 16 rokov
alebo osoby, ktoré nie su obo-
znameneé s navodom na ob-
sluhu, zariadenie nesmu po-
uzivat. Zohladnite bezpec-
nostné predpisy tykajuce sa
minimalneho veku pouzivate-
la, eventualne platné v danej
krajine.

Zariadenie neobsluhujte pod
vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

3.2.2 Bezpecnost’

pracovného miesta

Pracujte len pri dennom svetle
alebo velmi jasnom umelom
osvetleni.

Pred zacatim prac z pracov-
ného priestoru odstrante
nebezpecné vyrobky a pred-
mety, napr. vybusné a horla-
vé vyrobky, horuci popol,
zvySky horenia, Zeravé ciga-
rety, konare, kusy skla, pred-
mety s ostrymi hranami, kusy
kovu, kamene.

Zariadenie pouzivajte len na
pevnom a rovhom podklade a
nepouzivajte v strmych
Sikmych polohach.

Dbajte na bezpecnu stabilitu.
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® Pri praci sa pohybujte opatrne
a pomaly. Neponahlajte sa.
Davajte pozor na prekazky.
®m Prace na svahu:
Nikdy nepracujte na klzkom
alebo Smyklavom svahu.
Vzdy dbajte na bezpeéné
postavenie.
Listie fukajte vzdy blizko pri
zemi.
Nikdy nepracujte smerom
hore do svahu.

3.2.3 Bezpecnost oséb,
zvierat a vecnych
hodnot

® Zariadenie pouZivajte len na
tie prace, na ktorée je urCeny.
Pouzivanie nezodpovedajuce
ucelu ur€enia moze viest k
zraneniam a vecnym Skodam.

m Ste zodpovedny za zranenia a
ohrozenia inych os6b alebo
vasho majetku.

m Pristroj zapnite len vtedy, ak
sa v pracovnom priestore
nenachadzaju Ziadne osoby a
zvierata.

® Dodrziavajte bezpecnu
vzdialenost od osbb a zvierat,
resp. zariadenie vypnite, ak
su v blizkosti osoby alebo
zvierata.

® Ruru fukaca nikdy nesmerujte
na ludi alebo zvierata v okoli.

Nikdy neodfukujte odpadky na
ludi v okoli alebo domace
zvierata.

V priebehu pouZivania sa
nedivajte a neprikladajte ucho
k saciemu otvoru.

Nikdy nechytajte mriezku na-
savania a vetrania, ak motor
bezi. OtaCanim dielov za-
riadenia méze dojst’ k zrane-
niam.

Zariadenie vypnite vzdy, ak
ho nepotrebujete, napr. pri
zmene pracovného priestoru,
pocas udrzbarskych a o$etro-
vacich prac.

Zariadenie v pripade nehody
okamzite vypnite, aby sa za-
branilo dalSim zraneniam a
vecnym Skodam.

Zariadenie nikdy nepouzivajte
s opotrebovanymi alebo chyb-
nymi dielmi. Opotrebované
alebo chybné diely zariadenia
mo&zu spdsobit vazne zrane-
nia.

Zariadenie uchovavajte mimo
dosahu deti.

Pred prekonanim Strkovych
ciest vypnite zariadenie.
Zapnuté zariadenie nekladte
na Strk.
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3.2.4 Zat'azenie hlukom

Pri praci s tymto pristrojom sa
neda vyhnut ur€itému zatazeniu
hlukom. Hlu¢éné prace vy-
konavajte v povolenych a na to
urCenych obdobiach. Dodrziavaj-
te aj pripadné oddychove Casy a
vykonavanie prac obmedzte na
nevyhnutnu dobu. V zaujme Va-
Sej osobnej ochrany a ochrany
0s0b, ktoré sa zdrzZiavaju v bliz-
kosti, sa musi nosit’ vhodna
ochrana sluchu.

3.2.5 Vibracéné zat’azenie

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo kvoli
vibraciam
Skutoc¢na hodnota vibrac-
nej emisie pri pouZiti pri-
stroja sa méze liSit od vy-
robcom uvedenej hodnoty.
Pred pouzitim, resp. poCas
pouzivania zohladnite na-
sledujuce ovplyviiujuce
faktory:
m Je pristroj pouzity v
sulade s jeho uréenim?
® Je material rezany,
resp. opracovany
spravnym sposobom?
m Je pristroj v riadnom
prevadzkovom stave?

® Je rezny nastroj riadne
naostreny, resp. je na-
montovany spravny rez-
ny nastroj?

® Su drziaky a pripadné
protivibracné drziaky
namontované a su pev-
ne spojené s pri-
strojom?

® Pristroj pouzivajte len pri
otaCkach motora, ktoré su po-
trebné na vykonanie danej
prace. Vyhybajte sa pouziva-
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niu maximalneho poctu ota-
Cok, aby ste znizili hluk a vib-
racie.

V pripade nespravneho pouzi-
tia a udrzby sa moze zvysit
hlu¢nost’ a vibracia pristroja.
To vedie k poSkodeniu
zdravia. V tomto pripade pri-
stroj okamzite vypnite a
nechajte ho opravit' v autori-
zovanom servise.

Stupen vibracného zatazenia
zavisi od vykonavanej prace,
resp. pouzitia pristroja. Od-
hadnite toto zatazenie a za-
radte dostatoCné pracovné
prestavky. Tymto sa podstat-
ne znizi vibracné zatazenie
pocas celej pracovnej doby.
Pri dlh§om pouzivani je pouzi-
vatel vystaveny vibraciam, ¢o
moZze spdsobit’ obehové prob-
lémy (,biele prsty®). Za
ucelom znizenia tohto rizika
noste pracovné rukavice a
udrziavajte ruky teplé. Ak zba-
date symptémy ,bielych prs-
tov“, okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. K tymto
symptomom patria: bezcit-
nost, strata citlivosti, mrav-
¢enie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu
pokozky. Tymito symptomami
su spravidla postihnuté prsty,
dlane alebo tep. Pri nizkych

teplotach je nebezpecenstvo
vacsie.

Pocas pracovného dna zarad-
te dihSie prestavky, aby ste si
odpocinuli od hluku a vibracii.
Pracu naplanujte tak, aby po-
uzitie pristrojov so silnymi vib-
raciami bolo rozdelené na
viac dni.

Ak sa pocCas pouzivania pri-
stroja necitite dobre alebo
zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste
pracu. Zaradte dostatoCné
pracovné prestavky. Bez do-
stato€nych pracovnych pre-
stavok méze dojst’ k vibracné-
mu syndrému dlani a pazi.
Minimalizujte riziko vystavenia
vibraciam. OSetrujte pristroj
podla pokynov navodu na po-
uzitie.

V pripade ¢astého pouZivania
pristroja kontaktujte obchod-
ného zastupcu ohfadom za-
bezpecenia protivibraného
prisluSenstva (napr. drziaky).
Vyhybajte sa pouzivaniu pri-
stroja pri teplotach do 10 °C.
V pracovnom plane urcite,
ako sa ma obmedzit vibracné
zataZenie.
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4 MONTAZ

VAROVANIE!

Nebezpecenstva v d6-
sledku nekompletnej
montaze!

Pouzivanie nekompletne

zmontovaného zariadenia

moze viest k vaznym

Zraneniam.

m Zariadenie pouZivajte
iba v pripade, ze je
kompletne zmontované!

m Akumulator vkladajte do
zariadenie iba vtedy, ak
je zariadenie kompletne
zmontované!

® Pred zapnutim skontro-
lujte vSetky bezpeclnost-
né a ochranné za-
riadenia, €i su k dispozi-
cii a €i su funkcéné!
4.1 Montaz rury fukaca (02)
1. Hornu raru fukaca (02/1) nasunte na za-

riadenie (02/a) tak, aby istiace tlacidlo (02/3)
zapadlo na svoje miesto.

2. Zvolenu spodnd ruru fukacéa (02/2) nasadte
na hornu raru fakaca (02/b).

3. Skontrolujte pevné dosadnutie rary fukaca.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Nabijanie akumulatora

POZOR!

Nebezpecenstvo poziaru
pri nabijani!

Na zaklade ohriatia nabi-
jacky vznika nebezpecen-
stvo vzniku poziaru, ak sa
postavi na fahko zapalny
podklad a nie je dostatoc-
ne vetrana.

® NabijaCku umiestnite
vzdy na nehorlavy pod-
klad a pouzivajte ju v
nehorlavom prostredi.

m Ak je k dispozicii: Udr-
Zujte vetraciu drazku
volnu.

UPOZORNENIE
Pred prvym pouzitim akumulator Uplne

nabite. Akumulator sa méze dat nabijat’
v akomkolvek stave nabitia. Prerusenie
nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE
Akumulator je pocas nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpoz-
nania stavu nabitia chraneny pred prebi-
janim a mo6ze tak nejaky €as, nie vSak
nastalo, ostat’ v nabijacke.

Rozsah tepl6t pri nabijani sa ma pohybovat’
medzi 5 °C a +45 °C. Doba nabijania pri plnom
nabijani je max. 120 minut. Ak sa prevadzkova
doba akumulatora aj napriek plnému nabitiu pod-
statne skrati, je akumulator opotrebovany a musi
sa vymenit' za novy originalny akumulator.
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6 OBSLUHA

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zrane-

nia uvolnenymi dielmi

zariadenia

Diely zariadenia, ktoré sa

pocas prevadzky uvolnia,

moZzu spdsobit’ vazne

zranenia.

® Pred zapnutim za-
riadenia skontrolujte, Ci
su vSetky diely za-
riadenia pevne nasa-
dené.

6.1 Vlozenie a vybratie akumulatora (04, 05)

Vlozenie akumulatora (04)

1. Akumulator (04/2) nasurite na kolajnicu aku-
mulatora (04/1) (04/a) tak, aby zapadol na
svoje miesto.

Vybratie akumulatora (05)

1. Stlacte a drzte stlatené odblokovacie tlacidlo
(05/1) na akumulatore (05/a).

2. Akumulator (05/2) vytiahnite (05/b).

6.2 Obsluha fukaca na listie (03)

POZOR!

Nebezpecenstvo zrane-
nia a vecnych skod

Prudom vzduchu a odfu-

kovanym materidlom sa

mo&zu zranit' a znecistit’

osoby alebo zvierata.

® Bezpodmienecne dbajte
na to, aby prud vzduchu
a odfukovany material
nemal vplyv na osoby
alebo zvierata, ako aj
predmety.

m Zohladnite smer vetra.

UPOZORNENIE
Nikdy nepracujte proti vetru, aby ste sa

vy a za vami stojace osoby nezaspinili.

1. Zaujmite pevny postoj.

Zapnutie fukaca na listie

1. Regulator rychlosti vzduchu (03/1) otocte
smerom dopredu (03/a), kym sa nedosiahne
pozadovana rychlost vzduchu. Fukac na lis-
tie bezi.

Vypnutie fukaca na listie

1. Regulator rychlosti vzduchu (03/1) az po
doraz oto¢te smerom dozadu (03/b). Fukacé
na listie je odpojeny.

7 SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA
PRACE

B Pristroj jemne naklorite dopredu, postupujte
pomaly.

B Aby ste odfukli listie prec, otacajte pristroj
dolava a doprava.
Zariadenie poc€as prace nepretazujte.
Po pouziti vyberte akumulator a skontrolujte
poskodenie zariadenia.
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8 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nizSie uvedené opa-
trenia:

1. Zariadenie vypnite.
2. Akumulator vyberte z pristroja.

3. Akumulator zabalte v sulade s predpismi (po-
zri nizSie).

UPOZORNENIE
Menovita energia akumulatora/akumula-

torov je menej ako 100 Wh! Dbajte preto
na nasledujuce pokyny k preprave!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym
predpisom o nebezpe¢nom materiali, méze sa
ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-
vat:

B Sukromny pouzivatel méze neposkodeny
akumulator prepravovat po verejnych komu-
nikaciach bez nutnosti dalSich opatreni po-
kial je spravne samostatne zabaleny a pre-
prava sluzi suikromnym ucelom. V pripade
jednotlivo zasielanych akumulatorov sa musi
zohladnit horny hmotnostny limit:

max. 30 kg celkovej hmotnosti celej
zasielky pri cestnej, zelezni¢nej a lodnej
preprave
Ziadny hmotnostny limit pri leteckej pre-
prave, avSak maximalne 2 kusy v ramci
jednej zasielky
® V pripade podozrenia na poSkodenie akumu-
latora (napr. v pripade padu pristroja) nie je
preprava pripustna.
®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska
alebo predvadzania), mézu toto zjednodu-
Senie tiez uplatnit.
V oboch vysSie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpecnom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie
B Prepravujte, resp. odosielajte litium-ionové
akumulatory len v nepoSkodenom stave!

®  Pristroj zaistite tak, aby sa zabranilo neimy-
selnému uvedeniu do prevadzky pocas pre-
pravy.

®  Pristroj zaistite silnym vonkaj$im obalom
(odosielaci karton). Ak je to mozné, vzdy po-
uzivajte originalne balenie vyrobcu!

®  Pri preprave, resp. odoslani (napr. balikovou
sluzbou alebo Spediciou) zabezpecte
spravne oznacenie a dokumentaciu zasielky:

Pri cestnej, Zelezni¢nej a lodnej preprave
sa na baleni musi umiestnit vystrazna
nalepka, ak je k pristroju pribaleny aku-
mulator/akumulatory. Ked' je akumulator/
akumulatory vlozeny, resp. zabudovany
do pristroja, nie je potrebna vystrazna
nalepka, pretoze vonkajsie balenie/origi-
nélne balenie uz musi spifat prislugné
predpisy.
Pri leteckej preprave sa vystrazna nalep-
ka musi umiestnit' v kazdom pripade. Ak
sa akumulatory posielaju spolu s pri-
strojom, musi sa dodrzat horny hmot-
nostny limit: max. hmotnost akumulato-
rov v jednom baleni 5 kg a v jednom
baleni mézu byt max. 2 kusy, ked je aku-
mulator/akumulatory prilozeny k pristroju.
®  Predbezne sa informujte, ¢i je mozna prepra-
va vami zvolenym poskytovatelom sluzby a
informujte o vasej zasielke.
Odportu¢ame vam privolat odbornika na nebez-
pecny material pre pripravu zasielky. Zohladnite
tiez pripadné dalSie vnutrostatne predpisy.

9 SKLADOVANIE

Po kazdom pouziti zariadenie dokladne vycistte
a — v pripade potreby — nasadte vSetky ochranné
kryty. Zariadenie skladujte na suchom, uzamyka-
tefnom mieste, mimo dosahu deti.

Pri prestavkach v pouzivani, ktoré trvaju viac ako

30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

®  Zariadenie dokladne vycistte a skladujte na
suchom mieste.

442364 _a
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Udrzba a starostlivost

9.1 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo vybu-
chu a poziaru!

K usmrteniu alebo vazne-
mu zraneniu os6b déjde
vtedy, ked akumulator vy-
buchne, pretoze bol
uskladneny pri otvorenom
plameni alebo zdrojoch
tepla.

® Akumulator skladujte v
chlade a v suchu, nie
v8ak pri otvorenom
plameni alebo zdrojoch
tepla.

UPOZORNENIE
Akumulator je po€as nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpoz-
nania stavu nabitia chraneny pred prebi-
janim a m6ze tak nejaky Cas, nie vSak
nastalo, ostat’ v nabijacke.

®  Akumulator skladujte na suchom, nezamfza-
jucom mieste, pri teplote skladovania 0 °C —
35 °C a v stave nabitia cca 40 - 60 %.

®  Akumulator z dévodu nebezpecenstva skratu
neskladujte v blizkosti kovovych predmetov
alebo s obsahom kyseliny.

®  Akumulator dobijajte po cca 6 mesiacoch
skladovania poc¢as cca 2 hodin.

10 UDRZBA A STAROSTLIVOST

B Pristroj nevystavujte mokru alebo vlhkosti.
Nestriekajte s vodou.

B Po kazdom pouziti vyberte akumulator a
skontrolujte poSkodenie zariadenia.

® V pravidelnych €asovych intervaloch kontro-
lujte riadny stav pristroja.

m  Skontrolujte koréziu elektrickych kontaktov
zariadenia, prip. vy€istte jemnym drétenym
Stetcom a potom nastriekajte kontaktnym
sprejom.

11 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)
Elektrické a elektronické staré za-

|
E riadenia nepatria do domového odpa-
— du, ale je potrebné ich likvidovat sa-
mostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré
nie su pevne zabudované v starom pri-
stroji, sa musia pred odovzdanim na
likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je regu-
lovana zakonom o batériach.

®m  Majitelia, resp. pouzivatelia elektric-
kych a elektronickych pristrojov st po-
vinni po ich pouZiti odovzdat ich na
recyklaciu.

®m  Koncovy pouzivatel je sam zodpoved-
ny za vymazanie Udajov o svojej osobe
z likvidovaného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu lik-
vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

B predajné miesta elektrickych pristrojov
(statické a online), pokial su obchodnici po-
vinni prevziat pristroj alebo ho z vlastnej véle
ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

instalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurdpskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej unie mézu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odliSné predpisy.

212

LB 4060



Zakaznicky servis

ALKO

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

E ®  Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné

— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a
za informacie o ich type, resp. chemic-
kom systéme, dodrzujte, prosim, dalSie
udaje v ramci navodu na obsluhu, resp.
montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a
akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat' ich na recyklaciu. Prevzatie
sa obmedzuje na odovzdanie obvyklé-
ho mnozstva pre domacnost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky

alebo tazkeé kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody

na zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie

starych batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych

zdrojov prispieva k ochrane tychto oboch délezi-

tych materialov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

B Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

= Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na
nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a

batérie, ktoré boli predané v krajinach Eurdopskej

Unie a ktoré podliehaji Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlisné predpisy.

12 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO.

Tento najdete na internete na nasledovnej adre-
se:

www.al-ko.com/service-contacts

442364 _a
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Pomoc pri poruchach

13 POMOC PRI PORUCHACH

POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia

Ostré a pohybujuce sa diely pristroja mézu sp6sobit’ zranenia.

m V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cistiacich prac
vzdy noste ochranné rukavice!

Porucha

Zariadenie nefluka.

Motor nebezi.

Motor bezi s preruseniami.

Motor sa vypne.

Prevadzkova doba akumula-
tora sa vyrazne znizila.

Akumulator sa neda nabit.

Pricina

Nadstavec je upchaty.
Nasavacia mreza je upchata.
Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo
nedosada spravne.

Akumulator je prili§ studeny
alebo prili$ horuci.

Otoc¢ny regulator nie je na-
staveny na ,Vyp“ a akumula-
tor bol odstraneny.

Regulator rychlosti vzduchu
je chybny.

Ochranny spina¢ motora sa
vypol.

Vetracia drazka znecistena.

Akumulator je vybity, lebo sa
dlhsi ¢as nepouzival.

Zivotnost batérie uplynula.

Kontakty akumulatora su
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka
su chybné.

Akumulator je prili§ horuci.

Odstranenie

Vycistte nadstavec.
Vycistte nasavaciu mrezu.
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

Akumulator nechajte lahko nahriat
alebo vychladnut.

Otocny regulator nastavte na ,Vyp“ a
pockajte 3 sekundy. Potom pristroj za-
pnite.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Pockajte, kym ochranny vypinac
motora nezapne opat pristroj.

Vyd¢istte pristroj.

Akumulator nabite.

Vymernite akumulator.

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo
od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Akumulator nechajte ochladit.

UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete odstranit’ sami, sa
obratte na nas zakaznicky servis.
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14 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej preml¢acej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len ak:  Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcéekom
XXXXXX (X)

Zarucna doba zacina plynut odo dria zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhoduju-
ci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokladom
o zakupeni zariadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najblizSi autorizovany zakaznicky servis.
Zakonné naroky kupujuceho voéi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto vyhla-
senim nedotknuté.

15 VYHLASENIE O ZHODE ES
Tymto vyhlasujeme, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava na trhu, spifia podmienky harmonizo-

vanych smernic EU, bezpeé&nostnych $tandardov EU a $tandardov $pecifickych pre produkt.

Vyrobok

Akumulatorovy fukac na lis-
tie

Vyrobné cislo

G2043012

Typ

LB 4060

Hladina hluku

EN ISO 3744
namerany/garantovany
89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Notifikovana osoba

TUV Industrie Service
GmbH

TOV Siid Gruppe
Westendstralte 199
80686 MUENCHEN
NEMECKO

C. 0499

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smernice EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU

Posudenie zhody
2000/14/ES, priloha VI

Dokumentacia - opravnena
osoba

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

V Kétzi, diia 19. 7. 2017

g Ao
Wolfgang Hergeth
Riaditel
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Ehhez a kezelési utmutatdhoz

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési utmutatordl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési itmu-
tato forditasa.

= (zembe helyezés elétt feltétieniil olvassa el
gondosan ezt a kezelési utmutatét. Ez a za-
varmentes munkavégzés és a hibamentes
kezelés feltétele.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciora van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatéval egylitt adja tovabb a készuléket.

®m  Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

1.1 Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem ke-
rulik el — halalos vagy su-

lyos séruléseket eredme-

nyez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencialisan veszé-
lyes helyzetet jelez, amely
— ha nem kerulik el — hala-
los vagy sulyos sérulése-
ket eredményezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszé-
lyes helyzetet jelez, amely
— ha nem kerulik el — ki-
sebb vagy kézepesen su-
lyos séruléseket eredme-
nyezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez,
amely — ha nem kerulik el
— anyagi karokat eredmé-
nyezhet.

TUDNIVALO
Az érthetéséget és a hasznalatot segito,

kilénleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

Ez az Uizemeltetési utmutatd a kézi akkumulato-
ros lombfuvét ismerteti.

2.1 Rendeltetésszeri hasznalat

Az akkumulatoros lombfuvo otthoni hasznalatra

készlt. A kdvetkezb célokra hasznalhato:

B Lomb, fli, szennyez6dés és piszok szét- és
Osszefuvasa.

A munka megkezdése el6tt a mellékelt tartozék

alkatrészeket szerelje fel.

Minden mas felhasznalas, valamint az engedély
nélkuli atépités vagy hozzaépités helytelen hasz-
nalatnak mindsil ami a jotallas megszilinését, va-
lamint a megfeleléségi nyilatkozat (CE-jel6lés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a
felhasznalét vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesll a felel6sség aldl.

2.2 Lehetséges eldre lathato hibas
hasznalat

A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben térténd iparszerl hasz-
nalatra, valamint mezé- és erd6gazdasagokban
valo alkalmazasra sem.

2.3 Maradék veszélyek

Még a készulék rendeltetésszer(i hasznalata ese-
tén is mindig marad valamennyi ésszeri kocka-
zat, amely nem zarhato ki. A készllék fajtajabol
és szerkezetébdl adoddan alkalmazastol fliggéen
a kdvetkez6 potencialis veszélyeztetések fordul-
hatnak el6:

A levagott ndvényrészek, fold és kisebb ko-
vek kirepulése

B Vagasi részecskék belélegzése 1égzbkészu-
Iék viselésének elmaradasa esetén.

B Hallaskarosodas hallasvédoé viselésének el-
mulasztasa esetén.
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Termékleiras Mm

2.4 Szallitmany tartalma

TUDNIVALO
Az akkumulator és a toltékészilék nem
része a szallitmanynak, ezeket kulén
kell megvasarolni.
Az akkumulatort és a toltékészuléket kiilon kell

beszerezni: A készuléket Ovja az es6tél és a
nedvességtol!
Litium-ion akkumulator max. 40 V, 4 Ah

Akku rendelési szam: 113280, Tolt6készulék ren-
delési szam: 113281

Litium-ion akkumulator max. 40 V, 5 Ah

Szimbo- Jelentés
lum

Viseljen szem- és hallasvédoét!

2.6 Biztonsagi és védéberendezések

Akku rendelési szam: 113524, Tolt6késziilék ren- F|GYE|_M EZTETESI
delési szam: 113281 e .
2.5 A késziiléken szereplé szimbélumok Ser}'l IesYeszer )
— . A sérult és kiiktatott bizton-
Szimbo- Jelentés oy 20z -
lum sagi és vedbberendezések
A kezelésnél kiildnds 6vatossagot sulyos seruléseket okoz-
tanusitson! hatnak.
m A sérilt biztonsagi és
Uzembe helyezés elétt olvassa el a véddberendezéseket ja_

kezelési utmutatot! ,
vittassa meg.

®m A biztonsagi és védobe-
rendezéseket soha ne

A kirepul6 targyak okozta veszély!

iktassa Ki.
Harmadik személyeket tartson tavol 2.7 Termékattekintés (01)
a veszélyzonatol! A termékosszefoglald (01) attekintést ad a készu-

lekrdl.

Sz. Alkatrész

Ne nyuljon a szellézébe
1 Alsé fuvocsd kerek fuvokaval, nagy
fellletekhez

Fels6 fuvécsd

Veszély forgd részegységek miatt

2T O >

Reteszel6gomb
Leveg8sebesség-allitd
Markolat

—] Karbantartasi munkak elétt olvassa
el az Gzemeltetési utmutatot

\\'\
)

Akkumulator*

N o g B~ W N

Toltékészilék halozati csatlakozo-
val*

Y

8 Also fuvocsé lapos fuvokaval, pon-
tos munkakhoz
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Biztonsagi utasitasok

Sz. Alkatrész

9 Kezelési utmutato

* Nem része a szallitmanynak.

3

BIZTONSAGI
UTASITASOK

VESZELY!

Eletveszély és a legsu-
lyosabb sérulések veszé-
lye a biztonsagi utasita-
sok ismeretének hianya
miatt

A biztonsagi utasitasok és
a kezelési utasitasok isme-
retének hianya a legsulyo-
sabb, akar halalos sérllé-
sekhez vezethet.

m A berendezés hasznala-
ta soran tartsa be a je-
len kezelési utmutato-
ban, valamint mas meg-
emlitett utmutatékban
talalhatd 6sszes bizton-
sagi utasitast és kezelé-
si Utmutatot.

® Minden egyutt szallitott
dokumentumot késébbi
felhasznalasra 6rizzen
meg.

3.1 Elektromos szerszamok
altalanos biztonsagi
utmutatdja

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az ehhez az
elektromos eszk6zhoz
tartoz6 osszes biztonsa-
gi utasitast, illusztraciot
és miiszaki adatot.
A kovetkezd utmutatasok
és utasitasok betartasanal
elkovetett mulasztasok
elektromos aramutést, tu-
zet, illetve sulyos sérilése-
ket okozhatnak.
m Orizzen meg a j6vére
minden biztonsagi ut-
mutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban al-
kalmazott ,elektromos szerszam”
fogalom hélbzati (izemeltetésii
(halozati vezetékkel rendelkezd)
€s akkumulatoros (halozati veze-
ték nélkdli) elektromos szersza-
mokra vonatkozik.

3.1.1 Elektromos biztonsag

m Keriilje a testi érintkezést
foldelt feltiletekkel, mint pél-
daul csovekkel, flitotestek-
kel, tiizhelyekkel és hiité-
szekrényekkel. Fokozott az
aramutés veszélye, ha a teste
foldelve van.
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m Az elektromos szerszamo-
kat tartsa tavol az es6tol és
a nedvességtol. Viz behato-
lasa a az elektromos szer-
szamba noveli az aramutés
kockazatat.

3.1.2 Személyek biztonsaga u

m Legyen 6vatos, lgyeljen ar-
ra, amit tesz, és dolgozzon
figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznal-
jon elektromos szerszamot,
ha faradt, kabitészer, alko-
hol vagy gyogyszerek hata- ™
sa alatt all. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség az elektromos
szerszam hasznalatakor ko-
moly sérulésekhez vezethet.

m Viseljen személyi védofel-
szerelést és mindenkor vé-
dészemiiveget. A személyi
véddbfelszerelés, mint példaul .
a pormaszk, a csuszasmentes
biztonsagi cip6, hosszu nad-
rag, munkavédelmi sisak vagy
hallasvédd, az elektromos
szerszam fejtajatol és alkal-
mazasatol fuggden csdkkenti
a sérulések kockazatat.

m Keriilje el az akaratlan

Ha szallitas kdzben az ujjat az
elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy a készuléket
bekapcsolva csatlakoztatja a
haldzatra, ez balesetekhez
vezethet.

Miel6tt az elektromos szer-
szamot bekapcsolja, tavolit-
sa el a bedllité szerszamo-
kat és a csavarkulcsot. Egy
forgo készulékrészben lévé
szerszam vagy kulcs sérulé-
sekhez vezethet.

Kerulje el a rendellenes
testtartast. Gondoskodjon
biztonsagos allasrdl, és
mindig legyen egyensuly-
ban. Ezaltal varatlan helyze-
tekben az elektromos szer-
szamot jobban tudja ellenér-
zés alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhaza-
tot. Ne hordjon b6 ruhazatot
vagy ékszert. Tartsa a hajat,
a ruhajat és a kesztyiijét ta-
vol a mozgo6 alkatrészektol.
A bé ruhat, ékszert vagy
hosszu hajat elkaphatja a
szerszam valamelyik mozgo
resze.

lizembe helyezést. Gy6z6d- 3.1.3 Az elektromos

jon meg, hogy a villamos
szerszam ki van kapcsolva,
miel6tt a halézatba és/vagy =
az akkumulatorhoz csatla-
koztatja, felveszi vagy tartja.

szerszamok hasznalata
és kezelése
Ne terhelje tul az elektro-
mos késziiléket. A munka-
hoz az arra szolgal6 elektro-
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mos szerszamot alkalmaz-
za. A megfelel6 elektromos
szerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyban job-
ban és biztonsagosan dolgoz-
hat.

® Ne hasznaljon olyan elekt-
romos szerszamot, amely-
nek kapcsoléja hibas. Olyan
elektromos szerszam, ame-
lyet nem lehet be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és javitasra
szorul.

® Huzza ki a dugét a csatlako-
zé6aljzatbodl és/vagy tavolitsa
el a kivehet6é akkumulatort,
miel6tt a késziiléken bealli-
tasokat végez, tartozékokat
cserél vagy az elektromos
késziiléket elrakja. Ezek az
ovintézkedések meggatoljak
az elektromos szerszam ve-
letlenszer( elinditasat.

m A hasznalaton Kkiviili elekt-
romos szerszamokat ne ta-
rolja gyermeke altal elérhe-
té helyen. Ne engedje, hogy
az elektromos késziiléket
olyan személyek hasznal-
jak, akik a késziléket nem
ismerik vagy a jelen utmuta-
tasokat nem olvastak. Az
elektromos szerszamok ta-
pasztalatlan személyek kezé-
ben veszélyesek.

m Az elektromos késziilékeket

és hasznalati eszkozoket
gondosan kezelje. Ellenériz-
ze, hogy a forg6 részek kifo-
gastalanul miikodnek-e és
nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy
oly mértékben sériiltek-e,
hogy az elektromos szer-
szam miikodését befolya-
soljak. A sérilt részeket az
elektromos készilék hasz-
nalata el6tt javittassa meg.
A helytelenul karbantartott
elektromos szerszamok sok
balesetet okoznak.

A vagoészerszamokat tartsa
élesen és tisztan. A gondo-
san apolt, éles vagoeéli vago-
szerszamok kevésbé szorul-
nak, és konnyebben iranyitha-
tok.

Hasznaljon a jelen utmuta-
tasoknak megfelel6 elektro-
mos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszersza-
mokat. Ennek soran vegye
figyelembe a munkafeltéte-
leket és a végzendo tevé-
kenységet. Az elektromos
szerszamok rendeltetéselle-
nes hasznalata veszélyes
helyzetekhez vezethet.

A markolatok és a markolat-
feluletek mindig legyenek
szarazak, tisztak, olaj- és
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zsirmentesek. A csusz6s fo-
gantyuk és fogantyufellletek
varatlan helyzetekben nem te-
szik lehetévé az elektromos
eszk0z biztonsagos kezelését
és iranyitasat.

3.1.4 Munkahelyi biztonsag

® A munkateruletét tartsa tisz-
tan és jol megyvilagitva. A
rendetlenség vagy a megvila-
gitatlan munkateruletek bal-
esetekhez vezethetnek.

m Az elektromos szerszamot
ne hasznalja robbanasve-
szélyes kornyezetben,
amelyben gyulékony folya-
dékok, gazok vagy porok ta-
lalhaték. Az elektromos szer-
szamok szikrat keltenek, ame-
lyek a port vagy a g6zoket fel-
gyujthatjak.

m Az elektromos szerszam
hasznalata kézben a gyer-
mekeket és mas személye-
ket tartsa tavol. Massal valo
foglalkozas esetén elveszithe-
ti az elektromos készulék fo-
I6tti ellendrzést.

3.1.5 Elektromos szerszam
alkalmazasa és kezelése
m Az akkumulatorokat csak a
gyarto altal ajanlott toltokeé-
szilékekkel toltse fel. Tliz-
veszelyt okoz, ha egy adott

akkumulatorfajtahoz alkalmas
toltékészuléket mas akkumu-
latorokhoz hasznaljak.

Az elektromos szerszamok-
ban csak az azokhoz valé
akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok
alkalmazasa sérulésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akku-
mulatort tartsa tavol az irat-
kapcsoktol, érméktdl, kul-
csoktol, tiktol, csavaroktol
vagy mas fémtargyaktol,
amelyek az érintkezo6k athi-
dalasat okozhatjak. Az akku-
mulatorok érintkezdi kdzotti
rovidzarlat eégési sérulésekhez
vagy tlizhdz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az
akkumulatorbdl folyadék ta-
vozhat. Keriilje a folyadék-
kal valé érintkezést. Vélet-
len érintkezés esetén vizzel
oblitse le. Ha a folyadék a
szembe kertil, kérjen orvosi
segitséget is. Az akkumula-
torbdl kikerulé folyadék a bér
ingerléséhez vagy égési séru-
Iésekhez is vezethet.

m Sérult vagy megvaltoztatott

akkumulatort ne hasznaljon.
A sérult vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul vi-
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selkedhetnek és tuzet, robba-
nast vagy sérulésveszélyt
okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki
nyilt lAang vagy magas hé-
mérsékletek hatasanak. A
tlz vagy a 130 °C feletti h6-
mérséklet robbanast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatko-
z0 osszes utasitast, és az
akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha
ne toltse az lizemeltetési ut-
mutatéban megadott hé-
mérsékleti tartomanyon ki-
vul. Nem megfeleld toltes
vagy a megengedett hémér-
sékleti tartomanyon kivul tor-
ténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort és fokozza a tlz-
veszélyt.

3.1.6 Szerviz

Elektromos szerszamat
csak szakképzett személy-
zettel és eredeti potalkatreé-
szek felhasznalasaval javit-
tassa. Ez biztositja az elektro-
mos szerszam biztonsagos
hasznalatanak meg6rzését.
Sériilt akkumulatoron soha
ne végezzen karbantartast.
Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyarto
vagy az arra feljogositott Ugy-
félszolgalati helyek jogosultak.

3.2 Biztonsagi utasitasok
lombfavékhoz

3.2.1 Kezel6

m 16 évnél fiatalabb gyermekek
és a kezelési utmutatét nem
ismer6 személyek a gépet
nem hasznalhatjak. Tartsa be
az adott orszagra jellemzé, a
felhasznald minimalis életko-
rara vonatkozo esetleges biz-
tonsagi utasitasokat.

m A készuléket ne kezelje alko-
hol, drogok vagy gyégyszerek
hatasa alatt.

3.2.2 Munkahelyi biztonsag

m Csak napfényben vagy na-
gyon erés mesterséges meg-
vilagitas mellett dolgozzon.

® Munka el6tt tavolitsa el a
munkateruletrél a veszélyes
termékeket és targyakat, pl. a
robbanas- és tlizveszélyes
termékeket, a forr6 hamut, az
égési maradvanyokat, a pa-
razslo cigarettat, az agakat,
az uvegdarabokat, az éles tar-
gyakat, fémdarabokat, kove-
ket.

m A készuléket csak szilard és
sima talajon felallitva szabad
Uzemeltetni, lejtés terlleten ti-
los.

m Ugyeljen a biztos allasra.
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® Munka kozben évatosan és
lassan mozogjon. Ne fusson.
Figyeljen az akadalyokra.

m Emelkeddkon végzett munka
soran:

Sohase dolgozzon csuszés
dombon vagy lejton.

Mindig figyeljen arra, hogy
biztonsagosan alljon.

Az avart mindig a talaj ko-
zelében fujja.

Soha ne dolgozzon felfele
iranyba a lejtén.

3.2.3 Személyek, allatok és
ingésagok biztonsaga
m A készuléket csak olyan mun-
kara hasznalja, amire az szol-
gal. A nem rendeltetésszer
hasznalat séruléseket, vala-
mint anyagi karokat okozhat.

m Az ilyen viselkedés balesete-
ket és mas személyek vagy
ingésagok veszélyeztetését
okozhatja.

m Csak akkor kapcsolja be a ké-
szuléket, ha a munkateruleten
nem tartézkodik sem ember,
sem allat.

m A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos tavolsag-
ban, illetve kapcsolja ki a keé-
szuléket, ha emberek vagy al-
latok kozelednek.

Soha ne iranyitsa a fuvécso-
vet a kdzelben allokra vagy al-
latokra.

A hulladékot soha ne fujja a
kozelben allék vagy allatok fe-
1.

Mlkodés kdzben a szemét és
a fulét tartsa tavol a szivonyi-
lastol.

A szivo- és szellbzéracsot so-
ha ne fogja meg, ha a motor
mikodik. A készulék forgo al-
katrészei séruléseket okoz-
hatnak.

Mindig kapcsolja ki a készulé-
ket, ha nincs mar ra szuksé-
ge, pl. masik munkateriletre
szallitaskor, karbantartasi és
apolasi munkak esetén.

Baleset esetén a készuléket
azonnal kapcsolja ki a tovabbi
sérulések és anyagi karok el-
kerulése érdekében.

Soha ne mikodtesse a gépet
elhasznalodott vagy serdlt al-
katrészekkel. Az elhasznalt
vagy hibas készulékrészek
sulyos séruléseket okozhat-
nak.

A készuléket gyerekektdl tavol
kell tartani.

Kavicsos 0svényeken val6 at-
haladas el6tt kapcsolja ki a
készlléket.
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m A bekapcsolt készuléket ne
tegye kavicsos fellletre.

3.2.4 Zajterhelés

A készulék hasznalata kozben
bizonyos mértéki zajterhelés el-
kerulhetetlen. Nagy zajjal jaro
munkakat csak az engedélyezett
és erre a célra meghatarozott
idépontokban végezzen. Tartson
zajmentes szuneteket és a mun-
ka idétartamat csak a legszuksé-
gesebb mértékre korlatozza. Sa-
jat személyes védelme és a ko-
zelben tartézkodok védelme ér-
dekében megfeleld hallasvedot
kell viselni.

3.2.5 Rezgésterhelés

FIGYELMEZTETES!

Veszély rezgés miatt

A készulék hasznalata

kozben a tényleges rez-

géskibocsatasi érték a

gyarté altal megadott ér-

téktél eltérhet. Hasznalat
elétt, ill. kozben vegye fi-
gyelembe a kdvetkezd be-
folyasolo tényezbket:

m A készuléket rendelte-
tésszerlien hasznaljak?

® Az anyag vagasa, ill.
el6készitése a megfele-
|6 médon és formaban
torténik?

m A készulék a szokasos
Uzemi allapotban talal-
haté?

®m A vagoszerszam megfe-
leléen meg van élezve,
ill. a megfelel6 vagoé-
szerszam van beszerel-
ve?

m A tartéfogantyu és az
opcionalis vibracios fo-
gantyu fel van szerelve
és ezek szilardan van-
nak a készulékre er6sit-
ve?

m A készuléket csak az adott
munka elvégzésehez szuksé-
ges fordulatszammal mikod-
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tesse. Kertlje a maximalis for-
dulatszamot a zaj és a rezgé-
sek csokkentése érdekében.

Szakszeritlen hasznalat és
karbantartas miatt a készulék
altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozodhat. Ez egészség-
karosodast okoz. llyen eset-
ben azonnal kapcsolja ki a keé-
szuléket, majd egy hivatalos
szervizben javittassa meg.

A rezgés miatti terhelés mér-
téke az elvégzend6 munkatadl,
ill. a készulék hasznalatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet
és iktasson be megfelelé
munkaszuneteket. Ezzel je-
lentésen csokkethet6 a teljes
munkaidé alatt kapott rezgés
miatti terhelés mértéke.

A készUlék tartds hasznalata
esetén a kezeld rezgéseknek
van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfe-
héredéséhez) vezethet. En-
nek a kockazatnak az elkeru-
léséhez viseljen kesztylt és
tartsa melegen a kezét. Ha az
ujjak elfehéredése tapasztal-
hato, azonnal forduljon orvos-
hoz. A tinetekhez tartoznak:
erzéketlenség, az érzékeloke-
pesség elvesztése, bizsergés,
viszketés, fajdalom, elgyengu-
lés, a bér szinének vagy alla-
potanak megvaltozasa. Nor-

mal esetben ezek a tinetek
az ujjakat, a kezeket vagy a
pulzust érintik. Alacsonyabb
hémérsékleten a veszély fo-
kozodik.

Iktasson be a munkanapba
hosszabb szlneteket, hogy a
zajtol és a rezgésektdl valo
regeneralddas lehetséges le-
gyen. A munkat ugy tervezze
meg, hogy az erds rezgést
kelté készllékek hasznalata
tobb napra legyen elosztva.

Ha a készulék hasznalata
kozben a kezeinél kellemetlen
érzeése lenne vagy a bére el-
szinezédne, akkor azonnal
szakitsa meg a munkavég-
zést. Iktasson be megfeleld
pihenbket. Megfelel6 hosszu-
sagu pihend nélkul kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztal-
hat.

Minimalizalja a rezgésekbdl
adodoé kockazatot. A készulé-
ket a kezelési utmutatéban ta-
lalhato utasitasok szerint gon-
dozza.

Ha a készuléket gyakran
hasznaljak, lépjen kapcsolat-
ba a szakkereskedével anti-
vibracios tartozékok (pl. fo-
gantyuk) beszerzése érdeke-
ben.
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m Kerllje el a készllékkel 10 °C
alatti hdmeérsékleteken torténd

Osszeszerelés

munkavégzést. Egy munka-
tervben hatarozza meg, hogy
hogyan korlatozhat6 a rezgés
okozta terhelés.

5 UZEMBE HELYEZES

5.1 Akkumulator feltoltése

VIGYAZAT!

Tlzveszély toltés koz-
ben!

A toltékészulék felmelege-

4 OSSZESZERELES dése miatt tlizveszély all
FIGYELMEZTETES! fen’n,’ ha a toltokeszuleket
Veszélyek nem teljes g_yulekony fellletre helye-
osszeszerelés miatt! Z'kff tn?m megfeleld a

. . szellozieles.
Egy nem teljesen Ossze- L A 2 —
szerelt gép Uzemeltetése = A toltokeszuleket rp|nd|g
stilyos sérillésekhez vezet- nem gyulekony feliile-
het ten, ill. nem gyulékony
m A gépet csak teljesen kornyezetben hasznalja.
. , ] o A70-
Osszeszerelt allapotban H’a vannak: A szell6z6
lizemeltessel réseket hagyja szaba-
| don.
m Az akkut csak akkor te-
gye be a gépbe, ha a TUDNIVALO
gépet teljesen 6ssze_ AZ. akkur‘rlulétort az elsé haszn’élat e’Ic'Stt.
a2 teljesen toltse fel. Az akkumulator barmi-
szereltek. lyen t6ltéttségi allapotban tolthetd. A tol-
- Bekapcsolés el6tt ellen- It(elzjsmmu:zggzﬁ?kltasa nem karositja az ak-
Orizze, hogy az 0sszes '
biztonsagi és védébe- H/T*UD':":VAL'% 6ités Kiabon & e
7 7 Z aKKumuilator teltoltes Kozben a toltesi
rendezés rendelkezesre szint automatikus észlelése miatt a tul-
all-e és mikodbékeépes- toltés ellen védett, és ezért egy ideig,
| azonban nem tartésan, a toltékészilék-
e kel 6sszekotve maradhat.
4.1 Favéocsévek felszerelése (02) A'z akkumuléotcc:)rgt')ltés i((’;leczién"a"kérnyezeti _h()’mé!-.-
1. Afelsd favécsovet (02/1) tolja ra (02/a) a ke-  Sekletnek 5°C és +45° C kozott kell lennie. A tol-
sziilékre addig, amig a reteszelégomb (02/3) tési id6 .teljes fgltgltes esgteq Iegfeljebb 120 perc.
be nem kattan. Ea a teljeki feIt()IIF(tas e__IIene_r((je is Ienk);egesenkclz(sok-
., L e . . , en az akkumuliator uzemiaeje, akkor az akkumu-
2. (A(‘);}‘é?':?ztlgg f‘u'igg:(}j’;’ecso"et (02/2) tolja ra Iéto(; etllhakskznélc')lq?tt, és ki kell cserélni egy uj,
. eredetl akkumuiatorra.
3. Ellenérizze a felszerelt fuUvécsovek szilard
rogzitését.
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6 KEZELES

FIGYELMEZTETES!

Sérulésveszély elszaba-
dulé alkatrészek miatt

A mikodés kozben elsza-
badulé alkatrészek sulyos
séruléseket okozhatnak.

m A készulék bekapcsola-
sa el6tt ellendrizze,
hogy az 0sszes készu-
lékrész szilardan fel
van-e szerelve.

6.1 Akkumulator behelyezése és kivétele
(04, 05)
Akku behelyezése (04)
1. Az akkut (04/2) tolja ra (04/a) kattanasig az
akkusinre (04/1).
Akku kivétele (05)

1. Nyomja meg (05/a) és tartsa lenyomva a kiol-
doégombot (05/1).

2. Huzza ki (05/b) az akkut (05/2).

6.2 A lombfuvo kezelése (03)

VIGYAZAT!
Sérulésveszély és anyagi
karok

A levegbaramias és a

szétfujt anyag a kdzelben

tartozkodok vagy allatok
sérulését és szennyezide-
sét okozhatja.

m Feltétlenul ugyeljen ar-
ra, hogy a levegbéaram-
las és a szétfujt anya-
gok se embereket, se
allatokat ne veszélyez-
tessen, és hogy a tar-
gyakat ne karositsa.

m Figyeljen a széliranyra.

TUDNIVALO

Szellel szemben soha ne végezzen
munkat, hogy sem On, sem az On mo6-
gott allo személyek ne szennyezédjenek
be.

1. Alljon biztosan.

A lombfuvoé bekapcsolasa

1. Alevegbsebesség-szabalyozét (03/1) forgas-
sa (03/a) elére a kivant levegbsebesség el-
éréseéig. A lombflavo mikodik.

A lombfuvé kikapcsolasa

1. Aleveg6sebesség-szabalyozét (03/1) Utko-
zésig forgassa (03/b) hatrafelé. A lombfavé
kikapcsolt.

7 MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA

B A készlléket kissé eléreddntve, lassan ha-
ladjon.

® A lomb fujasahoz a késziléket jobbra és bal-
ra lenditse.
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Szallitas

B A készlléket a munka soran ne er6ltesse tul-
zottan.

B Hasznalat utan az akkumulatort vegye ki, és
ellendrizze, hogy nincs-e sériilés a készlé-
ken.

8 SZALLITAS
Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

TUDNIVALO

Az akkumulator(ok) névleges energiaja
kevesebb mint 100 Wh! Eppen ezért
Ugyeljen a kovetkez6 szallitasi eldirasok
betartasara!

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozé térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznal6 a sértetlen akkumulatort
tovabbi intézkedések nélkil az utcan szallit-
hatja, amennyiben az szakszer(ien becsoma-
golt allapotban van és a szallitas személyes
célokat szolgal. Az egyenként elkuldott akku-
mulatorok felsé sulyhatarat figyelembe kell
venni:

kdzuti, vasuti és vizi széllitas esetén cso-
magonként max. 30 kg lehet az dsszsuly
légi szallitas esetén nincs sulykorlatozas,
de csomagonként csak 2 db kildhetd

®  Ha feltételezhetd, hogy az akkumulator sérilt
(pl. a készlilék leesése miatt), akkor a szalli-
tds nem megengedett.

m Kozlleti felhasznald, aki a szallitast f6 teve-
kenységi kéréhez kapcsolédva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatékra/bemu-
tatokrdl torténd szallitas esetén), akkor ez a
kdnnyités igénybe vehet6.

Az el6bb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel6zésére,

hogy a beltartalom a szabadba keruljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo torvény

betartasa kotelez6! Ennek elmulasztasa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot bintetdjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a
kikiildéshez

B Litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen al-
lapotban szallitson ki, ill. kuildjon ki.

B Biztositsa a készuléket ugy, hogy szallitas
kdézben ne fordulhasson el6 a véletlen izem-
be helyezése.

®  Biztositsa a készliléket er8s kiilsé csomago-
lassal (csomagoldkarton). Lehetéleg a gyartod
eredeti csomagolasat hasznalja.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-
|ésérdl és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkuldd szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén:

Kozuti, vasuti és vizi szallitas esetén a
csomagolason egy figyelmeztetd cimkét
kell elhelyezni, ha az akkumulator(ok) a
készulékhez van(nak) mellékelve. Ha az
akkumulator(oka)t a készililékbe van(nak)
behelyezve, ill. beszerelve, nincs szik-
ség figyelmezteté cimkére, mert a kiilsé
csomagolas/eredeti csomagolas mar
megfelel a vonatkozé eldirasoknak.

Légi szallitas esetén a csomagolason
minden esetben figyelmeztet6 cimkeét kell
elhelyezni. A fels6 sulyhatart a készulék-
kel egydtt kuldott akkumulator esetén be
kell tartani: max. 5 kg akkumulatorsuly
csomagonként és max. 2 darab csoma-
gonként, ha az akkumulator(ok) szallita-
sa a készilékhez mellékelve torténik.

®  Elb6zetesen tajékozddjon arrol, hogy lehetsé-
ges-e a szallitas az On altal valasztott szol-
galtatéval, és adja at neki a kiildeményt.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértébnek szamité személy be-

vonasat. Kérjuk, hogy ligyeljen a tovabbi nemzeti

el6irasok betartasara.

9 TAROLAS

A késziléket minden hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg és tegyen fel minden védéburkolatot
— ha vannak. A készlléket szaraz, zarhato, gyer-
mekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

30 napnal hosszabb Gizemszlinetek el6tt a kdvet-

kez6 munkakat végezze el:

® A készilléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.
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Karbantartas és apolas

ALKO

9.1 Az akkumulator és a toltokésziilék

tarolasa
VESZELY!
Robbanas- és tlizve-
szély!

Halalos vagy sulyos séru-
Iés torténhet, ha az akku-
mulatort nyilt lang vagy hé6-
forrasok kozelében tarolja.

®m Az akkumulatort hivos,
szaraz helyen, nyilt
langtol vagy héforrasok-
tol tavol kell tarolni.

TUDNIVALO
Az akkumulator feltoltés kdzben a toltési

szint automatikus észlelése miatt a tul-
toltés ellen védett, és ezért egy ideig,
azonban nem tartésan, a toltékészilék-
kel 6sszekotve maradhat.

® Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes
helyen, 0 °C és +35 °C kozotti kornyezeti hé-
mérsékleten és kb. 40-60%-os feltdltottség-
gel.

B Rovidzarlat veszélye miatt ne tarolja az akku-
mulatort fémes vagy savakat tartalmazo tar-
gyak kozelében.

® Kb. 6 hénap tarolas utan kb. 2 éran at toltse
az akkumulatort.

10 KARBANTARTAS ES APOLAS

m A késziléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak. Vizzel ne frécskolje le.

® Az akkut minden hasznalat utan tavolitsa el
és ellendrizze, vannak-e sérilések a késziilé-
ken.

B Rendszeresen ellendrizze a készulék elbiras-
szer(i allapotat.

B Ellendrizze a készilék érintkezének korrozio-
jat, esetleg egy finom drotkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

11 ARTALMATLANITAS
Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrél (ElektroG)
® A hasznalt elektromos és elektronikus
készilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begy(j-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi készllékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulato-
rokra vonatkozé térvény szabalyozza.

B Az elektromos és elektronikus késziilé-
kek tulajdonosai, ill. hasznaloi kotele-
sek a készlilékeket hasznalatuk befe-
jeztével visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznald kizarolagos felel6s-
sége, hogy tordlje az artalmatlanitando
régi késziléken 1év6 személyes jellegl
adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készilékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

m  Elektromos készulékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai irdanyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban
ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készulékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
A hasznalt elemek és akkumulatorok

| |
E nem tartoznak a haztartasi hulladék-
— hoz, hanem valogatott begyijtése, ill.
artalmatlanitasa szukséges!

® Az elektromos készilékekbél szarma-
z6 elemek vagy akkumulatorok bizton-
sagos kivételéhez és a tipusra, ill. a ké-
mia rendszerre vonatkozé informaciok
a kezelési és szerelési utmutatoban ta-
lalhato tovabbi adatok kozott talalha-
tok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdono-
sai, ill. hasznaldi kotelesek a késziilé-
keket hasznalatuk befejeztével vissza-
szolgaltatni. A visszaadas a haztartas-
ban el6fordulé mennyiségek atvételére
vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy nehéz-
fémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak
a kornyezetet és az egészséget. A hasznalt ele-
mek értékesitése és a bennlk megtalalhato eré-
forrasok hasznositasa hozzajarul mind a kdrnye-
zet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbdlum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivll a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkez6 helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem toébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % 6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezé helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyQjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken
A készulékekhez hasznalt régi elemek gyj-
tését végz6 kdzds visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

®m A gyartd visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az dllitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili orsza-
gokban ezektél eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

12 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez.

Ezeket megtaldlja az interneten a kdvetkez6 ol-
dalon:

www.al-ko.com/service-contacts
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Hibaelharitas

13 HIBAELHARITAS
VIGYAZAT!

Sériilésveszély
Az éles szelli és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-

hatnak.

m Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak kdozben mindig
viseljen védbkesztyt!

Hiba

A készilék nem fuj.

A motor nem jar.

A motor szakadozottan mu-
kodik.

A motor kikapcsol.

Az akkumulator Gzemideje
jelentésen csokken.

Az akkumulator nem toltédik.

Ok

A feltét eltomadott.

A szivoracs eltémodott.
Az akkumulator lemertilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az akkumulator tul hideg
vagy meleg.

A forgdkar nem az ,Aus” (KI)
allasban van és az akkumu-
latort kivették.

A leveg8sebesség-szabalyo-
z6 hibas.

A motorvédd kapcsolo aktivi-
zalodott.

A szell6z6rés szennyezett.

Az akkumulatort stisse ki, mi-
vel hosszabb ideje nem
hasznalta.

Az akkumulator élettartama
végeére ért.

Az akkumulator érintkezdi
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-
készulék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

Elharitas

Tisztitsa meg a feltétet.
Tisztitsa meg szivéracsot.
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

Az akkumulatort hagyja egy kissé me-
legedni vagy lehdini.

Allitsa a forgékart ,Aus” (KI) allasba és
varjon 3 masodpercet. Ez utan kap-
csolja be Ujra a készliléket.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Varjon, amig a motorvédd kapcsolo is-
mét bekapcsolja a készlléket.

tisztitsa meg a készuléket.

Toltse fel az akkumulatort.

Cserélje ki az akkumulatort.

Csak a gyarto eredeti tartozékait hasz-
nalja.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Rendeljen pétalkatrészeket. Forduljon
AL-KO szervizhez.

Hagyja leh(iIni az akkumulatort.

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket sajat
maga nem tudja kijavitani, forduljon vevészolgalatunkhoz.
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14 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén beldl. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast B Onhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést B Onhatalmu miszaki modositasok

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B g hasznalatbdl eredd festékhibakra,

®  akopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-katalogusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos ligyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

15 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kijelentjik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a harmonizalt EU iranyelvek kéve-
telményeit, az EU biztonsagi standardjait és a termékspecifikus standardokat.

Termék Gyarto A dokumentaciéért felelés sze-
Akkumulatoros lombftivé  AL-KO Gerate GmbH mély
Sorozatszam Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
(62043012 D-89359 Kotz
Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
LB 4060 2006/42/EK EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Hangteljesitményszint 2000/14/EK EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011
mért / garantalt EN 55014-2:2015
89,5 dB(A) / 96 dB(A)
Kijelolt tanusit6é szervezet Megfeleloségi értékelés Kétz, 2017.07.19.
TUV Industrie Service 2000/14/EK, VI. melléklet

'CI';lrJn\?gud Gruppe /{A%ZMZ /ﬁgdﬁﬂ

Westendftraﬁe 199 Wolfgang Hergeth
80686 MUNCHEN Ugyvezeté igazgatd
NEMETORSZAG

Sz. 0499
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Om denne brugsanvisning

ALKO

1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

B |zes denne brugsanvisning omhyggeligt, far
du tager apparatet i brug. Dette er en forud-
seetning for, at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden forstyrrelser.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om apparatet.

®  QOverdrag kun apparatet til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | &s og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar
farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, er livsfar-
lig eller medfgrer alvorlige
kveestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan veere livs-

farlig eller medfare alvorli-
ge kveestelser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan medfare
mindre eller moderate

OBS!

Indikerer en situation, som,
hvis den ikke undgas, kan
medfare tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der gor dig i stand

til at forsta og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne brugsanvisning beskriver en handdrevet
lgvbleeser med batteri.

2.1 Tilsigtet brug

Denne lgvbleeser med batteri er konciperet til pri-

vat brug. Den kan bruges til:

®m  Vek blaesning og samling af lgv, grees,
snavs og affald.

Monter det leverede tilbeher, for arbejderne be-

gyndes.

Enhver anden brug samt ikke godkendte om- el-

ler pabygninger strider mod den tilsigtede brug

og bevirker, at garantien bortfalder, at over-

ensstemmelsen (CE-maerket) ikke opfyldes, og at

fabrikantens ansvar med henblik pa skader, der

paferes brugeren eller udenforstaende, bortfal-

der.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Apparatet er hverken beregnet til erhvervsmaes-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

2.3 Restfarer

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan

udelukkes, selv ved korrekt brug. Apparatets art

og udfgrelse kan medfare fglgende mulige farer

alt efter brugen:

®  Afklippet materiale, jord og sma sten kan bli-
ve slynget med

®  |ndanding af partikler fra de afskarne grene,
nar der ikke beeres andedraetsvaern.

m  Skader pa hgrelsen, nar der ikke bruges et

kveestelser. herevaern.
2.4 Leveringsomfang
BEMARK
Batteri og oplader felger ikke med ved
leveringen. Disse skal bestilles separat.
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Batteri og oplader skal bestilles separat:

Batteri lithium ion 40 V maks., 4 Ah

Best.-nr. batteri 113280, best.-nr. oplader 113281

Batteri lithium ion 40 V maks., 5 Ah

Best.-nr. batteri 113524, best.-nr. oplader 113281

2.5 Symboler pa apparatet

Symbol

| O

T
==

éf

4
O

2
U

@ @

Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Lees brugsanvisningen fgr brug!

Fare ved bortslyngede genstande!

Hold uvedkommende veek fra fare-

omradet!

Grib ikke ind i bleeseren

Fare pga. roterende komponenter

Lees brugsanvisningen fer vedlige-

holdelse

Beer gjenbeskyttelse og herevaern!

Beskyt apparatet mod regn og fugt!

2.6 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for kvaestelse

Sikkerheds- og beskyt-
telsesanordninger, der er

defekte eller deaktiverede,
kan medfgre alvorlige
kveestelser.

Fa defekte sikkerheds-
og beskyttelsesanord-
ninger repareret.
Sikkerheds- og beskyt-
telsesanordningerne ma
aldrig seettes ud af kraft.

2.7 Produktoversigt (01)
Produktoversigten (01) giver et overblik over ap-

paratet.

Nr.
1

o N O g b~ 0N

9

Komponent

Nedre blaeserrgr med rund dyse, il
store flader

@vre blaeserrgr
Lasetast
Lufthastighedsregulator
Handgreb

Batteri*

Oplader med stik*

Nedre blaeserrgr med flad dyse, til
preecist arbejde

Betjeningsvejledning

* Folger ikke med leveringen.
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3 SIKKERHEDSANVISNINGER

FARE!

Livsfare og fare for me-
get alvorlige kvaestelser,
hvis sikkerhedsanvisnin-
gerne ikke er laeste
Manglende kendskab til
sikkerhedsanvisningerne
og betjeningsanvisninger-
ne kan medfgre meget al-
vorlige kveestelser samt
veere livsfarlige.

Overhold alle sik-
kerhedsanvisninger og
betjeningsanvisninger i
naervaerende brugsan-
visning samt i brugsan-
visningerne, som der
henvises til, far appara-
tet bruges.

Opbevar alle medfal-
gende dokumenter til
fremtidig brug.

3.1 Generelle
sikkerhedsanvisninger
ved el-redskaber

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsin-
struktioner, anvisninger,
illustrationer og tekniske
data, som dette elveerk-
toj er udstyret med.

Manglende overholdelse af
de efterfalgende anvisnin-
ger kan forarsage elektrisk
stgd, brand og/eller alvorli-
ge personskader.

m Opbevar alle sik-
kerhedsanvisninger
med henblik pa fremti-
dig brug.

Begrebet "el-redskaber”, der
anvendes i sikkerhedsanordnin-
gerne henviser til stremdrevne el-
redskaber (med streamkabel) og
batteridrevne el-redskaber (uden
stromkabel).

3.1.1 Elektrisk sikkerhed

= Undga, at kroppen kommer
i kontakt med jordede gen-
stande som ror, radiatorer,
komfurer og koleskabe. Der
er gget risiko for stremsted,
hvis din krop har jordforbin-
delse.

m Beskyt elvaerktojet mod
regn og vade. Hvis der traen-
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ger vand ind i et elveerktg;j,
gges risikoen for strgemstad.

3.1.2 Personsikkerhed

Veer altid opmarksom, veer
bevidst om, hvad du ger, og
brug din sunde fornuft, nar
du arbejder med et el-red-
skab. Brug ikke el-redska-
ber, hvis du er treet eller pa-
virket af narkotika, alkohol
eller medicin. Nar du betje-
ner el-redskabet, kan et gje-
bliks uopmaerksomhed fare til
alvorlige kveestelser.

Baer personligt sikkerheds-
udstyr og altid beskyt-
telsesbriller. Nar du alt efter
arbejdets art og el-redskabets
type beerer personligt sik-
kerhedsudstyr sasom stgvma-
ske, skridsikre sikkerhedssko,
lange bukser, beskyttelses-
hjelm eller hgrevaern, mind-
skes risikoen for kveestelser.

Forebyg, at redskabet gar i
gang utilsigtet. Forvis dig
om, at der er slukket for el-
redskabet, for du slutter det
til stremforsyningen og/el-
ler batteriet, lofter eller bae-
rer det. Der er fare for ulykke,
hvis du beerer el-redskabet og
samtidigt har fingeren pa
teend/sluk-knappen eller slut-
ter et teendt redskab til stram-
forsyningen.

® Fjern indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggler, for du ten-
der for el-redskabet. Der er
fare for kveaestelse, hvis et
veerktgj eller en nggle er sat
pa en roterende apparatdel.

Undga unormale kropsstil-
linger. Serg for sikkert fod-
faeste, og sorg altid for at
holde balancen. Pa denne
made kan du bedre kontrolle-
re el-redskabet i uventede si-
tuationer.

Baer egnet toj. Baer ikke
lgstsiddende taj eller smyk-
ker. Hold har, tej og hand-
sker vak fra bevaegelige de-
le. Lgstsiddende t@j, smykker
eller langt har kan gribes af
beveegelige dele.

3.1.3 Brug og handtering af

el-redskabet

m Overbelast ikke el-redska-

bet. Brug kun det el-red-
skab, der er bestemt til ar-
bejdet. Du arbejder bedre og
sikrere med det korrekte el-
redskab inden for det angivne
ydelsesomrade.

Brug ikke el-redskaber, med
defekte kontakter. Et el-red-
skab, der ikke laengere kan
teendes og slukkes, er farligt
og skal repareres.
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m Traek stikket ud af stikda-

sen, og/eller fjern batteriet,
for du indstiller pa appara-
tet, skifter reservedele eller
laegger el-redskabet til side.
Disse forsigtighedsregler for-
hindrer, at el-redskabet star-
tes utilsigtet.

Opbevar el-redskaber, der
ikke er i brug, uden for
borns raekkevidde. Lad ikke
personer bruge dette el-red-
skab, hvis de ikke har sat
sig ind redskabets funktion
eller ikke har laest disse an-
visninger. El-redskaber er
farlige, hvis de bruges af uer-
farne personer.

Plej el-veerktojet og pastiks-
veerktgsjet omhyggeligt.
Kontroller, om bevagelige
dele fungerer som de skal
og ikke sidder i klemme, om
dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at
el-redskabets funktion er
nedsat. Fa beskadigede de-
le repareret, for det elektri-
ske vaerktgj bruges. Mange
ulykker har deres arsag i dar-
ligt vedligeholdte el-redska-
ber.

Hold skarende/klippende
redskaber skarpe og rene.
Omhyggeligt plejede skeeren-
de/klippende redskaber med

skarpe skeere-/klippekanter
gar ikke sa let fast og er lette-
re at styre.

Brug elektriske veerktojer,
tilbehor, pastiksvaerktgj
osvV. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag
hojde for arbejdsforholdene
og aktiviteten, der skal ud-
fores. Der er risiko for, at der
kan opsta farlige situationer,
hvis el-redskaber bruges til
andet end det, de er beregnet
til.

Sorg for at holde grebene
og fladerne torre, rene og
frie for olie og fedt. Glatte
greb og flader hindrer en sik-
ker betjening og kontrol over
det elektriske veerktgj i uforud-
sigelige situationer.

3.1.4 Arbejdspladssikkerhed
m Sgrg altid for, at arbejdsom-

radet er ryddeligt og velop-
lyst. Uorden eller darligt oply-
ste arbejdsomrader kan vaere
skyld i ulykker.

Arbejd ikke med el-redska-
bet i eksplosionsfarlige om-
rader, hvor der er braendba-
re vaesker, gasser eller
stovpartikler. El-redskaber
frembringer gnister, der kan
antaende stgv eller dampe.
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® Hold bern og andre perso-
ner pa afstand, mens el-red-
skabet benyttes. Hvis din op-
meerksomhed afledes, kan du
miste kontrollen over det elek-
triske veerktg;j.

3.1.5 Brug og handtering af
det batteridrevne
redskab

® Lad kun batterierne op i op-
ladere, der anbefales af
producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der
kun er egnet til en bestemt ty-
pe genopladelige batterier,
bruges sammen med andre
batterier.

® Brug kun de dertil beregne-
de batterier i el-redskabet.
Der er fare for kvaestelser og
brand, hvis der bruges andre
batterier.

m Hold batterier, der ikke
anvendes, pa afstand af
haefteklammerne, monter,
nagler, sem, skruer eller an-
dre mindre metalgenstande,
der kan forarsage en direkte
forbindelse af polerne. Der
er fare for forbraendinger eller
brand, hvis batteriets poler
kortsluttes.

m Ved forkert anvendelse kan
der sive veeske ud af batte-
riet. Undga al kontakt med
vasken. Skyl med vand,

hvis der opstar utilsigtet
kontakt. Opsag leege, hvis
vasken kommer i gjnene.
Udsivende vaeske fra et batte-
ri kan medfgre hudirritation el-
ler forbraendinger.

Brug ikke beskadigede eller
ombyggede batterier. Be-
skadigede eller ombyggede
batterier kan forholde sig ufor-
udsigeligt og medfgre brand,
eksplosion eller fare for kvee-
stelser.

Udsaet ikke et batteri for ild
eller for hgje temperaturer.
lId eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eks-
plosion.

Folg alle anvisninger om
opladning, og oplad aldrig
batteriet eller det batteri-
drevne vaerktoj uden for det
temperaturomrade, der er
angivet i brugsanvisningen.
Forkert opladning eller oplad-
ning uden for det tilladte tem-
peraturomrade kan gdeleegge
batteriet og @ger risikoen for
brand.

3.1.6 Service
m Lad kun kvalificerede fag-

folk reparere el-veerktojet
og kun med originale reser-
vedele. P4 denne made er
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der sikkerhed for, at el-red-
skabets sikkerhedsfunktioner
opretholdes.

m Udfor aldrig service pa be-
skadigede batterier. Kun
producenten eller et autorise-
ret kundevaerksted ma udfgre
servicen.

3.2 Sikkerhedsanvisninger
for lovblaseren

3.2.1 Bruger

m Bgrn under 16 ar og personer,
der ikke har laest brugsan-
visningen, ma ikke bruge ap-
paratet. Overhold eventuelle
nationale sikkerhedsbestem-
melser vedrgrende brugerens
minimumsalder.

m Apparatet ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.

3.2.2 Arbejdspladssikkerhed

m Arbejd kun i dagslys eller i ef-
fektiv kunstig belysning.

m Fjern farlige produkter og gen-
stande fra arbejdsomradet for
arbejdet, f.eks. eksplosive og
antaendelige produkter, varm
aske, forbraendingsrester,
glgdende cigaretter, grene,
glasstykker, objekter med
skarpe kanter, metalstykker,
sten.

Apparatet ma kun drives pa et
fast og plant underlag og ikke
pa skraninger.
Sorg for stabilitet.
Beveaeg dig forsigtigt og lang-
somt under arbejdet. Lab ik-
ke. Pas pa forhindringer.
Nar der arbejdes pa en skra-
ning:
Arbejd aldrig pa en glat,
fedtet skraning.
Sarg for, at du altid har sik-
kert fodfeeste.

Blaes altid lgvet teet pa jor-
den.

Arbejd aldrig opad pa en
skraning.

3.2.3 Sikkerhed for personer,

dyr og ting
Brug kun apparatet til de op-
gaver, den er beregnet til.
Hvis apparatet ikke bruges
som tilsigtet, er der risiko for
kveestelser og tingsskader.
Du er ansvarlig for ulykker og
farer for andre personer og
disses ejendom.
Taend kun for apparatet, nar
der ikke opholder sig personer
og dyr i arbejdsomradet.
Overhold en sikkerhedsaf-
stand til personer og dyr. Sluk
for apparatet, hvis personer
eller dyr naermer sig.
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m Ret aldrig bleeserrgret mod
personer eller dyr.

m Blees aldrig affald hen mod
personer eller dyr.

®m Hold gjne og arer borte fra
indsugningsabningen under
brugen.

m Grib aldrig ind i indsugnings-
og luftgitteret, nar motoren er i
gang. Der er fare for kveestel-
ser pa de roterende apparat-
dele.

m Sluk altid for apparatet, nar
det ikke skal bruges. F.eks.
nar arbejdsomradet aendres,
ved service og vedligehol-
delse.

m Sluk for apparatet i tilfeelde af
en ulykke for at undga yderli-
gere kvaestelser og tings-
skader.

® Brug aldrig apparatet med
slidte eller defekte dele. Slidte
eller defekte apparatdele kan
forarsage alvorlige kveestel-
ser.

m Opbevar apparatet uden for
barns reekkevidde.

m Sluk apparatet, for du gar hen
over grusveje.

®m Laeg ikke et teendt apparat
ned pa grus.

3.2.4 Larmbelastning

Larmbelastning kan ikke undgas
helt med apparatet. Brug det lar-
mende apparat pa tilladte tids-
punkter. Overhold hviletider, og
begraens arbejdets varighed til
det ngdvendigste. For din egen
personlig beskyttelse og for at
beskytte personer i neerheden,
skal der bruges hgreveaern.
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3.2.5 Vibrationsbelastning

ADVARSEL!
Fare pga. vibration

Den faktiske vibrationse-
missionsveerdi ved anven-
delse af apparatet kan af-
vige fra den veerdi, produ-
centen har angivet. Far el-
ler under anvendelsen skal
der tages hgjde for fal-
gende faktorer:

®m Bruges apparatet som
tilsigtet?

m Skeeres eller forar-
bejdes materialet kor-
rekt?

m Er apparatet i en ordent-
lig brugbar tilstand?

m Er skeereveerktgjet sle-
bet korrekt eller er det
korrekte skeereveerktgj
montere?

m Er der monteret holde-
greb eller ekstra vibra-
tionsgreb, og er de fast
forbundet med appara-
tet?

®m Brug kun apparatet med den

hastighed, der er foreskrevet
til det pageeldende arbejde.
Undga maksimal hastighed,
sa larm og vibrationer minime-
res.

®m Apparatets larm og vibrationer

kan blive forgget som falge af
ukorrekt brug og service. Det-
te medfgrer sundhedsskader.
Sluk apparatet i disse tilfeelde
med det samme, og fa det re-
pareret af et autoriseret servi-
ceveerksted.

Belastningen som fglge af vi-
brationer afhaenger af det ar-
bejde, der udferes eller af ap-
paratets brug. Vurder belast-
ningen, og sarg for tilstreekke-
lige arbejdspauser. Dermed
reduceres belastningen som
folge af vibrationer over hele
arbejdstiden.

Bruges apparatet i leengere
tid, udsaettes brugeren for vi-
brationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide
fingre"). Baer handsker, og
hold haenderne varme for at
minimere denne risiko. Fast-
slas symptomer pa "hvide fin-
gre", skal en laege ops@ges
med det samme. Til disse
symptomer hgrer: Fglelses-
lashed, snurren, klgen, smer-
ter, ingen kraft eller farven el-
ler hudens tilstand aendrer sig.
Disse symptomer angar nor-
malt fingre, haender eller
pulsen. Er temperaturerne
udendars lave, er risikoen
starre.
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m Hold laengere pauser i labet af
arbejdsdagen, sa du kan kom-
me dig igen efter larm og vi-
brationer. Planlaeg dit arbejde
saledes, at apparater, der
danner kraftige vibrationer,
bruges fordelt over flere dage.

®m Far du en ubehagelig fornem-
melse eller a&endres hudens
farve pa haenderne under ap-
paratets brug, skal arbejdet
afbrydes med det samme.
Hold nok pauser, for treethed
melder sig. Uden tilstraekkeli-
ge pauser kan et hand-arm vi-
brationssyndrom opsta.

m Minimer risikoen for at blive
udsat for vibrationer. Plej ap-
paratet som angivet i driftsvej-
ledningen.

m Skal apparatet bruges ofte,
skal du henvende dig til din
forhandler for at kabe antivi-
brationstilbeher (f.eks. greb).

m Undga at arbejde med appa-
ratet ved temperaturer pa un-
der 10 °C. Fastleeg en ar-
bejdsplan, for hvordan vibra-
tionsbelastningen kan mini-
meres.

4

4.1
1.

MONTERING

ADVARSEL!

Fare ved ufuldstaendig
montering!

Bruges et ufuldstaendigt
monteret apparat, kan det
medfgre alvorlige kveestel-
ser.

®m Brug kun apparatet, nar
det er helt monteret!

m Szt fgrst batteriet i ap-
paratet, nar apparatet er
helt monteret!

m Kontrollér, om alle sik-
kerheds- og beskyt-
telsesanordninger er til-
stede og fungerer, far
apparatet tilsluttes!

Montering af bleeserrer (02)
Skub det gverste bleeserrgr (02/1) pa appara-
tet (02/a), indtil rgret gar i hak ved lasetasten
(02/3).
Skub det valgte nedre blaeserrgr (02/2) pa
det gvre bleeserror (02/b).
Kontrollér, at de pasatte blaeserrer sidder
fast.
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5 IBRUGTAGNING
5.1 Opladning af batteri

FORSIGTIG!

Brandfare under oplad-
ning!

Pa grund af opladerens
opvarmning er der risiko
for brand, hvis den star pa
et let anteendeligt under-
lag, og der ikke er nok
ventilation.

® Brug altid kun opladeren
pa et ikke-breendbart
underlag eller i ikke-
braendbare miljger.

m Hvis disse forefindes:
Hold ventilationsabnin-
gerne frie.

BEMARK
Oplad batteriet helt, inden apparatet

bruges ferste gang. Batteriet kan op-
lades efter behag i alle ladetilstande.
Batteriet tager ikke skade, hvis opladnin-
gen afbrydes.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning. Batteriet kan derfor blive sid-
dende i opladeren et stykke tid, men ik-
ke permanent.

Temperaturomradet for opladningen skal vaere
mellem 5 °C og +45 °C. Hvis batteriet skal lades
helt op, tager det maks. 120 minutter. Hvis batte-
riets driftstid mindskes veesentligt pa trods af, at
det er blevet ladet helt op, er batteriet opbrugt og
skal erstattes med et nyt originalbatteri.

6 BETJENING

ADVARSEL!

Fare for kvaestelser, hvis
apparatdele lgsner sig

Apparatets dele, der lgs-
ner sig under driften, kan
medfgre alvorlige skader.

m Kontrollér, om alle ap-
paratdele er monteret
fast, fgr apparatet tilslut-
tes.

6.1 Seet batteriet i eller traek det ud (04, 05)

Sat batteriet i (04)

1. Skub batteriet (04/2) op pa batteriskinnen
(04/1) (04/), til det gar i hak.

Traek batteriet ud (05)

1. Tryk pa afsikringstasten (05/1) (05/a), og hold
den inde.

2. Treek batteriet (05/2) ud (05/b).
6.2 Betjening af lovblaeser (03)

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelser og
tingsskader

Personer eller dyr kan bli-
ve kvaestet og snavset af
luftstralen samt materialet,
der bleeses veek.

m Sgrg ubetinget for, at
luftstralen og materialet,
der bleeses veek, ikke
rammer personer eller
dyr samt gdelsegger
ting.

m Veer opmeerksom pa
vindretningen.
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BEMARK
Arbejd aldrig mod vinden, sa du og an-

dre personer bag dig ikke bliver snavse-
de.

1. Serg for at have sikkert fodfeeste.

Taend for lgvblaseren

1. Drej lufthastighedsregulatoren (03/1) frem
(03/a), indtil den gnskede lufthastighed er na-
et. Lovblaeseren starter.

Sluk lgvblaeseren

1. Drej lufthastighedsregulatoren (03/1) helt
bagud (03/b). Lavbleeseren er slukket.

7 ARBEJDSMADE OG
ARBEJDSTEKNIK

B Heeld apparat let fremad, ga langsomt til
veerks.

®  Drej apparatet mod hgjre og venstre for at
blaese Igvet veek.

Overbelast ikke apparatet under arbejdet.

Tag batteriet ud efter brug, og kontrollér ap-
paratet for skader.

8 TRANSPORT

Udfer falgende tiltag for transporten:
1. Sluk for apparatet.

2. Tag batteriet ud af apparatet.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se ne-
denfor).

BEMARK
Batteriets/batteriernes maerkeeffekt er

mindre end 100 Wh! Overhold derfor de
efterfalgende transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Det ubeskadigede batteri kan uden videre
pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
apparatet er indpakket i den originale embal-
lage og transporten er af privat art. Overhold
veegtovergraenserne for de enkeltvist sendte
batterier:

maks. 30 kg samlet veegt i hver pakke
under transport pa land, skinner og til
vands

Ingen veegtovergraense ved lufttransport
men maks. 2 stykker i hver pakke

B Formodes det, at batteriet er blevet beskadi-
get (f.eks. hvis apparatet er faldet pa gulvet),
ma det ikke transporteres.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bader.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

B Transporter eller afsend kun litium-ion batteri-
er, der er ubeskadigede!

B Apparatet skal sikres saledes, at det ikke kan
seettes utilsigtet i drift under transporten.

®  Apparatet sikres ved en ordentlig emballering
(forsendelseskasse). Brug sa vidt muligt
producentens originale emballage.

®  Kontrollér, at forsendelsen markeres og do-

kumenteres korrekt til en transport eller for-

sendelse (f.eks. med en pakkeposttieneste

eller spedition):
Ved transport pa land, skinner og til
vands skal der placeres et advarsels-
meerkat pa emballagen, hvis batteriet/
batterierne er lagt ved apparatet. Er bat-
teriet/batterierne sat i/monteret i appara-
tet, skal der ikke bruges et advarsels-
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Opbevaring

ALKO

meerkat, da den ydre emballage/den ori-
ginale emballage allerede skal overholde
seerlige forskrifter.

Der skal altid placeres et advarselsmeer-
kat pa emballagen under en lufttransport.
Overhold vaegtovergreenserne for batteri-
er, der sendes sammen med apparatet:
maks. 5 kg batterivaegt for hver pakke og
maks. 2 stykker i hver pakke, hvis batteri-
et/batterierne er lagt ved apparatet.

®  |nformer dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tienesteudbyder,
og adviser forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bar overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

9 OPBEVARING

Apparatet skal gares grundigt rent efter hver
brug. Placer evt. ogsa alle sikkerhedsafdaeknin-
ger. Opbevar apparatet i et tgrt, aflast rum og util-
gaengeligt for bern.

Udfer folgende arbejdstrin, hvis apparatet ikke
bruges i over 30 dage:

®  Renggr apparatet omhyggeligt, og opbevar
det i et tart rum.

9.1 Opbevaring af batteri og oplader

FARE!

Fare for eksplosioner og
brand!

Hvis batteriet eksploderer,
fordi det opbevares i neer-
heden af flammer eller var-
mekilder, vil personer blive
dreebt eller alvorligt saret.

m Opbevar batteriet pa et
kaligt og tert sted og ik-
ke i neerheden af flam-
mer eller varmekilder.

BEMAERK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning. Batteriet kan derfor blive sid-
dende i opladeren et stykke tid, men ik-
ke permanent.

®m  Opbevar batteriet pa et tert, frostfrit sted ved
en temperatur mellem 0 °C og 35 °C og med
en lade tilstand pa ca. 40-60 %.

®m  Opbevar ikke batteriet i naerheden af syre-
holdige genstande eller genstande af metal
pga. fare for kortslutning.

®  Batteriet skal genoplades i ca. 2 timer efter
ca. 6 maneder.

10 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

®  Redskabet ma ikke udseettes for vand eller
fugt. Sprejt ikke med vand.

®  Fjern batteriet efter brugen, og kontrollér ap-
paratet for skader.

®  Kontrollér med regelmaessige tidsintervaller,
at apparatet er i orden.

m  Kontroller apparatets elektriske kontakter for
korrosion, rens dem evt. med en fin stalbar-
ste. Pafor derefter kontaktspray.

11 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E\/ ®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genop-
ladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal
tages ud, for redskabet smides ud!
Bortskaffelsen af batterier er reguleret
af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at til-
bagesende redskabet efter brug iht.
loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at
slette alle personlige data pa det gamle
redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

442364 _a
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Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europaeiske Union kan der vaere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Henvisninger til batteriloven
®  Udtjente batterier og genopladelige
E\/ batterier ma ikke smides ud med det
— almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes szerskilt!
®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker ud-
tagning af batterier eller genopladelige
batterier fra det elektriske udstyr samt
for informationer om deres type eller
kemiske system.
®  Ejeren eller brugeren af batterier og
genopladelige batterier er forpligtet til
at tilbagesende redskabet efter brug
iht. loven. Returneringen er begreenset
til en normal husholdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®m  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

B Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

= Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

B |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbage-
tagelsesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og

genopladelige batterier, der er solgt i EU-lande,

og hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

12 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele.

Disse oplysninger findes pa internettet pa adres-
sen:

www.al-ko.com/service-contacts

250

LB 4060



Hjeelp ved forstyrrelser Mm

13 HJALP VED FORSTYRRELSER

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelse

Skarpe samt beveegende apparatdele kan medfagre kvaestel-

ser.

m Beer altid handsker under vedligeholdelse, pleje samt ren-
gering af apparatet!

Forstyrrelse Arsag Afhjalpning

Blaeseren blaeser ikke. Pasats tilstoppet. Renger pasats.
Indsugningsgitteret tilstoppet. Renger indsugningsgitter.

Motoren kgrer ikke. Batteriet er tomt. Oplad batteriet.

Batteriet mangler eller er ikke = Seet batteriet korrekt i.
korrekt isat.

Batteriet er for koldt eller for ~ Opvarm eller afkgl batteriet let.
varmt.

Omdrejningsregulatoren er Drej omdrejningsregulatoren til "Fra",
ikke drejet til "Fra", og batte-  og vent 3 sekunder. Teend derpa ap-
riet blev taget ud. paratet.

Motoren arbejder med afbry-  Lufthastighedsregulatoren er =~ Kontakt AL-KO-servicested.
delser. defekt.

Motoren slar fra. Motorafbryderen har slaet Vent, indtil motorafbryderen teender
fra. for apparatet igen.

Ventilationsabning snavset. Renggr enheden.

Batteriets driftstid falder tyde- Batteriet er afladet, da det ik- Oplad batteriet.
ligt. ke er brugt i laengere tid.

Batteriets levetid er udlgbet. ~ Udskift batteriet.
Brug kun originalt tilbehgr fra produ-

centen.
Batteriet kan ikke oplades. Batteriets kontakter er snav-  Kontakt AL-KO-servicested.
sede.
Batteriet eller opladeren er Bestil reservedele. Kontakt AL-KO-
defekt. servicested.
Batteriet er for varmt. Lad batteriet kale af.

BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes
du henvende dig til vores kundeservice.
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14 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

B brugsanvisningen fglges B egenhaendige forsgg pa reparation
®m  apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske eendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitteringen
er geeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kabt, eller den naermeste autoriserede kundeser-
vice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erklaering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.

15 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-
sikkerhedsnormerne samt de produktspecifikke normer.

Produkt Producent Ansvarlig for dokumentationen

Batteridrevet Igvblaeser AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G2043012 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Type EU-direktiver Harmoniserede standarder

LB 4060 2006/42/EF EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Lydtryksniveau 2000/14/EF EN 62233:2008

EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

malt/garanteret EN 55014-2:2015

89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Bemyndiget organ Overensstemmelsesvurdering Kétz, 19-07-2017
TUV Industrie Service Gm-  2000/14/EC bilag VI

:EV Sud Gruppe /{39%7 /ﬁgo/ﬁ,

WestendstralRe 199 Wolfgang Hergeth
80686 MUENCHEN Managing Director
TYSKLAND

Nr. 0499

252 LB 4060



Overséttning av originalbruksanvisning Mm
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Om denna bruksanvisning

ALKO

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar
Oversattningar av bruksanvisningen i original.

®  Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fére drifttagningen.
Detta ar en forutsattning for en saker
hantering utan problem.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du
alltid kan sla upp i den nar du behéver
information om redskapet.

B Lamna bara vidare redskapet till andra
personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

B | 3s och beakta sakerhets- och
varningsanvisningar i denna bruksanvisning.

1.1 Teckenférklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till
dodsfall eller svara
personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till
dodsfall eller svara
personskador.

FARA!

Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara

OBS!

Anger en situation, som
om den inte undviks, kan
leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre

forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handhallen
batteridriven l6vblas.

21 Avsedd anvéindning

Denna batteridrivna I6vblas ar avsedd for privat
bruk. Den kan anvandas till:

®  Bort- och sammanblasning av l6v, gras,
smuts och skrap.

Montera bifogade tillbehérsdelar innan du

paborjar arbetet.

All annan anvandning samt otillatna om- och

tillbyggnader betraktas som stridande mot

andamalet och har till foljd att garantin upphavs,

overensstammelsen (CE-markning) gar forlorad

och allt ansvar for skador pa anvandaren eller

tredje part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig
anvandning, t.ex. i allménna parker,
sportanlaggningar eller jord- och skogsbruk.

2.3 Kvarvarande risker

Aven vid korrekt anvéndning av redskapet finns

det alltid kvarvarande risker som inte helt kan

elimineras. Beroende pa hur redskapet anvands

kan man av dess typ och konstruktion férutse

foljande risker:

®  avskuret gras, jord och smasten slungas ivag

®  jnandning av klippningspartiklar om man inte
bar andningsskydd

B horselskador om man inte bar horselskydd

2.4 Leveransomfattning

Batteriet och batteriladdaren ingar inte i
leveransomfattningen, utan maste
bestallas extra.
Batteriet och laddaren maste kdpas separat:
442364_a 255



ﬂ Produktbeskrivning

Litiumjon-batteri 40 V max., 4 Ah 2.6 Sakerhets- och skyddsanordningar
Best.-nr. batteri 113280, best.-nr. laddare 113281

Litiumjon-batteri 40 V max., 5 Ah VARNING'

Best.-nr. batteri 113524, best.-nr. laddare 113281 Skaderisk

2.5 Symboler pa maskinen Defekta och forbikopplade

Symbol Betydelse sakerhets- och
Var sarskilt forsiktig nar du hanterar Skydd_sanordnmgar kan
maskinen! leda till svara
kroppsskador.

Las igenom bruksanvisningen innan m Se till att reparera

du bérjar anvanda maskinen!
eventuella skadade

sakerhets- och
Risk for att foremal slungas ut! skyddsanordningar.
m Satt aldrig sakerhets-
och skyddsanordningar
ur funktion!.

Hall andra personer pa avstand fran
riskomradet!

| O

T
==

2.7 Produktoversikt (01)
Produktoversikten (01) ger en dverblick dver

Grip aldrig in i flakten

Q maskinen.
@ Nr. Komponent
Fara fran rot de k t 1 Undre blasrér med munstycke for
§© ara fran roterande komponenter rund strale, for stora ytor
2 Ovre blasror
3 Lasknapp
——_] Las igenom bruksanvisningen innan .
“ZZ| du utfér underhall 4 Lufthastighetsreglage
-l 5 Handtag
N . 6 Batteri*
Anvand 6gon- och horselskydd!
7 Laddare med stickkontakt*
8 Undre blasrér med platt munstycke,
for exakt arbete
k ki t h
\?ét);ﬁda maskinen mot regn oc 9 Bruksanvisning
* Ingar ej i leveransen.
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

3 SAKERHETSANVISNINGAR

FARA!

Livsfara och risk for
allvarliga personskador
pga bristande kannedom
om
sakerhetsanvisningarna

Bristande kdnnedom om
sakerhetsanvisningar och
bruksanvisningar kan leda
till allvarliga personskador
och t.o.m. dodsfall.

Las och beakta alla
sakerhetsanvisningar
och andra anvisningar i
denna bruksanvisning
innan maskinen
anvands.

Spara all bifogad
dokumentation for
framtida behov.

3.1 Allmanna
sakerhetsanvisningar for
elverktyg

VARNING!

Las igenom alla
sakerhetsanvisningar,
anvisningar, bilder och
tekniska data som galler
for detta elverktyg.

Om sakerhetsanvisningar
och annan information inte
beaktas finns det risk for
elstotar, brand och/eller
allvarliga personskador.

m Forvara
sakerhetsanvisningar
och information pa ett
sakert stalle for framtida
bruk.

Begreppet "elverktyg" som
anvénds i sékerhetsanvisningen
avser nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna
elverktyg (utan néatkabel).

3.1.1 Elsakerhet

® Undvik kroppskontakt med
jordade ytor, sdsom ror,
element, spisar och
kylskap. Risken for elstotar
Okar nar din kropp ar jordad.

m Utsitt inte eldrivna redskap
for regn och vata. Om vatten
tranger in i eldrivet redskap
Okar risken for elstotar.
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Sakerhetsanvisningar

3.1.2 Personsakerhet

® Var uppmarksam, vaksam
och anvéand sunt férnuft vid
arbete med ett elverktyg.
Anvand inget elverktyg om
du ar trott eller ar paverkad
av droger, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblick av
ouppmarksamhet nar du
anvander ett elverktyg kan
leda till allvarliga
personskador.

m Bar personlig
skyddsutrustning och
anvand alltid
skyddsglasogon. Beroende
pa elverktygets typ och
arbetssituationen ska alltid
personlig skyddsutrustning,
t.ex. andningsskydd,
halksakra skor, langa byxor,
skyddshjalm eller horselskydd
anvandas for att minska
risken for personskador.

m Se till att maskinen inte kan
startas oavsiktligt. Forsakra
dig om att elverktyget ar
avstangt innan du ansluter
det till stromforsorjningen
eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor
om du haller fingret pa
strombrytaren nar du bar
elverktyget eller om det ar
paslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen.

® Ta bort justeringsverktyg

och skruvnycklar innan du
startar elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som
sitter i en roterande
komponent kan orsaka
personskador.

Undvik att arbeta i onormala
kroppsstallningar. Se till att
du star stadigt och alitid
haller balansen. P4 sa satt
kan du battre kontrollera det
elverktyget i en oférutsedd
situation.

Bar lampliga klader. Bar
inga Iost sittande klader
eller smycken. Hall har,
klader och handskar borta
fran rorliga delar. Lost
sittande klader, smycken eller
langt har kan fastna i de
rorliga delarna.

3.1.3 Anvandning och

hantering av eldrivet
redskap

m Overbelasta inte

elverktyget. Anvand ett
elverktyg som ar avsett for
det arbete du utfor. Med ett
passande elverktyg arbetar du
battre och sakrare i det
angivna effektomradet.

® Anvand inte elverktyg med

defekta strombrytare. Ett
elverktyg som inte langre kan
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

kopplas till eller ifran ar farligt
och maste repareras.

Dra ut kontakten ur
eluttaget och/eller ta ut
batteriet innan du gor
installningar, byter
tillbehorsdelar eller lagger
undan elverktyget. Dessa
forsiktighetsatgarder
forhindrar att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte
anvands utom rackhall for
barn. Lat inte personer som
saknar kunskaper eller inte
har last dessa anvisningar
anvanda elverktyget.
Elverktyg ar farliga om de
anvands av oerfarna
personer.

Var noga med underhallet
av elverktyg och
insatsverktyg. Kontrollera
att rorliga delar fungerar
felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga
andra delar ar skadade och
paverkar elverktygets
funktion. Lamna in
verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas
i bruk. Manga olyckor
orsakas av daligt underhalina
elverktyg.

Se till att skarverktygen ar
vassa och rena. Ordentligt

skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och
ar lattare att manovrera.

Anvand elverktyg,
insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta
hansyn till
arbetssituationen och det
arbete som ska utforas. Om
elverktyget anvands till andra
syften an avsedda
anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena
och fria fran olja och fett.
Om handtagen ar smorda kan
elverktyget inte mandvreras
och hallas under kontroll i en
oforutsedd situation.

3.1.4 Sakerhet pa

arbetsplatsen

Se till att arbetsomradet ar
stadat och har god
belysning. Risk for olyckor
om arbetsomradet ar ostadat
eller daligt belyst.

Arbeta inte med elverkyget i
explosionsfarlig miljoé dar
brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg
genererar gnistor som kan
antanda damm eller angor.
Hall barn och andra
personer pa avstand fran
elverktyget medan det
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Sakerhetsanvisningar

anvands. Om du blir
distraherad kan du forlora
kontrollen over elverktyget.

3.1.5 Anvanda och hantera
det batteridrivna
verktyget

m Ladda enbart batterierna i
laddare som
rekommenderas av
tillverkaren. Det finns risk for
brand om ett batteri laddas i
en laddare som inte ar avsedd
for denna typ av batterier.

m Anvand endast batterier
som ar avsedda for
elverktyget. Om andra
batterier anvands finns risk for
personskador eller brand.

m Forvara batterier som inte
anvands pa tillrackligt
avstand fran gem, mynt,
nycklar, spik, skruv och
andra metallforemal som
kan orsaka en elektrisk
overbryggning mellan
kontakterna. En kortslutning
mellan batterikontakterna kan
leda till brannskador eller
brand.

= Vid felaktig anvandning kan
vatska lacka ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid
eventuell kontakt. Om
vatskan har kommit in i
ogonen maste du dessutom

kontakta lakare. Lackande
batterivatska kan leda till
hudirritationer eller
brannskador.

® Anvand inga skadade eller
forandrade batterier.
Skadade eller férandrade
batterier kan bete sig pa
ovantat satt och orsaka brand,
explosion eller risk for
personskador.

m Utsatt inte batteriet for eld
eller hoga temperaturer. Eld
eller temperaturer éver 130°C
kan orsaka explosioner.

= Folj alla anvisningar for
laddning. Ladda aldrig
batteriet eller det
batteridrivna verktyget
utanfor temperaturomradet
som anges i
bruksanvisningen. En
felaktig laddning eller laddning
utanfor tillatet
temperaturomrade kan
forstora batteriet och hoja
risken for brand.

3.1.6 Service

m Lat endast kvalificerad
personal reparera ditt
elverktyg under
anvandande av
originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktyget
forblir sakert.
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Underhall aldrig skadade
batterier. Batterierna far
endast underhallas av
tillverkaren eller behdorig
kundtjanst.

3.2 Sakerhetsanvisningar for

lovblasar

3.2.1 Anvandare

Ungdomar under 16 ar eller
personer som inte ar fértrogna
med bruksanvisningen far inte
anvanda redskapet. Beakta
gallande sakerhetsforeskrifter
om lagsta alder for
anvandare.

Anvand inte redskapet om du
ar paverkad av alkohol,
droger eller medicin.

3.2.2 Sakerhet pa

arbetsplatsen

Arbeta endast i dagsljus eller i
mycket stark belysning.

Se till att fore arbetets borjan
avlagsna farliga féremal fran
arbetsomradet, t.ex. explosiva
och lattantandliga produkter,
het aska, forbranningsrester,
glodande cigaretter, grenar,
glasbitar, féremal med vassa
kanter, metallbitar, stenar.
Anvand endast maskinen pa
fast och jamnt underlag och
aldrig i branta lutningar.

Se till att sta pa stabilt
underlag.

m ROr dig forsiktigt och langsamt
under arbetet. Spring inte. Se
upp for eventuella hinder.

m Vid arbete i sluttningar:
Arbeta aldrig i hala eller
ostabila sluttningar.

Se till att du alltid star
stadigt.

Blas alltid I16ven nara
marken.

Arbeta aldrig uppat i
sluttningar.

3.2.3 Sakerhet for manniskor,
djur och egendom

® Anvand endast redskapet for
avsett andamal. Annan
anvandning kan leda till saval
personskador som skador pa
foremal.

®m Du ar ansvarig for att andra
personer inte skadas eller
utsatts for fara samt att din
egendom inte skadas.

m Starta endast redskapet om
ingen annan finns pa
arbetsomradet, vare sig djur
eller manniska.

m Se till att uppratthalla ett
sakerhetsavstand och stang
av maskinen nar manniskor
eller djur kommer i dess
narhet.

m Rikta aldrig blasréret mot
personer eller djur.
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m Blas aldrig avfall mot personer
eller djur.

m Se till att avstandet mellan
ogonen och 6ronen till
insugningsoppningen ar
tillrackligt stort.

m ROor aldrig vid insugs- eller
ventilationsgallret nar motorn
ar igang. Roterande
motorkomponenter kan
orsaka personskador.

m Stang alltid av maskinen nar
den inte langre behovs, t.ex.
vid byte av arbetsomrade, vid
underhalls- och
servicearbeten.

m Vid olyckstillbud méaste
maskinen genast stangas av
for att undvika att ytterligare
kroppsskador eller skador pa
egendom uppstar.

® Anvand aldrig maskinen med
nedslitna eller defekta
komponenter. Nedslitna och
defekta komponenter kan
orsaka allvarliga
personskador.

®m Forvara maskinen utom
rackhall for barn.

m Sla ifran maskinen innan du
korsar singelstigar.

m | agg aldrig ned maskinen pa
singel medan den fortfarande
ar igang.

3.2.4 Buller

Ett visst buller fran maskinen
kan inte undvikas. Forlagg alltid
bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och
inskrank arbetstiden till den
absolut nodvandiga. Bar alltid
horselskydd under arbetet och
se aven till att personer i
narheten bar horselskydd.
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3.2.5 Vibrationsbelastning

VARNING!
Risk for vibration

Det faktiska vibrations-
emissionsvardet nar
maskinen anvands kan
avvika fran tillverkarens
angivna varde. Beakta
foljande inverkande
faktorer fore resp. under
anvandningen:

® Anvands maskinen for
avsett andamal?

m Skars eller bearbetas
materialet pa ratt satt?

m Ar maskinen i gott
skick?

m Ar skarverktyget
tillrackligt vasst och ar
ratt verktyg monterat?

m Ar handtag och i
féorekommande fall
vibrationshandtag
monterade och fast

angjorda vid maskinen?

® Anvand endast maskinen med

det motorvarvtal som
rekommenderas for arbetet.

Undvik att anvanda maximalt

varvtal for att pa sa satt
férebygga buller och
vibrationer.

m Felaktigt underhall samt
felaktig hantering av

maskinen kan leda till hogre
buller och allvarligare
vibrationer. Detta kan leda till
halsoproblem. Stang i sadana
fall omedelbart av maskinen
och lamna in den till en
auktoriserad serviceverkstad
for reparation.

Belastningen av vibration ar
beroende av
arbetsuppgifterna och hur
maskinen anvands. Gor en
uppskattning av
belastningsgraden och ta
raster darefter. Darigenom
minskas
vibrationsbelastningen over
hela arbetstiden avsevart.

Langre tids arbete med
maskinen kan leda till
cirkulationsbesvar for
anvandaren, s k "vita fingrar".
For att forebygga sadana
besvar bor man alltid bara
arbetshandskar och halla
handerna varma. Skulle man
upptacka symptom pa "vita
fingrar" ska man omgaende
uppsoka lakare. Till
symptomen hor: kansloloshet,
reducerad kansel, ilningar,
klada, smartor, forminskad
muskelstyrka, férandring av
hudens farg och tillstand.
Normalt upptrader dessa
symptom férst pa fingrar,
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hander och marks pa pulsen.
Faran ar sarskilt stor vid lagre
utomhustemperaturer.

®m Ta langre pauser under
arbetsdagen for fa vila fran
buller och vibrationer. Planera
arbetet sa att anvandning av
maskinen som ger sarskilt
kraftiga vibrationer férdelas
over flera arbetsdagar.

® Om du kanner obehag eller
noterar fargforandringar i
huden ska du genast avbryta
arbetet med maskinen. Lagg
in regelbundna vilopauser
under arbetet. Utan tillrackliga
pauser under arbetet kan latt
hand-arm-vibrationssyndrom
uppsta.

m SOk alltid minimera riskerna
med att utsatta sig for
vibrationer. Skét maskinen i
enlighet med anvisningarna i
bruksanvisningen.

® Om maskinen anvands ofta
ska du kontakta din
aterférsaljare om
antivibrationstillbehor (t.ex.
handtag).

® Undvik allt arbete med
maskinen vid temperaturer
under 10°C. Skapa en
arbetsplan som begransar
exponeringen for vibrationer.

4

4.1

MONTERING

VARNING!

Faror p.g.a. ofullstandig
montering!

Drift av ofullstandigt
monterad maskin kan leda
till allvarliga kroppsskador
och skador pa maskinen.

® Anvand enbart
maskinen nar den har
monterats komplett.

m Satt forst i batteriet nar
maskinen i 6vrigt ar
fardigmonterat!

m Kontrollera att alla
sakerhets- och
skyddsanordningar ar
pa plats och
funktionsdugliga!

Montera blasréren (02)

Skjut det 6vre blasroret (02/1) pa maskinen
(02/a) tills det snapper in vid lasknappen
(02/3).

Skjut det utvalda undre blasréret (02/2) pa
det 6vre blasroret (02/b).

Kontrollera att blasroren sitter fast ordentligt.
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5 START 6 ANVANDNING
5.1 Ladda batteriet VARNING!
FARAI Risk for skador pga
Brandfara vid laddning! komponenter som
Eftersom laddaren varms lossnar
upp uppstar brandfara om Komponenter pa maskinen
den har stéllts pa som lossnar under arbetet
lattantandligt underlag och kan orsaka allvarliga
inte ventileras tillrackligt. personskador.
® Anvand alltid laddaren m Kontrollera innan
pa ett ej brannbart maskinen slas pa att
underlag och i en gj alla maskinkomponenter
brannbar omgivning. har skjutits samman
m Om forhanden: Se till att fast.
ventilationsOppningarna 6.1 sittai och ta ut batteriet (04, 05)
inte ar Overtackta. Sitta i batteriet (04)
. 1. For in batteriet (04/2) pa batteriskenan (04/1)
ANMARKNING tills det klickar pa plats (04/a).
Ladda upp batteriet helt och hallet fore Ta ut batteriet (05)

den forsta anvandningen. Batteriet kan s .
laddas i vilket laddningsstatus som helst. 1. Tryck pa lasknappen (05/1) och hall den

Avbrott i laddningen skadar inte intryckt (05/a).
batteriet. 2. Ta ut batteriet (05/2) (05/b).

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska

identifieringen av laddningsstatus ar
batteriet skyddat mot dverladdning och
kan darmed forbli en viss tid i laddaren,
men inte permanent.

Temperaturomradet for laddning bor ligga mellan
5°C och +45°C. Laddningstiden for fulladdning av
batteriet ar max. 120 minuter. Om drifttiden
forkortas vasentligt trots fulladdning ar batteriet
forbrukat och maste bytas ut mot ett nytt
originalbatteri.
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Arbetsbeteende och arbetsteknik

6.2 Mandvrera Iovblasen (03)

FARA!

Fara for kroppsskador
och skador pa egendom

Luftstralen och undanblast
material kan skada
manniskor och djur och
smutsa ned dem.

®m Var uppmarksam pa att
luftstralen och/eller
undanblast material inte
traffar manniskor, djur
eller egendom.

m Tank alltid pa
vindriktningen.

ANMARKNING
Arbeta aldrig mot vindriktningen

eftersom detta kan smutsa ned dig och
de som befinner sig bakom dig.

1. Stall dig stadigt.

Sla pa lovblasen

1. Vrid fram lufthastighetsreglaget (03/1) (03/a)
tills avsedd lufthastighet har natts. Lévblasen
kor.

Koppla ifran I6vblasen

1. Vrid lufthastighetsreglaget (03/1) bakat tills
det tar emot (03/b). Lévblasen har kopplat
ifran.

7 ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK
Luta maskinen latt framat i langsam takt.

Svang maskinen at hdger och vanster for att
blasa bort I6ven.

Overbelasta inte maskinen under arbetet.

Ta bort batteriet efter anvandning och
kontrollera att maskinen inte ar skadad.

8 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Stang av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

ANMARKNING
Den nominella energin i batteriet

understiger 100 Wh. Beakta
nedanstaende transportanvisningar.

Litiumjon-batteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast
transporteras under vissa forutsattningar.

B Oskadat batteri kan utan problem
transporteras av anvandaren i gatutrafik
forutsatt att batteriet ar forpackat i
handelsemballage och transporten inte ar
yrkesmassig. Beakta viktbegransningarna for
batterier som skickas separat:

max. 30 kg totalvikt per paket vid
transport pa vag, rals eller vatten

ingen max. vikt vid lufttransport men
max. 2 st per paket

® Vid befarad skada pa batteriet (t.ex om
maskinen har fallit ned) ar sadan transport
inte tillaten.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller
demonstrationer bér aven respektera dessa
anvisningar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla
handelser vidta atgarder som gor att innehallet
inte kan lacka ut. | andra fall ska foreskrifterna
om transport av farligt gods foljas exakt.
Underlatenhet att folja gallande foreskrifter kan
leda till rattslig pafoljd bade fér avsandare och
transportor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

B Transportera och skicka endast oskadade
litiumjon-batterier.

B Sparra maskinen sa att den inte kan slas pa
oavsiktligt under transport.

®  Skydda maskinen genom att emballera med
en kraftig ytterférpackning (transportkartong).
Anvand om mgjligt tillverkarens
originalférpackning.
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®  Markera forpackningen pa korrekt satt och
bifoga erforderlig dokumentation for
transporten eller frakten (t.ex. for
paketservice eller spedition).

Vid transport pa vag, rals eller vatten ska

en varningsdekal finnas pa
forpackningen om ett eller flera batterier

har bifogats maskinen. Om batteriet eller

batterierna har satts in i eller monterats i
maskinen kravs ingen varningsdekal
eftersom ytterférpackningen/
originalférpackningen redan maste
uppfylla sarskilda foreskrifter.

Vid lufttransport ska alltid en
varningsdekal finnas pa férpackningen.
Viktévergranserna for batterier som
skickas tillsammans med maskinen ska
beaktas: max. 5 kg batterivikt per paket
och max. 2 st per paket som batteri/
batterier bifogas maskinen.

B Taiforvag reda pa huruvida transport ar
mojlig med din utvalda transportér och
férevisa forpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med

specialist pa farligt gods vid fraktférberedelsen.

Beakta aven eventuella nationella lagar och

regler.

9 FORVARING

Rengo6r maskinen noggrant efter varje
anvandning och satt pa eventuella skyddskapor.
Forvara maskinen i ett torrt, lasbart utrymme
utom rackhall fér barn.

Vid uppehall som varar mer an 30 dagar ska

féljande arbeten genomféras:

®  Rengor redskapet grundligt och forvara det i
ett torrt utrymme.

9.1

Forvara batteri och laddare

FARA!

Risk for explosioner och
brander!

Personer dodas eller
skadas svart nar batteriet
exploderar, eftersom det
forvarats framfor dppen eld
eller varmekallor.

m FOrvara batteriet svalt
och torrt och inte vid
Oppen eld eller
varmekallor.

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska

identifieringen av laddningsstatus ar
batteriet skyddat mot éverladdning och
kan darmed forbli en viss tid i laddaren,
men inte permanent.

Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle
vid en omgivningstemperatur mellan 0°C och
35°C och med en laddningsniva ca. 40 -

60 %.

Pa grund av risken for kortslutningar ska
batteriet inte forvaras i narheten av metalliska
eller syrahaltiga foremal.

Ladda batteriet i ca 2 timmar efter ca

6 manaders forvaring.

UNDERHALL OCH SKOTSEL

Utsatt inte maskinen for vata eller fukt.
Spruta inte vatten pa maskinen.

Ta ut batteriet efter varje anvandningstillfalle
och kontrollera om maskinen har skadats.
Kontrollera med jamna mellanrum att
maskinen ar i gott skick.

Kontrollera elkontakterna avseende
korrosion. Rengor vid behov med tradborste
fin och spray in med kontaktspray.
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11 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

E ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte ldggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore
atervinningen! Atervinningen regleras i
den sarskilda batteriférordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
ldmna uttjant utrustning till atervinning.

B Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att
avlagsna eventuella personuppgifter pa
den utrustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
ldmnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk
butik och online) i den man handlaren ar
forpliktigad till atertagande av varan eller
erbjuder atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som
installerats och salts inom den Europeiska
Unionen dar det europeiska direktivet 2012/19/
EC gaéller. | Iander utanfér den Europeiska
Unionen kan avvikande bestammelser gélla for
avfallshanteringen av elektriska och elektroniska
apparater.

Information om tyska batteriférordningen

(BattG)

E\/ ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte l&ggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar
for batterityp och kemiska system och
beakta anvisningarna fér en saker
hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.
Atertagandet inskranker sig till normala
hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem.

Anvandning av uttjanta batterier och deras

innehall inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

B Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %
kvicksilver

®  Cd: Batteriet innehaller mer @n 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och

atervinning (miljostationer)

inkOpsstallen for batterier

inlamningsstalle inom det gemensamma

aterlamningssystemet for forbrukade batterier
®  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om

tillverkaren inte &r medlem i det

gemensamma aterlamningssystemet)
Ovanstaende géller bara for apparater, som
installerats och salts inom den Europeiska
Unionen dar det europeiska direktivet 2006/66/
EC géller. | Iander utanfér den Europeiska
Unionen kan avvikande bestammelser galla for
avfallshanteringen av elektriska och elektroniska
apparater.

12 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och
reservdelar vander man sig till narmaste AL-KO:s
servicecenter.

Kontaktinformation finns pa internet, pa adressen
www.al-ko.com/service-contacts
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13 FELAVHJALPNING

FARA!
Skaderisk

Vassa maskindelar och delar i rorelse kan orsaka

personskador.

m Bar alltid skyddshandskar under underhall, skétsel och
rengoring av maskinen!

Storning

Maskinen blaser inte.

Motorn gar inte.

Motorn kér med avbrott.

Motorn sténgs inte av.

Batteritiden minskar
vasentligt.

Batteriet gar inte att ladda.

Orsak

Tillbehoret igensatt.
Insugningsgallret igensatt.
Batteriet ar urladdat.

Batteri saknas eller ar
felplacerat.

Batteriet ar for kallt eller for
varmt.

Vridreglaget star inte pa
"FRAN" och batteriet har
tagits bort.

Lufthastighetsreglaget ar
defekt.

Motorskyddsbrytaren har
stangts av.

Ventilationséppningarna ar
smutsiga.

Batteriet ar urladdat eftersom
maskinen inte har anvants
pa lange.

Batteriets livslangd har gatt
ut.

Batterikontakterna ar
smutsiga.

Batteriet eller laddaren ar
defekt.

Batteriet ar for varmt.

Atgird

Rengor tillbehoret.
Rengor insugningsgallret.
Ladda batteriet.

Sétt i batteriet korrekt.

Varm batteriet |att eller lat det svalna.

Stall vridreglaget pa "FRAN" och
vanta i 3 sekunder. Sla sedan pa
maskinen.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Vanta tills verktygets
motorskyddsbrytare aktiveras igen.

Rengdér maskinen.

Ladda batteriet.

Byt ut batteriet.

Anvand endast originaltillbehor fran
tillverkaren.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Bestall reservdelar. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.

Lat batteriet svalna.

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte

sjalv kan atgarda.
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14 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade
garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av
gaéllande lag i det land dar redskapet képtes.

Var garantiférsakran galler enbart om:

®m  Beakta denna bruksanvisning L]
®m  redskapet har hanterats korrekt u
®  originalreservdelar har anvants L]

Garantin galler inte for:

®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Férslitningsdelar, som pa reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterférsaljare eller narmaste auktoriserade
kundtjanst. Koparens lagstadgade ansprak gentemot férsaljaren berors inte av denna forklaring.

15 EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden uppfyller kraven i de
harmoniserade EU-direktiven, EU:s sakerhetsstandarder samt de produktspecifika standarderna.

Produkt
Batteridriven l6vblas
Serienummer
G2043012

Typ
LB 4060

Ljudeffektniva

EN ISO 3744
uppmatt/garanterad
89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Anmalt organ

TOV Industrie Service
GmbH

TOV Siid Gruppe
Westendstrafte 199
80686 MUENCHEN
TYSKLAND

Nr. 0499

Tillverkare

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz, Tyskland

EU-direktiv
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Beddémning av 6verensstammelse
2000/14/EC bilaga VI

Garantin upphdr att galla vid:
egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska forandringar
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Om denne bruksanvisningen

ALKO

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale
bruksanvisningen. Alle andre sprakutgaver er
oversettelse av den originale
bruksanvisningen.

B | es grundig gjennom bruksanvisningen fer
oppstart. Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

B |es og folg sikkerhets- og
varselhenvisningene i denne
bruksanvisningen.

1.1 Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart
farlig situasjon som farer til
dad eller alvorlige
personskader hvis den
ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fgre til
dad eller alvorlige
personskader hvis den
ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fgre til
mindre eller moderate
personskader hvis den
ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fgre til
materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre

forstaelighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handholdt
batteridrevet lgvblaser.

2.1 Tiltenkt bruk

Den batteridrevne lgvblaseren er laget for privat

bruk. Den kan brukes til

®  blase bort og samle opp lgv, gress, smuss og
sgppel.

Monter de respektive, medfelgende

tilbehgrsdeler fgr arbeidet begynner.

Enhver annen anvendelse, sa vel som ikke

godkjent om- og pabygging, anses upassende,

og har til fglge at garantien forfaller, at samsvaret

(CE-tegnet) gar tapt, samt at produsenten

fraskriver seg ethvert ansvar for skader som

paferes brukeren eller tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Maskinen er verken konsipert for profesjonell
anvendelse i offentlige parker og idrettsarenaer
eller til bruk innen jord- og skogbruk.

2.3 Restfarer

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen
finnes det en viss restfare som ikke kan
utelukkes. Som fglge av maskinens type og
konstruksjon kan fglgende potensielle farer
avledes alt etter bruk:

®  Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma
steiner

®  |nnanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke
brukes andedrettsvern.

®  Hgrselsskader nar det ikke brukes
harselsvern.
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Produktbeskrivelse

2.4 Leveransens omfang

MERK
Batteri og lader er ikke med i

leveringsomfanget, og ma derfor kjgpes

i tillegg.

Batteri og lader ma anskaffes separat:
Litium-ionbatteri 40 V maks., 4 Ah
Best.-nr. batteri 113280, best.-nr. lader 113281

Litium-ionbatteri 40 V maks., 5 Ah
Best.-nr. batteri 113524, best.-nr. lader 113281

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol

@5 JJZI&OPD

Betydning

Veer spesielt forsiktig ved
handtering!

Les bruksanvisningen fgr driften
settes i gang!

Fare pga. gjenstander som kastes
ut!

Hold tredjepersoner unna
fareomradet!

Ikke grip inn i viften.

Fare som fglge av roterende deler!

Les bruksanvisningen far

vedlikeholdsarbeider!

Bruk vernebriller og harselsvern!

Symbol Betydning

(X

Beskytt apparatet mot regn og fukt!

2.6 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for personskader!

Defekte sikkerhets- og

beskyttelsesanordninger

som er satt ut av kraft kan

forarsake alvorlige skader.

m Sgrg for a fa reparert
defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

m Aldri sett sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger
ut av funksjon.

2.7 Produktoversikt (01)

Produktoversikten (01) gir en oversikt over
apparatet.

Nr.

1

o N o a b~ 0N

9

Komponent

Nedre blasergr med rundstréledyse,
for store flater

Dvre blasergr
Laseknapp
Lufthastighetsregulator
Handtak

Batteri*

Lader med ledning*

Nedre blasergr med flatdyse, for
finarbeid

Bruksanvisning

* Ikke inkludert i leveringsomfanget.

274

LB 4060



Sikkerhetshenvisninger

ALKO

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

FARE!

Livsfare og fare for de
alvorligste personskader
ved uleselige
sikkerhetshenvisninger.

Uleselige
sikkerhetshenvisninger og
betjeningsanvisninger kan
fare til de alvorligste
personskader, inkludert
ded.

Folg alle
sikkerhetshenvisninger
0g
betjeningsanvisninger i
denne bruksanvisningen
samt bruksanvisninger
som det vises til, for
maskinen tas i bruk.
Alle medfelgende
dokumenter ma
oppbevares for fremtidig
bruk.

3.1 Generelle
sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

ADVARSEL!

Les alle
sikkerhetsanvisninger,
anvisninger,
bildeanvisninger og
tekniske data som dette
elektroverktoyet er
utstyrt med.

Hvis de etterfglgende
anvisningene ikke
overholdes, kan det fgre til
stremstgt, brann og/eller
alvorlige personskader.

m Tavare pa alle
sikkerhetsanvisningene
0g anvisningene for
fremtidig bruk.

Begrepet "Elektroverktay" som
brukes i sikkerhetsanvisningene
handler om nettdrevne
elektroverktay (med nettledning)
og batteridrevne elektroverktay
(uten nettledning).

3.1.1 El-sikkerhet

= Unnga kroppskontakt med
jordete overflater som f.eks.
fra ror, varmeovner,
komfyrer eller kjsleskap.
Det er gkt fare for stramstat
nar kroppen din er jordet.
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Sikkerhetshenvisninger

® Hold elektroverktgy unna
regn og fuktighet. Hvis det
trenger vann inn i et
elektroverktgy, gker det faren
for stramstat.

3.1.2 Personsikkerhet

m Var oppmerksom og pass
pa hva du gjer, og bruk
sunn fornuft nar du arbeider
med et elektroverktay. lkke
bruk elektroverktgy hvis du
er trott eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller
medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktgyet kan fare til
alvorlige personskader.

® Bruk personlig verneutstyr
og alltid beskyttelsesbriller.
Bruk av personlig verneutstyr,
som stgvmaske, sklisikre
vernesko, lange bukser,
beskyttelseshjelm eller
hagrselsvern, avhengig av type
elektroverktgy og bruken av
det, reduserer faren for
personskader.

m Unnga utilsiktet
igangsetting. Forsikre deg
om at elektroverktoyet er
slatt av fer du kobler det til
stromtilferselen og/eller
batteriet, og for du tar det
opp eller baerer det. Hvis du
har fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktgyet

eller hvis det er slatt pa nar du
kobler det til stramtilfgrselen,
kan det fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktoy
eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et
verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en apparatdel
som gar rundt, kan fare til
personskader.

Unnga unormale
kroppsstillinger. Serg for a
sta stott og pass alltid pa a
ha likevekt. Pa den maten
kan du kontrollere
elektroverktgyet bedre i
uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. lkke
bruk lgstsittende klaer eller
smykker. Hold har, klaer og
hansker unna bevegelige
deler. Bevegelige deler kan ta
tak i lgstsittende kleer,
smykker eller langt har.

3.1.3 Bruk og handtering av

elektroverktoyet

Elektroverktgyet ma ikke
overbelastes. Bruk
elektroverktoyet som er
beregnet til arbeidet du skal
utfere. Du arbeider bedre og
sikrere i det angitte
effektomradet med et
elektroverktgy som passer.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

m |kke bruk elektroverktoy

hvis bryteren er defekt. Et
elektroverktgy som ikke kan
slas pa eller av, er farlig og
ma repareres.

Trekk stopslet ut av
stikkontakten og/eller ta ut
det uttakbare batteriet for
du foretar innstillinger pa
apparatet, for du bytter
reservedeler eller legger
bort elektroverktgyet. Disse
forholdsreglene hindrer at
elektroverktgyet starter
utilsiktet.

Oppbevar ubrukte
elektroverktgy utilgjengelig
for barn. Personer som ikke
er kjent med
elektroverktayet eller som
ikke har lest anvisningene,
ma ikke bruke det.
Elektroverktay er farlige nar
de brukes av uerfarne
personer.

Stell elektroverktoyet og
bruksverktoyet med omhu.
Kontroller at bevegelige
deler fungerer feilfritt og
ikke er i klem, og om deler
er brukket eller skadet, slik
at det pavirker funksjonen
til elektroverktoyet. Serg for
at skadde deler blir reparert
for elektroverktoyet tas i
bruk. Mange ulykker skyldes

darlig vedlikehold av
elektroverktgyet.

Sorg for at skjereverktoy
holdes skarpe og rene.
Vedlikeholdte skjeereverktgy
med skarpe egger kommer
ikke sa lett i klem og er lettere
a fore.

Bruk elektroverktoy,
apparat, bruksverktoy osv. i
henhold til disse
anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsbetingelsene og
arbeidet som skal utfores.
Hvis elektroverktayet brukes
til andre ting enn det det er
beregnet for, kan det fore til
farlige situasjoner.

Hold handtakene og
gripeflatene torre og fri for
olje og fett. Handtak og
gripeflater som glipper, gjar
sikker betjening og kontroll av
elektroverktgyet umulig i
uforutsebare situasjoner.

3.1.4 Sikkerhet pa

arbeidsplassen

m Hold arbeidsomradet rent

og godt luftet. Rotete og
ubelyste arbeidsomrader kan
fore til ulykker.

Du ma ikke arbeide med
elektroverktoyet pa
eksplosjonsfarlige omrader
hvor det er brennbare

442364 _a
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Sikkerhetshenvisninger

vasker, gasser eller stov.
Elektroverktgy avgir gnister
som kan antenne stgvet eller
dampen.

® Hold barn og andre unna
mens elektroverktoyet er i
bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over
elektroverktgyet.

3.1.5 Bruk og handtering av
batteridrevet verktoy

m Batteriene skal kun lades
med ladere som
produsenten har anbefalt.
Det er forbundet med
brannfare & bruke en lader
som er beregnet pa en
bestemt type batterier hvis
den brukes til andre batterier.

® Bruk kun batterier som er
beregnet til dette i
elektroverktoy. Bruk av
andre batterier kan fgre til
personskader og brannfare.

® Hold batteriet som ikke erii
bruk unna binders, mynter,
ngkler, spiker, skruer eller
andre sma
metallgjenstander som kan
fore til at kontaktene blir
forbikoblet. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan
fare til forbrenninger eller
brann.

m Ved feil bruk kan det

komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt
med disse. Skyll med vann
ved tilfeldig kontakt. Hvis
du far vaeske i gynene, ma
du i tillegg kontakte lege.
Batterivaeske som kommer ut,
kan fagre til hudirritasjon eller
brannsar.

Bruk ikke skadde eller
modifiserte batterier.
Skadde eller modifiserte
batterier kan fare til
uforutsigbare forhold og til
brann, eksplosjon eller fare for
personskader.

Utsett ikke batterier for
brann eller hgye
temperaturer. Brann eller
temperaturer over 130 °C kan
forarsake en eksplosjon.

Folg alle anvisningene for
lading, og lad aldri batteriet
eller det batteridrevne
verktoyet utenfor
temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil
lading eller lading utenfor det
tillatte temperaturomradet kan
gdelegge batteriet og gke
faren for brann.

3.1.6 Service
m Elektroverktoyet skal

repareres av kvalifisert
fagpersonell og bare med
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

originale reservedeler. Pa
den maten kan du veere sikker
pa at sikkerheten til
elektroverktgyet blir
opprettholdt.

Skadde batterier ma aldri
vedlikeholdes. Alt
vedlikehold av batterier skal
bare foretas av produsenten
eller autoriserte
kundeservicesteder.

3.2 Sikkerhetsanvisninger for

lavblaser

3.2.1 Operator

Ungdom under 16 ar eller
personer som ikke kjenner til
bruksanvisningen skal ikke
bruke maskinen. Falg
eventuelle
sikkerhetsforskrifter med
hensyn til brukerens
minimumsalder som matte
gjelde i landet.

Ikke bruk maskinen hvis du er
under pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner.

3.2.2 Sikkerhet pa

arbeidsplassen

Arbeid bare i dagslys eller ved
sveert kraftig, kunstig lys.

Fjern farlige produkter og
gjenstander fra
arbeidsomradet fgr arbeidet
begynner, f.eks. eksplosive og
lett antennelige produkter,

varm aske, brannrester,
gladende sigaretter, grener,
glasskar, gjenstander med
skarpe kanter, metallstykker,
steiner.
Driv maskinen bare pa fast og
jevnt underlag, og ikke i
skraninger.
Veaer oppmerksom pa
stabilitet.
Beveg deg forsiktig og
langsomt under arbeidet. Ikke
lgp. Veer oppmerksom pa
hindringer.
Arbeide i skraninger:
Arbeid aldri i glatt bakke
eller skraning.
Pass pa at du alltid star
stadig.
Blas alltid lav langs
bakken.
Arbeid aldri i
oppoverbakke.

3.2.3 Sikkerhet for personer,

dyr og eiendom

® Du skal kun benytte maskinen

til den typen arbeider den er
ment for. Bruk som ikke er
forskriftsmessig kan forarsake
personskader eller materielle
skader.

Du er ansvarlig for ulykker og
farer for andre personer eller
din eiendom.
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Sikkerhetshenvisninger

m Du skal kun sla pa maskinen
nar det ikke befinner seg noen
personer eller dyr i
arbeidsomradet.

m Hold sikkerhetsavstand til
personer og dyr, eller sla av
maskinen nar du naermer deg
personer eller dyr.

m Rett aldri blasergret mot
tilskuer eller dyr.

m Blas aldri avfall i retning av
tilskuere eller husdyr.

m Hold gyne og @rer pa avstand
fra sugeapningen under drift.

® Ta aldri i innsugings- og
ventilasjonsgitrene nar
motoren gar. Det kan oppsta
skader pga. roterende
apparatdeler.

m S|3 alltid av apparatet nar det
ikke lenger brukes, f.eks. ved
skifte av arbeidsomrade, ved
vedlikeholds- eller
pleiearbeider.

m Sla apparatet straks av ved
ulykker for & unnga videre
skader pa personer eller
eiendom.

® Driv aldri apparatet med
utslitte eller defekte deler.
Slitte eller defekte
apparatdeler kan fare til
alvorlige personskader.

m Oppbevar elektroverktgy
utilgjengelig for barn.

m S|a apparatet av far kryssing
av grusveier.

m Legg ikke apparatet ned pa
grus mens det er i gang.

3.2.4 Stoybelastning

En viss stgybelastning fra dette
apparatet er uunngaelig. Legg
stgyintensive arbeider til tillatte
og bestemte tider for dette.
Overhold hviletider, og begrens
arbeidets varighet til det
ngdvendige. Bruk egnet
harselsvern til personlig
beskyttelse og til beskyttelse i
nzerheten av personer.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

3.2.5 Vibrasjonsbelastning

ADVARSEL!

Fare pga. vibrasjon

Den faktiske

vibrasjonsemisjonsverdien

ved bruk av apparatet kan
avvike fra produsentens
angitte verdi. Ta hensyn til
felgende faktorer som kan
pavirke denne fgr og under
bruken:

® Brukes apparatet
forskriftsmessig?

m Kuttes eller bearbeides
materialet pa riktig
mate?

m Befinner apparatet seg i
en god stand for bruk?

m Er skjeereverktgyet riktig
slipt, eller det riktige
skjeereverktgyet
montert?

m Er handtakene og ev.
vibrasjonshandtakene
montert, og er disse
godt festet til apparatet?

® Driver du apparatet kun med

ngdvendig motorturtall i
henhold til arbeidet som
utfgres. Unnga maksimalt
turtall for a redusere stgy og
vibrasjon.

m Pa grunn av feil bruk og

vedlikehold kan stgy og
vibrasjon pa apparatet gke.
Dette farer til helseskader. Sla
apparatet i dette tilfellet straks
av, og fa det reparert av et
autorisert serviceverksted.

Belastningsgraden pga.
vibrasjon er avhengig av
arbeidet som skal utfgres eller
bruken av apparatet. Sla det
av, og legg inn tilsvarende
arbeidspauser. Dermed
reduseres
vibrasjonsbelastningen over
hele arbeidstiden vesentlig.

Lengre bruk av apparatet
utsetter brukeren for
vibrasjoner, og kan forarsake
kretslgpsproblemer ("hvite
fingre"). For & redusere
risikoen for dette bruk hansker
og hold hendene varme. Hvis
et symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsok lege
umiddelbart. Til disse
symptomene hgrer:
folelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, kige,
smerte, tap av kraft, endring
av farge eller tilstand pa
huden. Normalt rammer disse
symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved
lave temperaturer gker faren.
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Montering

® Legg inn lengre pauser i lgpet
av arbeidsdagen, slik at du
kan komme deg igjen etter
st@y og vibrasjon. Planlegg
arbeidet slik at bruk av
apparater som lager sterke
vibrasjoner, fordeler over flere
dager.

m Hyvis det fastslas ubehagelig
folelse eller misfarging av hud
under bruk av apparatet,
avbryt straks arbeidet. Legg
inn tilstrekkelige
arbeidspauser. Uten
tilstrekkelige arbeidspauser
kan det oppsta et hand-arm-
vibrasjonssyndrom.

m Minimer risikoen for a bli
utsatt for vibrasjoner. Stell
apparatet i henhold til
anvisningene i
bruksanvisningen.

m Hyvis apparatet brukes hyppig,
kontakt forhandler for a
anskaffe deg
antivibrasjonstilbehgar (f.eks.
handtak).

® Unnga a arbeide med
apparatet ved temperaturer
under 10 °C. Sett opp en
arbeidsplan slik at
vibrasjonsbelastningen kan
begrenses.

4

4.1

MONTERING

ADVARSEL!

Fare pa grunn av
ufullstendig montering!

A drive en ufullstendig
montert maskin kan fare til
alvorlige personskader.

® Bruk maskinen kun nar
den er fullstendig
montert!

m Batteriet skal forst
settes i maskinen nar
den er fullstendig
montert!

® Fgrinnkobling
kontrolleres alle
sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger
, for & se at de er pa
plass og fungerer!

Montere blaserer (02)
Skyv det gvre blasergret (02/1) pa apparatet
(02/a) til det gar i las pa laseknappen (02/3).
Det valgte, nedre blasergret (02/2) skyves pa
det gvre blasergret (02/b).

Kontroller at de festede blasergrene er festet
riktig.
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Igangsetting

ALKO

5 IGANGSETTING
5.1 Lade batteriet

FORSIKTIG!
Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming
av laderen er det fare for
brann nar den settes pa
lett antennelig underlag og
nar den ikke ventileres
tilstrekkelig.

m Driv alltid laderen pa et
ikke-brennbart underlag
og i ikke-antennelige
omgivelser.

m Hyvis aktuelt:
Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

MERK
Lad opp batteriet helt etter forste gangs

bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke
batteriet.

MERK
Batteriet er beskyttet mot overlading

som fglge av den automatiske
registreringen av ladetilstanden ved
lading, og kan dermed forbli forbundet
med laderen i en viss tid, men ikke hele
tiden.

Temperaturomradet for lading skal ligge mellom
5 °C og +45 °C. Full opplading tar maks. 120
minutter. Hvis batteriets driftstid reduseres
betydelig til tross for at det er fulladet, er batteriet
oppbrukt og ma byttes i et nytt originalbatteri.

6 BETJENING

ADVARSEL!

Fare for personskader
forarsaket av
apparatdeler som lgsner

Apparatdeler som lgsner
under drift, kan fare til
alvorlige personskader.

m Kontroller for apparatet
slas pa om alle
apparatdeler er fast
pasatt.

6.1 Sette inn og ta ut batteriet (04, 05)

Sette inn batteriet (04)

1. Skyv batteriet (04/2) pa batteriskinnen (04/1)
til det gar i las (04/a).

Ta ut batteriet (05)

1. Trykk og hold utlgserknappen (05/1) inne
(05/a).
2. Trekk ut batteriet (05/2) (05/b).

6.2 Betjene lgvblaseren (03)

FORSIKTIG!

Fare for personskader
og materielle skader
Luftstralen og materialer
som blases bort, kan
skade og skitne til
personer eller dyr.

m Sgrg for at ingen personer
eller dyr samt gjenstander
treffes av luftstralen eller
materialene som blases
bort.

® Ta hensyn til
vindretningen.
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Arbeidsfremtreden og arbeidsteknikk

MERK
Arbeid ikke i motvind slik at du ikke

skitner deg til og personer som star bak
deg.

1. Innta en sikker posisjon.

Sla pa levblaseren

1. Drei lufthastighetsregulatoren (03/1) forover
(03/a) til den gnskede lufthastigheten nas.
Levblaseren gar.

Sla av lgvblaseren

1. Drei lufthastighetsregulatoren (03/1) bakover
til anslag (03/b). Lavblaseren er slatt av.

7 ARBEIDSFREMTREDEN OG
ARBEIDSTEKNIKK

®  Vipp redskapen litt framover, ga sakte

forover.

®  Sving redskapen til hgyre og venstre for a
blase lgvet.

m  |kke overbelast apparatet mens du arbeider
med det.

B Fjern batteriet og kontroller apparatet for
skader etter bruk.

8 TRANSPORT

Utfar falgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

MERK
Den nominelle effekten til batteriet/

batteriene er mindre enn 100 Wh!
Overhold derfor fglgende
transportmerknader!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt
forskriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed. Qvre
vektgrenser for batterier som sendes separat,
skal overholdes:

maks. 30 kg totalvekt per pakke ved
transport med bil, jernbane og bat
ingen gvre vektgrense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

®  Ved antakelse om skader pa batteriet (f.eks.
hvis apparatet faller ned) er transport ikke
tillatt.

®  Kommersielle brukere som utfgrer
transporten i sammenheng med
hovedbeskjeftigelsen (f.eks. leveranser av og
til byggeplasser og demonstrasjoner), kan
ogsa gjere denne forenklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal
forskriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan
senderen og transportaren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier
bare i uskadd tilstand.

®  Sikre apparatet slik at utilsiktet igangsetting
forhindres under transport.

®m  Sikre apparatet med en sterk ytterpakning
(forsendelsesesken). Bruk
originalemballasjen fra produsenten sa langt
som mulig.

®  Sorg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon):

Ved transport med bil, jernbane og bat
ma det veere satt pa et
advarselsklistermerke for nar batteriet/
batteriene ble vedlagt apparatet. Nar
batteriet/batteriene settes i apparatet, er
det ikke ngdvendig med
advarselsklistermerket fordi den ytre
emballasjen/originalemballasjen alltid ma
tilsvare bestemte forskrifter.

Ved lufttransport ma et
advarselsklistermerke settes pa
emballasjen. De gvre vektgrensene for
batterier som sendes med apparatet skal
overholdes: Maks. 5 kg batterivekt per
pakke og maks. 2 stk. per pakke nar
batteriet/batteriene falger med apparatet.
®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteleverandgren du
ansker, og send pakken med denne.
Vi anbefaler deg & bruke en fagmann til
klargjering av forsendelsen. Vaer ogsa
oppmerksom pa eventuelle, mer detaljerte,
nasjonale forskrifter.
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Oppbevaring

ALKO

9 OPPBEVARING

Etter bruk skal maskinen rengjgres grundig, og —
hvis montert — sett pa alle beskyttelsesdekslene
igien. Oppbevar maskinen pa et tert sted som
kan lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

Gjennomfer falgende arbeider for driftspauser
som varer lenger enn 30 dager:

B Rengjor apparatet grundig og oppbevar det i
et tgrt rom.

9.1 Oppbevaring av batteri og lader

FARE!

Fare for eksplosjon og
brann!

Personer dar eller far
alvorlige skader hvis
batteriet eksploderer pa
grunn av lagring i
naerheten av apen ild eller
varmekilder.

m | agre batteriet tart og
kjalig. Ikke utsett
batteriet for apen ild
eller varmekilder.

MERK
Batteriet er beskyttet mot overlading

som fglge av den automatiske
registreringen av ladetilstanden ved
lading, og kan dermed forbli forbundet
med laderen i en viss tid, men ikke hele
tiden.

®  Oppbevar batteriet pa et tart og frostfritt sted
ved en lagertemperatur pa mellom 0 °C og
35 °C med en ladetilstand pa ca. 40 - 60 %.

® | agre batteriet ikke i neerheten av
gjenstander av metall eller med syreinnhold
pa grunn av kortslutningsfaren.

® | ad batteriet etter ca. 6 maneder i ca. 2
timer.

10 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

®  |kke utsett apparatet for fukte. Ikke spyl
apparatet med vann!

®  Etter bruk skal batteriet tas ut, og apparatet
kontrolleres for skader.

m  Kontroller med jevne mellomrom om enheten
er i korrekt stand.

m Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjgr dem med en fin
pensel og deretter spray inn med
kontaktspray.

11 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet

E\/ ®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som
ikke er montert fast pa det gamle
apparatet, ma tas av fgr overlevering.
Avfallshandteringen av disse reguleres
av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og
elektronikkapparater er forpliktet av lov
til retur etter avsluttet bruk av
apparatene.

®  Sluttbrukeren baerer egenansvar for
sletting av personopplysninger pa det
gamle apparatet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan
kastes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres

gratis inn pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

®m  butikker for elektroapparater (fysiske og
virtuelle) safremt butikken er forpliktet til retur
eller tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger

kravene i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av elektro-
og elektronikkapparater gjelde.
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Kundeservice/service

Merknad om batteridirektivet
B Gamle batterier og batteripakker hgrer
E\/ ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
®  For sikkert henting av batterier og
batteripakker fra elektromaskiner, og
for informasjon om deres type eller
kjemiske system, fglg de videre
angivelsene i betjenings- og
monteringsanvisningen.
®  Ejere eller brukere av batterier og
batteripakker er forpliktet av lov til retur
etter avsluttet bruk av apparatene.
Returen begrenser seg til innlevering
av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fere til

helseskader. En vurdering av de gamle

batteriene og bruken av resursene som de

inneholder, bidrar til & beskytte disse to viktige

omradene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes

under sgppelspannet, star dette for falgende:

®  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksgalv

m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

butikker som farer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle
apparater-batterier
®m  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av
batteripakker og batterier gjelde.

12 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller
reservedeler henvend deg til det neermeste AL-
KO-serviceverkstedet.

Dette finner du pa Internett pa falgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts
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Feilsgking

13 FEILS@KING
FORSIKTIG!

Fare for personskader!
Apparatdeler med skarpe kanter og bevegelige apparatdeler
kan fgre til skader.
m Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-, stelle- og

rengjeringsarbeider.

Feil
Apparatet blaser ikke.

Motoren gar ikke.

Motoren gar ikke jevnt.

Motoren slar seg av.

Batteriets driftstid reduseres
betydelig.

Batteriet kan ikke lades opp.

Arsak

Munnstykket tilstoppet.
Innsugingsagitteret tilstoppet.
Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Batteriet er for kaldt eller for
varmt.

Dreieregulatoren star ikke i
stilling "Av" og batteriet er
tatt ut.

Lufthastighetsregulatoren er
defekt.

Motorvernbryteren har koblet
ut.

Ventilasjonsapningene er
tilsmusset.

Batteri utladet siden det ikke
ble brukt over lengre tid.

Batteriets levetid er utlgpt.

Batterikontaktene er
tilsmusset.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

Utbedring

Rengjer munnstykket.
Rengjgr innsugingsgitteret.
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

Varm opp batteriet litt eller la det
avkjoles.

Still dreieregulatoren pa "Av" og vent i
3 sekunder. Sla deretter pa
redskapen.

Oppsok AL-KO serviceverksted.

Vent til motorvernbryteren slar
redskapen pa igjen.

Rengjer apparatet.
Lad opp batteri.

Bytt batteri.

Bruk kun originaltilbehgr fra
produsenten.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Bestill reservedeler. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

La batteriet bli kaldt.

MERK
ﬂ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du
kontakte var kundeservice.
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14 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige
foreldelsesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt.
Foreldelsesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®m  overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutforte reparasjonsforsgk
®m  Sakkyndig behandling ®  Egenutferte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler m  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

m  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice med
denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erkleeringen.

15 EC-SAMSVARSERKLARING
Herved erkleerer vi at dette produktet, i denne utferelsen, er i samsvar med kravene i EU-direktivene,

EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt

Batteridrevet lgvblaser
Serienummer
G2043012

Type

LB 4060

Lydeffektniva

EN ISO 3744

malt / garantert

89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Teknisk kontrollorgan

TUOV Industrie Service
GmbH

TOV Siid Gruppe
Westendstrafte 199
80686 MUENCHEN
TYSKLAND

No. 0499

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Samsvarsvurdering
2000/14/EC Vedlegg VI

Dokumentasjonsfullmektig

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kotz, 19.07.2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Tietoa kayttdohjeesta

ALKO

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

B Saksankielinen versio on alkuperdinen
kayttdohje. Kaikki muut kieliversiot ovat
alkuperaisen kayttdohjeen kaannoksia.

B |ue tama kayttéohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttdonottoa.
Kayttoohjeen lukeminen on laitteen
turvallisen ja hairiéttdman kayton edellytys.

®m  Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit
tarvittaessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta
koskevat tiedot.

B |uovuta tdma kayttdohje aina laitteen
mukana.

B | ue tdman kayttdohjeen sisaltamat
turvallisuusohjeet ja varoitukset ja noudata
niita.

1.1 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittoman
vaaran aiheuttavaa
tilannetta, joka aiheuttaa
kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen, jos sita
ei valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka
voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen,
jos sita ei valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka
voi aiheuttaa lievan tai

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka
voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttoohjeessa kuvataan kasin ohjattavaa,
akkukayttoista lehtipuhallinta.

21 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Akkukayttdinen lehtipuhallin on tarkoitettu
yksityiseen kayttdon. Sen kayttotarkoitus on

®  |ehtien, ruohon, roskien ja rikkaruohojen
puhaltaminen pois ja kokoaminen yhteen.

Asenna toimitukseen sisaltyvat lisdosat ennen
tydskentelyn aloittamista.

Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan
kayttotarkoituksesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka
seurauksena on takuun raukeaminen,
vaatimustenmukaisuuden menettdminen (CE-
merkki) seka valmistajan kaikenlaisen vastuun
raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen

kayttoon yleisissa puistoissa ja urheilukentilla

eikd maa- ja metsataloudessa.

2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy
aina tiettyja jadnnosriskeja, joita ei voida
kokonaan sulkea pois. Laitteen tyypin ja
rakenteen vuoksi seuraavia jdanndsriskeja voi
esiintya kayttétavan mukaan:

m | eikkuujatteiden, maa-aineksen ja
pikkukivien sinkoaminen

keskivaikean m  |eikkuujatteiden hengittdminen sisaan, jos
loukk t . . it hengityksensuojainta ei kayteta
O_u . aar:_‘ umisen, JOS sita ®  Kuulon vaurioituminen, jos kuulonsuojaimia
ei valteta. ei kayteta
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Tuotekuvaus

2.4 Toimitussisalto

HUOMAUTUS
Akku ja laturi eivat sisally toimitukseen,
joten ne on hankittava erikseen.

AkKku ja laturi on hankittava erikseen:

Litium-ioniakku maks. 40 V, 4 Ah
Akun tilausnro 113280, laturin tilausnro 113281

Litium-ioniakku maks. 40 V, 5 Ah
Akun tilausnro 113524, laturin tilausnro 113281

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele laitetta erityisen varovasti!

Lue kayttéohje ennen
@ Kayttoonottoal
x

Sinkoilevien esineiden aiheuttama
vaaral!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

T
= — [

Al tartu puhaltimeen

®I

Pyérivien osien aiheuttama vaara

d
O

\
))
)

\
)

Lue kayttdohje ennen huoltotodita

Kayta suojalaseja ja
kuulonsuojaimia!

@

Symboli Merkitys

(X

2.6 Turva- ja suojalaitteet

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara
Vialliset ja toiminnasta
poistetut turva- ja
suojalaitteet voivat saada
aikaan vakavia vammoja.
m Korjauta vialliset turva-
ja suojalaitteet.
m Al3 koskaan poista
turva- ja suojalaitteita
toiminnasta.

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta.

2.7 Tuotteen kuva (01)
Tuotteen kuvaan (01) on merkitty laitteen osat.
Nro Osa

1 Alapuhallusputki pyérealla
suuttimella, suurille pinnoille

Ylapuhallusputki

Lukituspainike

llman puhallusnopeuden saadin
Kahva

Akku*

Laturi ja verkkopistoke*

0o N o a b~ 0N

Alapuhallusputki ja littea suutin,
tarkkuustyoskentelyyn

9 Kayttoohje

* Ei sisélly toimitukseen.
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Turvallisuusohjeet

ALKO

3 TURVALLISUUSOHJEET

VAARA!
Tietamattomyys
turvallisuusohjeista
aiheuttaa hengenvaaran
ja vakavien
ruumiinvammojen
vaaran

Tietamattomyys

turvallisuus- ja

kayttoohjeista voi
aiheuttaa erittain vakavia
vammoja ja jopa
kuoleman.

m Tutustu kaikkiin tassa
kayttbohjeessa ja
muissa mainituissa
kayttdohjeissa
annettaviin turvallisuus-
ja kayttoohjeisiin ja ota
ne huomioon ennen
laitteen kayttoa.

m Sailyta kaikki
toimitukseen sisaltyvat
asiakirjat tulevaa
tarvetta varten.

3.1 Yleisia sahkotyokalujen
kayttoa koskevia
turvaohjeita

VAROITUS!

Lue kaikki
turvallisuusohjeet,
ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot, joita
tahan sahkotyokaluun
liittyy.
Seuraavien ohjeiden
noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.
m Sailyta kaikki
turvaohjeet ja ohjeet
tulevaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytettavéa
séhkoétydkalun késite viittaa
verkkovirralla toimiviin
séhkétydkaluihin (verkkojohto) ja
akkukayttoisiin séhkotyokaluihin
(ei verkkojohtoa).

3.1.1 Sahkoturvallisuus

m Valta koskettamasta
maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, lampopattereita,
liesia tai ja jaakaappeja.
Niiden koskettaminen lisaa
sahkoiskun vaaraa.

m Al3 jata sihkotyokaluja
sateeseen tai kosteisiin
olosuhteisiin. Veden
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paaseminen sahkotyokalun
sisalle lisda sahkdiskun
vaaraa.

3.1.2 Henkiloiden turvallisuus

m Ole sahkotyokalua
kayttaessasi aina
valppaana, tarkkaile
toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Al3 kayta
sahkotyokalua ollessasi
vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai laakityksen
alaisena. Pienikin
tarkkaavaisuuden
herpaantuminen
sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

m Kayta henkilonsuojaimia.
Kayta aina suojalaseja.
Sahkotyokalun edellyttdmien
henkilonsuojainten, kuten
hengityksensuojaimen,
pitavien turvakenkien, pitkien
housujen, suojakyparan tai
kuulonsuojainten, kaytto
pienentaa loukkaantumisen
vaaraa.

m Esta laitteen
kaynnistyminen
vahingossa. Varmista, etta
sahkotyodkalu on kytketty
pois paalta ennen kuin
tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun
laittamista paikalleen tai

tyokalun nostamista tai
kantamista. Jos pidat
sormeasi virtakytkimella
sahkotyodkalua kantaessasi tai
liitat tyokalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle,
seurauksena voi olla
tapaturmia.

m Ota saatotyokalu tai
ruuviavain pois, ennen kuin
kytket sahkotyokaluun
virran. Laitteen pyorivaan
osaan jaanyt tyokalu tai avain
voi aiheuttaa vammoja.

m Valta epanormaaleja
asentoja. Seiso tukevassa
asennossa ja sailyta aina
tasapaino. Siten pystyt
hallitsemaan sahkotyokalua
my0s odottamattomissa
tilanteissa.

m Kayta asianmukaista
vaatetusta. Ala kayta valjia
vaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kasineet
etaalla liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat jaada kiinni
likkuviin osiin.

3.1.3 Sahkotyokalun kaytto ja

kasittely

= Al4 ylikuormita
sahkotyokalua. Kayta aina
kuhunkin tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Sopiva
sahkotyodkalu on tehokas ja
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turvallinen valinta ilmoitetulla
tehoalueella.

Ala kidyti sahkotyokalua,
jonka virtakytkin on
viallinen. Jos sahkotyokalun
kytkeminen paalle ja pois
paalta ei ole mahdollista,
sahkaotyokalu on vaarallinen ja
korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta
jaltai poista irrotettava akku
ennen laitteen saatamista,
osien vaihtamista tai
varastoimista. Tama estaa
sahkotyodkalun
kaynnistymisen vahingossa.

Sailyta sahkotyokalu lasten
ulottumattomissa. Ald anna
sahkotyodkalua sellaisten
henkiloiden kayttoon, jotka
eivat tunne sita tai eivat ole
lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttajien
kasissa.

Huolla sahkotyokaluja ja
muita valineita huolellisesti.
Tarkista, etta liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti
eivatka ole jumissa.
Tarkista myos, etta mikaan
osa ei ole katkennut tai
vioittunut siten, etta se
vaikuttaa sahkotyokalun
toimintaan. Korjauta
vialliset osat ennen

sahkotyokalun kayttoa.
Tapaturmat johtuvat yleensa
siita, etta sahkotyokalua ei ole
huollettu oikein.

Pida leikkuuterat teravina ja
puhtaina. Huolellisesti
hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja
niita on helppo ohjata.

Kayta sahkotyokaluja,
valineita ym. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti.
Ota huomioon
tyoolosuhteet ja
suoritettava tyo.
Sahkotyokalujen kaytto
muussa kuin niiden
kayttotarkoituksessa voi
aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja
tartuntapinnat kuivina,
puhtaina seka oljyttomina ja
rasvattomina. Jos kahvat tai
tartuntapinnat ovat liukkaita,
sahkotydkalua on vaikea
kayttaa ja hallita
odottamattomissa tilanteissa.

3.1.4 Turvalliset

tyoolosuhteet

Pida tyoskentelyalue
puhtaana ja huolehdi
hyvasta valaistuksesta.
Epajarjestys ja
tydskentelyalueen heikko
valaistus voivat aiheuttaa
tapaturmia.
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Al3 kayta sahkoétyokaluja
rajahdysvaarallisessa
ymparistossa, jossa on
syttyvia nesteita, kaasuja tai
polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat Kipinoita, jotka
voivat sytyttaa polyn tai
hoyryt.

Ala paasta lapsia tai muita
ulkopuolisia lahistolle
sahkotyokalun kayton
aikana. Jos huomiosi
kiinnittyy toisaalle, voit
menettad sahkotyokalun
hallinnan.

3.1.5 Akkutyokalun kaytto ja

kasittely

Kayta akkujen lataamiseen
vain valmistajan
suosittelemia latureita.
Akkujen lataaminen
toisentyyppisille akuille
tarkoitetulla laturilla aiheuttaa
palovaaran.

Kayta sahkotyokaluissa
vain niihin tarkoitettuja
akkuja. Muiden akkujen
kayttd voi aiheuttaa
loukkaantumisia ja
palovaaraan.

Al3 sailyta laitteesta
irrotettua akkua
paperiliittimien, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien
tai muiden pienten
metalliesineiden lahella,

silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa.
Akun napojen valinen
oikosulku voi aiheuttaa
palovammoija tai tulipalon.

Jos akkua kasitellaan
vaarin, siita saattaa vuotaa
nestettd. Valta kosketusta
nesteeseen. Jos nestetta
paasee iholle, huuhtele iho
huolellisesti vedella. Jos
nestetta paasee silmiin,
huuhtele vedella ja hakeudu
laakariin. Akkuneste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

Ala kiyta vaurioitunutta tai
muuttunutta akkua.
Vaurioituneet ja muuttuneet
akut voivat toimia
ennakoimattomasti seka
aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

m Al3 altista akkuja tulelle tai

korkeille lampdatiloille. Tuli
tai yli 130 °C:n lampdtila voi
aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata latausohjeita. Ala
koskaan lataa akkua tai
akkukayttoista tyokalua
kayttoohjeessa ilmoitetun
lampotila-alueen
ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen
sallitun lampotila-alueen
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ulkopuolella voi tuhota akun ja
lisata tulipalovaaraa.

3.1.6 Huolto

m Vain patevat
ammattihenkilot saavat
korjata sahkotyokaluja
ainoastaan
alkuperaisvaraosia
kayttaen. Tama takaa
sahkaotyokalun turvallisuuden.

m Vaurioituneita akkuja ei saa
huoltaa. Muut kuin valmistaja
tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa
huoltaa akkuja.

3.2 Lehtipuhallinta koskevia
turvallisuusohjeita

3.2.1 Kayttajarajoitukset

m Alle 16-vuotiaat nuoret tai
henkilot, jotka eivat ole
lukeneet kayttoohjetta, eivat
saa kayttaa laitetta. Noudata
mahdollisia kayttajan
vahimmaisikaa koskevia
kansallisia
turvallisuusmaarayksia.

m |aitetta ei saa kayttaa
alkoholin, huumeiden tai
laakkeiden vaikutuksen
alaisena.

3.2.2 Turvalliset

tyoolosuhteet

Tyoskentele vain
paivanvalossa tai erittain
kirkkaassa
keinovalaistuksessa.

Poista ennen tydskentelyn
aloittamista vaaralliset aineet
ja esineet tyoskentelyalueelta,
esim. rajahtavat ja helposti
syttyvat aineet, kuuma tuhka,
palamisjaamat, hehkuvat
savukkeet, oksat, lasinsirut,
teravareunaiset esineet,
metallinkappaleet ja kivet.

Sijoita laite aina kiintealle,
tasaiselle alustalle. Sita ei saa
kayttaa vinossa.

Varmista tukeva asento.

m Liiku tydskennellessasi

hitaasti ja varovasti. Ala
juokse. Varo esteita.
Tydskentely rinteessa:
Ala kayta laitetta
liukkaassa maessa tai
rinteessa.
Seiso aina tukevasti laitetta
kayttaessasi.
Kayta lehtipuhallinta aina
mahdollisimman lahella
maata.
Al kayta laitetta
ylamaessa.
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3.2.3 lhmisten ja eldinten
turvallisuus seka
omaisuuden
varjeleminen

Kayta laitetta vain niihin toihin,

joihin se on tarkoitettu.

Kayttotarkoituksesta

poikkeava kaytto voi aiheuttaa

vammoja ja aineellisia
vahinkoja.

® Jos sattuu tapaturmia tai
muille ihmisille tai
omaisuudelle aiheutuu
vaaraa, olet siita vastuussa.

m Kytke laite paalle vain, kun
tyoskentelyalueella ei ole
henkildita tai elaimia.

® Noudata turvaetaisyytta
ihmisiin ja elaimiin. Kytke laite
pois paalta, jos ihmisia tai
elaimia tulee lahietaisyydelle.

m Al3 koskaan suuntaa
puhallusputkea lahistolla
olevia ihmisia tai elaimia pain.

m Ald koskaan puhalla roskia
l&histolla olevien ihmisten tai
elainten suuntaan.

m Pida silmasi ja korvasi etaalla
imuaukosta laitteen ollessa
toiminnassa.

m Al3 tartu imu- ja
tuuletusritildan moottorin
ollessa kaynnissa. Pyorivat
laitteen osat voivat aiheuttaa
vammoja.

m Kytke laite pois paalta aina,
kun et kayta sita — kun
esimerkiksi siirryt
tydskentelyalueelta toiselle
seka huolto- ja
puhdistustoiden ajaksi.

® Tapaturman sattuessa kytke
laite valittomasti pois paalta
lisavammojen ja -vaurioiden
valttamiseksi.

m Al3 kayta laitetta, jos jotkin
sen osat ovat kuluneet tai
vialliset. Kuluneet tai vialliset
laitteen osat voivat aiheuttaa
vakavia vammoja.

m Sailyta laite lasten
ulottumattomissa.

m Kytke laite pois paalta ennen
soratien ylittamista.

m Al3 laske laitetta soralle, kun
se on kaynnissa.

3.2.4 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta
tiettya melukuormitusta. Tee
melua aiheuttavat tyot aikoina,
jolloin niiden tekeminen on
sallittua ja suositeltavaa. Pida
kiinni mahdollisista
hiljaisuusajoista ja rajaa tyon
kesto minimiin. Laitteen
kayttajan ja sen laheisyydessa
oleskelevien on kaytettava
asianmukaisia kuulonsuojaimia.
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3.2.5 Tarinakuormitus

VAROITUS!

Tarinan aiheuttama
vaara

Laitetta kaytettaessa
esiintyva todellinen
tarinataso voi poiketa
valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon
seuraavat tarinaan
vaikuttavat seikat ennen
laitteen kayttoa ja laitetta
kaytettaessa:

Kaytetaanko laitetta sen
kayttotarkoituksen
mukaisesti?

Leikataanko tai
tyostetaanko
kasviainesta oikein?

Onko laite
asianmukaisessa
kayttokunnossa?

Onko tera teroitettu
kunnolla ja onko
laitteessa paikallaan
oikeanlainen tera?

Ovatko kahvat ja
mahdolliset
tarinanvaimennuskahvat
(lisavaruste) paikallaan,
ja onko ne liitetty
laitteeseen pitavasti?

m Kayta laitetta ainoastaan

kunkin ty6tehtavan vaatimalla
moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kayttdéa
melun ja tarinan
vahentamiseksi.

Epaasianmukainen kaytto ja
huolto voivat lisata laitteen
synnyttamaan melua ja
tarinaa. Ne aiheuttavat haittaa
terveydelle. Kytke laite talloin
valittomasti pois paalta ja
korjauta se valtuutetussa
huoltokorjaamossa.

Tarinan aiheuttama kuormitus
maaraytyy suoritettavan tyon
ja laitteen kayttdétavan
mukaan. Arvioi sopiva
kayttdtapa ja pida tarvittavat
tauot. Tama vahentaa tyon
aikana syntyvaa
tarinakuormituksen
kokonaismaaraa
huomattavasti.

Laitteen pitkaaikainen kaytto
altistaa kayttajan tarinalle ja
voi aiheuttaa
verenkiertohairioita
(valkosormisuutta). Riskin
pienentamiseksi kayta
kasineita ja pida katesi
lampimina. Jos
valkosormisuuden oireita
esiintyy, hakeudu valittomasti
ladkarin hoitoon. Oireita ovat
mm. tunnottomuus,
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herkkyyden haviaminen,
pistely, kutina, sarky, voimien
vaheneminen seka ihon varin
tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet ilmenevat
sormissa, kdmmenissa tai
pulssissa. Mita matalampi
lampdtila, sitd suurempi
vaara.

m Pida tyopaivien aikana
riittavan pitkia taukoja, jotta
ehdit toipua melun ja tarinan
vaikutuksista. Suunnittele tyot
niin, etta voimakkaasti
tarisevien laitteiden kaytto
jakautuu useille paiville.

m Jos laitetta kayttaessasi
havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia
tai varimuutoksia, keskeyta
tydskentely valittomasti. Pida
riittavasti taukoja. Jos taukoja
ei ole tarpeeksi, seurauksena
voi olla kammenien ja
kasivarsien tarindoireyhtyma.

® Minimoi tarinalle altistumisen
riskit. Huolla laitetta
kayttoohjeen mukaisesti.

® Jos laitetta kaytetaan usein,
tiedustele jalleenmyyijaltasi
tarinaa vaimentavia
tarvikkeita, kuten
erikoiskahvoja.

m Valta laitteen kayttda alle
+10 °C:n [ampdtiloissa. Kirjaa
tydsuunnitelmaan

4

4.1
1.

tarinakuormitusta rajoittavat
toimenpiteet.

ASENNUS

VAROITUS!

Puutteellisen
asennuksen aiheuttama
loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun
laitteen kaytto voi
aiheuttaa vakavia
vammoja.

m Kayta vain taydellisesti
asennettua laitetta!

m Laita akku laitteeseen
vasta, kun sen asennus
on valmis!

®m Tarkista aina ennen
turva- ja suojalaitteiden
kytkemista toimintaan,
etta ne ovat paikallaan
ja toimintakykyiset!

Puhallusputken asennus (02)
Tyonna ylapuhallusputki (02/1) paikalleen
laitteeseen (02/a) niin pitkalle, etta se lukittuu
lukituspainikkeen (02/3) kohdalle.
Tyonna valitsemasi alapuhallusputki (02/2)
ylapuhallusputkeen (02/b).
Tarkista, ettd puhallusputki on kunnolla
paikallaan.
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5 KAYTTOONOTTO

5.1 Akun lataaminen

VARO!

Tulipalon vaara
ladattaessa!

Latauslaitteen
lampeneminen aiheuttaa
palovaaran, jos se on
helposti syttyvalla alustalla
eika tuulettuminen ole
riittavaa.

m Kayta laturia aina
palamattomalla alustalla
ja palamattomassa
ymparistossa.

m Mikali olemassa: Pida
tuuletusaukot avoimina.

HUOMAUTUS
Lataa akku téayteen ennen ensimmaista

kayttokertaa. Akku voidaan ladata
milloin tahansa. Lataamisen
keskeyttaminen ei vioita akkua.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason

tunnistus suojaa akkua ylilatautumiselta,
joten sen voi jattaa laturiin joksikin aikaa
muttei pysyvasti.

Lataamisen sallittu lAmpétila-alue on +5-45 °C.
Lataaminen aivan tayteen kestaa enintaan 120
minuuttia. Jos akun kayttéaika vahenee
huomattavasti, vaikka akku on ladattu tayteen,
akku on vanha, ja sen tilalle on vaihdettava uusi
valmistajan alkuperaisakku.

6 KAYTTO

VAROITUS!

Loystyvien laitteen osien
aiheuttama
loukkaantumisvaara

Kayton aikana l0ystyvat
laitteen osat voivat
aiheuttaa vakavia
vammoja.

m Tarkista ennen laitteen
paalle kytkemista, etta
kaikki laitteen osat ovat
kunnolla paikallaan.

6.1 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (04, 05)

Akun laittaminen paikalleen (04)

1. Tyonna (04/a) akku (04/2) akkukiskolle (04/1)
niin pitkalle, etta se lukittuu.

Akun poistaminen (05)

1. Paina (05/a) akun vapautuspainiketta (05/1)
ja pida se pohjassa.

2. Veda akku (05/2) pois paikaltaan (05/b).
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Tybskentelytapa ja -tekniikka

6.2 Lehtipuhaltimen kaytto (03)

VARO!

Loukkaantumisvaara ja
omaisuusvahingon vaara

lImavirta ja puhallettava
aines voivat aiheuttaa
vammoja ihmisille ja
elaimille ja aiheuttaa
likaantumista.

m Varmista ehdottomasti,
etteivat ilmavirta ja
puhallettava aines
aiheuta haittaa ihmisille
tai elaimille eivatka
vaurioita esineita.

m Ota huomioon tuulen
suunta.

HUOMAUTUS
Ala koskaan tydskentele vastatuuleen,

silla se aiheuttaa likaantumisvaaran
itsellesi ja takanasi oleville ihmisille.

1. Asetu tukevaan asentoon.

Lehtipuhaltimen kytkeminen paalle

1. Kierra ilman puhallusnopeuden saadinta
(03/1) eteenpain (03/a), kunnes haluttu
puhallusnopeus on saavutettu. Lehtipuhallin
on paalla.

Lehtipuhaltimen kytkeminen pois paalta

1. Kierra ilman puhallusnopeuden saadinta
(03/1) taaksepain vasteeseen asti (03/b).
Lehtipuhallin on pois paalta.

TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA

m  Kallista laitetta hieman eteenpain ja
tydskentele hitaasti.

B Puhalla lehtia kdantamalla laitetta oikealle ja
vasemmalle.

Al ylikuormita laitetta kaytén aikana.

Poista akku kayton paatyttya ja tarkista laite
vaurioiden varalta.

8 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen
kuljettamista:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

HUOMAUTUS
Akun/akkujen nimellisenergiamaara on

alle 100 Wh! Noudata taman vuoksi
seuraavia kuljetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on
kasiteltava vaarallisia aineita koskevan
lainsdadannoén mukaisesti, mutta sen kuljetusta
koskevat yksinkertaistetut ehdot:

®  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa
vioittumatonta akkua tieliikenteessa ilman
erityisehtoja, jos se on pakattu
vahittéiskauppaan soveltuvalla tavalla ja
kuljetuksen luonne on yksityinen. Lahettavien
akkujen enimmaispainoa koskevia rajoituksia
on noudatettava:

tie-, raide- ja vesiliikenteessa kunkin
pakkausyksikdn kokonaispaino enintaan
30 kg

ei painorajoitusta lentoliikenteessa, mutta
enintdan 2 akkua pakkausta kohden.

®  Jos akussa oletetaan olevan vaurioita (esim.
laitteen putoamisen aiheuttamia),
kuljettaminen ei ole sallittua.

B Myds ammattimaiset kayttajat, jotka
kuljettavat laitetta paaasialliseen tydhénsa
littyen (esim. kuljetukset tydmaalle tai
esittelyt), voivat soveltaa yksinkertaistettua
menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti
varmistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita
koskevia maarayksia! Jos niité ei noudateta,
|ahettdjalle ja mahdollisesti myods kuljettajalle
voidaan tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

®  |itium-ioniakkuja saa kuljettaa tai lahettaa
vain, jos niissa ei ole vaurioita!

®  Varmista laite niin, ettd sen tahaton
kaynnistyminen kuljetuksen aikana ei ole
mahdollista.
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B Suojaa laite tukevalla ulkopakkauksella
(lahetyslaatikko). Kayta valmistajan
alkuperaispakkausta, jos mahdollista.

B Varmista oikeat pakkausmerkinnat ja
|ahetysasiakirjat kuljetusta ja lahetysta varten
(esim. lahettipalvelun tai kuljetusliikkeen
toimesta):

Tie-, raide- ja vesiliikenteessa
pakkauksessa on oltava varoitustarra, jos
laitteen mukana lahetetaan akkuja. Jos
akku on / akut ovat paikallaan laitteessa
tai asennettuna siihen kiinteasti,
varoitustarraa ei tarvita, koska
ulkopakkauksen/alkuperaispakkauksen
on silloin oltava tiettyjen maaraysten
mukainen.

Lentokuljetuksen yhteydessa
pakkauksessa on kuitenkin aina
kaytettdva varoitustarraa. Laitteen
yhteydessa lahetettavien akkujen
painorajoituksia on noudatettava: akkujen
enimmaispaino on 5 kg pakkausyksikkda
kohden, ja niita saa olla pakkaukseen
enintaan 2 kappaletta, jos akku/akut
lahetetaan laitteen mukana.
®  Tarkista etukateen, voiko haluamasi
palveluntarjoaja kuljettaa tuotteen, ja ilmoita
lahetyksesta etukateen.
Lahetyksen valmistelemista varten on
suositeltavaa pyytaa neuvoa vaarallisten
aineiden asiantuntijalta. Noudata myds
mahdollisia muita kansallisia maarayksia.

9 SAILYTYS

Puhdista laite perusteellisesti jokaisen

kayttokerran jalkeen ja asenna kaikki suojukset

(jos on). Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa

paikassa poissa lasten ulottuvilta.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30

paivaa kestavia kayttétaukoja:

B Puhdista laite perusteellisesti ja sailyta se
kuivassa tilassa.

9.1 Akun ja laturin séilyttiminen

VAARA!
Réjahdys- ja palovaara!
Jos akkua sailytetaan
avotulen tai
lammonlahteiden lahella ja
se rajahtaa, on
seurauksena kuolema tai
vakava loukkaantuminen.
m Sailyta akku viiledssa ja
kuivassa paikassa, ei
avotulen tai
lammonlahteiden
lahistolla.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason

tunnistus suojaa akkua ylilatautumiselta,
joten sen voi jattaa laturiin joksikin aikaa
muttei pysyvasti.

®  Sailyta akkua jaatymiselta suojattuna
kuivassa paikassa, jonka lampédtila on 0—
+35 °C. Akun varaustason tulisi olla n. 40—
60 %.

®  QOikosulkuvaaran vuoksi ala sailyta akkua
metalliesineiden tai happoa sisaltavien
esineiden laheisyydessa.

® | ataa akkua n. 6 kuukauden sailytyksen
jalkeen n. 2 tuntia.

10 HUOLTO JA HOITO

®  Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Ala
ruiskuta laitetta vedella.

®m  Poista akku aina laitteen kayton jalkeen ja
tarkista laite vaurioiden varalta.

B Tarkista laitteen asianmukainen kunto
saanndllisin valein.

®m  Tarkista, onko laitteen sahkdkontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella
terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.
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Havittdminen

11 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvida huomautuksia
Kéaytosta poistetut sahko- ja

[ |
ﬁ\/ elektroniikkalaitteet eivat kuulu
— sekajatteeseen, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

m Kaytdsta poistetut paristot tai akut, joita
ei ole asennettu kiinteasti laitteeseen,
on poistettava ennen laitteen
luovuttamista kerayspisteeseen! Niiden
havittamisesta on saadetty erikseen
paristoja ja akkuja koskevassa
lainsdadannossa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden
omistajat/kayttajat ovat lain nojalla
velvollisia palauttamaan laitteet, kun ne
on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, etta
hanen henkildkohtaiset tietonsa
poistetaan havitettavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet
voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin
vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on
velvoitettu ottamaan laitteet vastaan tai
tarjoavat taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin
kuuluvissa maissa ja joita koskee direktiivi
2012/19/EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa
maissa voi olla naista poikkeavia maarayksia
sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

]

Ej kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kaytto- tai asennusohjeesta l16ydat
tietoja niiden tyypisté ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siita, miten
paristot ja akut voidaan poistaa
sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia
palauttamaan ne, kun ne on poistettu
kaytosta. Palautusvelvollisuus koskee
kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyddyntaa
kaytosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa
uudelleen niiden sisaltamat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi
tunnus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

®  Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta
seuraaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unioniin
jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja, jotka
ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroopan unionin
ulkopuolisissa maissa voi olla muunlaisia akkujen ja
paristojen havittdmista koskevia maarayksia.

12 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen.

Niiden yhteystiedot I6ytyvat internet-osoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts
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13 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

VARO!

Loukkaantumisvaara
Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa

tapaturmia.

® Pida huolto-, hoito- ja puhdistustdiden aikana aina
suojakasineita!

Hairio

Laite ei puhalla.

Moottori ei toimi.

Moottori pyorii katkonaisesti.

Moottori kytkeytyy pois
paalta.

Akun kayttdaika on
lyhentynyt huomattavasti.

Akkua ei voi ladata.

Syy

Suutin on tukossa.
Imuritila on tukossa.
Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole
kunnolla paikallaan.

Akku on liian kylma tai
kuuma.

Kiertosaadin ei ole off-
asennossa ja akku on
poistettu.

liman puhallusnopeuden
saadin on viallinen.

Moottorinsuojakytkin on
lauennut.

Tuuletusrako on likaantunut.

Akku on tyhjentynyt oltuaan
pitkdan kayttamatta.

Akun kayttéika on paattynyt.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on liilan kuuma.

Korjaaminen
Puhdista suutin.
Puhdista imuritila.
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

Lammita akkua hieman tai anna sen
jaahtya.
Kierra saadin off-asentoon ja odota

3 sekuntia. Kytke laite sitten takaisin
paalle.

Ota yhteyttd AL-KO-huoltoon.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee laitteen takaisin paalle.

Puhdista laite.

Lataa akku.

Vaihda akku.

Kéayta vain valmistajan
alkuperaistarvikkeita.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Tilaa varaosat. Ota yhteyttd AL-KO-
huoltoon.

Anna akun jaahtya.

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota yhteytta

asiakaspalveluumme.
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“ Takuu ja tuotevastuu

14 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on
oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun
voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
® t3t4 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetddn korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti B |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
m  kaytetdan alkuperéisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen
vastaisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siita, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esitd takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edelld sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen
esittda myyjalle tuotevastuulainsdadannoén piiriin kuuluvia vaatimuksia.

15 EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme taten, etta tdma tuote tayttda markkinoille tuodussa muodossaan yhdenmukaistettujen
EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen

Akkukayttsinen lehtipuhallin  AL-KO Gerate GmbH valtuutettu henkil6

Sarjanumero Dbon0 Kty ehenhouser Str 14

62043012 D-89359 Kotz

Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit

LB 4060 2006/42/EY EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014

Aénitehotaso 2000/14/EY EN 62233:2008

EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A2:2011

mitattu/taattu EN 55014-2:2015

89,5 dB(A) / 96 dB(A)

limoitettu laitos Vaatimustenmukaisuuden arviointi Koétz, 19.7.2017

TOV Industrie Service 2000/14/EY, liite VI

?J‘\?';u(j Gruppe //:)97{7 /dg%

WestendstraRe 199 Wolfgang Hergeth
80686 Minchen toimitusjohtaja
Saksa

Nro 0499
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Apie Sig naudojimo instrukcija

ALKO

1 APIE SIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo
instrukcija. Visos kitos kalby versijos yra
originalios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  Prie$ eksploatuodami batinai atidziai
perskaitykite 8ig naudojimo instrukcijg. Tai
yra saugaus darbo ir sklandaus valdymo
salyga.

®  Visada laikykite $ig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik
kartu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos ir jspéjamujy
nurodymy.

1.1 Simboliy paaisSkinimai ir signaliniai
zodziai
PAVOJUS!

Nurodo gresiancig
pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimas
mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ISPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojingg
situacijg, kurios
neiSvengus galimas
mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ATSARGIAI!

Nurodo galimg pavojinga
situacijg, kurios
neiSvengus galimas
lengvas arba vidutinio
sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacijg, kurios
neiSvengus galima
materialiné zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio

suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasomas rankinis
akumuliatorinis lapy pustuvas.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis lapy pUstuvas skirtas privaciam

naudojimui. Jj galima naudoti:

B |apams, Zolei, neSvarumams ir Siuksléms
nupusti bei supusti j kriva.

PrieS pradédami darbus, sumontuokite komplekte

esancius priedus.

Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas

permontavimas arba primontavimas laikomas

naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija

tampa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE

Zenklo) bei gamintojas neprisiima atsakomybés

uz naudotojo arba tre€iyjy asmeny patirtg zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
bidai

Irenginys neskirtas naudoti nei komerciniais

tikslais vieSuose parkuose ir sporto aikStése nei

zemés ir misky dkyje.

2.3 Liekamieji pavojai

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialds pavojai:

B Pjaunamos medziagos, Zemiy ir nedideliy
akmeny nusviedimas

®  Pjaunamos medziagos daleliy jkvépimas, kai
nenaudojama kvépavimo apsauga.

®m  Klausos sutrikdymas, kai nenaudojama
klausos apsauga.
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Gaminio apraSymas

2.4 Komplektas

NUORODA
Akumuliatorius ir jkroviklis
komplektacijg nejeina, todel juos reikia
isigyti atskirai.
Akumuliatoriy ir jkroviklj reikia jsigyti atskirai:
40 V li¢io jony akumuliatorius, 4 Ah

Akumuliatoriaus uzsakymo Nr.113280, jkroviklio
uzsakymo Nr. 113281

40 V licio jony akumuliatorius, 5 Ah

Akumuliatoriaus uzsakymo Nr.113524, jkroviklio
uzsakymo Nr. 113281

2.5 Ant prietaiso esantys simboliai

Simbolis ReikSmé

Ypatingas atsargumas valdant!

Pavojus dél iSsviedziamy daikty!

Prie§ eksploatacijos pradzig
@ perskaitykite naudojimo instrukcija!
X

Pasaliniams asmenims liepkite
pasisalinti i$ pavojaus zonos!

T
= — [

Nekiskite ranky j ventiliatoriy

®I

Pavojus dél besisukanciy
konstrukciniy daliy

4
O

Prie$ atlikdami techninés priezidros
darbus, perskaitykite naudojimo
instrukcija

\
))
)

)

Naudokite akiy ir klausos organy
apsaugos priemones!

@

Simbolis Reik§meé

Saugokite prietaisa nuo lietaus ir
%% suslapimo!

2.6 Saugos ir apsauginiai jtaisai

ISPEJIMAS!
Pavojus susizaloti
Dél pazeisty ir iSjungty
saugos bei apsauginiy
jtaisy galima sunkiai
susizaloti.
® Sugedusius saugos ir
apsauginius jtaisus
paveskite suremontuoti.
® Niekada neatjunkite
saugos ir apsauginiy
jtaisy.
2.7 Gaminio apzvalga (01)
Gaminio apzvalgoje (01) yra pateikiama prietaiso
apzvalga.
Nr. Konstrukciné dalis

1 Apatinis patimo vamzdis su apvalia
tata, dideliems plotams

VirSutinis patimo vamzdis
Fiksavimo mygtukas

Oro greicio reguliatorius
Rankena
Akumuliatorius*

|kroviklis su tinklo kiStuku*

o N o a b~ 0N

Apatinis patimo vamzdis su plokscia
tata, tiksliam darbui

9 Naudojimo instrukcija

* Nejeina j komplekta.
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Saugos nuorodos

ALKO

3 SAUGOS NUORODOS

PAVOJUS!

Pavojus gyvybei ir
sunkiy suzalojimy
pavojus nezinant saugos
nuorody

NeZinant saugos nuorody
ir valdymo instrukcijy,
galima sunkiai ar net
mirtinai susizaloti.

PrieS pradéedami
naudotis prietaisu,
atsizvelkite j visas
saugos nuorodas bei
valdymo instrukcijas,
pateiktas Sioje
naudojimo instrukcijoje,
bei j nurodytas
naudojimo instrukcijas.
Visus pristatytus
dokumentus iSsaugokite
bdsimam naudojimui.

3.1 Elektriniy jrankiy
bendrosios saugos
nuorodos

A ISPEJIMAS!
Perskaitykite visas
saugos nuorodas,
nurodymus, iliustracijas
ir techninius duomenis,
kurie yra ant Sio
elektrinio jrankio.

Toliau pateikty nurodymy

nesilaikymo pasekmés gali

bati elektros smagis,

gaisras ir (arba) sunkds

suzalojimai.

m |Ssaugokite visas
saugos nuorodas ir
nurodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama
sgvoka ,Elektrinis jrankis® yra
taikoma i$ elektros tinklo
maitinamiems elektriniams
Jjrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams
Jjrankiams (be tinklo laido).

3.1.1 Elektros sauga

®m Venkite kiino kontakto su
jzemintais pavirsiais, tokiais
kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils
didesné elektros smugio
rizika, jei Jusy kdnas bus
jzemintas.
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Saugos nuorodos

Saugokite elektrinius
jrankius nuo lietaus arba
suslapimo. ] elektrinj jrank]
patekes vanduo padidina
elektros smagio rizikg.

3.1.2 Asmeny sauga

Bikite atidus, galvokite, ka
darote, iSmintingai imkités
darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio
jrankio, jei esate pavarge
arba paveikti narkotikuy,
alkoholio ar medikamentuy.
Neatidumo akimirka,
naudojant elektrinj jrankj, gali
turéti rimty suzalojimy
pasekmes.

Naudokite asmens
apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius.
Asmens apsaugos priemoniy,
tokiy, kaip dulkiy kauke,
neslidis apsauginiai batai,
ilgos kelnés, apsauginis
Salmas arba klausos organy
apsaugos priemones,
naudojimas, priklausomai nuo
elektrinio jrankio tipo ir
naudojimo, sumazina
suzalojimy rizikg.

ISvenkite neplanuoto
paleidimo. Pries
prijungdami prie elektros
maitinimo tinklo, paimdami
arba nesdami, jsitikinkite,
kad elektrinis jrankis ir

(arba) akumuliatorius yra
iSjungtas (-i). Jei, neSdami
elektrinj jrankj, laikysite pirstg
ant jungiklio, arba jei jjungta
prietaisg prijungsite prie
elektros maitinimo tinklo, gali
kilti nelaimingy atsitikimuy.
Pries$ jjungdami elektrinj
jrankj, pasalinkite
nustatymo jrankius arba
verzliarakéius. |rankis arba
raktas, esantis besisukancioje
prietaiso dalyje, gali sukelti
suzalojimus.

Venkite nenormalios kiino
laikysenos. Pasirtipinkite
stabilia stovésena ir
visuomet islaikykite
pusiausvyra. Tokiu budu
elektrinj jrankj galésite geriau
kontroliuoti netikétose
situacijose.

Dévékite tinkamus
drabuzius. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir
papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir
pirstines nuo besisukanciy
prietaiso daliy. Laisvus
drabuzius, papuoSalus bei
ilgus plaukus gali jtraukti
judancios dalys.
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3.1.3 Elektrinio jrankio
naudojimas ir elgesys
su juo

m Neperkraukite elektrinio
jrankio. Savo darbui
naudokite tam skirta
elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu nurodytame
nasumo diapazone dirbsite
geriau ir saugiau.

® Nenaudokite elektrinio
jrankio, kurio jungiklis yra
sugedes. Elektrinis jrankis,
kurio nebejmanoma jjungti
arba iSjungti, yra pavojingas ir
ji reikia taisyti.

m Pries atlikdami prietaiso
nustatymus, keisdami
atsargines jrankio dalis
arba padédami prietaisg j
salj, iStraukite kistuka is
kistukinio lizdo ir (arba)
iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugo nuo
neplanuoto elektrinio jrankio
paleidimo.

® Nenaudojamus elektrinius
jrankius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.
Neleiskite elektrinio jrankio
naudoti asmenims, kurie
néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy
nurodymuy. Elektriniai jrankiai

yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
Kruopsg¢iai priziurékite
elektrinius jrankius ir
jstatomajj jrankj.
Patikrinkite, ar judancios
dalys veikia
nepriekaistingai ir
nestringa, ar dalys néra luze
arba pazeistos, kas turéty
jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Paveskite
pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio
naudojima. Daug nelaimingy
atsitikimy kyla del blogos
elektriniy jrankiy techninés
priezidros.

ISlaikykite pjovimo jrankius
astrius ir Svarius. Kruopsciai
astriomis pjovimo briaunomis
maziau stringa ir yra lengviau
valdomi.

Elektrinj jrankj,
jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos
nurodymus. Taip pat
atsizvelkite j darbo salygas
ir atlikting darba. Elektriniy
jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais
gali sukelti pavojingas
situacijas.
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m Rankenos ir suémimo
pavirsiai turi buti sausi ir
nesutepti tepalu ar alyva.
Jei rankenos ir suemimo
pavirSiai slidus, elektrinio
jrankio negalima saugiai
valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

3.1.4 Sauga darbo vietoje

m |Slaikykite savo darbo zong
Svarig ir gerai apSviesta. Dél
netvarkos arba neapSviesty
darbo zony gali Kilti
nelaimingy atsitikimy.

® Su elektriniu jrankiu
nedirbkite potencialiai
sprogioje aplinkoje, kurioje
yra degiy skysc€iy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.

® Naudodami elektrinj jrankj,
neleiskite artintis vaikams ir
kitiems asmenims.
Nukreipdami savo démesj,
galite nesukontroliuoti
elektrinio jrankio.

3.1.5 Akumuliatorinio jrankio
naudojimas ir elgesys
su juo

® Akumuliatorius kraukite tik

tais jkrovikliais, kuriuos
rekomenduoja gamintojas.
Jkrovikliui, kuris yra tinkamas
tam tikram akumuliatoriy tipui,

kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais
akumuliatoriais.

Elektriniuose jrankiuose
naudokite tik jiems
numatytus akumuliatorius.
Kity akumuliatoriy naudojimas
gali sukelti suzalojimus ir
gaisro pavojy.

Nenaudojama akumuliatoriy
laikykite atokiau nuo
sgvarzeéliy, monety, raktuy,
viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty
Suntavima. Trumpojo
jungimo tarp akumuliatoriaus
kontakty pasekmés gali buti
nudegimai arba gaisras.
Naudojant neteisingai, i$
akumuliatoriaus gali iSsilieti
skystis. Venkite sglycCio su
juo. Atsitiktinio kontakto
atveju nuplaukite vandeniu.
Jei skyscéio patekty j akis,
papildomai kreipkités
medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus
skystis gali sukelti odos
dirginimus arba nudegimus.
Nenaudokite pazeisty arba
modifikuoty akumuliatoriy.
Pazeisti arba modifikuoti
akumuliatoriai gali bati
neprognozuojami ir sukelti
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gaisra, sprogimg arba keli
pavojy susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy
nuo ugnies ir aukstos
temperatiros. Ugnis arba
temperatara virs 130 °C gali
sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo
nurodymy ir niekada
nejkraukite akumuliatoriaus
arba akumuliatorinio jrankio
uz naudojimo instrukcijoje
nurodytos temperatiry
srities. Netinkamai jkrovus
arba jkraunant uz leistinos
temperatary srities riby, gali
bati sugadintas akumuliatorius
ir kilti didesnis gaisro pavojus.

3.1.6 Aptarnavimas
m Elektrinj jrankj paveskite

taisyti tik kvalifikuotiems
specialistams ir tik su
originaliomis atsarginéms
dalims. Tokiu badu yra
uztikrinama, kad bus
iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.

Niekada neatlikite pazeisty
akumuliatoriy techninés
prieziuros. Visg
akumuliatoriy technine
priezidrg privalo atlikti tik
gamintojas arba jgaliotos
klienty aptarnavimo tarnybos.

3.2 Lapy pustuvo saugos

nuorodos

3.2.1 Operatoriai

Jaunuoliams iki 16 mety arba
asmenims,
nesusipazinusiems su
naudojimo instrukcija, naudoti
jrenginj yra draudziama.
Laikykités galimy Salyje
galiojanCiy saugos
reikalavimy dél naudotojo
amziaus cenzo.

Nevaldykite jrenginio, jei
vartojote alkoholio, narkotiky
arba medikamenty.

3.2.2 Sauga darbo vietoje

Dirbkite dienos Sviesoje arba
esant labai Sviesiam
dirbtiniam apSvietimui.

Prie$ darby pradzig iS darbo
zonos pasalinkite pavojingus
gaminius ir daiktus, pvz.,
sprogius ir degius gaminius,
karStus pelenus, degimo
produkty likuCius,
smilkstancias cigaretes,
Sakas, stiklo gabaliukus,
astriabriaunius objektus,
metalo gabalus, akmenis.
Eksploatuokite prietaisg tik
tvirto ir lygaus pavirSiaus ir
neeksploatuokite stacCiose
jstrizose padétyse.
Atkreipkite démesj |
stabiluma.
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®m Dirbdami judékite atsargiai ir
létai. Nebékite. Atkreipkite
demesj  klidtis.
®m Dirbdami ant Slaity:
niekada nedirbkite ant
lygios ir slidzios atSlaités.
Dirbdami visada stovékite
stabiliai.
Visada puskite lapus arti
zemes.
Niekada neikite nuo $laito
atbuli.

3.2.3 Asmeny, gyvuny ir
daikty sauga
® Naudokite prietaisg tik tiems
darbams, kuriems jis
numatytas. Naudojant ne
pagal paskirtj, galima

susizaloti ir apgadinti daiktus.

® JUs esate atsakingi uz
nelaimingus atsitikimus ir
kitiems asmenims arba Jusy
turtui kylantj pavojy.

®m Junkite prietaisg tik tada, kai
darbo zonoje néra Zmoniy ir
gyvuny.

m | aikykités saugaus atstumo

iki asmeny ir gyvuny arba, jei

artinasi asmenys arba
gyvunai, iSjunkite prietaisg.

® Niekada nenukreipkite patimo

vamzdzio j aplink stovinCius
asmenis arba j gyvunus.

m Niekada nepuskite atlieky
aplink stovinciy asmeny arba
naminiy gyvany kryptimi.

® Naudodami prietaisg, akis ir
ausis laikykite toliau nuo
jsiurbimo angos.

® Niekada nelieskite jsiurbimo ir
védinimo groteliy veikiant
varikliui. Besisukancios
prietaiso dalys gali suzaloti.

m Kai prietaiso nereikia, jj visada
iSjunkite, pvz., keisdami darbo
zong, atlikdami techninés
priezidros ir priezitros darbus.

® |vykus nelaimingam
atsitikimui, nedelsdami
iSjunkite prietaisg, kad
iSvengtumeéte kity suzalojimy
arba materialinés Zalos.

® Niekada nenaudokite prietaiso
su nudévetomis arba
sugedusiomis dalimis.
Nusidéveéjusios arba
sugedusios prietaiso dalys
gali sunkiai suzaloti.

m Laikykite prietaisg vaikams
neprieinamoje vietoje.

® Prie$ kirsdami Zzvyro kelius,
iSjunkite prietaisa.

m Nestatykite jjungto prietaiso
ant zvyro.

3.2.4 TriukSmo apkrova

Tam tikras triukSmas naudojant
§] prietaisg yra neiSvengiamas.
Paskirstykite su intensyviu
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triukSmu susijusius darbus |
leistinus ir tam skirtus laikus.
Prireikus laikykités rimties laiky ir
apribokite darbo trukme iki
batinosios. Norédami
apsisaugoti patys ir apsaugoti
Salia esandius asmenis,
naudokite tinkamg klausos

apsauga.

3.2.5 Vibraciné apkrova

ISPEJIMAS!

Pavojus dél vibracijos
Tikroji vibracijos emisijos
verté naudojant prietaisg
gali skirtis nuo nuo tos,
kurig nurodé gamintojas.
Prie$ naudodami arba
naudojimo metu
atsizvelkite j Siuos jtakos
turinCius veiksnius:

Ar prietaisas
naudojamas pagal
paskirtj?

Ar medziaga pjaunama
arba apdirbama
tinkamai?

Ar prietaisas yra
tvarkingos biuklés?

Ar pjovimo jrankis
tinkamai pagalgstas
arba ar sumontuotas
tinkamas pjovimo
jrankis?

Ar sumontuotos
rankenos ir, jei reikia,
vibracinés rankenos, bei
ar jos tvirtai sujungtos
su prietaisu?

m Eksploatuokite prietaisg tik su
tam tikram darbui reikalingu
variklio sukiy skaiCiumi.
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Venkite maksimalaus sukiy
skaiCiaus, kad sumaZzintuméte
triukSmg ir vibracijg.
Netinkamai naudojant ir
atliekant technine priezilra,
gali padidéti prietaiso
keliamas triukSmas ir
vibracija. Tai sutrikdys
sveikatg. Tokiu atveju
nedelsdami i$junkite prietaisg
ir paveskite jj suremontuoti
jgaliotoms techninés
priezitros dirbtuvems.
Apkrovos laipsnis del
vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba
nuo prietaiso naudojimo.
Jvertinkite apkrovos laipsnj ir
darykite atitinkamas
pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai
sumazes vibraciné apkrova.
llgesnj laikg naudojant
prietaisg, operatoriy veikia
vibracija, kuri gali sukelti
kraujotakos problemy (,baltas
pirstas). Norédami iSvengti
Sios rizikos, mavékite pirstines
ir stebékite, kad rankos baty
Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pirsto“ simptomai, nedelsdami
kreipkités | gydytoja. Prie Siy
simptomy priskiriami:
nejausmingumas, jautrumo
praradimas, perséjimas,
niezeéjimas, skausmas, jégy

sumazejimas, odos spalvos
arba bUsenos pasikeitimas.
Paprastai Sie simptomai
badingi pirStams, plastakoms
arba pulsui. Zemoje
temperaturoje padidéja
pavojus.

Savo darbo dieng darykite
ilgesnes pertraukas, kad
galétumeéte pailséti nuo
triukSmo ir vibracijos.
Suplanuokite savo darbg taip,
kad prietaisy, kurie sukelia
stiprig vibracijg, naudojimas
baty paskirstytas per kelias
dienas.

Jei naudodami prietaisg savo
plastakose juntate nemalony
jausmag arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami
nutraukite darbus. Darykite
pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy
pertrauky, gali atsirasti ranky
vibracijos sindromas.

Sumazinkite vibracijos Jums
keliamg rizikg. PriziGrékite
prietaisg pagal nurodymus
naudojimo instrukcijoje.

Jei prietaisas daznai
naudojamas, susisiekite su
savo prekybos atstovu, kad
galétumeéte jsigyti nuo
vibracijos apsauganciy priedy
(pvz., rankenas).
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m Stenkités nedirbti su prietaisu
Zemesnéje nei 10 °C
temperatiroje. Savo darbo
plane nustatykite, kaip galima
apriboti vibracine apkrova.

4 MONTAVIMAS

ISPEJIMAS!

Pavojai nevisiskai

sumontavus!

Eksploatuojant nevisiskai

sumontuotg jrenginj,

galima sunkiai susizaloti.

m Eksploatuokite jrenginj
tik tada, kai jis visiSkai
sumontuotas!

m Dékite akumuliatoriy j
jrenginj tik tada, kai
jrenginys visiskai
sumontuotas!

® PrieS jungdami
patikrinkite visus saugos
ir apsauginius jtaisus, ar
jie yra ir veikia!

41 Puatimo vamzdziy montavimas (02)

1. Maukite virSutinj pdtimo vamzdj (02/1) ant
prietaiso (02/a), kol jis bus uzfiksuotas
fiksavimo mygtuku (02/3).

2. Parinktg apatinj patimo vamzdj (02/2)
uzmaukite ant virSutinio pdtimo vamzdzio
(02/b).

3. Patikrinkite pritvirtintus patimo vamzdzius, ar
jie gerai pritvirtinti.

5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

ATSARGIALI!

Gaisro pavojus

jkraunant!

Jkaitus jkrovikliui, kai jis

statomas ant lengvai

uzsidegancio ir

nepakankamai védinamo

pagrindo, kyla gaisro

pavojus.

® Visada naudokite
jkroviklj ant nedegaus
pagrindo ir nedegioje
aplinkoje.

m Jei yra: Neuzdenkite
ventiliacijos angy.

NUORODA
Prie$ pirmajj naudojimg iki galo jkraukite

akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima
krauti jam esant bet kokios jkrovos
blsenos. |krovimo pertraukimas
akumuliatoriui nekenkia.

NUORODA

|kraunant akumuliatorius yra apsaugotas
nuo perkrovos dél automatinio jkrovos
blsenos nustatymo ir tam tikra laikg, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

|krovimo rezimo temperattros diapazonas turi
bati tarp 5 °C ir +45 °C. VisiSko jkrovimo trukmé
yra maks. 120 minuciy. Jei Zymiai sutrumpéja
pilnai jkrauto akumuliatoriaus veikimo trukmé,
vadinasi, akumuliatorius yra iSnaudotas ir jj reikia
pakeisti nauju originaliu akumuliatoriumi.
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6 VALDYMAS

ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti deél
atsilaisvinanciy prietaiso
daliy

Naudojant

atsilaisvinancios prietaiso

dalys gali sunkiai suzaloti.

® Prie$ jjungdami
prietaisg patikrinkite, ar
visos prietaiso dalys
tvirtai uzmautos.

6.1 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(04, 05)

Akumuliatoriaus jdéjimas (04)

1. Maukite (04/a) akumuliatoriy (04/2) ant
akumuliatoriaus bégelio (04/1), kol jis
uzsifiksuos.

Akumuliatoriaus iStraukimas (05)

1. Paspauskite (05/a) ir laikykite nuspaustg
atfiksavimo mygtuka (05/1).

2. IStraukite (05/b) akumuliatoriy (05/2).

6.2 Lapy pistuvo valdymas (03)

ATSARGIALI!

Pavojus susizaloti ir
materialiné zala

Oro srove ir nupUsta

medziaga gali bati suzaloti

bei padengti neSvarumais

asmenys arba gyvunai.

®m Batinai atkreipkite
démesj j tai, kad oro
srove ir nupusta
medziaga nekenkty
asmenims arba
gyvinams bei
neapgadinty daikty.

m Atsizvelkite j véjo kryptj.

NUORODA
Niekada nedirbkite prie$ véja, kad

neSvarumais nebity padengti uz Jisy
esantys asmenys.

1. Stabiliai atsistokite.

Lapy pustuvo jjungimas

1. Sukite oro greicio reguliatoriy (03/1)  priekj
(03/a), kol bus pasiektas norimas oro greitis.
Lapy pustuvas veikia.

Lapy pustuvo iSjungimas

1. Pasukite oro greicio reguliatoriy (03/1) iki
galo atgal (03/b). Lapy pastuvas i§jungtas.

7 DARBINE ELGSENA IR DARBO
METODIKA

B Pakreipkite prietaisg Siek tiek j prieki, létai
eikite pirmyn.

®m  Sukiokite prietaisg j deSine ir j kaire, kad
nupdstumete lapus.
Darbo metu neperkraukite prietaiso.

Po naudojimo iSimkite akumuliatoriy ir
patikrinkite, ar prietaisas neturi pazeidimy.
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8 TRANSPORTAVIMAS

Prie$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:
1. I8junkite prietaisg.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(zr. zemiau).

NUORODA
Akumuliatoriaus (-iy) vardiné galia yra

mazesné nei 100 Wh! Todél laikykités
toliau pateikty gabenimo nurodymuy!

Sudétyje esantis li¢io jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taciau gali bditi

transportuojamas supaprastintomis sglygomis.

®  Nepazeistg akumuliatoriy be papildomy
priedy privatus vartotojas gali gabenti
gatvemis, kai jis yra supakuotas mazmeninei
prekybai ir yra transportuojamas asmeniniais
tikslais. Atsizvelkite j atskirai siunc¢iamy
akumuliatoriy svorio ribas:

maks. 30 kg bendras paketo svoris
transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu,
jokiy svorio apribojimy transportuojant
oru, taCiau maks. 2 vnt. pakete.
B Transportuoti draudziama, jei spéjama, kad
akumuliatorius yra pazeistas (pvz., prietaisui
nukritus).

®  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo
transportavimg susijusj su jmonés veikla,
(pvz., tiekimas j ir i$ statyby aiksteliy arba
demonstravimas) gali taip pat pasinaudoti Sia
supaprastinta saglyga.

Abiem pries§ tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais

atvejais bitina laikytis pavojingy produkty teisés

reikalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir,

galimai, veZéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Transportuokite arba siyskite li¢io jony
akumuliatorius tik nepazeistoje bisenoje!

®  Apsaugokite prietaisg taip, kad gabenimo
metu jis nepradety veikti atsitiktinai.

B Apsaugokite prietaisg tvirta iSorine pakuote
(siuntiniy déze). Jei jmanoma, naudokite
originalig gamintojo pakuote.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirtpinkite

tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais

(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).
Transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu, ant pakuotés turi bati
uzklijuotas jspéjamasis lipdukas, jei prie
prietaiso yra pridétas akumuliatorius (-
iai). Jei akumuliatorius (-iai) jdétas (-i)
arba jmontuotas (-i) j prietaisa,
ispéjamojo lipduko nereikia, nes iSoriné
pakuoté / originali pakuoté turi atitikti tam
tikrus reikalavimus.

Transportuojant oro transportu, ant
pakuotés visada turi bati uzklijuotas
ispéjamasis lipdukas. Atsizvelkite j kartu
su prietaisu siunc¢iamy akumuliatoriy
svorio ribas: maks. 5 kg akumuliatoriaus
svoris pakete ir maks. 2 akumuliatoriai
pakete, kai akumuliatorius /
akumuliatoriai pridedami prie prietaiso.

B Pirmiausiai iSsiaiSkinkite, ar galima
transportuoti per Jasy pasirinktg paslaugy
teikéjg, ir parodykite siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykites

nacionaliniy nuostaty.

9 SANDELIAVIMAS

Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruop$c¢iai

iSvalykite. Jei yra, sumontuokite visus

apsauginius gaubtus. Laikykite prietaisg sausoje,

rakinamoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

Prie$ eksploatavimo pertraukas, trunkancias

ilgiau kaip 30 dieny, atlikite Siuos darbus:

®m  Kruop$ciai iSvalykite prietaisg ir laikykite jj
sausoje patalpoje.
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Techniné priezidra

9.1 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

PAVOJUS!

Sprogimo ir gaisro

pavojus!

Asmenys gali zati ar bati

sunkiai suzaloti, sprogus

akumuliatoriui dél to, kad

buvo laikomas Salia

liepsny ar Silumos Saltiniy.

m | aikykite akumuliatoriy
vésioje ir sausoje
vietoje, taciau ne prie
atviry liepsny ar Silumos
Saltiniy.

NUORODA

|kraunant akumuliatorius yra apsaugotas
nuo perkrovos dél automatinio jkrovos
busenos nustatymo ir tam tikrg laika, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

®  Laikykite akumuliatoriy sausoje, nuo Salcio
apsaugotoje vietoje nuo 0 °C iki 35 °C
laikymo temperatroje, jam esant mazdaug
40-60% jkrovos blsenos.

®  Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite
akumuliatoriaus Salia metaliniy daikty arba
daikty su ragstimi.

B Mazdaug po 6 ménesiy laikymo jkraukite
akumuliatoriy apie 2 valandas.

10 TECHNINE PRIEZIORA
[ |

Saugokite prietaisg nuo Slapumo arba
drégmeés. Nepurkskite vandeniu.

®  Po kiekvieno naudojimo iSimkite
akumuliatoriy ir patikrinkite prietaisa, ar jis
neapgadintas.

B Periodiskai tikrinkite, ar prietaisas yra
tinkamos baklés.

®  Patikrinkite prietaiso elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite
vieliniu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty
purskalu.

11 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)

B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
E prietaisai néra buitinés atliekos, todél
— jiems priskiriamos atskiros taisyklés

arba iSmetimas!

B Prie§ atiduodant prietaisus senas
baterijas arba akumuliatorius, jei jie
néra tvirtai jstatyti prietaise, privaloma
iSimti! Jy iSmetimg reglamentuoja
baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy
savininkas arba naudotojas juos
panaudojes jstatymais yra jpareigotas
juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats
atsakingas uz savo asmeniniy
duomeny pasalinimg i$ iSmetamy seny
prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad elektrinius ir elektroninius prietaisus
draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima
nemokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose
(stacionariose ir internetu), jei pardavéjas yra
isipareigojes priimti arba tai daro
savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir
parduodamiems Europos Sajungos Salyse ir
kuriems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne
Europos Sajungos Salims gali galioti kitos
panaudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
utilizavimo nuostatos.
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

ALKO

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

&

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems
priskiriamos atskiros taisyklés arba
iSmetimas!
®  Dél saugaus baterijy arba
akumuliatoriy iSémimo iS elektriniy
prietaisy ir dél informacijos apie jy tipa
arba chemine sistemg praSome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis,
nurodytus naudojimo arba montavimo
instrukcijoje.
®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes
jstatymais yra jpareigotas juos grazinti.
Grazinti galima buityje jprastai
naudojama kiekj.

Senose baterijose gali bti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg

aplinkai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas

ir naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy

prisideda prie $iy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama

iSmesti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 %
gyvsidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 %
kadmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai

atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose tkiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra
bendros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir
baterijoms, jrengtoms ir parduodamoms Europos
Sajungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB
direktyva. Ne Europos Sajungos Salims gali
galioti kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo
nuostatos.

12 KLIENTY APTARN'AYIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir

atsarginiy daliy, kreipkités j savo artimiausig

techninés priezidros punkta.

Jj rasite internete tokiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

442364 _a
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Pagalba atsiradus sutrikimy

13 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

ATSARGIAI!

Pavojus susizaloti

Astriabriaunés ir judancios prietaiso dalys gali suzeisti.

®m Techninés apzilros, priezidros ir valymo darby metu visada
devékite apsaugines pirstines!

Sutrikimas

Prietaisas nepucia.

Neveikia variklis.

Variklis veikia su pertrikiais
Variklis i$sijungia.
Zymiai trumpéja

akumuliatoriaus veikimo
trukmé.

Nepavyksta jkrauti
akumuliatoriaus.

Priezastis
UzsikiSo antgalis.

Uzsiki$o oro siurbimo
grotelés.

ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

Akumuliatorius per Saltas
arba per karstas.

Pasukamasis reguliatorius
néra padétyje ISJUNGTA, o
akumuliatorius iSimtas.

Sugedo oro grei¢io
reguliatorius.

ISsijungé apsauginis variklio
jungiklis.

Nesvarios védinimo angos.
ISsikrové akumuliatorius, nes

ilgesn;j laikg buvo
nenaudojamas.

Akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmé
baigési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba
ikroviklis.

Akumuliatorius yra per
karstas.

Salinimas
ISvalykite antgalj.

ISvalykite oro siurbimo groteles.

|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy Siek tiek pasildykite
arba atvesinkite.

Pasukite pasukamajj reguliatoriy |
padetj ISJUNGTA ir palaukite 3
sekundes. Po to vél jjungti prietaisa.

Kreipkités j AL-KO techninés
priezidros punkta.

Palaukite, kol apsauginis variklio
jungiklis vél jjungs prietaisa.

ISvalykite prietaisa.

|kraukite akumuliatoriy.

Pakeiskite akumuliatoriy.

Naudokite tik originalius gamintojo
priedus.

Kreipkités j AL-KO techninés
priezidros punktg.

UZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
i AL-KO techninés priezitros punkta.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

NUORODA
Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai,
kreipkités j masy klienty aptarnavimo tarnybg.
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14 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiSkimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuoziira remonto arba keitimo budu. Senaties
terminas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés
aktus.

Misy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankigkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; = jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus déveéjimosi,

®  susidévin€iosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas.
Lemiama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu
pirkimo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.

15 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

PareiSkiame, kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka darniyjy ES direktyvy, ES saugos
standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys Gamintojas Uz dokumentacijg atsakingas

Akumuliatorinis lapy AL-KO Gerate GmbH asmuo

pastuvas Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

Serijos numeris D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

G2043012 D-89359 Kotz

Tipas ES direktyvos Darnieji standartai

LB 4060 2006/42/EB EN 60335-1:2012+A11:2014
2014/30/ES EN 50636-2-100:2014

Garso galios lygis 2000/14/EB EN 62233:2008

EN ISO 3744 2011/65/ES EN 55014-1:2006+A2:2011

iSmatuotas / garantuojamas EN 55014-2:2015

89,5 dB(A) / 96 dB(A)

Notifikuotoji jstaiga Atitikties vertinimas Kétz, 2017-07-19

TOV Industrie Service 2000/14/EB VI priedas

?LT\?gud Gruppe /63%7 /45&/(’7

WestendstralRe 199 Wolfgang Hergeth
80686 MUENCHEN Generalinis direktorius
DEUTSCHLAND

Nr. 0499
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Par $o lieto$anas instrukciju

1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala
lietoSanas instrukcija. Visas paréjas
dokumentu versijas citas valodas ir originalo
lietoSanas instrukciju tulkojumi.

B Pirms lietoSanas obligati uzmanigi izlasiet $o
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un lietoSanai bez
traucéjumiem.

B Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.

B Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

®  |zlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas
instrukcija sniegtos droSibas un bridinajuma
noradijumus.

1.1 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu
situaciju, kuras rezultata,
javien no tas
neizvairisieties, iestasies
nave vai gusiet smagas
traumas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, var
iestaties nave vai
iesp&€jams gut smagas
traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams
gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams
materialo zaudéjumu risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un

manipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja lietoSanas instrukcija ir apraksts rokas lapu
patéjam ar akumulatoru.

2.1 Paredzeétais lietojums

Rokas lapu patéjs ar akumulatoru ir paredzéts

privatai lietoSanai. Tas ir piemérots turpmak

uzskaititajiem darbiem.

®  Koku lapu, zéles, netirumu un atkritumu
savaksanai, tas pasot.

Pirms darba sdkSanas uzstadiet komplektacija

ieklautos piederumus.

Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, ir uzskatama par
ierices nepareizu lietojumu un $adi tiks zaudétas
garantijas tiesibas, ka arT uz to neattieksies
atbilstibas deklaracija (CE mark&jums) un $ada
gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarfta lietotdjam vai kadai
treSajai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosSana

lerice nav paredzéta komercialiem nolikiem ne

sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art

izmantoSanai lauksaimnieciba vai

mezsaimnieciba.
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Izstradajuma apraksts

ALKO

2.3 Specifiskie riska faktori

Ar1 tad, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas
lietojumam, vienmér saglabajas zinams risks,
kuru nav iespéjams paredzét. Art ierices tips un
konstrukcija atkariba no lietojuma var bat saistita
ar turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem
riskiem.

B |esp&jama atgriezumu, zemes un nelielu
akmenu izsvieSana.

B Ja netiek izmantoti elpcelu aizsarglidzekli,
iespéjama atgriezumu dalinu ieelposana.

B Ja netiek izmantoti dzirdes aizsardzibas
[idzekli, iesp&jams dzirdes bojajums.

2.4 lepakojuma saturs

NORADIJUMS
Akumulators un ladétajs neietilpst
ierices komplektacija, tadél tie
jaiegadajas atseviski.
Akumulators un |adétajs ir jaiegadajas atseviski:
litija-jonu akumulators maks. 40 V, 4 Ah

Pasat. Nr. akumulatoram 113280, pasat. Nr.
ladétajam 113281

litija-jonu akumulators maks. 40 V, 5 Ah

Pasat. Nr. akumulatoram 113524, pasat. Nr.
ladétajam 113281

2.5 Simboli uz ierices

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Risks, ko rada izsviestie priekSmeti!

Pirms ekspluatacijas sakSanas
@ izlasiet lietoSanas instrukciju!
x

Nelaujiet bistamaja zona atrasties
nepiederosam personam!

I-T
9

Neaiztieciet un nesniedzieties
ventilatora.

Simbols Skaidrojums

e

e

&
(X

2.6 Drosibas un aizsardzibas ierices

BRIDINAJUMS!

levainojumu risks!

Bojatas un atslégtas

dro8ibas un aizsardzibas

ierices var bat iemesls
smagam traumam.

m Bojatas droSibas un
aizsardzibas ierices ir
jasaremonté.

® Nekada gadijuma
neveidojiet droSibas
ieriéu un aizsargiericu
apvadus.

Risks no rotéjosam komponentém.

Pirms apkopes veikSanas izlasiet
lietoSanas instrukciju.

Lietojiet acu un ausu aizsargus!

Sargajiet ierici no lietus un mitruma
iedarbibas!

2.7 Produkta parskats (01)
Parskata par izstradajumu (01) tiek sniegts 1ss
parskats par ierici.

Nr. Detala
1 Pasanas caurules apakséja daja ar
apalu ezektora sprauslu lielam
platibam
2 Pdsanas caurules aug$éja dala

Fiksacijas poga

442364 _a
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DroSibas noradijumi

Detala

Gaisa plismas atruma regulators
Rokturis

Akumulators*

Ladétajs ar tikla kontaktdaksu*

Pdsanas caurules apaks$éja dala ar
plakano sprauslu precizu darbu
veikSanai

LietoSanas pamaciba

* Neietilpst piegades komplektacija.
3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Visparejie drosibas
tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosSibas
noradijumus,
instrukcijas, attélus un
tehniskos datus, kas ir
paredzéti Sim
elektroinstrumentam.
So instrukciju

BISTAMI!

Briesmas dzivibai un
risks gut smagas
traumas, kuram iemesls
ir drosibas noradijumu
nezinasana.

DroSibas un lietoSanas
noradijumu nezinasana
var bt iemesls smagam
traumam un pat navei.

® Pirms sakat lietot ierici ir

neievéro$ana var novest
pie elektriska trieciena,
ugunsgréka un/vai
nopietniem miesas
bojajumiem.

m Saglabajiet visus

droSibas tehnikas
noradijumus un
instrukcijas, lai tos
varétu izmantot art
nakotneé.

jaiepazistas ar visiem
Sis lietoSanas
instrukcijas droSibas un
lietoSanas
noradijumiem, ka art ar
citam lietoSanas
instrukcijam, uz kuram ir
ievietota atsauce.
Glabajiet visus
dokumentus turpmakai
uzzinai.

Drosibas tehnikas noradijumos
lietojamais apziméjums
sElektroinstruments” attiecas gan
uz elektroinstrumentiem, kas
darbojas no tikla (ar stravas
vadu), gan uz
elektroinstrumentiem, kas
darbojas no akumulatora (bez
stravas vada).

3.1.1 Elektriska drosiba

® Nepieskarieties iezemétam
caurulu, apkures iekartu,
pavardu un ledusskapju
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DroSibas noradijumi

ALKO

virsmam. Ja jusu kermenis ir
iezeméts, pastav paaugstinats
elektriska trieciena risks.

m Nepaklaujiet
elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai.
Udens iek|a$ana
elektroinstrumenta paaugstina
elektriska trieciena rasanas
risku.

3.1.2 Personiga drosiba

m Stradajot ar
elektroinstrumentu,
uzmanigi sekojiet tam un
saprotiet to, ko darat.
Nelietojiet
elektroinstrumentus, ja esat
noguris, narkotisko vielu,
alkohola reibuma vai zaju
ietekmé. Pat Tslaicigi
lietoSanas laika neuzmanigi
rikojoties ar
elektroinstrumentu, var gat
nopietnas traumas.

m Valkajiet personiskas
aizsardzibas lidzek|us un
obligati valkajiet
aizsargbrilles. Personiskas
aizsardzibas lidzek|u,
pieméram, puteklu masku,
zabaku ar neslidosu pédu,
garo bik3u, aizsargkiveres vai
dzirdes aizsardzibas lidzeklu
lietoSana, atkariba no
elektroinstrumenta veida un

lietoSanas veida samazina
traumu gusanas risku.

Izvairieties no nejausas
ieslegSanas. Pirms
elektroinstrumenta
pieslégSanas elektribas
avotam un/vai ta
akumulatora ievietoSanas
vai pirms nesanas,
parliecinieties, vai tas ir
izslegts. Ja nesot
elektroinstrumentu vai to
pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégSanas
slédza, sadi var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta
ieslegSanas novaciet
iestatiSanas instrumentus
un uzgrieznu atslégas.
Instrumentu vai atslégu
iekliSana elektroinstrumenta
kustigas dalas var radit
bojajumus.

Izvairieties no kermenim
neraksturigas stajas.
Parupeéjieties par to, lai
vienmeér stavetu drosi un
saglabatu lidzsvaru. Sadi
bls vieglak saglabat kontroli
par elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.
Valkajiet piemérotu
apgeéerbu. Nevalkajiet platu
apgérbu vai rotaslietas.
Turiet matus, apgérbu un
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cimdus talak no kustigam
dalam. Brivu apgérbu,
rotaslietas vai garus matus
var ievilkt ierices kustigas
dalas.

3.1.3 LietoSana un rikoSanas

ar elektroinstrumentu

® Neparslogojiet
elektroinstrumentu. Lietojiet
darbam piemérotu
elektroinstrumentu. Ar
piemérotu elektroinstrumentu
ir labak un dros8ak stradat tam
paredzétaja darba videé.

m Nelietojiet
elektroinstrumentu, ja ir
bojats ta sledzis.
Elektroinstruments, kuru
nevar ieslégt vai izsléegt, ir
bistams un tas ir jaremonté.

® Pirms ierices regulésanas,
detalu nomainas vai
elektroinstrumenta
novietoSanas glabasana
atvienojiet kontaktdaksSu no
elektrotikla rozetes un/vai
iznemiet akumulatoru. Sads
piesardzibas pasakums
izslédz iespéju nejausi ieslegt
ierici.

m Glabjjiet
elektroinstrumentus
bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet lietot
elektroinstrumentu
personam, kas nezina, ka to

lietot vai nav izlasijusi Sos
noradijumus.
Elektroinstrumenti var bat
bistami, ja tos lieto personas
bez pieredzes.

Rikojieties ar
elektroinstrumentu un ta
aprikojumu saudzigi.
Parbaudiet, vai kustigas
dalas darbojas pareizi un
nav iesprudusas, salizusas
vai bojatas, sadi pasliktinot
elektroinstrumenta
veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir
bojatas detalas pirms
lietoSanas ir javeic to
remonts. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek, neveicot
elektroinstrumentiem
pienacigu apkopi.
Griezéjinstrumentiem ir
jabut asiem un tiriem. Kartigi
kopti griez&jinstrumenti ar
asam grieSanas Skautném
retak iesprast un ar tiem ir
vieglak stradat.

Izmantojiet
elektroinstrumentu,
papildus darbarikus,
pievienojamos uzgalus utt.
atbilstosi noradijumiem.
Nemiet véra darba
apstak|us un veicama darba
specifiku. Elektroinstrumentu
lietoSana instrukcijas
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neparedzétiem noltkiem var
novest pie bistamam
situacijam.

Rupeéjieties, lai rokturi un
satveramas virsmas butu
sausas, tiras un uz tam
nebutu e|las un smérvielu.
Slideni rokturi un satveramas
virsmas nelauj
elektroinstrumentu drosi lietot
un rikoties ar to
neparedzamas situacijas.

3.1.4 Drosiba darba vieta

Darba vietai ir jabat tirai un
labi apgaismotai. Nekartiba
vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes
gadijumiem.

Ar ierici nedrikst stradat
spradzienbistamas vietas,
kur atrodas viegli
aizdedzinami skidrumi,
gazes vai putekli.
Elektroinstrumentu darbibas
laika veidojas dzirksteles, kas
var aizdedzinat putek|us vai
tvaikus.

Elektroinstrumenta
lietoSanas laika nelaujiet
tuvoties bérniem un citam
personam. Dalitas
uzmanibas gadijuma var
zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

3.1.5 LietoSana un rikoSanas

ar akumulatora tipa
instrumentu

m Akumulatoru uzladei,

izmantojot tikai razotaja
ieteiktos ladetajus. Lietojot
konkrétiem akumulatoru
modeliem paredzetus
ladétajus cita veida
akumulatoru uzladei, var
rasties situacijas ar
ugunsgréka risku.

Elektroinstrumenta drikst
izmantot tikai tam
paredzétos akumulatorus.
Citu akumulatoru lietoSana
var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu
akumulatoru kopa ar
saspraudéem, monétam,
atslegam, naglam, skrivéem
vai citiem sikiem
metaliskiem priekSmetiem,
kuri var izveidot
Issavienojumu starp
akumulatora kontaktiem.
Akumulatora kontaktu
Issavienojums var izraisit
aizdegS$anos vai ugunsgreku.
Nepareizas lietoSanas
rezultata no akumulatora
var iztecet skidrums.
Izvairieties no saskarSanas
ar to. Ja nejausi tam
pieskaraties, noskalojiet ar

442364 _a

333



DroSibas noradijumi

udeni. Ja Skidrums iek|ust
acis, mekléejiet medicinisko
palidzibu. I1ztecgjis
akumulatora Skidrums var
uzliesmot vai radit adas
kairinajumu.

® Nelietojiet bojatu
akumulatoru vai
akumulatoru, ja tam veiktas
modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru,
ja tiem veiktas modifikacijas,
darbiba var but neparedzama
un tie var bat iemesls
ugunsgrékam, spradzienam
vai traumam.

® Nepaklaujiet akumulatoru
uguns vai augstas
temperatiras iedarbibai.
Uguns vai temperatdras virs
130 °C ietekmé akumulators
var eksplodét.

m |evérojiet visus
noradijumus par ladésanu
un nekada gadijuma
neveiciet akumulatora vai
akumulatora tipa
instrumentu uzladi
temperatira, kas parsniedz
lietoSanas instrukcija
noradito temperatiras
intervalu. Nepareizi veicot
ladéSanu vai veicot ladéSanu
temperatira, kas parsniedz
pielaujamo temperatiras
intervalu, $adi var sabojat

akumulatoru, ka art palielinat
ugunsgréka risku.

3.1.6 Serviss

® Jusu elektroinstrumenta
remontu drikst veikt tikai
kvalificets specialists un,
izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Sadi tiek
nodrosSinata
elektroinstrumenta droSiba.

® Nekada gadijuma neveiciet
akumulatora apkopi. Visus
darbus, kas saisttti ar
akumulatora apkopi, drikst
veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.

3.2 Lapu puteja drosibas
noradijumi

3.2.1 Lietotajs

® lerici nedrikst lietot jauniesi,
kuriem nav 16 gadu, vai
personas, kas nezina
lietoSanas instrukciju.
levérojiet attiecigaja valsti
spéka esosos droSibas
noteikumus par lietotaja
minimalo vecumu.

® Nedarbiniet iekartu, esot
alkohola, narkotiku vai
medikamentu ietekmé.

3.2.2 Drosiba darba vieta

m Stradajiet tikai dienas gaisma
vai, izmantojot |oti spilgtu
maksligo apgaismojumu.
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Pirms darba sak$anas no
darba zonas aizvaciet
bistamus materialus un
priekSmetus, piem.,
spradzienbistamus un
uzliesmojoSus materialus,
karstas ogles,
sadedzinasanas atlikumus,
degosas cigaretes, zarus,
stikla gabalus, priekSmetus ar
asam Skautném, metala
gabalus, akmenus.
lerici izmantojiet tikai uz
stabilam un lidzenam
virsmam, neizmantojiet to uz
nogazem.
Raugieties, lai virsma butu
stabila.
Stradajot, parvietojieties
[Enam un uzmanigi.
Neskrieniet. Uzmanieties no
Skérsliem.
Darbs uz nogazem
Nekada gadijuma
nestradajiet uz lidzenam,
slidenam virsmam.
Vienmeér izvélieties stabilu
pozu.
Vienmeér patiet lapas tuvu
zemei.
Nekad nestradajiet augSup
pret nogazi.

3.2.3 Cilveku, dzivnieku un
ipasuma drosiba

® |zmantojiet ierici tikai tadiem
darbiem, kam ta ir paredzéta.
Noteikumiem neatbilstoSas
lietoSanas rezultata var gat
traumas, ka ari rasties
materialie zaudé&jumi.

® JUs esat atbildigs par
nelaimes gadijumiem un
cilvéku vai sava ipasuma
apdraudéjumu.

m leslédziet ierici tikai tad, ja
darba zona neatrodas cilveki
un dzivnieki.

® |evérojiet drosu attalumu no
cilvekiem un dzivniekiem un
gadijuma, ja tuvojas cilvéki vai
dzivnieki, ierici izslédziet.

® Nekada gadijuma neveérsiet
pdsanas cauruli uz
blakusstavosiem cilvékiem vai
dzivniekiem.

® Nekada gadijuma nepdutiet
blakusstavoso cilvéku vai
majdzivnieku virziena
atkritumus.

m Stradajot raugieties, lai
iestikSanas atvere neatrastos
tuvu acim vai ausim.

® Nekada gadijuma, darbojoties
dzingjam, nesniedzieties
iesikSanas un ventilacijas
atveres. Uz rotéjoSajam
detalam var gat traumas.
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® Ja ierice nav nepiecieSama,
vienmer to izslédziet, piem.,
parvietojoties uz citu darba
zonu, veicot ierices apkopi un
kopsSanu.

® Gadijuma, ja notiek nelaimes
gadijums, nekavéjoties
izslédziet ierici, lai novérstu
vél citu traumu gdsanas un
Tpasuma bojajumu risku.

® Nekad nelietojiet ierici ar
nolietotam vai bojatam
detalam. Nodilu$as vai
bojatas detalas var bat
nopietnu traumu gasanas
iemesls.

m Glabajiet ierici bérniem
nepieejama vieta.

m |zsledziet ierici, Skérsojot
grants celinus.

m Neveérsiet ierici uz grants
segumu.

3.2.4 Troksna piesarnojums

Noteikts Sis ierices trokSna

piesarnojums ir nenoveérsams.

Parceliet skalus darbus uz

atlautu un tam paredzétu laiku.

NepiecieSamibas gadijuma

ieverojiet pauzes un ierobezojiet

darba laiku l1dz

nepiecieSamajam. Jusu

individualajai aizsardzibai un

tuvuma esoso cilvéku

aizsardzibai lietojiet dzirdes

aizsarglidzek|us.

3.2.5 Vibracijas noslodze

BRIDINAJUMS!
Vibracijas radits risks
Faktiska vibraciju izmesSu
vértiba ierices lietoSanas
laika var atskirties no
razotaja dotas vertibas.
Pirms lietoSanas un tas
laika nemiet véra Sadus
ietekmes faktorus:
m Vai ierice tiek lietota
atbilstoSi noteikumiem?

® Vai materials tiek plauts
vai apstradats pareizi?

®m Vaiierice ir pareiza
lietoSanas kartiba?

m Vai griezgjinstruments ir
uzasinats pareizi vai ir
uzstadits pareizais
griezéjinstruments?

® Vai ir uzstaditi rokturu

un vai vajadzibas

gadijuma ir uzstaditi

papildu vibracijas

rokturi, ka art vai tiek ir

cieSi savienoti ar ierici?

m Lietojiet ierici tikai ar

attiecigajam darbam
nepiecieSamo motora
apgriezienu skaitu. lzvairieties
no maksimala apgriezienu
skaita, lai samazinatu troksni
un vibracijas.
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m |ietojot un veicot apkopi

neatbilstoSi noteikumiem,
iesp&jama ierices trokSna un
vibracijas palielinadSanas. Tas
rada veselibas traucéjumus.
Saja gadijuma nekavéjoties
izslédziet ierici un ludziet veikt
tas remontu sertificéta
servisa.

Noslodze, ko rada vibracija, ir
atkariga no veicama darba vai
ierices lietoSanas. Novertgjiet
to un atbilstoSi atpatieties.
Sadi visa darbibas laika
batiski samazinas vibracijas
radita noslodze.

llgaka ierices lietoSana
paklaut lietotaju vibracijas
ietekmei un var radit
asinsrites problémas ("baltais
pirksts"). Lai novérstu $o
risku, lietojiet cimdus un
nodroSiniet, lai rokas batu
siltas. Atpazistot "balta
pirksta" simptomus,
nekavéjoties ludziet arsta
palidzibu. Sie simptomi ir:
Nejatiba, jutibas zaudésana,
knudésana, niezé€Sana,
sapes, spéku zudums, krasas
vai adas stavokla izmainas.
Parasti Sie simptomi skar
pirkstus, rokas vai pulsu.
Zema temperatdra Sis risks
palielinas.

Darba laika ilgak atputieties,
lai varétu atpusties no trokSna
un vibracijam. Planojiet savu
darbu ta, lai tadu iericu
izmantoSana, kas rada
vibracijas, darbs butu sadalits
uz vairakam diena.

Sajutoties nepatikami vai art
darba laika ar ierici novéerojot
adas krasas zudumu,
nekavéjoties partrauciet
darbu. Atpatieties pietiekosi.
NepietiekosSi partraucot darbu,
var iestaties plaukstu - roku
vibracijas sindroms.

Samaziniet risku, ko rada
vibracijas ietekme. Apkopiet
ierici atbilstoSi noradam
lietoSanas instrukcija.
Izmantojot ierici biezi,
sazinieties ar savu tirgotaju,
lai iegadatos pretvirbacijas
piederumus (pieméram,
rokturus).

Nestradajiet ar ierici
temperatlra, kas ir zemaka
neka 10 °C. Nosakiet darba
planu, ka iesp&jams ierobezot
vibraciju noslodzi.
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4 MONTAZA

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir
bistama!

Pilntba nesamontétas

ierices ekspluatacija var

bat célonis smagam
traumam.

m Lietojiet ierici tikai tad,
kad ir pilniba pabeigta
montazal

® Neievietojiet iericé
akumulatoru, kamér nav
pilntba pabeigta
montaza!

® Pirms ierices
ieslégSanas parbaudiet,
vai visas droSibas un
aizsardzibai paredzétas
ierices ir uzstaditas, ka
ari, vai tas ir darba
kartiba!

4.1 Puasanas caurules montaza (02)

1. Pu8anas caurules aug$dalu (02/1) uzspiediet

uz ierices (02/a) Iidz ta ir piestiprinata ar
fiksacijas pogu (02/3).

2. lzveleto ptusanas caurules apakséjo daju
(02/2) uzstadiet uz puasanas caurules
aug$éjas dalas (02/b).

3. Parbaudiet, vai piSanas caurules posmi ir
uzstaditi stabili.

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora uzlade

ESIET PIESARDZIGI!

Uzladesanas laika pastav

ugunsgréeka risks!

Ladétaju novietojot vietas,

kur ir ugunsnedrosas

virsmas un nav pietiekama

ventilacija, pastav

ugunsgréeka risks.

® | adétaju vienmér
izmantojiet tikai uz
nedegosas virsmas un
ugunsdrosa vide.

® Ja iesp€jams:
nodrosiniet, lai nekas
nebutu novietots pret
ventilacijas atverem.

NORADIJUMS
Pirms pirmas lietoSanas reizes

akumulators ir pilniba jauzladé.
Akumulatora uzlade iesp&jama jebkura
akumulatora uzlades Iiment.
Uzladésanas partrauksana neboja
akumulatoru.

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru ar tas ir

aizsargats pret parladésanu, jo ladétajs
ir aprikots ar automatisko uzlades
[Tmena identifikacijas funkciju, un tapéc
akumulators kadu laiku, tacu ne ilgstosi,
var palikt ladétaja.
Ladésanas rezima temperatiras intervalam jabat
robezas no 5 °C lidz +45 °C. Akumulatora
ladésanas laiks I1dz pilnigai uzladei ir apm.
120 mindtes. Ja, neskatoties uz to, ka
akumulators ir pilnigi uzladéts, ta ekspluatacijas
laiks batiski satsinas, akumulators ir nolietojies,
un tas ir janomaina pret jaunu originalo
akumulatoru.
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LietoSana
6 LIETOSANA 6.2 Lapu patéja izmantosana (03)
BRIDINAJUMS! ESIET PIESARDZIGI!

Pastav traumu risks
detalam negaiditi

Traumu gusanas un
Ipasuma bojajumu risks

atdaloties no ierices. Ar gaisa plismu un
Ekspluatacijas laika aizpUstajiem priekSmetiem
atdalijusas detalas var cilvéki un dzivnieki var gut
izraisit nopietnas traumas. traumas un var tikt appusti
® Pirms ierices ar netirumiem.
ieslegSanas m Pilntba parliecinieties
parliecinieties, vai visas par to, ka gaisa plisma
ierices detalas ir kartigi un aizpustie priekSmeti
nostiprinatas. netrapis cilvékiem vai
o . § dzivniekiem, ka arT par
6.1 Akumulatora ievietoSana un iznemsana . . o=
(04, 05) to, lai netiktu sabojati
Akumulatora ievieto$ana (04) netalu novietoti
1. levietojiet (04/a) akumulatoru (04/2) priekSmeti.
akumulatora nodalijuma (04/1), lidz tas ir . PR o F
nofikséts sava vieta. ® Nemiet véra veja
Akumulatora iznemsana (05) virzienu.
1. Turiet nospiestu (05/a) fiksacijas pogu (05/1). —
2. Akumulatora (05/2) iznem$ana (05/b). NORADIJUMS
Nestradajiet, stavot pret véju, jo $adi uz

jums un cilvékiem, kas stav aiz jums, var
nonakt netirumi.

1. lenemiet droSu poziciju.

Lapu putéja ieslegSana

1. Bidiet gaisa plismas atruma regulatoru
(03/1) uz prieksu (03/a), "dz noregul&jat
vélamo gaisa plismas atrumu. Lapu patéjs
darbojas.

Lapu putéja izslegSana

1. Bidiet gaisa plismas atruma regulatoru
(03/1) atpakal, Iidz ta atdurei (03/b). Lapu
patéjs ir izslégts.

7 UZVEDIBA DARBA LAIKA UN DARBA
TEHNIKA

®  Viegli nolieciet ierici uz priekSu un [énam
kustieties uz priekSu.

B Lai aizpUstu prom lapas, virziet ierici pa labi
un pa kreisi.
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Veicot darbu, neparslogojiet ierici.
Péc lietoSanas iznemiet akumulatoru un
parbaudiet, vai iericei nav bojajumu.

8 TRANSPORTESANA

Veiciet pirms transportéSanas $adas darbibas:
1. izslédziet ierici.

2. lznemiet akumulatoru no ierices.

3. lepakojiet akumulatoru atbilsto$i noteikumiem
(skat. zemak).

NORADIJUMS
Akumulatora(-u) nominala energija

neparsniedz 100 Wh! Tadé| ievérojiet
turpmakas parvadasanas norades!

Uz komplekta iek|auto litija-jonu akumulatoru
attiecas bistamo iericu tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ievérojot atvieglotus noteikumus.

®  Privatais lietotajs drikst nebojatu akumulatoru
parvadat pa koplieto$anas celiem bez
papildu darbibam, ja tas ir iepakots atbilstoSi
mazumtirdzniecibas noteikumiem un
transportésana tiek veikta privatos nolikos.
Parvietojot akumulatorus bez aprikojuma,
nepiecieSams ievérot noteiktos maksimala
svara ierobezojumus.

Maksimalais kopé€jais iepakojuma svars,
transportéjot pa koplietoSanas celiem,
dzelzcelu un Gdens transporta nedrikst
parsniegt 30 kg.

Transportéjot ar aviotransportu, kopéja
iepakojuma svara ierobezojums
nepastav, tacu iepakojuma nedrikst
atrasties vairak ka 2 vienibas.

B Ja jums ir aizdomas, ka akumulatoram ir
bojajums (piem., péc ierices nokrisanas),
transportéSana nav atlauta.

®  Komercuznémumiem, kuru
pamatnodarboSanas ir transportéSana
(piem., piegade uz un no celtniecibas
objektiem vai izstadém), Sis atvieglojums
vienkarso darbu.

Abos iepriek$ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izplG$anu. Citos

gadijumos obligati ievérojiet bistamo ieri¢u
tiestbu aktu noteikumus! NeievéroSanas
gadijuma nosatitajam un, iespéjams, art
parvadatajam draud biitiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutisanu

B Transportéjiet vai nosutiet litija jonu
akumulatorus tikai nebojata stavoki!

®  NodroSiniet ierici t3, lai transportésanas laika
tiktu novérsta nejausa ekspluatacijas
saksana.

®  NodroSiniet ierici ar izturigu aréjo iepakojumu
(parvadasanas kasti). Ja iesp&jams,
izmantojiet razotaja originalo iepakojumu.

®  Veicot transportéSanu vai nosutiSanu (piem.,
ar kurjeru vai transporté$anas uznémumu),
nodroSiniet pareizu satijuma mark&jumu un
dokumentaciju.

Transportéjot ierici ar uzstaditu
akumulatoru(-iem) pa koplieto$anas
celiem, dzelzcelu un Gdens transporta, uz
iepakojuma jabat uzstaditai bridinajuma
uzlimei. Ja akumulators(-i) ir uzstadits(-i)
vai iebavéts(-i) iericé, bridinajuma uzlime
nav nepiecieSama, jo aréjam
iepakojumam/originalajam iepakojumam
ir jaatbilst attiecigo noteikumu prasibam.
Transportéjot ar aviotransportu, uz
iepakojuma obligati jabut uzstadrtai
bridingjuma uzlimei. Transporté&jot
akumulatorus kopa ar ierici, ir jaievéro
maksimala svara ierobezojumi — maks.
akumulatora svars iepakojuma ir 5 kg un
ne vairak ka 2 akumulatori viena
iepakojuma, ja akumulators(-i) ir
pievienots(-i) iericei.

B Savlaicigi noskaidrojiet vai transportéSana ar
jasu izvéléeto pakalpojumu sniedzéju ir
iespéjama un paradiet vinam savu satijumu.

Satijuma sagatavoSanas procesd més iesakam

piesaistit bistamo precu specialistu. leverojiet art

iespéjamas papildino$as nacionalas tiesiskas
normas.

9 GLABASANA

Péc katras tiriSanas reizes rapigi notiriet ierici un

- ja uzstadtti - uzstadiet visus aizsardzibas

apvalkus. Uzglabajiet ierici sausa, slégta un

bérniem nepieejama vieta.

Ja paredzétais partraukuma periods I1dz

nakamajai lietoSanas reizei ir ilgaks par

30 dienam, veiciet turpmak teksta noraditas

darbibas.

B Rpigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa
vieta.
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Tehniska apkope un tirisana

ALKO

9.1 Akumulatora un ladétaja glabasana

BISTAMI!

Spradziena un

ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave

vai cilveki var gt smagas

traumas, ja akumulators
eksplodes, jo ticis
uzglabats atklatas liesmas
vai karstuma avota
prieksa.

m Glabajiet akumulatoru
VEsa un sausa vieta,
tacu nekad atklatas
liesmas vai karstuma
avota prieksa.

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru ar tas ir

aizsargats pret parladésanu, jo ladétajs
ir aprikots ar automatisko uzlades
[Tmena identifikacijas funkciju, un tapéc
akumulators kadu laiku, tacu ne ilgstosi,
var palikt 1adétaja.
B Glabajiet akumulatoru sausa vieta, kur tas
nevar sasalt un glabasanas temperatara ir no
0 °C Idz 35 °C, un akumulatora uzlades
[imenis ir apm. 40-60%.
®  [ssavienojuma riska dé| neglabajiet
akumulatoru 1dzas metaliskiem vai skabi
saturoSiem priekSmetiem.
B Péc apm. 6 ménesu ilga glabaSanas perioda
uzladgjiet akumulatoru apm. 2 stundas.

10 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

®  Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai.
Neapsmidziniet ar adeni.

B Péc katras lietoSanas reizes nonemiet
akumulatoru un parbaudiet, vai iericei nav
bojajumu.

®  Regulari parbaudiet vai ierice ir darba
kartiba.

B Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem
kontaktiem nav korozijas, ja nepiecieSams,
notiriet ar smalku metala saru suku un péc
tam apsmidziniet ar aerosolu kontaktu
aizsardzibai.

11 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko iericu likumu (ElektroG)
Nolietotas elektriskas un elektroniskas

u
E ierices aizliegts izmest sadzives
— atkritumos, tas ir janodod atseviska
atkritumu savakSanas vai likvidéSanas
vieta!

B |jetotas baterijas un akumulatori, kas
nav uzstadtti iericé, pirms nodoSanas
jaiznem! To utilizaciju regulé Likums
“Par baterijam”.

. Elektrisko un elektronisko ieri¢u
Tpasnieku vai lietotaju pienakums ir péc
to nolietoSanas §s ierices atgriezt.

B Gala lietotajs atbild par savu personigo
datu izdzéSanas no utilizéjamas
nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka
elektriskas un elektroniskas ierices aizliegts
izmest sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas
vietas (piem., komunalajos uzpémumos);

m  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir
pienemt §Ts preces vai art vins to piedava
brivpratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericeém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas

Direktivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi

noteikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un

elektronisko ieri€u utilizaciju.
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
E\/ ®  Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,

— tos ir janodod atseviska atkritumu
savak$anas vai likvidésanas vieta!

B Laidro$i izpemtu baterijas vai
akumulatorus no elektriskas ierices un
noskaidrotu informaciju par to tipu vai
kimisko sistému, [Gdzam ievérot
turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to
nolietoSanas $Ts ierices atgriezt.
AtgrieSana ir ierobezota Iidz
majsaimniecibai atbilstoSam
daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai
smagie metali, kas var radit kaitéjumu videi un
veselibas problémas. Lietoto bateriju parstrade
un tajas esoSo resursu izmantoSana sniedz
batisku lomu abos ieprieks minétajos gadijumos.
Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka
baterijas un akumulatorus aizliegts izmest
sadzives atkritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

B Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 %
dzivsudraba

B Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas
atpakalpienemsanas vietas;

B razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas

Eiropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram

attiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK

prasibas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas

Savienibas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba

uz nolietoto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

12 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai

rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-

KO servisa centru.

Informaciju par tiem meklgjiet $ada vietné:

www.al-ko.com/service-contacts
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

13 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

ESIET PIESARDZIGI!
levainojumu risks!

Asas un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

m Veicot apkopes, kopsanas un remontdarbus, vienmér
lietojiet aizsargcimdus!

Probléma

lerice nepus gaisu.

Motors nesak darboties.

Motors darbojas ar
partraukumiem.

Motors izslédzas.

levérojami samazinas
akumulatora ekspluatacijas
ilgums.

Akumulatora neuzladégjas.

lemesls

Aizsprostots uzgalis.
Aizsprostots iepltdes rezgis.
Akumulators ir izladgjies.

Nav akumulatora vai tas
uzstadits nepareizi.

Akumulators ir parak auksts
vai parak karsts.

Regulators nav iestatits
pozicija ,lzslégts” un
akumulators ir atvienots.

Bojats gaisa plismas atruma
regulators.

Ir izslédzies motora
aizsardzibas slédzis.

Aizséréjusas ventilacijas
spraugas.

Ja akumulators ilgsto$i nav
lietots, uzladéjiet to.

Akumulatora darbmuazs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir
kluvusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

Novérsana

I1ztiriet uzgali.

Iztiriet ieplides rezgi.
Uzladgjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Nedaudz sasildiet akumulatoru vai
laujiet tam atdzist.

Pagrieziet regulatoru pozicija
Jzslégts” un pagaidiet 3 sekundes.
Péc tam ieslédziet ierici.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Pagaidiet ITdz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslédz ierici.

Iztiriet ierici.
Uzladgjiet akumulatoru.

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalas razotaja dalas.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Pasdutiet rezerves dalas. Apmekléjiet
AL-KO servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav minéti Saja tabula, vai bojajumi, kurus nevar noverst, lidzam
sazinaties ar musu servisa centru.
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Garantija

14 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razo$anas brakus iekartd més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam
noilguma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas
preces piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas,
kura ierice tika nopirkta.

Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jeverojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontésanas

®  jerice tiek izmantota atbilsto$i mérkim; méginajumi;

®  tiek izmantotas originalas rezerves dalas. tiek veikta patvaliga parbtve;
ierice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:

B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

®  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. Noteicosais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Lidzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma
noteiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

15 EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar §0 més pazinojam, ka misu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES direktivu
prasibam, ES dro§ibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts Razotajs

Akumulatora lapu patéjs
Sérijas numurs
G2043012

Tips
LB 4060

Skanas jaudas limenis
EN ISO 3744
izmérTtais/garantétais
89,5 dB(A)/96 dB(A)

Pilnvarota iestade

TUV Industrie Service
GmbH

TUV Siid Gruppe
Westendstrafle 199
80686 MUENCHEN
VACIJA

Nr. 0499

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktivas
2006/42/EK
2014/30/ES
2000/14/EK
2011/65/ES

Atbilstibas novértéjums
2000/14/EK VI pielikums

Pilnvarotais parstavis par
dokumentaciju

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Saskanotie standarti

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:2015

Kétz, 19.07.2017.

Wolfgang Hergeth
Rikotajdirektors
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MHbopmaLms 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMiyaTaumm

ALKO

1 WH®OPMALMUA O PYKOBOACTBE
Mo 3KCMNNYATALUU

®  HeMmelkasi BepCUsi COAEPXUT OpUrMHanbHoe
pYyKOBOACTBO MO 3KcnyaTaumn. Bece octanb-
Hble 513bIKOBbIE BEPCUWN — 3TO NepeBoabl
OpUrHanbLHOro PykoBoACTBa Mo aKcnsyaTa-
7

B O6sA3aTenbHO NpoYMTanTe AaHHOE PyKo-
BOZCTBO 0 3KCMnyaTauuv nepeg BBOAOM B
akcnnyataumio. To Heobxoaumo ans 6es-
onacHon n 6e3oTkasHol paboTbl.

B Bcerga fepXuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyartauun Nog pykow, 4Tobbl MpounTaThb ero,
ecnu Bam notpebyeTtcs nHopmaums 06
YCTPONCTBE.

B [lepegasaviTe yCTPOUCTBO APYrUM nuuam
TOJIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauumn.

B [Ipo4yTuTe 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HuKe 6esonacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOCTBE MO
akcnnyatauumn.

11 YcnoBHble 0603Ha4YeHUs1 U CUTHarbHbIe
cnoBa

OMACHOCTb!

YKa3biBaeT Ha ONacHyto
CUTyauuto, KoTopasi, ecnm
ee He nsbexaTtb, NPUBOAUT
K CMEPTU WU CEPbE3HbIM
TpaBMam.

NPEAYNPEXAOEHUE!

YKka3blBaeT Ha NOTEHLM-
anbHO OMacCHyH CUTyauuto,
KoTopasi, ecrnu ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTU K
CMEepPTU U CEPbE3HbIM
TpaBMaM.

OCTOPOXHO!

YKa3blBaeT Ha NOTEHLN-
anbHO OMAaCHY CUTyaLuio,
KoTOpas, ecnu ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTU
TpaBMaMm nerkon n cpea-
HEN TSXKECTH.

BHUMAHMUE!

YKasblBaeT Ha cuTyauumio,
KoTopas, ecrnn ee He n3be-
XaTb, MOXET MPUBECTU K
NMYLLIECTBEHHOMY YLLIEP-
Oy.

NMPUMEYAHUE
CneumanbHble ykazaHus onsa obnerye-

HUA MOHUMaHWUA 1 3KCnyaTaunn.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

B naHHOM pykOBOZCTBE MO 3KcniyaTauum onuca-
Ha pyYHasi akkyMynsiTopHasi cafoBasi BO34yX0-
ayBKa.

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

AKKYMYnsSiTOpHasi cafioBasi BO3A4yxoayBka npea-

Ha3HayeHa Ansi YacTHOro ucnonb3osaHus. OHa

NOAXOANT ANs:

®  chyBaHus M obLLero cayBaHusi MCTbLEB, Tpa-
Bbl, FPsI3M U Mycopa.

Mepen Hayanom paboTbl yCTaHOBUTE NpUHAA-

NEXHOCTU, KOTOPbIE BXOAST B KOMMIIEKT.

TNo6oe apyroe ncnonb3osaHue, a Takke nobble
HeCcaHKLMOHMPOBaHHbIE Nepeaenka unv 4onon-
HEHWe CUUTAIOTCS UCMONb30BAHNEM HE NO Ha3Ha-
YEHWIO U MPUBOAST K UCTEYEHUIO CpOKa AENCTBUS
rapaHTun 1 ytpaTe COOTBETCTBUSI (MapKUPOBKY
CE) n oTkazom oT ntobon 0TBETCTBEHHOCTU U3ro-
TOBUTENS 3a yLlep6, NPULHMHEHHbI Nonb3oBaTe-
IO UMW TPETBUM CTOPOHaM.
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OnucaHue npogykta

2.2 Cnyyau npeaycMOTpPeHHOro
npUMeHeHus

YCTPOWCTBO He NpegHasHa4veHo Ans KoMMepye-

CKOro MCMOosb30BaHWA B 06LLECTBEHHbIX Napkax,

Ha CMOPTUBHBIX NoLaaKax, B CENlbCKOM U nec-

HOM XO35ICTBaX.

2.3 OcTtaTo4Hble ONacHocCTU

[axe npu ycroBun Hagnexallero ncnosnb3osa-

Husa obopyaoBaHuWs, Bceraa cyLecTByeT onpeae-

NEeHHbIEe OCTaTOYHbIE PUCKM, KOTOPbIE HEMb3S UC-

KMnounTb. B 3aBUCMMOCTM OT TMNa yCTponCcTBa,

€ro KOHCTPYKLWM 1 YCIOBUI NMPUMEHEHUS HEBO3-

MOXHO UCKIIOYMTb criegytoLye noTeHumnanbHble

ONacHOCTU:

®  OtbpacbiBaHVe cpe3aHHOro Matepuana,
3eMIn 1 HebOoMbLUMX KaMHew

B BpbixaHve YacTul cpe3aHHoro matepuana
npu OTCYTCTBMM pecnupaTopa.

= [loBpexaeHue crnyxa npu oTcyTcTBUM Gepy-
Len.

2.4 KomnneKkT nocTtaBKu

NMPUMEYAHUE
AKKyMynSITOp 1 3apsifiHoe YCTPOMCTBO

He BXOOAT B KOMMJIEKT NOCTABKU U Mpu-
obpeTatoTca OTAENBHO.

AKKYMYNSITOP U 3apsiiHOe YCTPOWCTBO MOKynatoT-
CS OTAENBHO:!

JInTUN-NoHHbIN akKymynsTop, makc. 40 B,

4 Ay

Ne 3akasza akkymynstopa: 113280, Ne 3akasa 3a-
psigHoro yctpoucTsa: 113281

JInTUN-MoHHbIN akKymynsaTop, makc. 40 B,
5A-4

Ne 3akasza akkymynstopa: 113524, Ne 3akasa 3a-
psigHoro ycTpovictea: 113281

2.5 CwuMBOnbI Ha yCTPONCTBE

CumBon 3HaueHue

Cobntoparite 0cobyto OCTOPOX-
HocTb Npw paGoTe!

Mepen BBOOOM B 3KCnyaTauuo
npoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMIya-
Taumm!

CumBon 3HaueHue

OnacHocTb OT oTOpackiBaeMbix
npegmeTos!

Ypanute NOCTOPOHHUX ML, U3
OnacHowm 30HbI!

He Tporavite BeHTUNATOP

OnacHocTb M13-3a BpallalLLmMxcs
KOMMOHEHTOB

[MpoumnTanTe pyKoBOACTBO NO 3KC-
nnyaTauuv nepeg Havanom obcny-
XUBaHWA

Hocwute 3awmtHble oykmn 1 6epyLun!

3alumuante yCTPOCTBO OT J0OXAS
n Bnaru!

D@58 L
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2.6 TMNpepoxpaHuTesnbHbIE U 3aWLUTHbIE
ycTpoucTBa

NPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHocTb TpaBMUpPOBa-

HUA

HeuncnpaBHocTb unm 6e3-

AencTeue npenoxpaHu-

TenbHbIX N 3aLWUTHbIX

YCTPOWCTB MOIyT CTaTb

NPUYMHON TPaBM.

® HewucnpaBHble
npeaoxpaHuTenbHble U
3alUNTHbIE YCTPOUCTBA
nognexaT PEMOHTY.

® Hukorga He BbiBOAUTE
N3 CTpOsi NpeoxXpaHn-
TenbHble U 3aWUTHbIE
yCcTponcTtBaa.

2.7 0630p npoaykta (01)

B 0630pe usgenus (01) gaetcs kpaTkuii 063op
nspenus.

Homep KOMMNOHeHTa

1

N o a b~ wN

9

HwxHss 06ayBoyHas Tpyba ¢ kpyr-
non dopcyHKor Ans 6onbLINX no-
BEPXHOCTEN

BepxHsis 06ayBoyHas Tpyba
KHonka 6nokmpoBku
Perynsitop ckopocTu Bo3gyxa
Pyuka

AkkymynsTop*

3apsgHoe yCTPOWNCTBO C CETEBLIM
wtencenem*

HwxHsaa o6ayBoyHas Tpyba ¢ nnoc-
KOW (hOPCYHKOWN Anst TOYHOW paboThbl

PykoBoACTBO Mo aKcnnyaTauum

* He exodum 8 KOM/IeKm rnocmasku.

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTHU

OMNACHOCTb!

Yrpo3sa Xun3Hu n onac-
HOCTb NONy4YeHuUs ce-
pbe3HbIX TPpaBM B pe-
3ynbTaTe He3HaHUA yKa-
3aHUM NO TEXHUKe be3-
ornacHocTu

HesHaHue ykaszaHui no
TexHuke 6e30MacHoOCTU n
WMHCTPYKLUMIM NO 3KcnsyaTa-
LMK MOXET NPUBECTYU K Ce-
pbe3HbIM TpaBMaMm u gaxe
CMEpPTMW.

® Bce ykasaHusi NO TEXHK-
ke 6e3onacHOCTU U
MHCTPYKLMUKX NO SKCMy-
aTauumn SaHHOro pyKo-
BOACTBA, a Takke pyKo-
BOACTBA MO 3KcnyaTa-
LMK, O KOTOPbIX MaeT
peyb, AOIMKHbI COBItO-
AaTbCs 40 UCMNONb30Ba-
HUS yCTponcTBa.

m CoxpaHuTe BCe NocTas-
nsemble JOKYMEHTbI
AJ1S1 UICNONb30BaHWs B
OyayLiem.
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3.1 OOwme ykaszaHusa no
TexXHuKe 6e30nacHoOCTU
ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

NMPEAYNPEXAOEHUE!

O3HakOMbTeCb CO BCeMM
MHCTPYKLUMUSMU NO TeXHU-
Ke 6e3onacHoCTM,
MHCTPYKUUAMU, UNNIO-
CTpaumUAMN U TEXHUYe-
CKMMM XapaKTepucTuka-
MM, KOTOpble BXOOAT B
KOMMNMEKT NOCTaBKN 3TO-
ro afieKTPOUHCTPYMEHTA.

HecobnogeHve ykazaHun
Nno TexHWke 6esonacHoOCTU
N NHCTPYKLMI MOXET Mnpu-
BECTM K yaapy anekrTpuye-
CKMM TOKOM, MoXxapy u
(vnn) cepbesHbIM Tpas-
MaM.

m CoxpaHuTe BCe yKasa-
HUA NO TEXHUKE Be3-
ONaCHOCTMU U UHCTPYK-
unn Ansa ganbHenLwero
NCMOSIb30BaHUA.

Wcnonb3yemoe 8 ykasaHusix rno
mexHuke 6e3onacHocmu 0603Ha-
YeHUe «3N1eKMPOUHCMPYMEHM»
OMHOCUMCS U K 351IEKMPOUHCMPY-
MeHmam, pabomarouwum om ce-
mu (c cemesbim kabenem), U K
371eKMpPoUHcmpymeHmam, pabo-
marowum om akkymynsmopa (6es
cemegoeo Kabers).

3.1.1 JnekTpuyeckas
6e30nacHoOCTb

® U3berante chnsnyeckoro
KOHTaKTa C 3a3eMJIeHHbIMU
NoOBepPXHOCTAMM TPyO, cu-
CTeM OTOMNEHUSA, NIUT N
xonogunbHUKoB. Ecnu Ba-
LLUe Teno 3a3eMrieHo, cyLue-
CTBYET NOBbILIEHHbIA PUCK
yaapa aneKkTpU4ecKMM TOKOM.

® He noaBepranTte anek-
TPOUHCTPYMEHTbI BO3aAEN-
CTBUIO [,0XAA UMK CbIpo-
cTu. [IpOHMKHOBEHME BOAbI B
3IEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIA-
eT PUCK yaapa anekTpuye-
CKMM TOKOM.

3.1.2 JluyHas 6e3onacHOCTb

m PaboTtas ¢ aneKTpouHCTpy-
MEeHTOM, OyabTe BHUMa-
TenbHbI, crneaguTe 3a TeMm,
yTo Bbl AenaeTe, n 6yabTe
pa3yMHbl. He ucnonesyure
3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ecnu
Bbl ycTanu unm Haxoau-
Tecb NoAa BIIUSIHUEM HapKo-
TUKOB, arnkorosns unu meau-
KaMeHTOB. HeoCTOpPOXHOCTb
BCEro Ha 04HO MrHOBEHME
npy NCNOMNb30BaHUN 3reK-
TPOUHCTPYMEHTA MOXET Npu-
BECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

® Mcnonb3yuTte cpeacTBa UH-
AnBuayanbHOMN 3alWmThbl U
obsizaTenbHO HOCUTe 3a-
LWMTHbIe OYKKU. HowweHne
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CpeacTB MHAMBMAYanbHOW 3a-
LLUNTbI, HANPUMeEp, pecnuparo-
pa, BOTMHKOB C HECKONb3S-
LLen NoaoLWwBON, ANMNHHbIX
OpHoK, 3aLLMTHOrO LWnemMa nnm
OepyLwien, B 3aBUCUMOCTM OT
BMAa u cnocoba ncnonb3oBa-
HUSA 3ANEKTPONHCTPYMEHTA,
YMeHbLUaeT PUCK NONyYeHNs
TpaBM.

U3beranTte cny4yamHoro
BKnoveHus. MNMpexae yem
NOOKIHYUTL INeK-
TPOUHCTPYMEHT K UCTOYHMU-
Ky NMUTaHUA U (MNK) akKKyMmy-
natopy, 6paTtb B pyku unu
HeCTUu, yAoCTOBepbTECh,
YTO OH BbIKINOYeH. Ecnv npu
HOLLEHWN SNEKTPONHCTPYMEH-
Ta UM ero NOAKNIYEHNN K
NCTOYHUKY NUTaHWS Bbl Aep-
XWUTe nanew Ha BbIKNo4a-
Tene, 3To MOXeT NPUBECTM K
Hec4YaCTHbIM Cry4asMm.

Mpexae Yem BKNOYUTL
31eKTPOMHCTPYMEHT, yaa-
nuTe yCTaHOBO4HbIE
MHCTPYMEHTbI UMK raeYvHble
knto4un. NonagaHne UHCTPY-
MEHTa UM Kntoya B ABurato-
LMecs YacTu YCTponCTBa, Mo-
XXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHN-
AM.

N3berante HeecTteCTBEHHOMN
ocaHku. CtonTe yBepeHHo,
4yTOObLI B NO6OE Bpems

COXpaHATb paBHOBecHe.
bnarogapsa aTomy Bbl CMOXe-
T€ Nny4lle KOHTPONMpOoBaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
AaHHbIX CUTyaumsx.
HapeBanTte noaxoasuyro
oaexay. He HocuTe wunpo-
Ky oAexay unu ykpatue-
HuA. [lepXXute Bonockbl, oae-
XAy U pyKaBuubl noaanbLue
OT ABUXYLLUUXCA YaCTen.
CeoboaHast ogexaa, ykpalue-
HUS U ONWHHBIE BOJOChI
MOryT ObITb 3aTAHYTbI MO-
OBWKHBbIMU YacTAMM.

3.1.3 Ucnonb3oBaHue

3NEeKTPOUHCTPYMEHTa U
paboTa ¢ HUM

® He neperpyxaunTte anek-

TPOUHCTPYMEHT. Ucnonb-
3yuTe Ansa paboTbl Noaxo-
OALWMA 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHT. C noaxoasimm anek-
TPOMHCTPYMEHTOM B NpeaHa-
3Ha4eHHoMn Ans paboTkl cpe-
e Bbl cMoxeTe paboTtaTtb
nyylle n yBepeHHee.

He ucnonb3yunTte anek-
TPOUHCTPYMEHT, BbIKNntoYa-
Tesflb KOTOPOro UCMOPYEH.
OIEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
pbI HEMb3S BKITOYNTD UMK
BbIKNIOYNTE, ONaceH n Tpeby-
eT peMOoHTa.
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® [pexpae 4yem HacTpamBaTb

CTU OOJIKHbI ObITb oTpe-

3NEeKTPOUHCTPYMEHT, Me-
HATb 3an4YacTU UHCTPYMEH-
Ta UM NOMECTUTb YCTPOM-
CTBO Ha XpaHeHue, BbITAHU-
Te WTencenb U3 po3eTKkn u
(vwnn) usBneknUTe CbeMHbIN
aKKymynatop. OTa mepa
NPeLOCTOPOXHOCTM NO3BOSNMUT
He OOMNyCTUTb Cry4anHoro
BKITHOUYEHUS 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

XpaHuTe Heucnorsb3yeMble
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HeAOCTYNHOM AN Aeten
mecTte. He no3Bonsunrte uc-
nosfib30BaTb JNekK-
TPOUHCTPYMEHT nu1uam, Ko-
TOpble He 3HAaKOMbI C HUM
WUIIN He NpoYMTanm 3Tm
MHCTPYKLUN. Dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONacHbl,
€CINN UX UCMONb3YIT HEOMbIT-
Hble Nau.

TwaTtenbHoO 3a60TbTeCh 00
3NEeKTPOUHCTPYMEHTaxX 1
Hacapgkax. KoHTponupynTe,
6e3ynpeyHo nu yHKLUMO-
HUPYIOT NOABUXHbIE YaCTH,
He NpuXaTbl, HE CITIOMaHbI U
He NoBpeXAeHbI JI OHU A0
TaKoOW CTENeHU, YTO 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT XyXe (hpyHK-
unoHupyer. Nepen ncnonb-
30BaHMEM 31EeKTPOUHCTPY-
MEeHTa NoBpeXAeHHble Ya-

MOHTUpPOBaHbI. MHOro He-
CYACTHbIX Crly4aeB MPOUCXO-
ANT NO BUHE 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOB, 32 KOTOPbIMM NJI0XO
yXaxkmBanu.

CoxpaHsanTe pexywme
MHCTPYMEHTbI OCTPbLIMU U
AepXuTe UX B YucToTe.
TwaTtenbHO YXOXeHHbIe pe-
XYLLIME UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMM PEXYLLMMWN KpasiMn
MEHbLLE 3aCTpeBaT U UMK
nerye nosfib3oBaTbCs.

Ucnonb3yuTte anek-
TPOUHCTPYMEHT, HacaaKu

M T.A. B COOTBETCTBUMU C
AaHHLIMU MHCTPYKLUUAMMU.
YuuTtbiBanTe yCcnoBus Tpy-
Aa u cneunduky paboTbl.
Ncnonb3oBaHue anek-
TPOWHCTPYMEHTOB ANA Lenew,
AN KOTOPbIX OHW He npeay-
CMOTPEHbI, MOXET NPUBECTU K
OMacHbIM CUTYaLUSM.

Cnegure, 4TOObI PYYKU U
nagoHHas 4YacTb nep4vaTku
ObININ CYXMMU U YUCTbIMM,
0e3 Mmanenwunx cnegoB mMmac-
na nnm cmasku. Ckonb3kue
PYYKM M NagoHHast YacTb nep-
yaTKM He NO3BONSAT obecne-
4YnTb GesonacHyto aKkcnnyara-
LMIO U KOHTPOSb MOLLLHOCTHK B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLUsX.
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3.1.4 Bbe3onacHoOCTb Ha
pabo4yem mecTe

m Paboyee mecTo 4OMKHO
ObITb YUCTbIM N XOPOLLO
ocBelweHHbIM. becnopsaok
Ha paboyeM MecTe unu He-
OCBELLEHHbIE Y4aCTKN MOryT
NPUBECTU K HECYACTHbIM Chy-
yasm.

m He pabortanTte c anek-
TPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONacHOMU cpege, B
KOTOPOM MMEKTCA roproume
XXNAOKOCTMU, rasbl UMN Nblfb.
ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI NMPOn3-
BOOAT UCKPY, OT KOTOPOW MO-
KeT BOCMaMeHNTbLCS Mbifb
UnNu napoi.

= Bo Bpems ucnonb3oBaHuA
3M1eKTPOMHCTPYMEHTA He
noanyckanTe K cebe aeteun
u apyrux nogen. Ecnu Bobl
oTBreYeTecb, MOXeTe noTe-
PSiTb KOHTPOMb Haf, arnek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

3.1.5 WUcnonb3oBaHue
MHCTPYMEHTa C
aKKyMysiTOPOM

m 3apsKanTte aKkKyMynsaTopbl

TONIbKO B 3apsAAHbIX
yCTpOMUCTBaX, KOTOpbIe pe-
KOMeHAOBaHbI NPON3BOAM-
Tenem. Ecnu 3apsagHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOAXO-
ANT OAns onpegeneHHoro Bmaa
aKKyMynATOPOB, UCMOMNb3yeT-

CS C APYrMMUM akKyMynsiTopa-
MW, CYLLLEeCTBYET OMacHOCTb
noxapa.

Ucnonb3yuTte B anek-
TPOUHCTPYMEHTaX TONbKO
npeaycMOTpPEeHHbIe ans
3TOro akKKymynsitopsbl. Vc-
NONb30BaHNe ApPYrnx akkymy-
NSATOPOB MOXET NPUBECTM K
TpaBMaMm ¥ ONMacHOCTU NoXa-

pa.

® [lepxute Heucnonb3yemble

aKKyMynaTopbl noAganbLue
OT CKpenokK, MOHeT, KI4Yeun,
reosaen, BUHTOB U Apyrux
MeriKMX MeTannmnyeckmnx
npeameToB, KOTOPble MOryT
Bbi3blBaTb 3aMblKaHWe KOH-
TakToB. KOpoTkoe 3aMblkaHue
MeXay akkyMynaTOPHbIMU
KOHTaKTamMu MOXeT Bbl3BaTb
BO3ropaHuns unmn noxap.

Mpn HenpaBUNLHOM UC-
NONb30BaHUU U3 aKKyMynsi-
TOpa MOXeT BbITeKaTb XUa-
KocTb. U3beramte KoHTaKTa
¢ Humu. Mpwu cnyyanHom
KOHTaKTe CMOMWTEe ee BOAOM.
Ecnu xunakoctb nonana B
rnasa, obpatutecb 3a megu-
LMHCKOWN NOMOLLUbIO. Bbi-
TeKwas akkyMynsitopHasi
XUOKOCTb MOXET BbI3BaTb
pasgpaxkeHne KOXu Unm oXxo-
.
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= He ncnonb3ynte noBpe-
XAEHHbIW N moaucuLmn-
pPOBaHHbIN aKKyMYIATOP.
lNoBpexaeHHbIN NN Moaun-
oMLUMPOBAHHBIN aKKyMYISITOP
MOryT BecTu cebs Henpeacka-
3yeMo ¥ BblI3blBaTb Nnoxap,
B3pbIB UMW NOBpPEXAEHME.

m [lepxute akKymMynsitop Baa-
JIN OT OrHSA UMK BbICOKUX
Temnepatyp. OroHb unu Tem-
nepatypa Bbiwe 130 °C moryT
Bbl3BaTb B3pbIB.

® CnegywuTte MHCTPYKUUSIM NO
3apsaKe M HU B KOeM cny-
Yyae He 3apsiKanuTe aKKymy-
NATOP UMW aKKyMynsTop-
HbIA UHCTPYMEHT BHE
Anana3oHa Temneparyp,
yKa3aHHOro B pyKkoBoacTBe
no akcnnyaTtauuu. Henpa-
BUIbHas 3apsaka unu 3apsg-
Ka BHE yTBEepXOEeHHOro
AvanasoHa Temnepatyp Mo-
ryT NPUBECTU K pa3pyLUEHUIo
aKKyMyrsiTopa 1 NoBbILLEHNIO
NOXapoonacHOCTH.

3.1.6 CepBuc

® PeMOHTUpOBaTb 3MeK-
TPOUHCTPYMEHT [OJIKEeH
TONbKO KBanucpuumpoBaH-
HbIW cneunanucT, UCNOJb-
3y OpUrMHanbHble 3anya-
cTu. Taknm obpasom obecne-
YnmBaeTCsl COXpaHEHNE Ha-

[AEXHOCTU 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Hv B Koem crniyyae He Bbl-
NonHaAnTe ob6cnyxuBaHue
pa3pyLeHHbIX aKKyMysiTo-
poB. O6cnyxuBaHne akkymy-
NATOPOB OOIMKHO OCyLLe-
CTBIIATLCA TOMNbKO NPOU3BO-
anTenem unm ero CepBUCHOMN
Cny>x6omn.

3.2 YKaszaHus NO TeXHUKe

6e3onacHocTU AnA
cagoBOW BO3AyX0AyBKU

3.2.1 Onepatopbl
® YCTPOMCTBO 3arnpeLlaeTcs uc-

nonb3oBaTb AETSIM B BO3-
pacTe oo 16 net v nuuam, He
O3HAKOMJIEHHbIM C PYKO-
BOACTBOM MO 3KCnnyaTaunm.
CobntoganTte Bce MeCTHble
npasuna TeXHMKN 6esonacHo-
CTM OTHOCUTENBbHO MUHU-
MarnbHOro Bo3pacrta onepaTo-
pa.

He paboTanTe c ycTponcTtesom
noA BO34ENCTBMEM ankorons,
HaPKOTMYECKNX CPEACTB NN
NeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

3.2.2 Be3onacHoOCTb Ha

paboyem mecTe

m PabotanTte TONbKO Npu gHEeB-

HOM CBETE UJTN APKOM UCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHUN.
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Mepen BbINONHEHNEM paboT
yaanuTe onacHble NpoayKThbl
N npeameTbl U3 paboyen 30-
Hbl, HaNpUMep B3pbIBYATbLIE U
BOCMNaMEeHSIOLLMECS NPOAYK-
Tbl, FOPSYUIN Nenen, NPOAYKTbI
CropaHusi, 3aXokeHHble cura-
peTbl, BETBU, OCKOSIKM CTEKNA,
OCTpble NpeaMeThl, KyCKN Me-
Tanna, KaMHMu.

He cnepyeTt akcnnyatupoBaTtb
YCTPOMCTBO Ha TBEPOOMN Unn
NSIOCKOM OCHOBE WUITN Ha YKIOo-
Hax.

O6paTute BHUMaHWE Ha Bally

YCTONYMBOCTb.

Mpn paboTe Beaute cebdsa

OCTOPOXHO 1 MeasieHHo. He

berute. N3berante npenat-

CTBUN.

Mpwn paboTe Ha CKMoHe:
Hukoraa He paboTanTte Ha
rnagkom, CKOfb3KOM XOrme
WIN CKIOHE.

[omkHo bbITh BCceraga
obecne4vyeHo ycTton4meoe
NONoXeHne.

Bcerga ybvpaunTe nucTey
HW3KO Hap, 3eMIeHn;

He paboTanTe B Hanpasne-
HUWN BBEPX MO CKIOHY.

3.2.3 Bes3onacHocTb nroaen,
XXUBOTHbIX U
MMyLlecTBa

® /Icnonb3ynTe yCTPONCTBO
TONbKO ANA Tex 3agad, ons
KOTOPbIX OHO NPeayCMOTPEHO.
HeueneBoe ncnonb3oBaHue
MOXET NPUBECTU K TpaBMaM 1
mMaTtepuanbHomy yuiepoy.

m Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb
3a Hec4acTHble criy4am u
yuwiep6, HaHeCEeHHbIN OpYyrM
nuyam unu Bawen cobcTBeH-
HOCTW.

® He BknovanTe yCTpomuCTBO,
ecnu B paboyen 30He Haxo-
AATCSA NN U XXNBOTHbIE.

m [lepxute yCTPOMCTBO Ha 6e3-
ONacHOM PacCTOSAHUN OT fto-
AeN N XNBOTHBIX UMW BbIKIHO-
4yuTe ero B criydae npmbnmxe-
HUS NOAEeN UMK XXUBOTHbIX.

® Hun B KOeM crnyyae He HaBoau-
Te 064yBOYHYIO TPpyOy Ha Ha-
XOOALWMXCA pAOOM ML, NN
XVBOTHBbIX.

® Hu B KOeM crny4yae He nopa-
BanTe BO34yX B HanpasneHum
Haxo4ALWMXCS PALOM NNUL, UK
XMBOTHbIX.

® bepernte rnasa u ywm ot OT-
BEPCTUS BCcacbIBaloLEen Tpy-
6bl BO Bpemsi paboTbl.
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® He npukacantecb k 3abopHOM
N BEHTUNSILMOHHON peLueT-
Kam, ecnu asurartens paboTa-
eT. Bpawatowmecs getanu
obopyaoBaHMst MOryT HaHe-
CTV TpaBMbl.

® Bcerga oTknovanTe yctpon-
CTBO, €CI1 OHO He UCMOorb3y-
eTcs, Hanpumep Npu N3meHe-
HUKM paboyen 30HbI BO BPEMS
paboTbl 1 0BCnyXMBaHUS.

® HemeaneHHo BblKNo4YanTe
YCTPOWCTBO NpU HECHACTHOM
cny4yae, 4ToGbI NpegoTBpa-
TUTb JanbHenLwmne TpaBMbl U
MaTepuarnbHbii yuepb.

® He akcnnyatupymnte yctpoun-
CTBO C U3HOLUEHHBIMW UK MNO-
BpexXaeHHbIMKU getanamu. A3-
HOLLEHHbIE NN NOBPEXAEH-
Hble geTanun MoryT NpuBeCTU
K CEpbe3HbIM TpaBMaM.

B XpaHuTe YCTPOMCTBO B HEOO-
CTYMNHOM AOns OeTen MecTe.

® OTKIOYMTE YCTPOMUCTBO
nepea nepeceyeHnem rpa-
BUNHbBIX NOBEPXHOCTEN.

® He nomewiante ycTpomncTeo
Ha rpaBun.

3.2.4 AkycTuyeckasi Harpyska

HekoTopas akyctudeckasi Ha-
rpyska, Bbi3BaHHasa 3TUM
YCTPONCTBOM, HensbexHa. Bbl-
NOMNHANTE WYyMHble paboThl B
yCTaHOBMEHHbIE U onpeaenex-

Hble Cpoku. [pn HeobxogmMmocTu
crneagyeT yunTbiBaTb yKasaHus
OTHOCUTENbHO «TUXUX YaCOB» U
orpaHn4MBaTb NPOAOCIKUTENb-
HOCTb paboTbl Hanbonee Heob-
xogumbiMm. [Ina obecneveHust
NINYHON 3alnTbl U 3aLUTbI N,
HaxogaLmxcsa nobnmsocTu,
Heob6xoaMMo HocUTb BepyLun.
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3.2.5 BubpaumoHHas
Harpy3ka

NPEOYNPEXOEHUE!
OnacHocTb BUOpauumn

dakTnyeckoe 3HayYeHne
BUBPaLMOHHON 3MUCCUN
npv UCNonb30BaHUN
YCTPONCTBA MOXET OTSIN-
YaTbCs OT 3asiBIIEHHOrO
npon3soguTenem 3Haye-
Hua. Habnogante cneay-
towme dpaktopbl BO3gen-
CTBWUA 4O U BO BpeM4
NCMNONb30BaHWS:
® [Icnonb3yeTtca nu
YCTPONCTBO NO Ha3Ha-
YEHU?
® MaTepwnan paspesaH
unu obpaboTaH npa-
BUNbHO?

® Haxogurtcsa nu yctpon-
CTBO B XopoLluem pabo-
4YyeM COCTOSIHUU?

® [lpaBunbHO Nn 3a-

OCTpEH Ui yCTaHOBJ1EH

PEXYLLMN NHCTPYMEHT?
B YCTaHOBIEHbI NN KPOH-

LUTENHBbI N, ecnn Tpeoy-
eTCcs, LONOSTHUTENbHbIE
BMOPALMOHHBIMUN PYYKM,
N NNOTHO NN OHW coeu-
HEHbI C YCTPONCTBOM?

. OKCnnyaTtupymte yCTPONCTBO

TONbKO C YaCTOTOW BpaLleHus
asuratensi, HeobxoaMmMon
ansa otaensHon paboTbl. U3-
Oerante makcumanbHOM Ya-
CTOTbI BpaLleHus, YToObl CHU-
31Tb YPOBEHb LWyMa U BUbGpa-
Lmn.

M3-3a HenpaBunbLHOro nc-
NONb30BaHNA N TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHus Wym n Bubpa-
LnsA yCTPOMCTBA MOTYT MOBbI-
CUTbCA. DTO HAHOCUT Bpea
300pOBbLI0 YenoBeka. B Takux
cnyyasx HeMeaneHHo BbIKIHo-
YyanTe yCTPOMCTBO U obpaTu-
TeCb 3a ero pEMOHTOM B aB-
TOPU30OBaHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTP.

CteneHb BMGpaLMOHHOro
HanNps»KeHUs1 3aBUCUT OT Bbl-
nonHsemown paboTbl Unn Uc-
NONb30BaHNA YCTPOMNCTBA.
OueHnTe n yctaHoBUTE COOT-
BETCTBYHOLLME NEPEPLIBbLI B
paboTe. B pesynbtate Bubpa-
LIMOHHas Harpyska B TeyeHue
Bcero paboyero BpemeHu Oy-
AeT 3HAaYNTESTbHO CHXKEHa.

OnuTtenbHasg akcnnyataums
yCTpOMCTBa nogsepraeT one-
paTopa Bubpaumm n MoxeT
Bbl3BaTb NPo6NeMbI C KPOBO-
obpalueHnem (cmmntom «be-
noro nanbya»). Ytobbl
YMEHbLUNTb 3TOT PUCK, HOCK-
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

TE NepyaTku U AEPXUTE PYKU
B Tenne. B cnyyae obHapyxe-
HUA cumnTomMa «6enoro narnb-
ua» HemeaneHHo obpaTtuTech
K Bpa4y. QTN CUMNTOMBbI
BKIOYalOT B cebs: OHEMEHue,
NnoTepto YyBCTBUTENBHOCTH,
nokarnblBaHue, 3y, 6orb,
cnabocTb, U3MEHEHKe LBeTa
NN cocTossHUSA KoXun. Obbly-
HO 3TV CUMNTOMbI BNUSAIOT Ha
nanbLbl, pykn unu nynec. Mpu
HU3KNX TeMnepaTypax puck
BO3pacTaer.

m [lenanTte BO Bpems paboyero
AHS ANUTENbHbIE NEPEpPbIBbI,
4TO6bl OTAOXHYTH OT LWyMa U
BnbGpauwnn. MNnaHmpynte cBotO
paboTy Takum obpasom, YTo-
Obl pazgenuTb aKcnnyataums
YCTPOWCTB, KOTOPblE CO30al0T
cunbHble BUGpaunn, Ha
HECKOINbKO AHEN.

®m Ecnu Bbl NOYyBCTBYyETE AMUC-
KOMQOPT M UCXPOMUIO KO-
X1 Npu ncnonb3oBaHNN
YCTPOMWCTBA B pyKax, He-
MeAneHHo npekpaTtute pabo-
Ty. YcTaHoBUTE AOCTATOYHbIE
nepepsbiBbl B paboTte. PaboTta
6e3 4oCTaTOYHbIX NepepbIBOB
MOXeT NPUBECTU K MECTHOM
BMOpaLMOHHON BONesHun.

® MuHMMU3NPYNTE PUCK BO3-
aencTteus Bubpaumn. Beinon-
HANTE obcnyXxuneaHne npndo-

pa B COOTBETCTBUMN C MHCTPYK-
LUMSIMKM B PyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyaTtauumu.

Ecnn obopygoBaHue ncnosb-
3yeTcs YacTto, obpaTuTech K
aunepy, 4Tobbl NnpunobpecTn
aHTUBMOpPaLMOHHBbIE akceccy-
apbl (Hanpumep, py4dKn).
N3berante paboTbl ¢ Npnbo-
pPOM Npu TemnepaType Huxe
10 °C. B nnaHe paboThbl onpe-
AenuTe, Kak MOXXHO orpaHu-
YNTb BUOPALNOHHYIO Harpys-

KY.
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YcTaHoBka

ALKO

4 YCTAHOBKA

NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHocTb M3-3a Henon-
HOMW yCTaHOBKM!
JKcnnyaTaumsi HEMOMHOro
YCTPOWCTBa MOXET NpuBe-
CTU K CEPbE3HbIM TpaB-
Mam.

Mcnonbsynte yctpon-
CTBO TOJbKO B MOJSIHO-
CTblo COBpPaHHOM COCTO-
AHun!

BcraBnsante akkymyns-
TOpP TONbKO B MOJSIHO-
CTbto cobpaHHoe
YCTPONCTBO!

Mepen BkNOYEHNEM
NPOBEPLTE HaNMune u
NcnpaBHOCTb BCEX
npeaoXpaHUTENbHbIX U
3aLMTHBIX YCTPONCTB!

4.1 MoHTax 06ayBo4HOM TpyGbI (02)

1. TMpwxumaiiTe BepXHO 064yBOYHYO TPYBY
(02/1) k yctpovicty (02/a) o Tex nop, noka
OHO He ByaeT 3abnokMpoBaHO Ha KHOMKe
6rokuposku (02/3).

2. TlpwxmMuTe BbIOPaHHYIO HNXHIOK 064yBOY-
Hyto TpyOy (02/2) k BepxHeln 064yBOYHOW
Tpy6e (02/b).

3. T[poBepbTe HAaQEXHOCTb KpenneHus obay-
BOYHOW TPYObI.

5 BBO[ B 3KCMIYATALINIO

3apsagka akkymynsitopa

OCTOPOXHO!

MoxxapoonacHoOCTb npw
3apsagke!

Harpes 3apagHoro ycrpom-
CTBa MOXET MPUBECTU K
noxapy, ecnv ero nocra-
BUTb Ha Nnerko Bocniame-
HSOLLMECS MOBEPXHOCTU U
He obecrne4ynTb JOCTaTOY-
HYIO BEHTUNALMIO.

®m Bcerga ucnonbsynte

3apsiAHOE YCTPONCTBO
Ha Heroprtoyen NoBepx-
HOCTWU N B HErOpHoYeNn
cpege.

Mpn HeobxoaMMOCTMK:
OcBoboguTte BeHTUNSA-
LIMOHHbIE OTBEPCTUS.

NPUMEYAHUE

[Nepen nepBbIM UCMONb30BaHUEM aKKy-
MynaTOp HE06X0AMMO MOSTHOCTBLIO 3apsi-
OnTb. AKKYMYNSITOP MOXHO 3apsikaTb
npu nobom yposHe 3apsiga. MpepbiBa-
HWe 3apsaakn He NpuBOAUT K nNoBpeXxaje-
HUIO akKymynsitopa.

NPUMEYAHUE

Bnarofapsi aBToMaT4eckomy pacrno-
3HaBaHWIO YPOBHS 3apsiaa BO BpeMs 3a-
PAOKU aKKyMynATOP 3aLUMLLEH OT nepe-
TPy3ku 1, Takum 06pa3oM, MOXKET ocTa-
BaTbCA B 3apsiiHOM YCTPOWCTBE B Teye-
HVE onpeaesneHHoro BpeMeHu, Ho He Mno-
CTOSIHHO.
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Ynpaenexue

TemnepaTypa BO BpeMmsi 3apsiiku JoImkHa ObITb B
aunanasoHe o1 5 °C go +45 °C. MNonHas 3apsgka
anvtes make. 120 muHyT. Ecnv Bpems paboTbl
aKKyMynsTopa 3HauMTENbHO CHUXaeTCs, HECMOT-
psi Ha TO, YTO OH MOMHOCTLIO 3aPSKEH, 3TO O3Ha-
YaeT, YTO CPOK CryxObl aKKyMynsaTopa NoaxoauT
K KOHLLY 1 ero Heob6XxoaMMO 3aMeHUTb Ha HOBbIW
OpPUIMHanbHbIN akKyMynsaTop.

6 YMNPABJIEHUE

NPEOYNPEXOEHUE!

OnacHocTb noBpexae-
HUA B pe3ynbTaTe
ocnabneHusa getaneun
yCcTpoucTBa

Bo Bpems akcnnyataumm
ocnabneHHble getanu
yCTpoOncTBa MOryT npuse-
CTW K Cepbe3HbIM TpaB-
Mam.

® [lepen nepeknioyeHnem

yCTpoKncTBa yoeanTecs,
4YTO BCE AeTanu ycTpou-
CTBa MNMpoOY4HO 3aKpernse-
Hbl.

6.1 YcTtaHOBKa M usBnevYeHue akkymynstopa

(04, 05)
YcTtaHoBKa akkymynsitopa (04)
1. Mpwxnmante (04/a) akkymynstop (04/2) k
LnHe akkymynsitopa (04/1) go ynopa.
N3BneuyeHune akkymynsitopa (05)

1. Haxmute kHonky pasbnokmposku (05/1) (05/
a) U yoepxuBanTe ee.

2. Ypanute akkymynstop (05/2) (05/b).

6.2 JkcnnyaTtauusi cCaaoBoOI BO3AYXOAYBKU
(03)

OCTOPOXHO!

OnacHocTb nosny4yeHus
TpaBM 1 MaTepuarnbHOro
ywepba

BosgyLwHasa ctpys n B3o-
pBaHHbIM MaTepuan MoXxeT
NpUBECTU K TpaBMaMm fto-
AEN NNWN XNUBOTHbIX U 3a-
rPA3HEHMIO.

®m Ybeautecb B TOM, YTO
NOON UIN XXUBOTHbIE HE
nocTpaganu oT Bo3ayLu-
HOW CTPYW 1 B30PBaHHO-
ro maTepuana u 4Yto He
Obln HaHeCEeH 3Ha4u-
TenbHbIM MaTepuarb-
HbIn yuiep6.

m Cneoute 3a Hanpaene-
HMem BeTpa.

NMPUMEYAHUE
Hukorpa He paboTanTe NpoTuB BETPA,

YTOObI HE 3anadkaTb Naen, KOTOpbIe
CTOAT no3agn Bac.

1. 3almunTe yCTONYMBOE NONOXEHUE.

BknioueHue capgoBon BO34yXoAyBKu

1. TloBepHute (03/a) perynsatop CKOPOCTM BO3-
ayxa (03/1) Bnepen 40 [OCTUXKEHUSA Xenae-
MO ckopocTu Bo3ayxa. CagoBasi BO3AyXo-
AyBKa BKMIOYMTCA.

BbikntoyeHne cagoBon Bo3ayxoayBKu

1. TNoeepHute (03/b) perynatop ckopocTu BO3-
ayxa (03/1) Hasag po ynopa. CapoBas BO3-
AyxofyBKa BbIKMIOYUTCS.
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Pabouee nosegeHne n cnocob paboTbl

ALKO

7 PABOYEE NOBEOEHWE U CNOCOB
PABOThHI

B Crnerka HaKrnoHuTe yCTPOMCTBO Brepes U1
MeAnNeHHO ABUranTech Bnepea.

= [Ins ybopkun NUCTbeB NoBOpavmBanTe
YCTPOMCTBO Hanpaso 1 Haneso.

B He neperpyxante yCTPOMCTBO BO Bpems pa-
60TbI.

B [locne ncnonb30BaHNUs BbIHbTE akKyMynsTop
1 NpoBepbTe, HE NOBPEXAEHO N YCTPOW-
CTBO.

8 TPAHCMNOPTUPOBKA

[Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW BLIMOMNHUTE Crieayto-
Lime AencTBus:

1. BbIknounTe YCTPONCTBO.

2. BbIHbTe akkymMynaTop U3 yCTpoOMCTBa.

3. [paBunbHO ynakyiiTe akkymynsitop (CM. Hu-
xe).

NMPUMEYAHUE
HomMuHanbHas MOLLHOCTbL akkymynsTopa

coctaBnseT meHee 100 BT - 4! Moatomy
obpaTtuTe BHUMaHue Ha crnegyoLime
WHCTPYKLMN OTHOCUTENBHO TPaHCMOpTy-
poBku!

JINTUIA-MOHHBIN akKyMynAaTOP MNOASNEXUT 3aKOHY
Npo NepeBO3Ky ONacHbIX rPy30B, HO MOXET BbITb
TPaHCMOPTUPOBAH B YNPOLLEHHbIX YCOBUSIX:

B YacTHble Nonb3oBaTeny MoryT TpaHCnopTu-
poBaTh HEMOBPEXAEHHBI akkyMynaTop 6e3
KaKnx-nmbo A0NOMHUTENbHbIX TpeboBaHU
[OPOXHBIM TPAHCMOPTOM UCKMYUTENBHO B
ynakoBKe A PO3HWYHOW NPOAaXu Ans nn4-
HbIX Lenen. Heobxoammo cobnogate orpa-
HUYEHMS MO Becy ANs OTAENbHO OTnpaense-
MbIX aKKyMynsTOPOB:

o6wwuii Bec makcmym 30 Kr Ha ynakoBKy
npu TPaHCMOPTUPOBKE aBTOMOOWIbHbIM,
Xene3HOA0POXHBIM U MOPCKUM TpaHC-
nopTom

HET orpaHUYeHUi No Becy s BO3AyLU-
HOro TPaHCMopTa, HO MakKCUMyM 2 LLITYKM
Ha yrnakoBKy

B Ecnun akkyMynsiTop npeanonoXuTensHo no-
BpexaeH (Hanpumep, 13-3a yCTponcTBa),
nepeso3ka 3anpeLleHa.

m  Kommepyeckue nonb3oBaTenu, KoTopble Bbl-
MOJHSAIOT NEPEBO3KM B CBSI3W CO CBOEW
OCHOBHOW AeATeNbHOCTbIo (Hanpumep, no-
CTaBKW Ha CTpouTErbHblE NMOLWaAKN U Me-
CTa Morpysku 1 U3 HUX), MOTyT Takxe
BOCTMONb30BaTbCA AAHHbBIM YMNPOLLEHNEM.

B 06ovix BbllleykasaHHbIX Cryyasx npuHyauTenb-
Hble Mepbl AOMKHbI BbITb NPUHATHI, YTOGLI
npeaoTBpaTUTL yTeuKy coaepkumoro. B apyrux
cnyyasix npasuna o6 onacHbIX rpy3ax AOSHKHbI
cTporo cobntogaTbes! HecobnogeHue rposnT oT-
NpaBuUTESO U, BO3MOXHO, NEPEBO3YNKY CYPOBbIM
HakasaHueM.

Mpoune ykasaHUsi 0 TPaHCNOPTUPOBKE U
oTnpaBke

B TpaHCrnopTupywnTe unv oTnpasnsanTe NUTUA-
VNOHHBIV aKKyMYrATOp TONMbKO B HEMOBpe-
XOEHHOM COCTOSsIHMM!

®  3akpenuTe yCTPOMCTBO Tak, YTobbl NpeaoT-
BpaTUTb HEMPeAHaMePEHHbIN BBOA B SKCMIy-
aTauuio BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKY.

= [JomecTuTe YCTPONCTBO B TBEPAYIO BHELL-
HIOIO yMakoBKy (KOpobky). B makcumanbHo
BO3MOXHOW CTEMEeHN UCNonb3ynTe opurn-
HanbHYI0 YNakoBKy N3roTOBUTENS.
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XpaHeHue

= [IpoBepsiiTe NPaBUIbHOCTbL MAPKNUPOBKY U
AOKyMeHTauun o6 oTnpaske BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKM 1 OTNPaBKK (Hanpumep,
KYpbepCKOWN U 3KCNeaUTOPCKON Cryx06om):

Mpwn TpaHcNopTUpOBKe Ha aBTOMOOMIb-
HOM, >Kerne3HO4OPOXHOM U MOPCKOM
TpaHCMopTe Ha ynakoBKe AOMMKHbI ObITb
npunoXxeHsl NpefynpeanTenbHble Ha-
KMNemnku, korga akkyMynaTopbl 6binm
BCTaBIIeHbl B yCTPOWCTBO. Ecnu akkymy-
nATopbl ObINK BCTaBMEHbI MW BCTPOEHbI
B YCTPOWCTBE, TO He TpebyeTcs HuKakomn
npeaynpeanTenbHOW HaKMnewmkn, MoCcKosb-
Ky BHeLUHAs/opurnHanbHas ynakoBka
[OJTKHBI Y)Ke COOTBETCTBOBATL Onpefe-
NeHHbIM NpaBuiam.

B cnyvae Bo3ayLHOro TpaHcnopTa Ha
ynaKkoBKy A0mKHa ObITb NpuKpenneHa
npegynpeanTenbHas Haknevika. Heobxo-
AMMO cobnofaTte orpaHNYeHns o Becy
ANS aKKyMynsTOpPOB, MOCTABMNAEMbIX
BMECTE C YCTPOWNCTBOM: MakCMMyM 5 Kr
BECa akKyMynsiTopa Ha ynakoBKy WU Mak-
CUMYM 2 LUTYKM Ha YNaKoBKY, €Crn aKKy-
MynATOPbI MPUKPENeHbl K YCTPOWUCTBY.
B Y3HaiiTe y NOCTaBLUMKa YCNyr, BO3MOXHA 1
TPaHCNOPTNPOBKA, M MOKaXWUTE CBOO MOCHIS-
KY.
PekomeHayem obpatutbes k cneumanvcTy no
onacHbIM rpy3am Ansi NOAroTOBKW K OTNpaBKe.
Tarwke cobnogarite NnpyMeHMble HaLMoHarnb-
Hble NpeanucaHus.

9 XPAHEHME

Mocne kaxaoro Ucnonb3oBaHUs TLWATENBHO O4K-
LanTe YCTPOMUCTBO U NpU HEOOXOAMMOCTHY yCTa-
HaBnuBawTe BCe 3alLUTHbIE KPbILKN. XpaHuTe
YCTPOWCTBO B CYyXOM, 3annpaeMomM MecTe, He[l0-
CTYMHOM ANS AeTen.

Mpu nepepbiBax B paboTe 6onee yem Ha 30
[OHel BbIMoNHUTE crnefytoLuee:

B TwartenbHO OYUCTUTE YCTPOMUCTBO U XpaHUTe
B CYXOM MOMELLEHUN.

9.1

XpaHeHune akKymynsTopa u 3apsaHoOro
ycTpouncTBa

OMACHOCTb!

B3pbiBO- 1 noxapoonac-
HOCTb!

B3apbliB akkymynsaTopa npu-
BEOET K CMepTu Unn ce-
pbe3HbIM TpaBMaM B pe-
3ynbTaTe XpaHeHnsa B6nu-
31 OTKPbITOro NfiameHun
WU UCTOYHUKOB Tenna.

® XpaHuTe akKyMynaTop B
NPOXNagHOM U CyXOM
MecTe, KaK MOXXHO
Aarnblue OT OTKPbITOro
nnamMeHn UM NCTOYHU-
KOB Ternna.

NMPUMEYAHUE
Bnarogapsi aBToMaTu4yeckoMy pacro-

3HaBaHWIO YPOBHS 3apsifa BO BpeMmsi 3a-
PSIAKM aKKyMynsiToOp 3alUyLLeH OT nepe-
rpy3Kku 1, Takum obpasom, MOXET ocTa-
BaTbCH B 3apSAHOM YCTPOWCTBE B TeYe-
HVe onpeaeneHHoOro BpEMEHM, HO He No-
CTOSIHHO.

XpaHnTe akkyMynsiTop B CyXOM W 3aLUMLLEH-
HOM OT MOpO3a MecTe, rie Temneparypa
xpaHeHusi coctasnseT ot 0 go +35 °C. Akky-
MynSATOp AOIMKEH ObiThb 3apsbkeH Ha 40-60%.
He xpaHuTte akkymynatop B6nvsu metannu-
YeCKMX I KUcroTocoepaLlmx npeaMeToB
13-32 OMacHOCTM KOPOTKOrO 3aMblKaHusi.
[Mocne 6-meca4HOro XxpaHeHns akkymynsTop
3apshxaeTcs NpUMepHo 2 Yyaca.

TEXOBCNYXUBAHUE U YXO[4

He nopBepraiiTe yCTpOWCTBO BO34ENCTBUIO
Bnaru. He oyuwanTe yCcTponcTBO CTpyewn Bo-
abl.

[Mocne Kaxgoro Cnonb3oBaHWS BbIHUMaWTE
aKKyMyIsiTop U NMpoBepbTe YCTPOWCTBO Ha
Hanuune NoBPEXOEHNN.

362

LB 4060



YTtunusaums

ALKO

B PerynsipHo npoBepsiiTe UCNPaBHOCTb
yCTpONCTBa.

B [lpoBepbTe 3NEKTPUYECKMAE KOHTAKTbI
YCTPOWCTBA Ha Hanuune Kopposuun u npu
HEeoBX04UMOCTM OYUCTUTE C MOMOLLLIO KUCTU
13 TOHKOW NMPOBOSIOKM, @ 3aTEM CMpbICHUTE
KUAKOCTbIO s 06paboTKM neKTpuYeckmx
KOHTaKTHbIX COEANHEHWIA.

11 YTUNIU3AUNA

Yka3aHusi No 3aKOHY 06 3/1eKTPUYECKOM U

3MEeKTPOHHOM 06opyAoBaHUU

E B DrieKTpUYecKkoe 1 aNeKTpoHHOe 06opy-
[0BaHNe He OTHOCKTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTtb u
YTUNU3NpoBaTh OTAENbHO!

B [Icnonb3oBaHHble GaTapenkn unu ak-
KyMynsiTOpbl crielyeT BblHAMATb U3
cTaporo yctponctea nepeg coaden! Mx
YyTUNU3auusi perynmpyeTcs 3akoHOM O
GaTtapesix.

B Bnagenbubl Unun nonb3oBaTeny anek-
TPUYECKOTrO 1 3NEeKTPOHHOro obopyao-
BaHuWs 06513y0TCSt BEPHYTb YCTPOMCTBO
nocne Ucnornb30BaHNs COrMacHoO 3aKo-
Hy.

B KoHe4HbIi Nosib3oBaTeslb HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yaaneHue CBOUX nuy-
HbIX AaHHbIX C UCMONb30BaHHOIO 060-
py[oBaHWs, KOTOPOE NOANEXUT YTUMK-
3auun!

CvMBOM NnepeyvepkHyTOro MyCOpHOro KOHTENHepa
03HaY4aeT, YTO BMEeKTPUYECKOEe U INIEKTPOHHOE
obopyaoBaHMe Henb3st yTUIM3MpoBaTb BMECTe C
ObITOBLIMW OTXOAAMM.

OneKkTpUYECKOe 1 3NEKTPOHHOE 06opyAoBaHWE
MOXHO BecrnnaTHo caaTb B CreAyoLMX MecTax:

B [ocypapcTBeHHas cryxba no ytunusauyum
UK NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanb-
Hble cknagpl)

B Mara3suHbl anekTpoobopyfoBaHus (CTaumo-
HapHble U UHTEepPHeT-MarasuHbl), MpW yCro-
BUW, YTO NpodaBLbl 0683aHbl NPUHUMATL
o6opyaoBaHWe unu nNpeanaraTb BoO3Bpat Ha
[06POBOSILHONM OCHOBE.

3T 3asBneHnsa 4eNCTBUTENbHbI TOMLKO AN
YCTPOWCTB, YCTAHOBIEHHbIX U NPOAAaHHbIX B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a, B COOTBETCTBUM
¢ OupekTneon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a
npegenamu Esponeinckoro Coto3a mMoryT gew-
CTBOBATb ApPYyrue npasuna, kacarwmnecs yTunm-
3aLMM ANEKTPUYECKNX N BNEKTPOHHBLIX
YCTPONCTB.

Yka3aHus cornacHo 3akoHy o 6aTtapenkax
B |Icnonb3oBaHHble GaTapenku 1 akky-
MyTNATOPbl HE OTHOCSITCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
yTUNU3npoBaTb oTAenNbHO!

B Yro6bl Ge30MacHO BbiHYTb GaTapeiiku
U1 akKyMynsaTopbl U3 3MEKTPUYECKOrO
YCTPOWCTBA, @ Takxke Nony4nTb UHGOp-
MaLmto 0 UX TUME UMK XMMUYECKON CU-
cTemMe, CM. JOMONMHUTENbHYI UHPOP-
MaLmio B pyKOBOACTBE MO aKcnsyaTa-
LMK UNW yCTaHOBKe.

B Bnagenblbl Unv norb3oBaTenu barta-
peek Unm akKymynsTopoB 00s3yoTcs
BEPHYTb YCTPOWCTBO MOCHe UCMob30-
BaHWs1 COrmacHo 3akoHy. Bosspat
OrpaHNYMBaETCS JOMYCTUMbBIM KOnnye-
CTBOM NproBpeTEHHBIX UMW YTUMN3N-
POBaHHbIX TOBapOB A1 JOMALLHErO
X0391CTBA.

Vcnonb3oBaHHble GaTapeun MoryT cogepxaTtb
BpeAHble BeLEecTBa UK Tshkenble MeTansbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTV Bpe OKpyXatoLlen cpeae
1 ywep6 3goposbio. MNoBTopHas nepepaboTka
MCMonb30BaHHbIX 6aTaperiki 1 UCnosib3oBaHue
pecypcoB, CofepXKalLnXcsl B HMX, crnocobeTeyeT
3almUTe 3TUX ABYX BAXKHbIX aKTUBOB.

CUMBON NepeyepKkHyTOro MyCOpPHOro KOHTENHEPa
03HavaeT, 4To GaTapeiky 1 akKyMynsTopbl He-
Nb3s1 yTUIIM3NPOBATL BMECTE C GbITOBLIMU OTXO-
Jamu.

Kpome TOro, nog cMMBONIOM MYCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd nnu Pb. 3To
BbIMMAAMT crneayoLmm obpasom:

®m  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-

™

®  Cd: 6arapes cogepxut 6onee 0,002 % ka-
aMusi

®  Pb: 6aTapest cogepxuT 6onee 0,004 % cBuH-
ua
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CepBucHoe obcnyxvBaHue

AkkyMynsiTopbl 1 6aTapeliku MoxHo GecrnnaTHo
coathb B criefylolyx MecTax:

B [ocygapcTBeHHas cnyxba no ytunusaumm
UM NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHUUmMnanb-
Hble cknagbl)

Mara3auHbl 6aTapeek 1 akKyMynsiTopoB

MMyHkTBI Npema obLuen cuctemsl Bo3BpaTa
MCronb30BaHHbIX BaTapeek yCcTponcTs

B [lyHKTbI NpYeMa M3roToBMTENSs (ECNY OH He
ABNSETCS YNIeHOM 06beAMHEHHON CUCTEMBI
BO3Bpara)

3T 3asaBNeHNst [ENCTBUTENbHbI TOMbKO AN aK-
KyMynsiTOpoB 1 6aTapeii, KoTopble NpofatoTcs B
ctpaHax EBponeiickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Oupextuee 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
mu EBponeiickoro Coto3a MoryT fieiicTBoBaThb
Opyrve npasuna, kacatowmecs ytunusauun ba-
Tapeun n akkyMynsiTOpoB.

12 CEPBUCHOE OBCJTYXXUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb BONpocbl OTHOCUTENbHO rapaH-
TUW, PEMOHTA UNK 3anacHbIX YacTeit, obpaTu-
Tecb B Grivkanlunii cepBucHbii LeHTp AL-KO.

Agpec MOXHO HanTu B VIHTepHeTe no cnegyto-
LeMy agpecy:
www.al-ko.com/service-contacts
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

13 YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

OCTOPOXHO!

OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUs

,D,BI/I)KyLIJ,I/IeCFI aetann n getanmn ¢ oCTpbiIMU KpadMn MOryT npu-
BECTU K TpaBMaM.

®m Bcerga HocuTe 3alUnNTHbIE nep4yaTtkn BO BpeMA TEXHNYECKO-
ro 06CJ'Iy)KMBaHMF|, yxoaa un o4mnCTKN!

HeuncnpaBHoCTb

YCTPOWCTBO He NoJaeT BO3-
ayX.

[Osuratens He paboTaerT.

[Osuratens paboTaeT ¢ nepe-
pbiBaMMU.

,D,BVIFaTeJ'Ib BbIKNKO4YaeTCcA.

3ameTHOe CHUXeHne Bpeme-
HU pa6OTbI OT aKKyMmyndaTopa.

AKKyMynsATOp He 3apshkaeT-
cs.

MpuunHa
Hacapgka 3acopeHa.

PelweTka BO3ﬂyX03860pHI/IKa
3acopeHa.

AKKYMYNSATOP paspsikeH.

AKKYMYMSITOp OTCYTCTBYET
UMK HeMpaBuUIIbHO YCTaHOB-
neH.

AKKYMYSITOP CAINLLKOM XO-
NoAeH Unu CINLLKOM ropsiy.

MoBOPOTHEII perynsitop He
YCTaHOBMEH B MONOXEHNe
«BBbIKI.» 1 akkyMynsiTop 13-
BreYeH.

PerynsTop ckopocTu Bo3ay-
Xa HEeUCMNpPaBeH.

CpaboTan BblknovaTenb 3a-
LWMTbI gBUraTens.

BeHTUNSUMOHHbIE oTBEepCTUA
3arpA3HeHbl.

AKKYMYSITOp paspsikeH, no-
CKOJbKY He Mcronb3oBarscs
LONUTENbHOE BPEMS.

Cpok cnyx6bl akkymynsitopa
UCTEK.

33Fpﬂ3HeHbl KOHTaKTbl.

HeucnpaBHOCTb akkymynsiTo-
pa Uy 3apsigHOro yCTPOoit-
cTBa.

[MeperpeB akkymynsaTopa.

Cnocobbl ycTpaHeHUs
Ouunctute Hacaaky.

OumncTUTE peLleTKy BO3ayx03abopHu-
Ka.

3apsgnTe akkyMynsitop.

BcTaBbTe akkyMynsaTop npaBUMbHO.

HemHoro HarpenTe unu oxnagute ak-
KyMynsiTop.

YcTaHoBMTE NOBOPOTHLIN NepekIoya-
Tenb B nonoxeHue «Bbikn.» 1 nogo-
xauTe 3 cekyHabl. [Nocne atoro
YCTPOWCTBO BKITHOYUTCS.

MoceTnTe cepBuCHbIN LeHTp AL-KO.

MopoxanTe, Noka BbIkMOYaTENb A4S
3aLMTbl MOTOpA CHOBA He BKIOYUT
YCTPONCTBO.

Ounctute yCTPOMCTBO.

BapsauTe akkyMynaTop.

3ameHuTe akkymynsTop.

V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TOJIbKO OpUTrMHanbHbIE
aKceccyapbl OT nNpomn3BoanTenA.

MoceTuTe cepBuCHbIN LeHTp AL-KO.

3akaxuTe 3anyacTtu. Nocetute cep-
BUCHbIV LeHTp AL-KO.

[arite akkyMynsaTopy oCTbITb.
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m rapaHTMﬂ

NMPUMEYAHUE
B cryyae BO3HWKHOBEHWSI HEVCTIPABHOCTEN, KOTOpble He ykasaHbl B AaHHOI Tabnuue uim ¢ KoTo-
PbIMU Bbl HE MOXETE CMPABUTLCS CAMOCTOSTENBHO, 06paLLaNTeCh B Hally CEPBUCHYIO CIyXOy.

14 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsiem BO3MOXHble AedekTbl MaTepuanos Unu NpoM3BOACTBa B TeYEHUE CPOKa AaBHOCTH, YCTaHOB-
NEHHOro 3aKOHOM B OTHOLLEHWW peknamaLmii No Ka4ecTBy, NyTeEM PeMOHTa U 3ameHbl nsgenvs. Cpok aae-
HOCTW onpefenseTcs 3aKOHOAATENbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW GbINo NprobpeTeHo YCTPOMCTBO.

Halue rapaHTuiiHoe 0653aTensbCTBO AeUCTBUTENb- [[apaHTus aHHYnupyeTcs npu:

HO TOJTbKO npu: E  CaMOCTOSATESNbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
®  Cobnopavite gaHHoe PYyKOBOACTBO MO 3KCMJly- ®  caMOCTOATENIbHbIX TEXHUYECKUX UBMEHEHUAX;
atayuu E  )CNofib30BaHUN HE NO Ha3HAYeHuto.

B Hagnexallem obpalleHuu;
E  1CMoSIb30BaHWUM OPUIMHANbHbBIX 3anacHbIX YacTen.

["apaHTWsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

B [OBPEeXAEeHNs NakoKpaCo4YHOro NOKPbITUS, BbI3BAHHbIE HOPMarbHbIM MU3HOCOM;

B y3HaluMBaloLMecs Yyactu, 0603HaYeHHble B BEOOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOM | XXXXXX (X) .
"apaHTUIAHbIA CPOK HAYMHAETCS NOCne NOKYMKU NepBbIM KOHEYHLIM Nonb3oBaTenem. Onpeaensiowmm hakTopom
CRYXWT AaTa Ha [JoKyMeHTe, NoATBepxaatoLLem nokynky. ObpallaiTech ¢ HAaCTOSALLMM CePTUUKATOM 1 JOKYMEH-
TOM, MOATBEPX/AAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AWUNEPY N B Bnvxailunii aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTp. Ha-
CTOSALLMI CepTUCMKAT HE KacaeTCs rapaHTMpyeMbiX 3aKOHOM NpaB Ha NPETeH3NW NoKynaTtens K npoaasLly.

15 3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU EC

HacToswwmm 3aasnsem, YTo AaHHbI NPOAYKT B peanusyeMon Ha pbiHke dhopme cooTBeTCTBYeT Tpebo-
BaHWsIM rapMOHMU3UpoBaHHbIX ampekTus EC, ctaHaapToB 6e3onacHocTn EC 1 cneumanbHbiX CTaH-
[apToB, PacnpOCTPAHSAOLLMXCS HA AaHHbIN MPOAYKT.

Mpoaykrt MpousBoautens Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a Co-
AkkymynsiTopHas cagosass  AL-KO Geréate GmbH cTaBneHue noKymeHTa
BO34yXxoayBKa Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
CepuitHblit HoMep D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G2043012 D-89359 Kotz
Tun OupekTtusbl EC FapMOHUM3npoBaHHbIe CTaH-
LB 4060 2006/42/EC AapTbl

2014/30/EC EN 60335-1:2012+A11:2014
YpoBeHb 3BykoBOW Mow-  2000/14/EC EN 50636-2-100:2014
HOCTM 2011/65/EC EN 62233:2008
EN ISO 3744 EN 55014-1:2006+A2:2011
VIi3mepeHHbIn/rapaHTUpo- EN 55014-2:2015
BaHHbIN
89,5 nb(A) / 96 nb(A)
Vl_'_lonHOMOquHblﬁ opraH OueHka COOTBeTCTBUSA Kotz, 19.07.2017 r.
TUV Industrie Service 2000/14/EC, npunoxeHue VI

'CF;lrJn\?gud Gruppe /(/997(7 /dgo/{,,

Westendstralle 199

80686 MUENCHEN Wolfgang Hergeth
FEPMAHUA Ynpasnswoowmnin AMpekTop
Ne 0499
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IHdopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii

ALKO

1 IHPOPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCMNYATAULI

B Himeubka Bepcig MiCTUTb opuUriHansHUn
noci6HuK i3 ekcnnyaradii. Bei iHWwi MOBHi
Bepcii — Le nepeknaan opuriHarbHOro
nocibHvKa 3 ekcnnyaTtauii.

B OGOB'A3KOBO NpoYMTaNTE Liei NoCIGHNK i3
ekcnnyaTtauii nepeq BBEAEHHAM B
ekcnnyaTauito. Lle € HeobxiaHow yMOBOO
6e3neyHoi Ta 6e3BiAMOBHOI po6OTH.

B 3aBxau TpuMaiTe Lei NocioHuK i3
ekcnnyartauii nig pykoto, Wwob npountatu
110oro, SIKLLO BaM 3HagobuTbes iHpopmalis
npo NPUCTPIN.

B [lepegasanTte NpUCTpin iHWKMM ocobam
TiNlbKM pasom 3 LM NoCiOHUKOM i3
ekcnnyaTauii.

B [IpouyuTarite Ta JOTPUMYMNTECS BKa3iBOK 3
TexHikvu 6e3nekn Ta nonepeaxeHb, LLO
MICTATbCS B LibOMY MOCIOHUKY 3 ekcnnyaTauji.

1.1 YMOBHIi NO3Ha4YeHHs Ta CUrHanbHi cnosa

HEBESIIMNEKA!

Bkasye Ha HeGeaneyHy
cuTyauito, sika, KO 11 He
YHUKHYTUW, NPU3BOANTL A0
cmepTi abo cepro3Hnx
TpasM.

NOMNEPEAXEHHA!

Bkasye Ha NnoTeHLinHO
Hebe3neyHy cuTyadito,
sKa, SKLWO T He YHUKHYTH,
MOXXe NpU3BeCcTn Ao
cmepTi abo ceprno3HNX
TpaeMm.

OBEPEXHO!

Bkasye Ha noTeHuinHO
Hebe3neyHy cutyaLito,
sKa, SKLWO T He YHUKHYTH,
MOXXe NMpU3BECTU
TpaBMyBaHHS Nnerkoil Ta
cepeaHbOl TSXKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cutyauito, ska,
AKLLO TT HE YHUKHYTU, MOXe
Npu3BecTU 40 ManHOBOrO
36UTKy.

NMPUMITKA
CnevujanbHi BkasiBk/ A4S KpaLoro

PO3yMiHHS Ta nonerweHHsa poboTu.

2 Onuc NPUCTPOIO

Y uboMy NOCIGHUKY 3 ekcnyaTauii onncaHa
pyyHa aKkymynsTopHa cafjoBa MoBiTPOAyBKa.

2.1 BwuKopuCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM

AkymynsiTopHa cafoBa noBiTpoayBka
npu3HayeHa AN NpUBaTHOrO BUKOPUCTAHHS.
BoHa nigxoanTtb ons:

®  37yBaHHS Ta 3aranbHOro 34yBaHHs NUCTS,
TpaBw, b6pyay i cmMiTTA.

Mepen noyaTtkom po6OTU BCTAHOBITH

NPUHAaNEXHOCTI, sIKi BXOAATb B KOMMIEKT.

Byab-sike iHLLE BUKOPUCTaHHS, a Takox 6yab-ski
HecaHKLioHOBaHi nepepobka abo JOMNOBHEHHS
BBaXKalOTbCS BUKOPUCTAHHAM He 3a
NpU3HaYeHHsM i NPM3BOAATbL 40 3aBEPLUEHHS
TepMiHy Aii rapaHTii i BTpaTu BiaNoBigHOCTI
(mapkyBaHHs CE) i BiomoBWM Big, 6yab-sKoi
BiANOBIAaNbLHOCTI BUPOOHMKa 3a LWKoay,
3anopisiHy kopuctyBayesi abo TpeTim ocobam.

2.2 MoxnuBe nepenbayeHe BUKOPUCTAHHA
MpucTpivi He NpU3HaYeHun ANs KOMepLiNHOro
BMKOPUCTAHHSA B FPOMafCbKMX Napkax, Ha
CMOPTUBHUX MangaHyMKax, y CinbCbKOMy Ta
nicoBomy rocnofapcrBax.
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Onwuc npuctpoto

2.3 3anuwKoBi He6e3nekun

HaBiTb 32 yMOBY BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO 3a

NPU3HaYEHHSIM 3anuLLaTbCs PUKKH, SK

HEMOXXITMBO MOBHICTIO BUKMOYMTU. 3anexHo Big

TUMNY NPUCTPOIO, NMOrO KOHCTPYKLT Ta yMOB

3aCTOCYBaHHS HEMOXXITUBO BUKITOYUTU HACTYMHI

NOTEeHLiHi Hebeaneku:

B BigknaaHHs 3pisaHoro matepiany, 3emni i
ApiGHMX KameHiB

B BauxaHHSA 4acToK 3pi3daHoro martepiany 3a
BiCYTHOCTI pecnipaTopa.

B []OWKOOXEHHS CryXy 3a BifCYTHOCTI
GepyLuiB.

2.4 KomnneKkT nocTtaBKu

NPUMITKA
AkymynsaTopHa 6atapesi Ta 3apsigHUn

NMPUCTPIN HE BXOAATb B KOMMMEKT
nocTaBKu, iX MOXHa npuabatu 3a
OKPEeMVM 3aMOBIEHHSAM.
AKYMYnATOp i 3apsaHUIA NPUCTPIA MOXHA
npuadaTtn oKpemo:
NiTin-ioHHun akymynsatop, makc. 40 B, 4 A rog
Ne 3amoBneHHs akymynsitopa: 113280, Ne
3aMOBIEHHS 3apsaaHoro npuctpoto: 113281
NiTin-ioHHUn akymynsaTop, makc. 40 B, 5 A rog
Ne 3amoBneHHsi akymynaTtopa: 113524, Ne
3aMOBIIEHHS 3apsiaHoro npuctpoto: 113281

2.5 YMoBHi NO3Ha4YeHHA Ha Npunagi

YMoBHe 3HaueHHA
nosHauve

BynbTe ocobnueo obepexHi nig vac
KOPWCTYBaHHS NpUnaaom.

HHA
Mepen BBeOeHHS B ekcnyarTaldito
npoymTanTe NoCcibHMK 3

3’

ekcnnyaTauii!

Hebesneka: nig 4ac poboTu Big
npunagy MoxyTb Bignitatu
CTOPOHHI NpegmeTn!

BuBegiTb CTOpOHHIX OcCib i3

o .
Hebe3neyvyHoi 30Hu!

I-T

YmoBHe 3HauyeHHsi
nosHave

HHA

He TopkaiTecs BeHTUNsATOpa

Hebesneka yepe3 KOMNOHEHTH, O
obepTatoTbCst

2t

MpoumnTaiiTe NOCIGHMK 3
ekcnnyaTtauii nepe noYyaTkom
obcnyroByBaHHS

N

g
)
NG

( T\
)
Y,

HociTb 3axucHi okynsipu i 6epyLui!

@

BaxuwanTe NpucTpin Big AoLy i
Bonoru!

(X

2.6 3anobixHi Ta 3aXUCHi enemMeHTU

NMONEPEOXXEHHA!
HeGe3neka TpaBMyBaHHs

HecnpasHicTb abo
BiZICYTHICTb 3anobiXXHUX Ta
3aXUCHUX NPUCTPOIB
MOXYTb NPU3BECTU A0
CEpPMO3HUX TPaBM.

® HecnpaBHi 3anobixHi Ta
3aXUCHI enemMeHTu cnipg,
BiApEMOHTYBaTW.

® Y XoOQHOMY pasi He
BMBOAbTE 3 Nagy
3anobixHi Ta 3aXUCHI
NpPUCTpPOI.

2.7 BisyanbHun ornag Bupo6y (01)

Ha mantoHky (01) HaBeaeHo 306pakeHHs BCix
aeTanev npunagy.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

Homep
1

N o g b~ WwN

9

KOMMNOHEeHTa

HwxHst 06ayBHa Tpy6a 3 Kpyrmoto
¢hopcyHKOI Anst BENIMKUX NMOBEPXOHb

BepxHs o6ayBHa Tpyba

KHonka 6nokyBaHHst

Perynatop wBWAKOCTI NOTOKY NOBITPSt
Pyuka

AkymynaTtop*

3apsgHun NpUCTpIn 3 MepexeBnm
LuTEKEPOM™

HwxHs 06ayBHa Tpyba 3 nnackoto
dOpCYHKOI ANns TOYHOI poboTH

MocibHuk 3 ekcnnyatauii

* He 8xo0umb 6 KOMIMIEKM 1ocmasku.

3 MPABWUIA TEXHIKH
BE3MNEKWU

HEBE3IMEKA!

Puauk cmeprTi abo
CEepMO3HNX TPaBM Yyepe3
He3HaHHS npaBun
TeXHikn 6e3neku
HesHaHHs npaBun TEXHIKK
Oesneku Ta ekcnnyartauii
MOXe NpU3BecTn 0
CEpPVMO3HUX TPaBM i HaBiTb
cMmepri.

HoTpumynTech ycix
IHCTPYKLIN 3 TEXHIKN
Besnekn Ta IHCTPYKLUin 3
eKkcrnnyaTauil B uboMy
NoOCiOHWKY, a TaKkoX B
iHLWMX NocibHMKax 3
ekcnnyarauil.
36epiranTe BCi LOKYMEHTH
AN NofanbLworo
BUKOPUCTAHHS.

3.1 3aranbHi pekomeHaauii 3
6e3neku
eNeKTPOIHCTPYMEHTY

NOMNEPEOXEHHA!

O3HanomTeca 3 ycima
iIHCTPYKLIAAMU 3 TEXHIKMN
6e3neku, iHCTPyKLUisMN,
inocTpadiamm i
TEeXHIYHUMU
XapakTepucTtukamm, siki
BXOAATb B KOMNJEKT
nocTtayaHHS LbOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

HepnotpumaHHS BKasiBOK 3
TeXHikn 6e3neku Ta
IHCTPYKLIN MOXe
NPU3BECTU 0 YPaKEHHS
€MNEKTPUYHMM CTPYMOM,
noxexi Ta (abo)
CEPUO3HNX TPaBM.

m 30epiranTe npasuna
TeXHikn 6e3nekun Ta
BKa3iBKM AN
BUKOPUCTAHHS B
ManbyTHLOMY.

[No3HavyeHHs
«eJIeKmpoiHCMpyMeHmy, Wo
8UKOPUCMOBYEMbLCS 8 8Ka3igKkax
10 mexHiyi 6esnexku, cmocyemascs
i erleKmpoiHcmpymeHmia, Wo
npayroroms 8i0 mepexi (3
mepexesum kabernem), i
esleKmpoiHcmpymeHmis, Wo
npauyrorms 8id akymyrnsmopa
(6e3 mepexesozo kabers).
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3.1.1 EnektpuyHa 6e3neka

® YHukaunte ¢isnyHoro
KOHTaKTYy i3 3a3eMneHnMmun
NoBepXHAMMW, HanNpuknaa
Tpyb6amu, pagiaTtopamm,
nnuTamm Ta
xonoaunbHUKamMu. Y pasi
3a3eMJsieHHs Tina
30iNbLYETHCA PUBNK
YypaXeHHs1 eNnekTpU4HUM
CTPYMOM.

® BepexiTb
eNeKTPOIHCTPYMEHT Bif
AoLly 41 BOJOru.
MoTpannaHHA Boan B
enekTponpunag nigsuLlye
PU3NK YPaXKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

3.1.2 be3neka noaeun

® ByabTe yBaxHi, cnigkynre
3a CBOIMM AiaMu i
KepyuTecs 340pOBUM
rny3aom nig yac po6ori 3
enekrponpunagom. He
KOpUCTyUTecs
eneKkTponpunagom, sikwo
BU CTOMIEeHi abo
3HaxoauTecs nig BNMBOM
HapKOTU4YHUX 3aco0biB,
ankororsiko 4un
MeaukameHTiB. CekyHaOHa
HeyBaXHICTb nig Yac poboTtu 3
enekTponpunagomMm Moxe
CMNPUYNHUTN CEPNO3HY
TpaBmy.

= Kopuctyurtecsa sacobamu

iHaMBIAyanbHOro 3axucTty u
000B’A3KOBO HagAranTe
3axXuCcHi oKynapwu. HociHHA
3acobiB iHOMBIAyanbHOro
3axucTy, Hanpuknag,
pecnipaTtopa, YepeBUKiB 3
HEKOB3HOO MNiOLLBOK, AOBINX
LUTaHIB, 3aXMCHOro LLoJioMa
abo 6epyLliB, 3anexHo Big
BMAY i cnocoby BUKOPUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTY,
3MEHLUYE PU3NK OTPUMAHHSA
TpaBM.

YHunKkantTe HeHaBMUCHOIO
YBiMKHEHHS.
NMepekoHanTecs, Wo
enekTponpunan
BUMKHEHUW, NepLu HixX
nigkn4aT noro Ao
A)xepena XXUBJeHHA Ta
(a60) akymynsatopa, 6patn B
pyku abo nepeHocuTun. He
HOCITb enekTponpunaga,
TpMMarun naneub Ha
BUMMKAYI, | HE NigknovanTe
YBIMKHEHU npunag ao
Mepexi. Lle moxe npusBecTu
A0 HellacHoro BMnaaky.

MNepen yBiMKHEHHAM
enexkTponpunaay 3HimiTb i3
HbOrO iIHCTPYMEHTU Ansa
perynoBaHHA Ta raukoBi
KNroYi. [HCTpymMeHT abo Kntoy,
IO 3HaXoauTbCs Ha geTtani
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npunaay, sika obepraeTbcs,
MOXe 3aBaaTu TpaBM.

YHuKanTe He3py4HOro
nonoxeHHs Tina. Bubepitb
CTiNKy no3y i 36epirante
piBHOBary. Lle nactb 3mory
Kpallie KOHTpostoBaTh
enekTponpunag y
HenepeabaveHnx cntyauisx.
Hocitb nigpxoaoswmn opsr.
He BasranTe npocropun
oasAr abo npukpacm.
TpumanTe Bonoccs, oasnr i
pykaBuui Ha 6e3neyHin
BiAacTaHi Bia getaneun, siKi
pyxatoTbcs. [TpocTopun
oAsr, NpyKpacu Ta goere
BOJIOCCS MOXYTb 3annyTaTucs
B TaKnx geTtansx.

3.1.3 KopucrtyBaHHA

eNeKTPONUIKOHK i
NOBOAXEHHSA 3 HeKo

® He nepeBaHTaxyure

eneKkTponpunaag.
BukopucroByurte ansa
BUKOHaHHSA poboTun
BignoBigHMN
enekTponpunag. 3agnd
MakCcUMarnbHOI e(PeKTUBHI i
0e3nekn He BUXoabTe 3a MexXi
BKa3aHoro gianasoHy
NOTY>KHOCTI.

He kopuctymnrtecs
eneKkTponpunagom i3
HecnpaBHUM BUMMUKaYEM.
Enektponpunagn, skun

HEMOXXINNBO BBIMKHYTW abo
BMMKHYTU, € HEGE3NEeYHUM i
notpebye peMoHTYy.

Mepw HiX HanawToByBaTH
enekTponpunaa, 3aMiHiTb
3an4yacTUHU iIHCTPYMEHTY
abo0 NOMIcCTiTb NpUCTPIN Ha
306epiraHHs, BUTAMHITb
lTencenb 3 po3eTku i (abo)
BUTAMHITbL 3HIMHUN
akymynsarop. Lle
YHEMOXITMBUTb HEHaBMMUCHE
YBIMKHEHHSI €NEKTPOMUIIKMA.
36epirante
enekrtponpwnag, wo He
BUKOPUCTOBYETLCA, Y
HeAoCsXKHOMY AnA Aiten
micui. He nosBonsaunTe
BUKOPUCTOBYBaTH
enekrtponpunag ocobam,
AKi He 3HaMoOMi 3 HUM abo
He Npo4YuTanu Li iHCTPYKLl.
Y pasi BUKOPUCTaHHS
HegocBigYeHMMN ocobamum
enekTponpunagu €
Hebe3neyYHnmMm.

PeTenbHO BUKOHYHUTE
o6cnyroByBaHHA
eneKkTponpunaaiB i
Hacapok. Cnigkyure, Wwo06
pyxomi aetani 6eagoraHHo
npauroBanu i He
3awemMnanucs, Ta wob He
Oyno 3namaHumx i
NOLWKOMKEHUX AeTarneu, AKi
NopyLyrTb po6oTy
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enekTponpunapay. Nepepg
3acToCcyBaHHAM
enekrponpunagy
BiApPEeMOHTYHUTE
NOLUKOAXEeHi YaCTUHMN.
MpuynHoto BaraTbox
HellacHMX BUMaakKiB €
HeHaneXxHum gornaa 3a
enekTponpunaaom.

Pixyuuin iHCTPyMeEHT Mae
OyTn 3aBXAN YUCTUM i
roctpum. PeTtenbHo
OOMMAHYTUA PKYYNIA
IHCTPYMEHT i3 rocTpumu
nesamu MeHLue
3aLeMIIIETLCS | nerwmn y
KepyBaHHi.

BukopucrtoBynte
eJIeKTPOIHCTPYMEHT,
HacagKu ToLo BiANoOBiIiAHO
0O UMX iHCTPYKUIN.
YpaxoBynTe yMOBM
BUKOPUCTaHHSA Ta Xxapaktep
po6oTun. BukopucraHHs
enekTponpunagy He 3a
NPU3HAYEHHSIM MOXE
NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHS
Hebe3neyHnx cutyauin.

CTtexTe 3a TUM, WOOG pPyUKM i
OOJIOHHa YacTMHa pyKaBuLi
Oynu Cyxumm i Ynctumum,
0e3 HanMeHLWuUX cnigis
macna abo mactuna.
Cnunsbki py4Ykm i JOMOHHA
YacTUHa pyKaBuLi He
[03BONATb 3abe3neynTtu

Ge3neyHy ekcnnyaTauito i
KOHTPOMb NOTY>XHOCTI B
HenepenbavyeHnx cuTyauisx.

3.1.4 Be3neka Ha po6oyomy

Micui

® Po6ou4a 30Ha mae byTu

yucTow Ta gobpe
ocBiTneHow. beanag i
noraHe OCBITNEHHA —
CYNYTHUKN HELLLACHNX
BUNAOKIB.

3abopoHAeTbLCA
BUKOPUCTOBYBaTH Lien
enexkrtponpunagy
BUOyxoHebe3neyHomy
cepenoBuLi, Ae €
nerko3aMMuUcCTi piagnHu, rasm
yn nun. Enektponpunaau
CTBOPIOKOTb ICKPU, Bi SKNX
nun i rasn MOXyTb 3aropiTUCA.

Kopuctyroumnco
eneKkTponpunagom,
TpumMmauTe giten Ta iHWKMX
ocib Ha be3neyYHin BigcTaHi.
AKLWo BU BigBoOnivyeTecs, Bn
MOXeTe BTPaTUTU KOHTPOIb
Had enekTponpunagom.

3.1.5 KopuctyBaHHA

aKyMyNATOPHUM
npunaaom i
NOBOAXEHHA 3 HUM

m 3apsapgxanTe akymynaTopu

TiNnbKK 3a 4ONOMOIoKo
3apsAAHOro NPUCTpPOLO,
peKkomMeHAo0BaHOro
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BUPOOHUKOM. AKLLO
3apagHUN NPUCTPIN, AKUKA
nigxoanTb ANA NEBHOro BUAY
aKyMmynsaTopis,
BUKOPUCTOBYETbLCS 3 IHLLMMMU
aKymynaropamu, icHye
Hebe3neka noxexi.
Bukopucrosyurte B
enekTponpunagi nuwe
npuU3HayeHi Ans UbLoro
aKymMynsiTopm.
BukopuctaHHs iHWNX
aKyMyIsiTopiB MOXe
Npu3BecTn A0 TpaBMyBaHHSA
abo noxexi.

TpumanTe akymynstopu
fIKOMoOra gani Bif CKpinok,
MOHET, KIou4iB, LBAXIB,
rBMHTIB Ta iHWMNX APiOHUX
MeTaneBuX NnpeamMeTiB, AKi
MOXYTb BUKIUKaTU
3aMMKaHHS KOHTaKTIB.
3aMnKaHHSA KOHTaKTIB
akymynaropa Moxe
CMPUYNHNUTY Orikn abo
NOXEXY.

3a HenpaBUIbHOIoO
BUKOPUCTaHHSA 3
aKyMynsTopa MOXe NOTEeKTU
piavHa. YHUKanTe KOHTaKTy
3 Hero. Y pa3i KOHTaKTy
NPOMUNUTE ypaXKeHe Micue
BoAoto. Akwo piavHa
noTpanwusna B oui,
3BEpPHITbLCA NO MeAUYHY
aonomory. PiguHa, wo

BUTIKae 3 akymynaropa, Moxe
BMKIMKATN NogpasHEHHS
LWKipyn abo oniku.

He BukopucroBynte
noLwKoaXXeHnn abo
MoaudikoBaHUN
akymynatop. [lowkomkeHnin
abo mogmdikoBaHui
aKyMyInsaTop MOXYTb
nosoauTn cebe
HenepenbayvyBaHo i
CMPUYUHUTI NOXKEXY, BUBYX
ab0 NOLLKOAXKEHHS.
TpumanTte akymynartop
siIkomora aani Big BOrHIo
abo BMCOKMX Temnepartyp.
BoroHb abo TemnepaTtypa
BuLle 130 °C MOXyTb
CAPUYMHUTY BUBYX.
JoTpumMmynTechb iHCTPYKLUiN 3
3apsigKaHHA | B XXOOQHOMY
pas3i He 3apsagxanTe
akymynstop abo
aKyMynATOPHUMN IHCTPYMEHT
nosa AianasoHom
TeMnepartyp, 3a3Ha4eHuUx y
NociGHUKy 3 ekcnnyarTauiil.
HenpaBunbHe 3apsapkaHHA
abo 3apsigxkaHHA nosa
3aTBEpPKEHUM [iana3oHOM
TemnepaTyp MOXyTb
NPVBECTU A0 PYNHYBaHHSA
aKkymynatopa i nigBuULeHHs
noxexoHebesneku.
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3.1.6 Cepsic
m [lopy4yanTe peMOHT

enekTponpunaay nuiwe
KBanicgikoBaHum
cneuianictam, Lo
BUKOPUCTOBYHOTb
opuriHanbHi 3an4acTUHMN.
Lle rapaHTye, Wo
enekTtponpunag i Hagani éyge
6e3nevyHnm ong
BUKOPUCTAHHS.

Y xxogHoMy pasi He
BUKOHYMUTE
obcnyroByBaHHs
3pYUHOBaHMUX
aKymynsTopis.
O6cnyroByBaHHS
aKyMyraTopis JO3BONEHO
30iNCHIOBATU TiNbKM
BMpPOOHMKY abo 1oro
CEpPBICHIN cnyxoi.

3.2 Bka3iBKM 3 TeXHiku

0e3neku AnAa cagoBoi
NoBiTPOAYBKU

3.2.1 OnepaTtopu

Ocobam, ski He gocarnu 16-
piYHOro Biky abo He
O3HaNoMIIeHi 3 NOCIOHMKOM 3
ekcnnyartadii, 3ab0poHeHO
BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.
Cnig gotpumyBaTuUCb BCiX
MicLeBMX HOpM Be3nekun
LLOA0 MiHIManbHOro BiKY
oneparopa.

® He BMKOpucCTOBYMTE Npunag,
nepebysatouu nig BNIMBOM
arkorosnt, HapKOTUYHNX
pevyoBnH abo MeauKaMeHTIB.

3.2.2 be3neka Ha po6o4yomy
Micui

® BukopuctoByBaTtu NpuUCTpin
cnif TiNbKW 3a AeHHOro cBiTna
abo sICKpaBOro LWTYYHOro
OCBITNEHHS.

® [lepeq BUKOHAHHAM pooIT
BMAaniTb Hebe3neyHi
NpoayKTW i npeameTu 3
po6oYy0i 30HUM, Hanpuknag,
BMOyxoHebe3neyHi i
nerko3amMucTi NPOAYKTH,
raps4mi nonin, NpoayKTu
3ropsiHHSA, 3anareHi uirapku,
rifikW, yramkm ckna, rocTpi
npegmMeTu, WmaTkn meTany,
KaMiHHS.

® He cnig ekcnnyaTtyBatu
nNpuCTpin Ha TBepain abo
nnackot ocHoBi abo Ha
cXunax.

m 3abe3neunTu CTirike
MONOXEHHS.

m [Ipautonte obepexHo Ta
NnoBiNbHO. He BixiTb.
YHuKanTe nepeLuxkos.

m [1ig yac poboTn Ha cxuni:

He npautonTe Ha rmagkomy
i CITM3bKOMY CXUITi.
3anmanTe CTirike
MONOXEHHS
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3aBxau npubupante nUcTs
HW3bKO Hafj 3eMIielo;

He npautonTe y HanpsMKy
BrOpy CXWSIOM.

3.2.3 besneka noageun, TBapuH

i ManHa
BukopuctoBynte npucTtpin
nuwe ans TMx 3aBAaHb, ANs
SKUX BiH nepenbaveHui.
HeuinboBe BMKOPUCTAHHSA
MOX€ NPU3BECTN 4O TPABM i
mMartepianbHuUX 36UTKIB.

Bu HeceTe BignoBiganbsHIiCcTb
3a HellacHi BMNaaku i 3bumtku,
3aBAaHi iHwWum ocobam abo
BaLlOMYy MauHy.

He BMuKanTe npucTpin, sSKLLO
B pobouin 30Hi nepebyBatoTb
nogn Ta TBapuHM.

Tpumainte NpUCTpin Ha
Oe3neyHin BigcTaHi Big noaen
Ta TBapuH abo BUMKHITb MOro
B pasi HabnwxeHHs nogen
abo TBapuH.

Y XogHoMmy pasi He HaBoabTe
o6ayBHY Tpyby Ha ocib abo
TBapPWH, LLO 3HAXOAATbCSA
nopsa.

Y xogoHomy pasi He
nogasauTe MnoBiTpA B
HanpsIMKy oci6 abo TBapuH,
LLIO 3HaxoaATbCAa nopsaa.
BepexiTb oui i Byxa Bia
OTBOPY YCMOKTYBasbHOI
Tpybu nig 4ac poboTn.

He TopkanTecs peLiTkm
noBiTpo3abipHUKa i
BEHTUNALINHOT PELUITKK, SKLLO
ABuryH npautoe. O6epToBi
aetani NpUcTpor MOXYTb
3aBgaBaTtu TpaBMu.

3aBxau BUMUKaNTE NPUCTPIN,
SIKLLIO BiH HE
BMKOPUCTOBYETbLCS,
Hanpuvknag npu 3MiHi pobo4yoi
30HM nig 4Yac poboTn i
o6cnyroByBaHHS.

HeranHo BUMMKanTe npucTpin
y pasi HellacHOro BunaakKy,
Wwo6 3anobirtn noganbLUUM
TpaBmam i MmaTepiaribHUM
30uTKaM.

He BukopucToBymnTE NPUCTPIN
3i 3HOLWeHnMM abo
NOLUKOKEHUMM AeTansiMu.
3HoLLeHi abo NOLIKOAXKEHI
aeTtani MoXyTb NpU3BeCTM 40
CepUO3HNX TpaBM.
36epirante npucTpin y
HeJOCSKHOMY NS AiTen
MicL,i.

BuMKHITL NpucTpin nepen,
nepeTMHOM rpaBiHNX
NMOBEPXOHb.

He po3milLynTe BBIMKHEHWI
NPUCTPIN Ha rpasii.
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3.2.4 AKycTu4He
HaBaHTaXXeHHA

[lesikoro akyCTuyHoro
HaBaHTaXXEHHS, CNPUYNHEHOIO
LUUM NPUCTPOEM, HE MOXHA
YHUKHYTU. BUKOHYIWTE LUIYMHI
poBOTM y BCTAHOBIEHI i
BM3Ha4YeHi TepmiHn. 3a notpebu
crnig BpaxoByBaTU BKa3iBKK
WOO0 «TUXUX FTOAUHY i
obmexyBaTn Tpuanictb poboTu
HanbinbL HeobxigHoto. [Ans
3abe3nevyeHHs ocobucToro
3axXUCTY Ta 3axuUCTy ocib, sKi
nepebyBatoTb NO06NNay,
HeobxiaHO HoCcUTK BepyLui.

3.2.5 BibpauinHe
HaBaHTaXXeHHS

MNONEPEOXEHHA!
HeGe3neka BiGpauii

dakTn4yHe 3Ha4YEeHHs
BiOpauinHoi emicii nig 4ac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOID
MOXe BIpPI3HATUCA Bif
3a8BNEHOro BUPOOHUKOM
3HayeHHs. CnocTepirante
HaBeeHi Hx4Ye hakTopu
BANMBY 4o abo nig vac
BUKOPUCTAHHS:

® Yy BMKOPUCTOBYETLCS
npucTpin 3a
NPU3HaAYEeHHAM?

= Yy matepian
po3pi3aHuin abo
0bpobneHui
npaBuIIbHO?

® Yu npuctpin nepebysae
B po6oyomy CTaHi?

® Yy npaBunbHO
3arocTpeHun abo
BCTaHOBIIEHUN
pi3anbHUN IHCTPYMEHT?

® Yy BcTaHOBNEHI
KPOHLUTENHW i, AKLLO
noTpibHO, 4OAATKOBI
BiOpaUirHi pyyKn, i um
LiNTbHO BOHW 3'€QHaHIi 3
NPUCTPOEM?
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®m Excnnyatynte npucTpin

TiNbKM 3 YacToTOK ObepTaHHSA
ABUryHa, HeobxigHoto ang
BUKOHAHHA OKpemoi poboTu.
YHuKanTe MmakcumarbHol
YacTtoTn obepTaHHs, Wob
3HU3UTU PiBEHb LLYMY i
BiOpauil.

Uepes HenpaBuribHy
eKcnnyarauito Ta TEXHIYHe
00CnyroByBaHHS LUYM i
BiGpaList NpUCTPOO MOXYTb
nigsuwmTtncs. Lle saBoae
LKoAM 300pOB't0 NoanHN. Y
Takux BUNagKax HeramHo
BUMKHITb NPUCTPIN i
3BEpPHITLCA 3a MOro PEMOHTOM
B aBTOPU30BaHUIN CepBIiCHUI
LeHTp.

CTyniHb BibpauiiHoro
HaBaHTaXXEHHS 3anexuTb Big
BMKOHYBaHoI po6oTun abo
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO.
OUuiHiTb | BCTAHOBITb
BiAMNOBIAHI NepepBu B pobOTi.
B pesynbTari BibpauiiHe
HaBaHTaXXeHHS NPOTAroM
BCbOro poboyoro yacy byae
3HaYHO 3HUXEHO.

TpuBana ekcnnyaTauis
NPUCTPOIO Hapaxae
onepartopa Ha Bibpauii i moxe
BUKNMKATKN npobnemu 3
KpoB00birom (cumnTom
«Binoro nanbysay). LWo6
3MEHLUMTN Len PU3KK, HOCITb

PYKaBUYKM Ta TPUMaNUTE PYKU
B Tenni. Y pasi BUsiBNeHHd
cumnToMy «0Binoro nanbusa»
HeramHo 3BEpHITbCA A0
nikaps. [Jo unx cumntomis
HaneXaTb: OHiIMiHHSA, BTpaTa
YyTNMBOCTI, MOKOJSTHOBAHHS,
cBepbix, 6inb, cnabkicTb,
3MiHa Konbopy abo cTtaHy
LWKipK. 3a3Bnyant Ui cMMnTomm
BMAMBAKOTb Ha NanbLi, pyKku
abo nynbc. 3a HU3bKNX
TemnepaTyp puU3uK 3pocTae.

Pob6iTb nig yac pobo4oro gHs
TpvBani nepepsu, Wwo06
BIONOYMTM Bi LLYMY i
BiGpauin. NnaHynTe ceoto
poboTy TakK, Wob po3ginuTu
eKcnryaTauito NpUcTpoiB, SKi
CTBOPIOIOTb CUMbHI Bibpadil,
Ha Kifnbka OHiB.

Axkuwo BK BigvyBaeTe
anckomdopT abo ancxpomii
LUKipW Nif Yac BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO B pyKax, HeEramHo
NPUMNUHITE POGOTY.
BcTaHoBITL fOCTaTHI nepepsu
B poboTi. PoboTa 6e3
AOCTaTHIX NepepB MoXe
npu3BecTn 40 MicueBOI
BiOpauinHoi xBopobu.
MiHimi3ynTe pnsuk BnnimBy
Bibpauii. BukoHyinTe
obcrnyroByBaHHS NPUCTPOLO
Bi4MOBIAHO O IHCTPYKLiN B
nocibHMKy 3 ekcnnyaTauii.
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4

MoHTax

Axwo obnagHaHHA
BUKOPUCTOBYETLCS 4aCToO,
3BEPHITLCA A0 aunepa, wob
npuabatn aHTUBIOpaLinHI
akcecyapu (Hanpvknag, pyyku).
YHukante pobotu 3
NPUCTPOEM 3a TemnepaTtypu
Hwxk4ve 10 °C. Y nnani poboTu
BM3HauYTe, 5K MOXHa
obmexunTn BibpauiiHe
HaBaHTaXXEHHS.

MOHTAX

NMONEPEAXEHHA!

HebGe3neka 4yepes
HEeNnoBHUU MOHTax!

BukopuctaHHs npucTpoto,
3MOHTOBAHOIO He B NMOBHOMY
06cs3i, MOXxe Npu3BecTu 4o
CEepVO3HUX TPaBM.

® [lpucTpin cnig
BMKOPUCTOBYBaTH
TiNbKM 32 YMOBU
3aBepLUEHHSA MOHTaxy B
noBHOMY 06cA3i!

B AKYMYynSaTop cnig,
BCTaBMIATM B NPUCTPIN
TiNIbKM 32 YMOBU
3aBepLUEeHHS MOHTaxy B
nosHomy obcaai!

® [lepeq yBIMKHEHHAM
nepesipuUTU HAABHICTb
Ta PYHKLIOHANBHICTb
BCiX 3anobBiXXHUX 1
3aXMCHUX NPUCTPOIB!

4.1

5
5.1

MoHTax o6ayBHOI Tpy6u (02)

MpuTtuckaiite BepxHO 06ayBHY Tpyoy (02/1)
no npuctpoto (02/a), pokw ii He Byae
3abrokoBaHO Ha KHomui 6rokyBaHHs (02/3).
MpuTuCHITE BUBpaHy HWKHIO 064yBHY TpyOy
(02/2) po BepxHbLOT 064yBHOT Tpy6M (02/b).
MepeBipTe HagiNHICTb KpinneHHs 06ayBHOT
Tpyow.

BBELOEHHA B EKCTUTYATALIIO

3apsagitb akymynsaTop

OBEPEXHO!

MoxexoHebe3neka nig
yac 3apsamKaHHA!

HarpiBaHHs 3apsgHoro
NMPUCTPOID MOXE
NPU3BECTM A0 NOXEXI,
AKLLO MOro NOCTaBUTU Ha
Nerko3amMucTi NOBEPXHi i
He 3abe3ne4ynTn JoCTaTHIo
BEHTUNALLO.

B 3aBxau
BUKOPUCTOBYNTE
3apagHUN NPUCTPIN Ha
HEeroproyiv NOBEpxXHi Ny
Heropro4omy
cepenoBuLL.

® 3a notpebu: 3BiNbHITb
BEHTUNALINHI OTBOPM.

NPUMITKA
AKYMynSTOp Criif NOBHICTIO 3apaanTn

nepea nepLUvM BUKOPUCTaHHSIM.
AKYMYNSITOp MOXHA 3apsigkaTty Ha

6y ab-sKOMY eTarli PO3PSAKEHHS.
MepepuBaHHs 3apsimXXEHHS HE BMMVBaE
Ha CTaH akymynsitopa.
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EkcnnyaTtauis

ALKO

NPUMITKA
3aBAsKku aBTOMaTU4HOMY

po3ni3HaBaHHIO PiBHA 3apsay nig vac
3apsimKaHHA akyMynsaTop 3aXULLEHO Bif
nepeBaHTaXeHHS i, TakKuM YMHOM, MOXe
3anuwiatucs B 3apsigHoMy NpucTpoi
NPOTHAroM MEeBHOTO Yacy, ane He
NOCTIVHO.

[onyctumun gianasoH Temnepatyp Ans
3apsgxeHHst akymynstopa — 5 °C - +45 °C.
MoBHe 3apsaxeHHs TpuBae makcumym 120
XBUMUH. FAKLLO, He3Baxatouu Ha MoBHe
3apsIXEHHSs!, TPUBanicTb poboT akymynsaTopa
3HaYHO 3HMXKEHO, Lie 03Ha4ae, Wo TePMIH
npuaaTHOCTI aKyMynsaTopa BUYepnaHo, i horo
cnig 3aMiHUTN HOBUM.

6 EKCNNYATAUIA

NOMNEPEAXXEHHA!

Hebe3neka
NOLUKOAKEHHS B
pe3ynbTaTi ocnabneHHs
AeTtanen NnpucTporo

Mig yac ekcnnyaTtauii
ocnabnexi getani
NPUCTPOD MOXYTb
NPUBECTU OO0 CEPNO3HUX
TpaeM.

® [lepen nepemMukaHHAM
NPUCTPOIO
nepekoHanTecs, Lo BCi
aetani npucTpor MilHO
3aKpinmeHi.
6.1 :\)ﬂsc;HTa)K i AeMoHTax akymynsaTopa (04,

MoHTax akymynsitopa (04)

1. Tputuckavite (04/a) akymynsitop (04/2) no
LwnHW akymynstopa (04/1) no ynopy.

HemoHTax akymynsatopa (05)

1. HaTucHiTb kHOMKy po36nokyBaHHsi (05/1) (05/

a) i ytpumynre ii.
2. [OemoHtyiite akymynsatop (05/2) (05/b).

6.2 Ekcnnyartauis cagoBoi NoBiTpOAYyBKU
(03)

OBEPEXHO!

He6Ge3neka oTpumMaHHA
TpaBM Ta MmaTtepianbHUX
306uTKIB

MoBITPSAHUIN CTPYMIHD |
nigipBaHun martepian
MOXYTb NPU3BECTU A0
TpaBm ntogen abo TBapuH
i 3a0pyaHEHHS.

® [lepekoHanTecs B TOMY,
Lo ntoan abo TBapuHU
He nocTpaxganu Big
NOBITPAHOIO CTPYMEHS |
nigippaHoro matepiany i
LLIO He Byno 3aBgaHo
3HaYHUX MaTepianbHUX
30uTKIB.

® [loTpumyuntecsa
HanNpPAMKY BITPY.

NPUMITKA
Y oAHOMY pasi npautorite NpoTn

HanpsIMKy BITPY, LWO6 He 3abpyaHUTH
nogen, ki CToATb No3agy Bac.

1. BcTaHoBITb Npunag y HagiiHe NOMNOXeHHS.

YBiMKHEHHA1 caf0BOI NOBITPOAYBKMU

1. TMosepHiTb (03/a) perynsaTop LWBUAKOCTI
noToky nositps (03/1) Bnepen Ao
[OCSArHEHHs1 6axkaHoi LWUBMAKOCTI MOBITPS.
CapoBa noBiTpoAyBKa BBIMKHETbCS.

BuMKHeHHA cagoBOi NOBITPOAYBKMU

1. TosepHiTb (03/b) perynatop LBUAKOCTI
noToky nositpsi (03/1) Ha3ag go ynopy.
CapoBa NoBiTpoAyBKa BUMKHETLCS.

442364 _a
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Po6ouya nosepgiHka Ta cnocié po6oTtu

7 POBOYA NMOBEAIHKA TA CNOCIB
POBOTH

B 3nerka HaxvnuBLLK Npunag ynepea,
NOBINbHO MOYMHANTE pyxaTuCs.

= [Ina npubupaHHs NUCTa nosepTanTe npunag
npaBopyH i NiBopy-.

B He nepeBaHTaxynTe NpuCTpin nig 4Yac
po6oTu.

B [licna BUKOPUCTAHHSA BUAMITb aKyMynsaTop i
nepesipTe NPUCTPIV Ha HAsABHICTb
MOLLKOOXKEHb.

8 TPAHCIMOPTYBAHHA

[Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM BUKOHaWTe HaBeAeHi
HIDKYE 3axX0oaMm:

1. BWMKHITE NpUCTpIlA.
2. BuWIMITb akyMynsTop 3 MPUCTPOLO.

3. TpaBurbHO ynakyiite akymynsTop (aue.
HKYE).

NPUMITKA
HomiHanbHa NoTyXHiCTb akymynstopa

ctaHoBuTb MeHLwe 100 BT - roa!
[oTpumyiTecs HaBeOEHNX HIKYe
BKa3iBOK LLIOAO TpaHCMNopTyBaHHs!

JTiTin-ioHHWI akymMynATop NiAnsrae 3akoHy npo
nepeBe3eHHs Hebe3neyHnx BaHTaxis, ane 1oro
MO>XHa TPaHCMopTyBaTK 3a CNPOLLEHNX YMOB:

B [IpuBaTHi KOPUCTYBaAYi MOXYTb
TPaHCNOPTYBaTV HEYLLKOMXKEHUIA akyMynsaTop
6e3 byab-Aknx 4OAaTKOBUX BUMOT JOPOXHIM
TPaHCMOPTOM BUKITIOYHO B YNaKoBLi Ans
po3apibHoro npofaxy Anst ocobucTrx uinen.
[oTpumyiiTecb obMexeHb LLoAo Barv Ans
OKPeMO aKyMyInaTopis, iki HaacunaeTe
OKpemo:

3aranbHa Bara makcumym 30 Kkr Ha
yNaKoBKy Mif, 4ac TpPaHCMNOPTYBaHHS
aBTOMODINbHUM, 3aMi3HUYHUM i
MOPCBKVM TPaHCNOPTOM
Hemae obMexeHb LLoAo Baru Ans
NOBITPSHOrO TPAHCMOPTY, ane MakcumMym
2 LITYKM Ha ynakoBKy
B AKLO aKyMynsaTop iMOBIPHO MOLLKOAXEHWN
(Hanpvknagd, Yepes nagiHHS NPUCTPOIO),
nepeBe3eHHsi 3abopoHeEHO.

B KomepUiiHi KopucTyBadi, siki BUKOHYIOTb
nepeBe3eHHs B 3B'A3KY 3i CBOEIO OCHOBHOIO
AISNbHICTIO (Hanpuknag, NocTaBku Ha
OyaiBenbHi MangaHumku abo micusi
HaBaHTaXeHHS Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX
CKOPUCTaTUCH LM CMIPOLLEHHSIM.

B o6ox BuLe3ragaHyx Bunagkax crif BXutn
NpYMYCOBUX 3ax0AiB, LL06 3anobirTn BUTOKY
BMICTy. B iHWMX B1Nagkax cnig cyBopo
[OTpUMyBaTUCH NpaBun Npo HebeaneyHi
BaHTaxi! HegoTpmumaHHs 3arpoxye BignpaBHUKY
i, MOXNNBO, NEPEBI3ZHUKY CYBOPUM MOKapaHHSAM.

IHWi BKa3iBKM WOA0 TPAHCNOPTYBAaHHA Ta

HapcunaHHA

B TpaHcnopTywTe abo HagcunawTe niTin-
iOHHWI akyMynaTop TiNbku B
HEMOLLKODKEHOMY CTaHi!

B 3akpiniTe NPUCTPI Tak, Wob 3anobirtu
HeHaBMVCHOMY BBE[EHHIO B eKCryaraLiio
nif Yac TpaHCNOPTYBaHHS.

B [locTaBTe NPUCTPIil B TBEPAY 30BHILLHIO
ynakoBKy (KOpPOo6Ky). FAKLLO MOXIMBO,
BUKOPUCTOBYINTE OpUriHanbHy ynakoBKy
BMPOBHMKa.

B [lepeBipanTe NpaBUNbHICTb MapkyBaHHA Ta
OOKyMeHTaUii Npo HagcunaHHs nig vyac
TPaHCMOPTYBaHHSA | HAACUNAHHS (Hanpuknag,
Kyp'€pCbkoto abo ekcneamuTopCbKOT
cnyx6ot):

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA Ha
aBTOMODBINbHOMY, 3ani3HNYHOMY i
MOPCbKOMY TPaHCMNOPTi Ha ynakoBLi
MOBWHHI BYyTW HaninneHi
nonepempKyBarnbHi Haninku npo Te, kKonu
akymynsaTopu 6yno BCcTaBneHo B
npucTpin. Akwo akymynstopu 6yno
BCTaBrieHo abo BOyJOBaHO B NPUCTPOI,
TO He MOTPIBGHO KoAHOT
nonepeaKyBanbHOI Haninku, OCKinbK1
30BHIiLUHSA/OpUriHanbHa ynakoBka BXe
Bi4NoBigaloTb NEBHUM NpaBunam.

Y pasi noBiTPSHOro TpaHCNopTy Ha
ynakoBKy NMOBMHHA ByTW HaninneHa
nonepegyKyBanbHa Harinka.
HoTpumyiiTecb 06MexeHb LWoAo Baru
ONs akyMynsiTopis, LLO NOCTa4aTbCst
pa3om 3 NPUCTPOEM: MaKCUMyM 5 Kr Baru
aKyMynsiTopa Ha ynakoBKy i Makcumym 2
LUTYKWN Ha YNaKOBKY, SIKLLO aKyMynsiTopu
NPUKPINIeHo 4O NPUCTPOIO.
B [lisHaniTecs y CBOro nocrayarnbHuKa Nocnyr,
Y MOXIMBE TPAHCMOPTYBAHHS, | NOKaXiTb
CBOIO MOCWUIIKY.
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36epiraHHs

ALKO

PekomeHayemo 3BepHyTUCA A0 daxiBus 3
Hebe3neyHVx BaHTaxiB AN NiAroTyBaHHA A0
HagcunaHHsA. TakoxX AOTPUMYMNTECH Ait0UnX
HaujioHanbHMUX NPUMNKCIB.

9 3BEPIFAHHA

Micns KOXKHOro BUKOPUCTAHHS peTENbHO
oyuLlanTe NPUCTPIN i 3a NoTpebun BCTaHOBMONTE
BCi 3aXMCHi kpuLLKK. 36epirainte NpucTpin y
CyXOMy, sika NMOBMHHA 3aMMUKATUCS MiCLli,
HeJoCTYNHOMY Ans AiTen.

Y pasi nepeps y poboTi GinbLue Hix Ha 30 gHis,
BUKOHaWTe Taki aji:

B PeTenbHO OYUCTITb MPUCTPIV | 36epiranTte
Oro B CYXOMY NPUMILLEHHI.

9.1 36epiraHHA akymynsaTopa i 3apsaaHoro
npucTpoto

HEBE3IMEKA!

Bubyxo- ta

noxexoHeb6e3neka!

Bnbyx akymynaTtopa

npuasege Oo cmepti abo

CEpPNO3HUX TPaBM B

peaynbTarti 36epiraHHA

6inga BigkpuToro nonym's
abo mpxepen Tenna.

m 306epiranTte akymynatop
y NpoxonogHomy Ta
CyXOMy Mmicuj,
AkHangani Big
BigKpuTOro nonym's abo
pxepen Tenna.

NPUMITKA
3aBAsky aBTOMaTUYHOMY PO3Mi3HaBaHHIO

piBHA 3apsay nif Yac 3apsigkaHHs
aKyMynsTop 3aXMLLEHO Bif
nepeBaHTaXXeHHS i, TaKUM YMHOM, MOXEe
3anuwaTucs B 3apsigHOMY NpucTpoi
MPOTSAroM NEBHOTO Yacy, ane He NOCTiNHO.

B 3aBxAM Hamarantecs TpUMaTu akymynatop
B CyXOMY i 3axuLLEeHOMy Bi MOpO3y MicLi, Ae
Temneparypa 36epiraHHsa ctaHoBUTb Big 0 4o
+35 °C. AkymynsiTop noBuHeH ByTn
3apsagxeHuin Ha 40-60%.

B He 36epirante akymynatop 6ing metanesux
abo KMCNOTOMICTKMX NpegMeTiB Yepes
Hebe3neky KOpoTKOro 3aMUKaHHS.

B [licns 6-micsyHoro 36epiraHHsi akymynsitop
3apagXaeTbCcs NPUBIN3HO 2 roavHW.

10 TEXHIYHE OBCNYIrOBYBAHHA TA
pgornan

B He HapaaunTe NpUCTpii Ha BMMUB BOMOTN.
Yn He ounLanTe NpUCTPI CTPYMEHeM BOAM.

B [licnsa KOXXHOrO BUKOPUCTaHHS BUAManTe
aKymynsTop i nepesipsnTe NpucTpin Ha
HasBHICTb MOLUKOKEHb.

B PerynspHo nepesipanTe TEXHIYHUA CTaH
npunagy.

B [lepeBipTe eneKkTpUYHi KOHTAKTN NPUCTPOID
Ha HasiBHICTb KOpO3ii i 32 MOTpedu o4mncTiTh
3a [JOMOMOrOI0 MEeH3Ms 3 TOHKOro ApoTy, a
noTim obnpuckaiTe piauHoto aAnst o6pobku
€NeKTPUYHUX KOHTaKTHUX 3'€HaHb.

11 YTUNI3ALIA

Bka3iBKu LOA0 €NeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro

obnagHaHHA (ElektroG)

B EneKTPOHHI Ta eNnekTpuYHi NpucTpoi He
E HanexaTtb 40 3BMYanHNX NoByTOBMX
— Bigxopis. Ix cnig 36upatu Ta BUKMAATH

OKpeMO.

®  BukopucTaHi 6aTapenkn abo
aKyMynsaTopu, siki BXe He
BMKOPVCTOBYOTLCS B CTApOMy
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepeq
BUKMaaHHaM! IxHa yTunisauis
perynoeTbCs 3aKkOHOM MpPo
aKyMynsaTopu.

B BnacHuku abo kopuctyBadi
€eKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHsA 3060B'A3y0TbCA
noeepTaTu NOro BiAMOBIAHO A0
3aKOHOZaBCTBA MiCnsl BUKOPUCTaHHS.

= KiHueBuI KOpUCTyBaY Hece
BiANOBiAaNbHICTb 32 CTUPaHHS CBOIX
nepcoHanbHUX JaHuX 3i CTaporo
obnagHaHHsA nepen yTunisadieto!
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

CumBOnN 3 NepekpecneHoro CMiTHMKa 03Havae,
LLIO eNEeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCTPOI
3abOpPOHEHO YTUMI3yBaTX Pa3oM 3 iHLLIMMU
nobyToBMMM BiAXOAaMMU.

EnekTpuyHi Ta enNekTpOoHHI NPUCTPOI MOXHa
6e3KOLUTOBHO B TaKMX MiCLSAX:

B [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpwvknag, MyHiuMnanbHi cknagm)

B MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTalioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHn) 3a yMoBMU, LLO
npoaasLi 3060B'sA3aHi NpuimaTH ix 4mn
NponoHyBaTK iX Ha OOPOBINbHIA OCHOBI.

Lli 3asB1 3aCTOCOBYIOTLCSA TifbKX ANt NPUCTPOIB,

BCTaHOBIIEHNX | MPOAAHNMX Y KpaiHax

€ponelicbkoro Cotody, BiANoBIgHO A0

Oupextnem €C 2012/19/€C. VY kpaiHax 3a

mMexamu €sponericbkoro Cotosy MOXyTb AiSTv

iHLWi NpaBWna WoAo yTunisauii enekTpuyHux Ta
€IeKTPOHHNX NPUCTPOIB.

MpuMiTKK WOAO0 3aKOHY NPO aKyMynsTopu

(BattG)
®  Crapi 6aTapei Ta akymynsaTopu He
E\/ HarnexaTb 10 3BMYaiHNX NOBYTOBMX
— Bigxopis. Ix crig 36upati Ta BUKMAATH
oKpeMmo.
= [lye. iHbopmaLito npo 6esneyHe
BuaaneHHs 6atapen abo akymynstopis
i3 eNneKTPUYHOro Yn eneKTPOHHOro
NPUCTPOIO, a TakoX iHdopmalLiito Npo
TN BUKOPUCTOBYBAHO| cuCTEMU
(Hanpuknag, XiMivyHun THN), y
nocibHKKy 3 ekcrinyarauii abo
BCTaHOBINEHHS.

B BnacHuku abo kopuctyBadi 6aTapei
abo akymynsTopis 3060B'A3yt0TbCA
noeepTaTy NOro BiAMOBIAHO A0
3aKOHOAABCTBA MICrs BUKOPUCTAHHS.
MoBepHeHHA 0bMexyeTbCs
rnocTayaHHsAIM HEBENUKUX KiNTbKOCTEN.

Crapi 6atapei MOXyTb MICTUTU LLKIONBI
peyvoBUHM abo Baxki MeTanu, ski MoXyTb
3aBAaTV LIKOAM AOBKINMIO | 300poB'to. YTunisauis
BiANpauboBaHNx 6aTapew i BUKOPUCTaHHS
pecypciB, LLO MICTATLCS B HUX, CIPUSIE 3aXUCTY
LMX ABOX BaXMBUX aKTUBIB.

CvMBON 3 MepeKpecneHoro CMiTHUKa 03Havae,
Lo baTapei Ta akymynaTopu 3abopoHeHO
yTUNi3yBaT pasom 3 iHWuMK NobyToBMMU
Bigxogamu.

Kpim Toro, nig cmiTH1kom € cumBonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnsaaTb TakuM YUHOM:
B Hg: 6arapes mictuTb noHag 0,0005 % pTyTi
B Cd: 6atapes mictutb noHaz 0,002 % kagmito
®  Pb: 6atapest mictutb noHag 0,004 % cBuHUO
AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKnx MicusX:
®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpwvknag, MyHiuvnanbHi cknaam)
MarasuHu 6atapei i akymynsitopis
MYHKT 360py 3aranbHOT CUCTEMMN NOBEPHEHHSI
BiANpaLbOBaHNX aKyMynATOpiB
B yHKT 360py BUpOOHUKa (KO BiH He €
4YnNeHOM 3arasibHOi CUCTeMU MOBEPHEHHS)
Lli 3aaBM 3aCTOCOBYIOTLCSA TifbKM AN
aKymynsaTopiB i 6aTapew, BCTaHOBMNEHMX i
npoaaHux y kpaiHax €sponericbkoro Cotoasy,
BignosigHo o Adupektneun €C 2006/66/€C. Y
KpaiHax 3a Mmexamn €ponencbkoro Cotsy
MOXYTb OiSTV iHLWI NpaBuna Wwoao ytunisauii
akymynsTopis i 6aTapei.

12 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

AKLO Y BaC € MUTaHHS LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHuX YacTuH, 3BEPHITbCS B HANBNux4nin
cepsicHUN LeHTp AL-KO.

Apnpecy MOXHa 3HanTu B IHTepHeTi 3a
NMOCUNaHHSAM:

www.al-ko.com/service-contacts
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

13 YCYHEHHSA HECMNPABHOCTEWN

OBEPEXHO!

Hebe3neka TpaBMyBaHHSA
Pyxomi getani Ta getani 3 rocTpuMn Kpasgmum MOXyTb
Npu3BecTu 40 TPaBM.
® 3aBXAW HOCITb 3aXMCHI pyKaBuUi Nig Yac TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, Aornaay Ta ovneHHs!

HecnpaBHicTb

MpucTpin He nogae NoBiTps.

[BUryH He npautoe.

[BuryH npautoe 3
nepepsamu.

ﬂBMFyH BUMUKAETLCA.

Tpusanictb poboTu Big
aKymynsTopa CyTTeBO
3HM3MNacs.

AKyMynaTop He

MpuunHa
Hacapka 3acmiveHa.

PeLuiTka nosiTpo3abipHuka
3acMiveHa.

AKYyMYnATOP pO3PSIKEHNN.

AKkyMynaTop BiAcyTHi abo
HenpaBWbHO
BCTaHOBMIEHWUNA.

AKyMynaTop HagTo
xonoaHui abo rapsumni.

[oBOpPOTHWUIA perynsitop He
BCTAHOBIIEHO B MOMOXEHHS
«BunmkH.», a akymynstop
[E€MOHTOBaHO.

PerynaTop WBMAKOCTI NOTOKY
NOBITPSt HECNPAaBHWIA.

CnpautoBaB 3anobixHui
aBTomMmar.

BeHTunsuinHi otsopu
3abpyaHeHi.

AKyMynaTop po3pspKeHun,
OCKIiNIbKN HUM He
KOpWCTyBanucst JOBruii Yac.

TepMmiH cnyxou
aKkymynsiTopa 3aBepLUMBCS.

KoHTakTu akymynstopa

YcyHeHHs
OuncTiTb Hacaaky.

OuncTiThb peLuiTKy NoBiTpo3abipHuMKa.

3apsagiTe akymynaTop.

[MpaBUNbHO BCTAHOBITb aKyMynsaTop.

Tpoxu Harpiite abo oxonoaite
aKkymynsTop.

BcTaHOoBITL MOBOPOTHUIA NEpeMUKay B
nonoxeHHs «Bumk.» i 3ayekante 3
cekyHaw. lMicns uporo npunag
YBIMKHETbCS.

3BepHITbCS 40 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3auekarite, OKM 3anobikHUI aBToMaT
3HOBY BBIMKHE npunag,.

OuncTiTb NPUCTPIN.

3apsaiTe akymynaTop.

3aMiHiTb akymynaTop.

BukopucTtoByiiTe nuiue opuriHanbHi
3an4yacTuHK Bif BUPOBHWKa.

3BepHITbLCS 40 CEPBICHOrO LIEHTPY

3apsoKaETbCs. 3abpyaHeHi. komnaHii AL-KO.
HecnpaBHicTb akymynaTopa  3aMOBTe 3anyacTvHU. 3BEPHITLCS 00
abo 3apsi4HOro NPUCTPOIO. cepBicHOro LeHTpy komnaHii AL-KO.
AKyMynaTop 3aHaATo [loyekaTncs 0XONoaXeHHS
rapsivin. akymynsaTopa.
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ﬂ rapaHTiﬂ

MPUMITKA
Y pasi BUHMKHEHHS MOLLKOKEHb, sIKi He 3a3HayeHi B Lii Tabnuui, abo NoLKooKEeHb, 3 SKUMU
KOpUCTyBay He MOXe BropaTucsl cam, Crif, 3BepHYTUCA A0 HaLUOT Cry»0u NiATPUMKN.

14 TAPAHTIA

[o 3aKkiHYeHHs CTPOKY AABHOCTI peknamMalLliil, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHWMK ycyBae MOXIMUBI
nedektn matepiany 41 BUpobHNYMIN Bpak WnsaxoM peMoHTy abo 3amiHn (Ha cBin Bubip). CTpok
[AaBHOCTI BU3HAYa€eTbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHW, y sk npunag 6yno kynneHo.

["apaHTia 36epiraeTbCcs nuLIe 3a Takux yMOB: ["apaHTis aHynETHCA 3a TakNX YMOB:
®  JloTpumy#TECS LbOro NnocibHvKa 3 B CaMOBINbHUA PEMOHT

ekcnnyarauii ®  CaMmoBifbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepPUCTHK
®  BukopucTaHHs Npunafy 3a NpusHaueHHsIM B BUKOPUCTaHHS He 3a NpPU3HaYeHHSIM

B BUKOPUCTaHHA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTia He NOLMPIETLCA Ha:

B [owkomKkeHHst NakodapboBOro NOKPUTTS, CIPUYUHEHE 3BUYAWHUM 3HOLLYBaHHAM

B 4acTVHW, O 3HOLLYIOTHCS, NO3HAYEHI Y BIOMOCTI 3anacHX 4acTuH pamkoto; [ xxxxxx (x) |

Bianik rapaHTiiHoro TepmiHy posnovmHaeTbes 3 Aatv npuadaHHs BUpoby nepLunM KiHLeBUM
cnoxusayeM. [lata npuabaHHsi BkasaHa B Yeky. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTiNnHOro BUNaKy 3BEPHITLCS
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